
                                         คํานํา 
                                (เม่ือพิมพคร้ังแรก) 
        วิสุทธิมรรคแปล  ภาค ๑  ตอน ๑  สีลนิเทสกับธุดงคนิเทส 
มหามกุฎราชวทิยาลัยไดพิมพแลวเม่ือ  พ. ศ.  กอน  บัดนีไ้ดพิมพภาค ๑ 
ตอน ๒  ข้ึนอีกเลม ๑  ตอน ๒  นี้มี  ๕  นเิทส  คือ  กัมมฐานคหณ-   
นิเทส  ปฐวีกสิณนิเทส   เสสกสิณนิเทส  อสุภกัมมฐานนิเทส 
ฉอนุสสตินิเทส  จบภาค  ๑  
        วิสุทธิมรรคมีความวิเศษสมกับท่ีเปนปกรณพิเศษอยางไรนั้น  ได 
กลาวไวในคํานํา  เม่ือพิมพตอน ๑  นั้นแลว  ในตอนนี้ขอกลาวเพิ่มเติม 
ในเร่ืองการแปลใหทราบไวดวยวา  การแปลนี้มุงใหเปนคูมือนักศึกษา 
ภาษาบาลีเปนสําคัญ  พรอมกันนั้นก็พยายามเกลาสํานวนพอใหผูอาน 
เพื่อศึกษาวิชาธรรมอานไดบาง  แตผูยังไมคุนกับสํานวนบาลีของทาน 
ก็จะอานยากอยูบาง  ในตอนแรก ๆ  ควรอานชา ๆ  เม่ือคุนกับสํานวน 
ของทานแลว  ก็อาเขาใจและไดรสอรรถธรรมอันมีอยูบริบูรณ 
        ขอความสําเร็จจงมีแกนักศึกษาภาษาบาลี  ขอความรูธรรมและ 
สัมมาปฏิบัติจงมีแดผูศึกษาวชิาธรรมทุกเม่ือเทอญ 
                                มหามกุฎราชวิทยาลัย  ในพระบรมราชูปถัมภ 
กรกฎาคม  พ.ศ. ๒๕๐๙  
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                                    วิสุทธิมรรคแปล     
                                       ภาค ๑ ตอน ๒ 
                                 กัมมฐานคหณนิเทส 
              เพราะเหตุท่ีสมาธิ  ท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงไวดวยหวัขอ 
คือ จิต ตามพระบาลี ( นิกเขปบท ) วา  
              สีเล  ปติฏฐาย นโร สปฺโ  จิตฺต  ปฺฺจ ภาวย *  
นั้น อันพระโยคาวจรผูตั้งม่ันอยูในศีลนี้ ท่ีผองแผวดวยคุณท้ังหลาย  
มีความมักนอยเปนตน อันตนทําใหถึงพรอมดวยการรักษาธุดงคอยางนี้ 
แลวควรบําเพญ็ตอไป     ก็แตวาสมาธินั้น ไมงายแมเพียงจะเขาใจ  
จะกลาวไยถึงจะบําเพ็ญเลา เพราะทรงแสดงไว ( ในพระคาถานั้น ) 
ยอนัก   เพราะเหตุนั้น   เพื่อแสดงความพสิดาร   และนัยแหงการ 
บําเพ็ญสมาธินี้  จึง  (ขอ)  ตัง้ปญหาข้ึนดังนี้  คือ  ( ๑) อะไร เปน 
 
*  คาถานี้  บาทตนเปนอินทรเชียรฉนท   บาทนอกนั้นเปนปฐยาวัตรฉันท  คาถานี้จะ 
เปนปฐยาวัตรท้ัง ๔ บาท ถาตัด  นโร  หรือ สปฺโ ในบาทตนนั้นออกไปเสียบทใดบทหน่ึง    
ถาตัด นโร ออก ก็ยก ภกิฺขุ  เปนประธาน   ยิ่งไดความดีข้ึน  เพราะไมมี  นโร  อยูขัดเชิง 
แลวนิปผันนรูป  สปฺโ  ท่ียังผิดอักขรวธีิอยูเพราะฉันทานุรักษนัน้  ก็ทําเสียใหถูกเปน 
สปฺปฺโฺ  ได  สวนปญหาวาอักขระเกนิไป ๑ คือเปน ๙ ไปนั้น  ขอนี้ทานอนุญาต  เม่ือ 
ไมขัดอุจจารณวิธี  คือเชิงสวด  มีตัวอยางมาก เชนบทคาถาวา  อริยมิตตฺกโร  สิยา แม 
ในคาถาน้ี  บาททาย คือ โส อิม  วิชฏเย  ชฏ  ก็เปน ๙ ( เคยเห็นเปน  วชิเฏ  ก็มี เชนนี ้
ก็ได ๘ พอดี  หรือจะสนธิ  โส  อิม  เปน  โสม  เสียไมตองแก  วิชฏเย  ก็ไดเหมือนกนั ) 
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สมาธิ   (๒)   ท่ีช่ือวาสมาธิ   เพราะอรรถวากระไร  (๓)   อะไร     
เปนลักษณะ เปนรส เปนปจจุปฏฐาน และปทัฏฐานแหงสมาธินั้น  
(๔) สมาธิ มีกีอ่ยาง  (๕) อะไรเปนความเศราหมอง และอะไร 
เปนความผองแผว   แหงสมาธินั้น    (๖) สมาธิ จะพึงบําเพ็ญข้ึน 
อยางไร    (๗) อะไรเปนอานสิงสแหงการบําเพ็ญ  ( สมาธิ )  
             ตอไปนี้เปนคําเฉลย    ในปญหาเหลานั้น  
                                [ สมาธิโดยสรูป]  
           ขอวา  อะไรเปนสมาธิ     แกวา    สมาธิมีหลายอยางตางประการ  
การจะเฉลยมุงใหสมาธินั้นแจมแจงไปทุกอยาง       จะไมพึงเปนประโยชน 
ท่ีประสงคใหสําเร็จได มิหนํา      ซํ้าจะพึงเปนไปเพื่อความฟนเฝอยิ่งข้ึน  
เพราะฉะนั้น     เรามาพูดกันหมายเอาความท่ีประสงคในท่ีนี้ทีเดียวเถิดวา  
" ความมีอารมณอันเดยีวแหงจิตท่ีเปนกุศล      เปนสมาธิ "  
                               [อรรถแหงสมาธิศัพท]  
           ขอวา    ช่ือวาสมาธิเพราะอรรถวากระไร      แกวา      ช่ือวาสมาธิ  
เพราะอรรถวาตั้งม่ัน    ถามวา   ช่ือวาต้ังม่ันนี้เปนอยางไร      ตอบวา  
ช่ือวาต้ังม่ันนี้    คือการดํารงอยู      อธิบายวาต้ังอยูสมํ่าเสมอดวย     ถูกทาง 
ดวย  แหงจิตและเจตสิกท้ังหลาย     ในอารมณอันเดยีว       เพราะเหตุนัน้  
พึงทราบวาจิตและเจตสิกเปนธรรมชาติไมซัดสายและไมซานไป     ตั้งอยู  
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สมํ่าเสมอและถูกทาง   ดวยอานุภาพแหงธรรมใด๑   การตัง้อยูแหงจิต 
เจตสิก   สมํ่าเสมอและถูกทาง   ดวยอานุภาพแหงธรรมนั้น     นี้ช่ือวา    
ความต้ังม่ัน  
           [ลักษณะ รส ปจจุปฏฐาน ปทัฏฐานแหงสมาธิ]  
            สวนในขอวา     อะไรเปนลักษณะ      เปนรส      เปนปจจุปฏฐาน  
เปนปทัฏฐานแหงสมาธินั้น      มีคําแกวา        สมาธิมีความไมซัดสายเปน 
ลักษณะ       มีการกําจัดความซัดสายเปนรส      มีความไมหวั่นไหวเปน 
ปจจุปฏฐาน      สวนปทัฏฐานแหงสมาธินัน้      คือความสุข     ตามพระบาลีวา      
จิตของผูมีความสุขยอมต้ังม่ัน๒ ดังนี้  
                                [ประเภทแหงสมาธิ]  
            ขอวา     สมาธิมีกี่อยางนั้น     มีเฉลยวา    โดยลักษณะคือความ 
ไมซัดสาย     สมาธิก็มีเพียงอยางเดยีว    ( แต )   เปน ๒    โดยบังคับ 
แหงอุปจารสมาธิและอัปปนาสมาธิ        เชนเดียวกนั       โดยบังคับแหง 
โลกิยสมาธิและโลกุตตรสมาธิ    โดยบังคับแหงสัมปติกสมาธิ    ( สมาธิ 
 
 
๑.  ตรงนี้ปาฐะวา  ยสฺส  ธมฺมสฺสานุภาเวน  คํา ยสฺส นี้มีปญหา  เพราะเหตุท่ีทานมิได 
เรียง ต ศัพทไว  จึงอาจมีทางคิดไดอีกทางวา  ยสฺส  โยคบุคคล  ก็จะไดความดีเหมือนกัน 
ดังนี-้จิตเจตสิกของบุคคลใด...ตั้งม่ันดวยอนุภาพแหงธรรม  การตั้งม่ันแหงจิตเจตสิก 
ของบุคคลนั้น  ช่ือวา  สมาธาน  แตวาหากจะเปนอยางนี้กน็าจะเรียงศัพทไมใหมีปญหาได 
คือเรียงวา  ยสฺส  อมฺมานุกเวน... 
        มหาฎีกาทานไมพูดถึงเสียเลย  กลับไปแก  อานภุาเวน  ออกเปน  พเลน  แลวเทานี้ 
ทานเห็นวายังไมแจม  จึงไขตอไปอีกวา  ปจฺจยภาเวนาติ  อตฺโถ. 
๒.  ที.ปาฏิ๑๑/๒๕๔    
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สัมปยุตดวยปติ )      และนิปปติกสมาธิ     ( สมาธิไมสัมปยุตดวยปติ )   
และโดยบังคับแหงสมาธิท่ีเปนสุขสหคตะ     ( สหรคตดวยสุข )      และ เปน 
อุเบกขาสหคตะ    ( สหรคตดวยอุเบกขา )   เปน ๓   โดยจัดเปนอยางทราม  
อยางกลาง     อยางประณตี       เชนเดยีวกนั       โดยจดัตามองคคือวิตกวิจาร  
มีสวิตักกสวจิารสมาธิ    ( สมาธิยังมีวิตกวจิาร )     เปนตน     โดยจัด 
ตามธรรมท่ีสรหคตมีปติสหรคตสมาธิ    ( สมาธิสหรคตดวยปติ )    เปนตน 
และโดยจัด     ( ตามคุณานภุาพ )     เปนปริตตะ    มหัคคตะ    และอัปปมาณะ  
เปน    ๔    โดยจําแนกตามความปฏิบัติและความรู      มีทุกขปฏิปทาทันธา- 
ภิญญสมาธิเปนตน      เชนเดียวกัน      โดยจําแนกตามอานุภาพและ 
อารมณ    มีปริตตปริตตารมณสมาธิเปนตน   โดยเปนองคแหงจตุกฌาน 
โดยจําแนกตามฝายมีหานภาคิยสมาธิเปนตน      โดยจําแนกตามภูมิมี 
กามาวจรสมาธิเปนตน    และโดยจําแนกตามอิทธิบาทท่ีเปนอธิบดี 
เปน ๕ โดยเปนองคแหงปญจกฌานในปญจกนยั  
             ในสมาธิเหลานั้น     สมาธิสวนท่ีเปนอยางเดยีว      มีความตื้นอยู 
แลว  
                         [ทุกะ ( สมาธิหมวด ๒ ) ท่ี ๑]  
            อรรถาธิบายในสมาธิสวนท่ีเปน   ๒  พึงทราบดงัตอไปนี้    เอกัค- 
คตาแหงจิต   ท่ีพระโยคาวจรไดดวยอํานาจธรรมเหลานี้    คือ    อนุสสติ- 
ฐาน   ๖   มรณสติ    อุปสมานุสสติ    อาหาเรปฏิกูลสัญญา   จตุธาตุววัฏฐาน  
ก็ดี เอกัคคตาในสวนเบื้องตนแหงอัปปนาสมาธิท้ังหลายก็ดี    อันใด  
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เอกัคคตาอันนีเ้ปนอุปจารสมาธิ         สวนเอกัคคตาในลําดับแหงบริกรรม 
ตามบาลีวา     บริกรรมแหงปฐมฌาน    เปนปจจยัโดยเปนอนันตรปจจยั  
แหงปฐมฌาน     ดังนี้เปนอาทิอันใด    เอกคัคตาอันนี้เปนอัปปนาสมาธิ  
อยางนี้แล สมาธิเปน ๒ โดยบังคับแหงอุปจารและอัปปนา  
                                    [ทุกะท่ี ๒]  
            เอกัคคตาแหงจิตท่ีเปนกุศลใน     ๓     ภูมิ       เปนโลกิยสมาธิ  
เอกัคคตาท่ีสัมปยุตดวยอริยมรรค      เปนโลกุตรสมาธิ      อยางนี้แล  
สมาธิเปน   ๒   โดยบังคับแหงโลกิยะและโลกุตระ  
                                   [ทุกะท่ี ๓ ]  
            เอกัคคตาใน   ๒  ฌานในจตุกนยั        ใน    ๓    ฌานในปญจกนัย  
เปนสัมปติกสมาธิ     เอกัคคตาในฌาน   ๒   ท่ีเหลือ      เปนนีปปติกสมาธิ  
แตอุปจารสมาธิ    ลางท่ีเปนสัปปติกะ     ลางทีเปนนีปปติกะ    อยางนีแ้ล  
สมาธิเปน   ๒   โดยบังคับแหงสัปปติกะและนีปปติกะ  
                                     [ทุกะท่ี ๔]  
             เอกัคคตาใน     ๓    ฌานในจตุกนยั    ใน    ๔    ฌานในปญจกนัย  
เปนสุขสหคตสมาธิ     เอกัคคตาในฌานท่ีเหลือเปนอุเปกขาสหคตสมาธิ  
แตอุปจารสมาธิ     ลางทีก็เปนสุขสหคตะ     ลางทีก็เปนอุเปกขาสหคตะ    
อยางนี้แล    สมาธิเปน    ๒   โดยบังคับแหงสุขสหคตะและอุเปกขาสหคตะ  
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                             [ติกะ ( สมาธิหมวด ๓ ) ท่ี ๑]  
             สมาธิท่ีสักวาได       จัดเปนสมาธิอยางทราม        สมาธิท่ีอบรมแลว  
ยังไมดนีัก    จดัเปนสมาธิอยางกลาง     สมาธิท่ีอบรมดีแลวถึงความเปนวสี  
จัดเปนสมาธิอยางประณีต     อยางนี้แล    สมาธิเปน   ๓  โดยจัดเปนอยาง 
ทราม      อยางกลาง      อยางประณีต  
                                            [ติกะท่ี ๒]  
             สมาธิในปฐมฌานกบัอุปจารสมาธิ       จัดเปนสวติักกสวจิารสมาธิ  
( สมาธิมีท้ังวิตกท้ังวิจาร )    สมาธิในทุติยฌานในปญจกนัย      จดัเปน 
อวิตักกวิจารมตัตสมาธิ    ( สมาธิไมมีวิตกมีแตวิจาร )    ก็บุคคลใด 
เห็นโทษแตในวิตกเทานั้น   ไมเห็นโทษในวิจาร  มุงอยูแตจะละวิตก 
อยางเดยีวลวงปฐมฌานไป   บุคคลนั้นยอมไดสมาธิท่ีไมมีวิตกมีแต 
วิจาร     คําวาสมาธิในทุติยฌานในปญจกนัย        จดัเปนอวิตักกวจิาร- 
มัตตสมาธิ   นั้น  ขาพเจากลาวหมายเอาสมาธิของบุคคลนี้ สวน 
เอกัคคตาใน  ๓   ฌานในจตุกนัย   มีทุตยิฌานเปนตน   และในปญจกนัย 
มีตติยฌานเปนตน จัดเปนอวิตักกอวิจารสมาธิ    ( สมาธิไมมีท้ังวิตก 
ท้ังวิจาร )    อยางนี้แล   สมาธิเปน  ๓  โดยจัดตามองคคือวิตกวิจาร 
มีสวิตักกสวจิารสมาธิเปนตน  
                                               [ติกะท่ี ๓]  
             เอกัคคตาในฌาน  ๒  ขางตนในจตุกนยั   และในฌาน  ๓  ขางตน  
ในปญจกนัย     จัดเปนปติสหคตสมาธิ    ( สมาธิประกอบพรอมกับปต ิ)  
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เอกัคคตาในตติยฌาน      และจตุตถฌานในจตุกนยัและปญจกนัยนั้นแล  
จัดเปนสุขสหคตสมาธิ     ( สมาธิประกอบพรอมกับสุข )   เอกัคคตาในฌาน 
สุดทาย   ( ท้ัง ๒ นัย )   จัดเปนอุเปกขาสหคตสมาธิ   ( สมาธิประกอบพรอม 
กับอุเบกขา )    แตอุปจารสมาธิ     ยอมสหรคตดวยปติสุขบาง    สหรคต 
ดวยอุเบกขาบาง   อยางนี้แล    สมาธิเปน   ๓    โดยจัดตามธรรมท่ีสหรคต 
มีปติสหคตสมาธิเปนตน  
                                          [ติกะท่ี ๔]  
             เอกัคคตาในภูมิอุปจาร     จัดเปนปริตตสมาธิ     ( สมาธิมีคุณา- 
นุภาพนอย )     เอกัคคตาใน    ( ภูมิ )   รูปาวจรและอรูปาวจรท่ีเปนกุศล 
จัดเปนมหัคคตสมาธิ    ( สมาธิมีคุณนุภาพใหญ )   เอกัคคตาท่ีสัมปยุต 
ดวยอริยมรรค    จัดเปนอัปปมาณสมาธิ    ( สมาธิมีคุณานุภาพหาประมาณ 
มิได )    อยางนี้แล    สมาธิเปน   ๓   โดยจัด    ( ตามคุณานุภาพ )    เปน  
ปริตตะ   มหัคคตะ  และอัปปมาณะ  
                      [จตุกกะ ( สมาธิหมวด ๔ ) ท่ี ๑]  
             พึงทราบวา      สมาธิท่ีมีปฏิปทาลําบาก      ท้ังมีอภิญญาชาก็มี  
สมาธิมีปฏิปทาลําบาก    แตมีอภิญญาเร็วกมี็      สมาธิมีปฏิปทาสะดวก  
แตมีอภิญญาชาก็มี      สมาธิมีปฏิปทาสะดวกท้ังมีอภิญญาเร็วก็มี  
ในคําวาปฏิปทาและอภิญญาน้ัน       สมาธิภาวนา     ( การบําเพ็ญสมาธิ )  
อันเปนไปเร่ิมแตปฐมสมันนาหาร   ( การประมวลจิตต้ังลงในกรรมฐาน 
ทีแรก )    ไปจนถึงอุปจารแหงฌานนัน้ๆ เกิดข้ึน      ทานเรียกวา ปฏิปทา  
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สวนปญญาอันเปนไปตั้งแตอุปาจารจนถึงอัปปนา       ทานเรียกวา อภญิญา*  
ก็แลปฏิปทานีน้ั้น    ยอมเปนการลําบาก     คือเปนการยาก     หมายความวา      
เจริญไมสะดวกสําหรับคนบางคน     เพราะธรรมอันเปนขาศึก    มีนิวรณ 
เปนตนยึด   ( จิต )   โดย   ( เกิด )   ข้ึนทองเท่ียว   ( ในจิต )   ( แต )   เปนการ 
สะดวกสําหรับบางคน     เพราะไมมีธรรมอันเปนขาศึกนั้น   อภิญญาเลา 
ก็ยอมเปนชา    คือเปนเนือยๆ   ไมเปนไปฉับพลัน  สําหรับคนบางคน    
( แต )   เปนเร็ว   คือไมเปนเนือยๆ   เปนไปฉับพลันสําหรับบางคน   
             ( พึงทราบวินิจฉัย )   ในปฏิปทาและอภิญญานั้น  ( ดังนี้ )  ใน 
บรรดาส่ิงสัปปายะและอสัปปายะท้ังหลายก็ดี      บุพกิจท้ังหลายมีการตัด 
ปลิโพธเปนตนก็ดี      อัปปนาโกศลทั้งหลายก็ดี      ซ่ึงขาพเจาจักพรรณนา 
ขางหนา      พระโยคาวจรผูใดไดเสพส่ิงอสัปปายะ     ปฏิปทาของพระ- 
โยคาวจรผูนั้นยอมเปนการลําบาก    และอภิญญาของเธอก็เปนชา     
ปฏิปทาของพระโยคาวจรผูไดเสพส่ิงสัปปายะ     ยอมเปนการสะดวก  
และอภิญญาก็เปนเร็ว    สวนวาพระโยคาวจรผูใด เสพส่ิงอสัปปายะ 
ในเบ้ืองตนแลวไดเสพส่ิงสัปปายะในเบ้ืองปลาย   พึงทราบวาปฏิปทา 
และอภิญญาของพระโยคาวจรนั้นก็คละกนั   นัยเดียวกนันั้น   ปฏิปทา 
ของพระโยคาวจรผูไมทําบุพกิจมีการตดัปลิโพธเปนตนใหพรอมแลว 
มาประกอบภาวนา    ยอมเปนการลําบาก    โดยบรรยายตรงกันขาม  
ก็เปนการสะดวก    อนึ่ง    อภิญญาของผูไมทําอัปปนาโกศลใหถึงพรอม   
 
*  มหาฎีกาวา ท่ีเรียกอภิญญา เพราะเปนปญญาท่ีวิเศษกวาปกติปญญา  
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ยอมเปนชา     ของผูทําอัปปนาโกศลใหถึงพรอม    ยอมเปนเร็ว    อนึ่ง    
ประเภทแหงปฏิปทาและอภญิญาเหลานั้น    พึงทราบดวยอํานาจแหง 
ตัณหาและอวชิชา   และแมดวยสามารถแหงความส่ังสมท่ีเคยทํามา 
ในสมถะและวิปสสนา   แทจริง    ปฏิปทาของผูถูกตัณหาครอบงํา  
ยอมเปนการลําบาก     ของผูไมถูกตัณหาครอบงํา     ยอมเปนการสะดวก  
และอภิญญาของผูถูกอวิชชาครอบงํา     ยอมเปนชา     ของผูไมถูกอวิชชา  
ครอบงํายอมเปนเร็ว   อนึ่ง   ผูใดมิไดทําความส่ังสมมาในสมถะ* 

ปฏิปทาของผูนั้นยอมเปนการลําบาก       ของผูมีความส่ังสมไดทําไวยอม 
เปนการสะดวก     สวนผูใดมิไดทําความส่ังสมมาในวิปสสนา      อภิญญา 
ของผูนั้นยอมเปนชา      ของผูมีความส่ังสมไดทําไวยอมเปนเร็ว     อนึง่ 
เลา     ประเภทแหงปฏิปทาและอภิญญาเหลานั้นพึงทราบดวยอํานาจแหง 
กิเลสและอินทรียดวย    แทจริง    ปฏิปทาของผูมีกิเลสกลา     แตอินทรีย 
ออน    ยอมเปนการลําบาก     ท้ังอภิญญาก็เปนชา      แตอภิญญาของผูมี 
อินทรียแกกลายอมเปนเร็ว     สวนปฏิปทาของผูมีกิเลสออน     และ 
อินทรียออน    ยอมเปนการสะดวก     แตอภิญญาเปนชา   แตวาอภิญญา 
ของผูมีอินทรียกลายอมเปนเร็ว ดังนี้ ในปฏิปทาและอภญิญาเหลานี้ 
บุคคลใดไดสมาธิดวยปฏิปทาลําบาก   และดวยอภิญญาชา   สมาธินั้น 
ของบุคคลนั้นเรียกวา   ทุกฺขาปฏิปโท   ทนฺธาภิฺโ ดวยประการฉะนี้  
นัยนี้พงึกลาวแมในสมาธิ  ๓  ท่ีเหลือ   อยางนี้แล   สมาธิเปน ๔  
โดยจําแนกตามความปฏิบัติและความรู   มีทุกขาปฏิปทาทันธาภิญญา-  
 
*  แปลตามมหาฎีกาซ่ึงแกไววา  อกตาธิกาโรติ   ภวนฺตเร   อกตปริจโย  
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สมาธิเปนตน 
                                    [จตุกกะท่ี ๒]  
            พึงทราบวาสมาธิเปนปริตตปริตตารมณ     ( มีอานภุาพนอยทั้งมี 
อารมณแคบส้ัน )    ก็มี    สมาธิเปนปริตตอัปปมาณารมณ    ( มีอานภุาพ  
นอยแตมีอารมณกวางขวาง )    ก็มี   สมาธิเปนอัปปมาณปริตตารมณ  
( อานุภาพหาประมาณมิได   แตมีอารมณแคบส้ัน )   ก็มี   สมาธิเปน 
อัปปมาณอัปปมาณารมณ     ( มีอานุภาพประมาณมิไดท้ังมีอารมณ 
กวางขวาง )    ก็มี   ในสมาธิ  ๔  นั้น  สมาธิใดยังไมเช่ียว   ไมอาจ 
เปนปจจยัแหงฌานเบ้ืองสูงได   สมาธินี้จัดเปนปริตตะ ( มีอานุภาพนอย )  
สวนสมาธิใดเปนไปในอารมณท่ีไมขยายตัว    สมาธินี้     จัดเปน    
ปริตตารมณ     ( มีอารมณแคบส้ัน )  สมาธิใดเช่ียว   อันพระโยคาวจร 
อบรมดีแลว    อาจเปนปจจัยแหงฌานเบ้ืองสูงได    สมาธินี้จัดเปน 
อัปปมาณ    ( มีอานุภาพหาประมาณมิได )     อนึ่ง    สมาธิใดเปนไปใน 
อารมณท่ีขยายตัว   สมาธินี้จดัเปนอัปปมาณารมณ   ( มาอารมณกวาง 
ขวาง )    สวนนัยแหงสมาธิท่ีคละกัน   ( ขอ ๒ ขอ ๓ )  พึงทราบโดย 
คละลักษณะแหงสมาธิ   ( ขอ ๑ ขอ ๔ )   ท่ีกลาวแลวเขากัน   อยางนี้แล  
สมาธิเปน   ๔    โดยจําแนกตามอานุภาพและอารมณ     มีปริตต- 
ปริตตารมณสมาธิเปนตน  
                                      [จตกุกะท่ี ๓]  
            ปฐมฌานประกอบดวยองค   ๕  ดวยอํานาจ  วิตก  วิจาร  ปติ  สุข  
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และสมาธิอันขมนิวรณไดแลว   ตอนั้น  ทุติยฌาน  วิตก  วิจาร  สงบไป  
เหลือองค ๓   ตอนั้น  ตติยฌาน   ปติคลายไป   เหลือองค ๒   ตอนั้น   
จตุตถฌาน     ละสุขเสีย   เหลือองค ๒   ดวยอํานาจแหงสมาธิอันประกอบ 
ดวยอุเบกขาเวทนา   สมาธิ ๔   เปนองคแหงฌาน ๔   นี้   ดังนี้ อยางนีแ้ล 
สมาธิเปน ๔      โดยเปนองคแหงจตุกฌาน  
                                    [จตุกกะ ท่ี ๔ ]  
             สมาธิท่ีเปนหานภาคิยะ     ( เปนทางฝายเส่ือม )  ก็มี    เปนฐิต 
 ิภาคิยะ     ( เปนไปทางฝายทรงตัวอยู )    กมี็    เปนวิเสสภาคิยะ  ( เปนไป 
ทางฝายวิเศษข้ึน )    ก็มี     เปนนิพเพธภาคิยะ     ( เปนไปทางฝายจะใหรู 
แจงแทงตลอดอริยสัจ )   ก็มี  
             ในสมาธิ ๔   นั้น      ความท่ีสมาธิเปนหานภาคิยะ     พึงทราบ  
( วายอมเปน )      ดวยอํานาจความฟุงข้ึนมาแหงปจจนีกธรรม   ความท่ี 
สมาธิเปนฐิติภาคิยะ     พึงทราบ  ( วายอมเปน )    ดวยอํานาจความหยุด 
อยูแหงสติเปนสภาพควรแกสมาธินั้น๑     ความท่ีสมาธิเปนวิเสสภาคิยะ  
พึงทราบ  ( วายอมเปน ) ดวยอํานาจความไดบรรลุธรรมวิเศษเล่ือนช้ัน 
ข้ึนไป       และความท่ีสมาธิเปนนิพเพธภาคิยะ      พึงทราบ ( วายอมเปน )  
ดวยอํานาจความผุดข้ึนแหงสัญญาและมนสิการ อันสหรคตดวยนิพพิทา๒  
ดังทานกลาววา    สัญญาและมนสิการอันสหรคตดวยกามเกิดข้ึน 
 
๑. แปลโดยนยัมหาฎีกาซ่ึงแกไววา  ตทนุธมฺมตายาติ  ตหนุรูปตาภูตาย  สติยา 
๒.  คือวาเปนวิปสสนาข้ึน   
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ครอบงําบุคคลผูไดปฐมฌาน    ปญญา   ( ในปฐมฌานนัน้ )   ก็เปน  
หานภาคนิี     ( ไปขางเส่ือม )    สติอันเปนสภาพควรแกปฐมฌานนั้นหยุดอยู  
ปญญาก็เปนฐติิภาคินี    ( ไปขางทรงตัว )   สัญญาและมนสิการท่ีสหรคต 
ดวยความไมมีวิตกเกิดข้ึน   ( ดําเนินไป )   ปญญาก็เปนวิเสสภาคินี  
( ไปขางวิเศษข้ึน๑  ) สัญญาและมนสิการอันสหรคตดวยนิพพิทาใกลตอ 
วิราคะ   ผุดข้ึน   ( เปนไป )   ปญญาก็เปนนิพเพธภาคินี    ( ไปขางรูแจง 
แทงตลอด๒ )    ดังนี้   แมสมาธิอันสัมปยุตดวยปญญานัน้ก็เปนสมาธิ ๔  
( อีกนยัหนึ่ง )     อยางนี้แล     สมาธิเปน ๔     โดยจําแนกตามฝาย     มีหาน- 
ภาคิยสมาธิเปนตน  
                                          [จตุกกะท่ี ๕ ]  
             สมาธิ ๔ อยางนี้  คือ  สมาธิเปนกามาวจร สมาธิเปนรูปาวจร   
สมาธิเปนอรูปาวจร  สมาธิเปนอปริยาปนนะ   ( ไมเนื่องดวยภูมิท้ัง ๓ นัน้ 
คือเปนโลกุตตระ )   ในสมาธิ ๔ นั้น  เอกัคคตาช้ันอุปจารท้ังปวง  
จัดเปนกามาวจรสมาธิ  เอกัคคตาแหงกุศลจิตมีรูปาวจรจติเปนอาทิ 
จัดเปนสมาธิ ๓ นอกนี้ อยางนี้แล สมาธิเปน ๔ โดยจําแนกตามภูมิ 
มีกามาวจรสมาธิเปนตน  
                                         [จตุกกะท่ี ๖]  
             ถาภิกษุทําฉันทะใหเปนใหญ  ไดสมาธิ  ไดความท่ีจิตมีอารมณ 
 
๑.  คือวาเขาถึงทุติยฌาน ปญจกนัย 
๒.  อภิ.  วิ.  ๔๑๕  
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เดียวไซร     สมาธินี้เรียกวาฉันทสมาธิ    ถาภิกษุทําวิริยะใหเปนใหญ  
ไดสมาธิ    ไดความท่ีจิตมีอารมณเดียวไซร   สมาธินี้เรียกวา วิริยสมาธิ 
ถาภิกษุทําจติตะใหเปนใหญไดสมาธิ   ไดความท่ีจิตมีอารมณเดียวไซร  
สมาธินี้เรียกวาจิตตสมาธิ          ถาภิกษุทําวิมังสาใหเปนใหญไดสมาธิ  
ไดความท่ีจติมีอารมณเดียวไซร        สมาธินี้เรียกวา      วมัิงสาสมาธิ๑  
อยางนี้แล      สมาธิเปน ๔    โดยจําแนกตามอิทธิบาทท่ีเปนอธิบดี  
                        [ปญจกะ ( สมาธิหมวด ๕ )]  
             พึงทราบฌาน ๕   เพราะแบง     ( ทุติยฌานในจตุกนัย )    เปน ๒  
โดยวิธีอยางนี้ คือ ทุติยฌานท่ีกลาวในจตุกนัย    ( นั่นแลแบง ) เปน 
ทุติยฌาน   เพราะวิตกอยางเดียวลวงไป    เปนตติยฌาน    เพราะท้ังวติก 
และวจิารลวงไป   สมาธิเปนองคแหงฌาน ๕    นั้น      จึงเปนสมาธิ ๕  
พึงทราบความที่สมาธิเปน ๕    โดยเปนองคปญจกฌานอยางนี้แล  
        [ความเศราหมองและความผองแผวแหงสมาธิ]  
             ก็แลคําเฉลยในปญหาขอวา       " อะไรเปนความเศราหมอง     และ 
อะไรเปนความผองแผวแหงสมาธินั้น "      นี้ทานกลาวไวแลวในวิภังค 
จริงอยู     ในวภิังคนั้นกลาวไววา     หานภาคิยธรรม     ( ธรรมอันเปนไป 
ทางฝายเส่ือม )    ช่ือวา      ความเศราหมอง    วิเสสภาคิยธรรม ( ธรรมอันเปนไป 
ทางฝายวิเศษข้ึน ) ช่ือวาความผองแผว    ดงันี้ ในธรรม ๒ 
 
๑.   อภิ.วิ  ๓๕/๒๙๖   
๒.   อภิ.วิ  ๓๕/๔๖๕     
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อยางนั้น    หานภาคิยธรรมพึงทราบตามนัยนีว้า     " สัญญาและมนสิการ  
อันสหรคตดวยกามเกิดข้ึนครอบงําบุคคลผูไดปฐมฌาน   ปญญา  
( ในปฐมฌานนั้น )    กเ็ปนหานภาคินี "๑   ( สวน )  วิเสสภาคิยธรรม 
พึงทราบตามนัยนีว้า   " สัญญาและมนสิการท่ีสหรคตดวยความไมมี 
วิตกเกิดข้ึน     ( ดําเนนิไป )    ปญญาก็เปนวเิสสภาคินี "๒  ดังนี้  
                                   [การเจริญสมาธิ]  
            สวนคําเฉลยในปญหาขอวา      " สมาธินั้นจะพึงเจริญอยางไร "  
นี้พึงทราบตอไปนี้     สมาธิใดอันสัมปยุตดวยอรยิมรรค     ท่ีขาพเจา 
กลาวไวกอนแลวในทุกสมาธิ     มีขอวา     " นี้สมาธิเปน ๒   โดยเปน 
โลกิยะและโลกุตระ "   ดังนี้เปนอาทิ     นัยแหงการเจริญอริยมรรค- 
สมาธินั้นสงเคราะหเขากับนยัแหงการเจรญิปญญาไดทีเดียว    เพราะวา  
เม่ือเจริญปญญาแลว    มรรคสมาธินั้นก็ยอมเปนอันเจริญดวยแท  
เพราะเหตุนั้น      เราจะไมมงเอามรรคสมาธินั้นมากลาวแยกไว 
ตางหาก   วามรรคสมาธินั้นจะพึงเจริญอยางนี้ๆ   สวนวาสมาธิอันเปน 
โลกิยะนีใ้ด โลกิยะสมาธินัน้ อันพระโยคาวจรผูยังศีลท้ังหลายใหหมดจด  
โดยนัยท่ีกลาวแลว   ตั้งอยูในศีลอันบริสุทธ์ิดีแลว   บรรดาปลิโพธ ๑๐  
ประการ   ปลิโพธใดของเธอมีอยู   ตัดปลิโพธนั้นเสียแลวเขาไปหาทาน 
ผูใหกรรมฐานผูเปนกัลยาณมิตร   ถือเอากรรมฐาน ๔๐ ขอใดขอหนึ่ง 
ซ่ึงอนุกูลแกจริยาของตน  ละวหิารอันไมเหมาะสมแกการเจริญสมาธิเสีย   
 
๑.  อภิ.วิ๓๕/๔๔๗   
๒.  อภิ.วิ๓๕/๔๔๘    
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อยูในวิหารอันเหมาะ     ตดัความกังวลเล็กๆ     นอยๆ     ( เสียใหหมดดวย )    
แลวพึงเปนผูไมทําภาวนาวิธีท้ังปวงใหบกพรองไป     เจริญข้ึนเถิด 
นี้เปนความสังเขปในการเจริญสมาธินั้น    สวนความพิสดารดังตอไปนี ้ 
                                           [ปลิโพธ ๑๐] 
            วินิจฉัยในขอท่ีวา     " บรรดาปลิโพธ ๑๐ ประการ     ปลิโพธใด 
ของเธอมีอยู ตัดปลิโพธนั้นเสีย " นี้กอน  
             เคร่ืองกังวลนั้น  คือ  อาวาส  ตระกูล  ลาภ  คณะ   
             และการงานเปนท่ี ๕ การเดินทาง ญาติ อาพาธ  
             การเลาเรียน และฤทธิ รวมเปน ๑๐ 
เคร่ืองกังวล ๑๐  นี้แล  ช่ือวา  ปลิโพธ  ในปลิโพธ ๑๐  นั้น  อาวาสนั่นเอง  
เรียกวาอาวาสปลิโพธ    นัยในปลิโพธ    นอกนี้มีตระกูลเปนตน กด็ุจนยันี้  
             อรรถาธิบายในปลิโพธ ๑๐ เหลานัน้ พึงทราบดังนี้  
                                   [อาวาสปลิโพธ] 
             แมหอง   ( นอนได )   เล็กๆ   หองหน่ึง   ก็เรียกวา     อาวาส      
แมบริเวณๆ    หนึ่งก็เรียกวาอาวาส         แมสังฆารามท้ังหมดก็เรียกวา 
อาวาส๑ อาวาสนี้นั้นหาเปนปลิโพธตอภิกษุท้ังปวงไปไม ก็แตภิกษใุด 
 
๑.  คําวาอาวาส      ตองแปลวา     " ท่ีอยู "     ไมแปลวา    " วัด "     คําวา  
โอวรกะท่ีแปลวา หองเล็กๆ นั้น นาจะหมายเอากุฏิเล็กๆ อยูไดรูปเดยีว ซ่ึงมักเห็น 
ตามวัดหรือสํานักฝายวิปสสนาธุระในบานเมืองเราน้ี บริเวณไดแกท่ีอยู มีกุฏิหลังเดียว  
หรือหลายหลังก็ตาม มีกําหนดท่ีเปนเขตแดน นาจะตรงกับท่ีเราเรียกวาคณะในวดัตางๆ  
บัดนี้   สังฆาราม  ก็คือวัดท้ังหมด   อาจมีหลายบริเวณ   หลายโอวรกะกไ็ด  
           ความกงัวลของภิกษุลางรูป    อาจมีเฉพาะแตโอวรกะท่ีตนอยู   ลางรูปกังวลกวาง 
ออกไปถึงบริเวณท่ีตนอาศัยอยู    ลางรูปกังวลหมดท้ังวดัท่ีเปนสํานักของตน  
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ตองขวนขวายในการงานตางๆ    มีการกอสรางเปนตนในอาวาสนั้นกด็ี   
มีการส่ังสมส่ิงของไวมากในอาวาสนั้นกด็ี     มีความอาลัยใจผูกพันอยู 
ในอาวาสนัน้ดวยเหตใุดเหตุหนึ่ง*ก็ดี   อาวาสนั้นจึงเปนปลิโพธสําหรับ 
ภิกษนุั้นเทานัน้   หาเปนแกภิกษนุอกนัน้ไม   เร่ือง ( ตอไป ) นี้เปน 
นิทัศนะในความท่ีอาวาสไมเปนปลิโพธนั้น  
            มีเร่ืองเลาวา  กุลบุตร ๒  คนออกจากเมืองอนุราธปุระ ( เดนิ 
ทางไป )   จนไดไปบวชอยูในวัดถูปาราม บรรพชิต ๒ รูปนั้น รูปหนึ่ง 
เรียนมาติกาไดคลอง ๓ มาติกา    เปนผูมีพรรษาครบ ๕  ปวารณาแลว  
ไปสูชนบทช่ือปาจีนขัณฑราชี   รูปหนึ่งคงอยูในถูปารามนั้น  รูปท่ีไป 
ปาจีนขัณฑราชี   อยูท่ีนั่นนาน ( จน ) เปนพระเถระแลวคิดวา  " ท่ีนี ่
 ี่เปนท่ีเหมาะสมแกการจะเรนอยู   มาเราจะบอกความนัน้แกภิกษุผู 
สหายดวยเถิด "   แลวออกจากชนบทนั้น  ( เดินทางไป )   จนยางเขาสู 
ถูปาราม   พระเถระผูรวมพรรษาเห็นทานกาํลังเดินเขาวดัมาก็ไปตอนรับ  
ชวยรับบาตรจวีร ทํา ( อาคันตุก ) วตัร   พระเถระอาคันตุกะเขาสูเสนา- 
สนะ  ( ท่ีพกั )  แลวคิดวา   " ประเดี๋ยวสหายของเราจะตองสงเนยใสหรือ 
น้ําออย หรือน้าํปานะมาใหหรอก  เพราะเธอเปนผูอยูมานานในนคร 
นี้ " ( คอย ) จนกลางคืน ทานก็ไมไดรับ ( ส่ิงท่ีคิดไว ) ตอนเชาจึง  
คิด ( ใหม ) วา " ทีนี้ เธอจะตองสงขาวตมและกับท่ีพวกอุปฐากสงมา 
ให ( เรา ) ละ " แมขาวตมและกับท่ีคิดนัน้ก็ไมไดเจอ จึงคิด ( ตอไป ) 
 
* มหาฎีกาชวยขยายความไววา   ดวยเหตุใดเหตุหนึ่งเชนวามีรมเงาเยน็สบายดี น้ําทา 
สมบูรณ  ภิกษาหารหางาย  ฯลฯ 
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 17 
วา " เออนะ ของสงมาไมมี พวกอุปฏฐากคงจะ ( คอย ) ถวาย เม่ือ  
เธอเขาไป ( บิณฑบาต ) กระมัง " ( ตกลง ) เขากรุง ( เพือ่บิณฑบาต )   
กับพระเถระเจาถ่ินนั้นแตเชาทานท้ังสองเดินไปในถนนสายหนึ่งได 
ขาวตมกระบวยเดยีว ก็ ( ไป ) นั่งดื่มกนัในโรงฉัน ถึงบัดนั้น ทาน 
อาคันตุกะก็ยังคิดอยูวา " ขาวตมประจําทีจะไมมี ในเวลาฉันขาวสวย 
นี้แหละ คนท้ังหลายคงจะถวายขาวอยางประณีตละ "แตแลว แม 
ถึงเวลาฉันขาวสวย ทานก็ไดฉันอาหารท่ีไปบิณฑบาตไดมานั่นเอง  
( นิ่งตอไปไมไหว ) จึงเอยถามข้ึนวา " ทานผูเจริญ ทานเลี้ยงอัตภาพ 
มาอยางนี้ตลอดกาลหรือ " เม่ือพระเถระรับวาเปนอยางนั้น จึงออก 
ปากชวนวา" ทานผูเจริญ ชนบทปาจีนขัณฑราชีเปนท่ีผาสุก เราไป  
( อยู ) ท่ีนั่นกนัเถิด " พระเถระ ( รับปาก ตกลงไป )  ก็ออกจากพระ- 
นครทางประตูดานใต เดินไปตามทางท่ีจะไปหมูบานชางหมอ* ( เลย 
ทีเดียว ไมตองกลับวัดไปเสียกอน )พระอาคันตุกะจึงทวงวา " อยางไร  
ทานจึงเดนิไปทางน้ีเลา " พระเถระตอบวา " อาวุโส ! ทานกลาว 
สรรเสริญชนบทปาจีนขัณฑราชีมิใชหรือ ( จะไปชนบทนั้นก็ตองเดนิ 
ไปทางน้ีนะซิ ) " ทานอาคันตุกะ ( ประหลาดใจที่ทานไมกลับไปเก็บ 
ของท่ีวัด ) จึงวา " ก็ในท่ีๆ ทานอยูมานานถึงเพียงนี้ อดิเรกบริขาร 
สักอยางไมมีดอกหรือ " ทานรับวา จะ อาวโุส เตียงต่ัง ( ท่ีเรา  
 
* ท่ีวาผูแตงคัมภีรนี้    เปนชาวชมพูทวีป  และไปถึงสีหลทวีปไมนานเทาไรก็แตงคัมภีรนี ้
ไฉนทานจึงรูเร่ืองราวภูมิประวัติของสีหลดีอยางกับเปนชาวสีหล  เร่ืองท่ีจะนํามาเลาเปน 
นิทัสสนะ  นาจะมีพระชาวสีหลชวยดวย  ในความอํานวยการของทาน 
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ใช ) ก็เปนของสงฆ เราก็เกบ็มันเรียบรอยแลวของอะไรๆ อ่ืนก็  
ไมมี ( จึงไมจําตองกลับไปวดักอน ) " ทานอาคันตุกะบอกวา " แต 
ไมเทาและกระบอกน้ํามันรองเทา ถลกบาตรของกระผม ยังอยูนัน่ "  
พระเถระวา " อาวุโส ทาน ( มาพัก ) อยูวันเดียว ยังมีของมาไวถึง 
เทานั้น ( เทยีวนะ ) " ทาน ( อาคันตุกะ ) รับวาอยางนัน้ มีจิตเล่ือมใส  
ไหวพระเถระแลวกลาววา " ทานผูเจริญ  สําหรับภิกษุอยางทาน 
อรัญญวาส ( การอยูอยางอยูปา ) ยอมเปนไดในทุกแหงไป ถูปาราม 
เปนท่ีบรรจุพระธาตุของพระพุทธเจา ๔ พระองค* ไดฟงธรรมท่ีเปน 
สัปปายะในโลหปราสาท ไดชมพระมหาเจดีย และไดพบพระผูใหญ 
เปนไปราวกะพุทธกาล ขอทานจงอยู ( ตอไป ) ในถูปารามน้ีเถิด ( อยา 
ตองไปปาจีนขัณฑราชีกับกระผมเลย ) "ดงันี้แลว วันรุงข้ึนก็ถือบาตร 
จีวร ( กลับ ) ไปแตผูเดียว อาวาสยอมไมเปนปลิโพธสําหรับ 
ภิกษเุชน ( พระเถระผูอยูในถูปาราม ) นี้แล  
                                    [กุลปลิโพธ]  
              ตระกูลญาติก็ดี ตระกูลอุปฐากก็ดี ช่ือวากุละ จริงอยู สําหรับ 
ภิกษุบางรูปผูอยูคลุกคลี ( กบัคนในตระกลู สนิทจนใจผูกพันกนั ) โดย 
นัยวา เม่ือเขาเปนสุขก็สุขดวย ดังนี้เปนตน แมแตตระกูลอุปฐากก ็
เปนปลิโพธได ( จะกลาวอะไรถึงตระกูลญาติเลา ) ภิกษุ ( เชน ) นั้น 
 
* มหาฎีกาทานบอกไววา เปนบริโภคธาตุ ๓ คือ ประคต    กระบอกกรอง ผาชุบสรง  
(ของ ๓ พระพุทธองคขางตนโดยลําดับ) เปนสรีระธาตุ ๑ คือ  อัฐิรากขวญั ( ของพระ 
องคปจจุบัน )  
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จะพรากจากคนในตระกูลไปแมแตวิหารใกลเคียง เพื่อฟงธรรมก็ไมได   
( สวน ) สําหรับภิกษุลางรูป แม ( แต ) โยมผูหญิงโยมผูชายก็หาเปน 
ปลิโพธไม ดังเชนภกิษุหนุมผูหลานของพระติสสเถระผูอยู ณ โกรันทก 
วิหาร  
            มีเร่ืองเลาวา ภิกษุผูหนุมรูปนั้นไดไปโรหณชนบทเพื่อเรียนบาลี  
ฝายอุบาสิกา ( โยมผูหญิง ) ผูเปนนองสาวของพระเถระ กถ็ามขาวเธอกะ 
พระเถระอยูรํ่าไป ( จน ) วนัหนึ่งพระเถระ ( ทานรําคาญ ) คิดวาจะ 
ตอง ( ไป ) นําภิกษหุนุมกลับมา ( เสียที ) จึงออกเดนิมุงหนาไปโรหณ- 
ชนบท ขางภิกษุหนุมก็คิดวา เราอยูท่ีนี่มากน็านแลว บัดนีเ้ราจะตอง  
( ไป ) เยี่ยมพระอุปชฌายะและทราบขาวอุบาสิกาแลว ( คอยกลับ ) มา 
ดังนี้ แลวก็ออกจากโรหณชนบทมา ทานท้ังสองมาเจอกันท่ีฝงแมน้ํา  
( แหงหนึ่ง ) ภกิษุหนุมนั้นกทํ็า ( อุปชฌาย ) วัตรแดพระเถระท่ีโคนไม 
ตนหนึ่ง ทานถามวาจะไปไหน ก็เรียนความ ( ท่ีคิด ) นัน้ ( ใหทราบ )  
พระเถระจึงวา เธอทําดีแลว แมอุบาสิกาก็ถาม ( ถึงเธอ ) อยูมิไดขาด  
ถึงตัวฉันมานีก่็เพื่อ ( ความกลับไปของเธอ ) นั่นแหละ เธอไปเถิด  
สวนฉันจะพักจําพรรษานี้ ( ในวิหารแหงใดแหงหนึ่ง ) ในถ่ินนี้ละ ดังนี้  
แลวสงภิกษุหนุมนั้นไป เธอ ( ไป ) ถึง ( โกรันทก )วิหารนั้นในวันเขา 
พรรษาพอดี แมเสนาสนะท่ีไดแกเธอ ก็คือเสนาสนะท่ีโยมผูชาย  
ของเธอใหสรางไวนัน่เอง คร้ันวันรุงข้ึน ( จากวนัเขาพรรษา ) โยม 
ผูชายของเธอมาถาม ( พระเสนาสนคาหาปกะ ) วา   " ทานเจาขา  
เสนาสนะของขาพเจาไดแกใคร " ไดยินวาไดแกภกิษุหนุมอาคันตุกะ 
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จึงไปหาเธอ ไหวแลวกลาววา " ทานเจาขา สําหรับภิกษุผูเขาพรรษา  
ในเสนาสนะของขาพเจา มีวตัร ( ท่ีจะพึงปฏิบัติ ) อยู " เธอซักถามวา  
" วัตรวากระไร ทานอุบาสก " โยมผูชายจึงบอกวา " ( วัตรนั้นคือ ) พึง 
รับภิกษาท่ีเรือนของขาพเจาแหงเดยีว ตลอดไตรมาส ( ประการ ๑ )  
ปวารณาแลวเวลาจะไปตองบอกลา ( ประการ ๑ ) " เธอรับโดยดุษณ ี
ภาพ ฝายอุบาสก ( กลับ ) ไปเรือน  บอก ( อุบาสิกา )วา " พระคุณ 
ทานอาคันตุกะรูปหนึ่งเขาพรรษาในอาวาสของเรา พึงบํารุงโดยเคารพ 
เถิด " อุบาสิกาก็รับคําวาสาธุแลวใหจัดขาทนียะโภชนยีะอันประณีต 
ไว ขางภกิษหุนุมถึงเวลาฉันก็ไปเรือนของญาติ ไมมีใครจําเธอได 
สักคนเธอฉันบิณฑบาตท่ีเรือนนั้น จําพรรษาจนตลอดไตรมาสแลว  
ก็บอกลาวา อาตมาจะไปละ คร้ังนั้นพวกญาติของเธอขอรองวา  
" พรุงนี้คอยไปเถิด เจาขา " วันรุงข้ึนเล้ียงเธอท่ีเรือนนั้นแลว เติม 
น้ํามันใหเต็มกระบอก ถวายน้ําออยกอน ๑ และผาสาฎกยาว ๙ ศอก   
( ผืน ๑ ) แลวจงึอนุญาตใหเธอไป เธอทําอนุโมทนาแลวก็มุงหนาไป 
โรหณชนบท  
            ฝายพระอุปชฌายะของเธอ ปวารณาแลวเดนิยอนทางมาก็ไดพบ 
เธอในท่ีๆ เคยพบกันนัน่เอง เธอไหวพระเถระแลวไดทํา ( อุปชฌาย )  
วัตรแดพระเถระท่ีโคนไมแหงหนึ่ง ( เชนเคย ) คร้ันแลวพระเถระถาม 
เธอวา " อยางไรพอภัทรมุข ( ผูมีหนาแจม ) เธอไดพบอุบาสกและ 
อุบาสิกาของเธอแลวหรือ " เธอรับวาไดพบแลว แลวก็เลาประพฤติ- 
การณท้ังปวงถวาย ทาเทาของพระเถระดวยน้ํามันนั้น ทําปานะดวย  
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น้ําออย ( ถวาย ) ถวายผาสาฎกผืนนั้นแหละแดพระเถระ ไหวแลว    
เรียนวา โรหณชนบทเทานั้นเปนท่ีสัปปายะสําหรับผม ขอรับ แลวก็  
( ลา )ไป ขางพระเถระก็มาสู ( โกรันทก ) วิหาร รุงข้ึนจงึเขาไปหมู 
บานโกรันทกคาม 
        ฝายอุบาสิกาหวังใจวา หลวงพี่ของฉันจะพาพระลูกชายของฉัน 
มาประเดี๋ยวนีล้ะ ก็เฝายืนมองหนทางอยูทุกวีว่ัน( วันนั้น ) นางเหน็ 
ทานมาองคเดยีว สําคัญเอาวา ชะรอยบุตรของตัวตายเสียแลว พระ 
เถระนี้จึงมาแตผูเดียว ก็ฟุบลงรองไหครํ่าครวญอยูแทบเทาพระเถระ  
พระเถระนึกรูวา " ภกิษหุนุม ( มาแลว ) ไมใหใครรูจกัตัว เพราะความ 
มักนอย ( กลับ ) ไปเสียแลวละซิหนอ " จึงปลอบนาง ( ใหคลายปริ- 
เทวะ ) แลวเลาประพฤติเหตุท้ังปวง ( ใหฟง )แลวนําผาสาฎก ( ผืนนัน้ )  
ออกจากถลกบาตรแสดง ( ใหเห็นเปนพยาน ) อุบาสิกา ( ทราบความ 
จริงเชนนั้น )เกิดความเล่ือมใส หันหนาไปทางทิศท่ีพระลูกชายไป  
กมลงนมัสการ๑พลางกลาววา " พระผูมีพระภาคเจา คงทรงทํา 
ภิกษุผูเชนดังบุตรเรา ( นี่แหละ ) หนอ ใหเปนกายสักขี ( ผูถูกชี้เปน 
ตัวพยาน ) ตรัส รถวินีตปฏิปทานาลกปฏิปทา ตุวัฏฏกปฏิปทา๒ และ  
 
๑.  อุเรน  นิปชฺชิตฺวา  นมสฺสมานา  ฟงดทูวงทีจะเปนไหวดวยอัษฎางคประดิษฐกระมัง ? 
๒.  มหาฎีกาวา วินีตปฏิปทา หมายเอาการปฏิบัติวิสุทธิ ๗ อันมาในรถวินีตสูตร ( มัข- 
ฌิมนิกาย ) ซ่ึงกลาวถึงกถาวตัถุ ๑๐ มีความมักนอยเปนตนไวตอนตนสูตร  
             นาลกปฏิปทา หมายเอา ( โมไนย ) ปฏิปทา ท่ีตรัสแกพระนาลกเถระ ดวย 
พระคาถาวา  โมเนยยฺนฺเต  อุปญญิสฺส  เปนอาทิ ( ในขุททกนิกาย )  
             ตุวฏฏกปฏิปทา  หมายเอาปฏิปทาท่ีตรัสดวยพระคาถาวา  มูล  ปปญจสงฺขาย เปน 
อาทิ   ( ในขุททกนิกาย  สุตตนิบาต ) 
ท้ังหมดนี้ มุงหมายถึง อัปปจฉกถา ซ่ึงมีกลาวไวในสูตรนั้น ๆ อันเปนปฏิปทา 
แหงพระลูกชายของนาง 
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มหาอริยวงสปฏิปทา    อันแสดงความสันโดษดวยปจจัย ๔ และความ  
ยินดใีนภาวนา นาสรรเสริญ แมฉันอาหารอยูในเรือนของมารดา  
บังเกิดเกลาแทๆ  ถึง ๓ เดือน เธอก็มิไดปริปากวา ฉันเปนบุตรของ 
ทาน ทานเปนมารดา  โอ  อัจฉริยมนุษย !"   สําหรับภิกษ ุ( ผูมีจติ 
ไมติดของ ) อยางนี้แล แม ( แต ) มารดาบิดา ยังหาเปนปลิโพธไม  
จะกลาวไยถึงตระกูลอุปฐากอ่ืน ดวยประการฉะน้ี  
                                  [ลาภปลิโพธ]                                 
        ปจจัย   ๔   ช่ือวา ลาภ ถามวา   ปจจยั   ๔  นั้นเปนปลิโพธได 
อยางไร?   แกวา  ก็ในท่ี  ๆ   ภิกษุผูมีบุญไป ๆ  คนท้ังหลายยอมถวาย 
ปจจัยมีของบริวารมาก เธอมัวอนุโมทนา มัวแสดงธรรมแกคนเหลานัน้  
ยอมไมไดโอกาสจะทําสมณธรรมต้ังแตอรุณข้ึนจนถึงปฐมยาม ( ตอง )  
เกี่ยวของกับคนมิไดขาดสาย ซํ้าตอนเชามืดเลา พวกภิกษผูุถือบิณฑ 
บาตเปนวัตรประเภทพาหุลลิกะ ( มักมากดวยปจจัย ) ก็พากันมาบอกวา  
" ทานผูเจริญ อุบาสกโนน อุบาสิกาโนน  อํามาตยโนน บุตรอํามาตย 
โนน  ธิดาอํามาตยโนน  ใครจะเห็นทาน " เธอ ( ขัดเขาไมได ) ก็บอก 
ภิกษเุหลานั้นใหชวยถือบาตรจีวรแลว   เปนผูเตรียมท่ีจะไปทีเดียว  
เปนผู ( ตอง ) ขวนขวาย ( ในการสงเคราะหผูอ่ืน ) อยูเปนนิจ ปจจัย 
เหลานั้นยอมเปนปลิโพธตอภิกษนุั้นดังนี้*  อันภิกษุ ( เชน ) นั้น ตอง 
ละท้ิงคณะเสีย  จาริกไปแตผูเดียวในถ่ินท่ีคนไมรูจักเธอ อยางนี้เธอจึง 
จะตัดปลิโพธนั้นเสียได  
 
* นิเทศแหงลาภปลิโพธนี้  ท่ีแกวา  ลาภ  หมายเอาปจจยัท้ัง  ๔  นั้น  นาจะมากไป  เพราะ-  
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                                [คณปลิโพธ]  
        คณะภิกษุผูเรียนพระสูตรก็ดี คณะภกิษุผูเรียนพระอภิธรรมก็ดี  
ช่ือวา คณะ ภกิษุใดมัวใหอุเทศบาง ปริปุจฉาบางแกคณะนั้น ยอม 
ไมไดโอกาสสําหรับสมณธรรม คณะจึงเปนปลิโพธตอภิกษุนั้น คณ- 
ปลิโพธนั้น เธอพึงตัดเสียดวยอุบายดังตอไปน้ี ถางาน ( เรียน ) ของ 
ภิกษเุหลานั้นเสร็จไปแลวมาก งานท่ีเหลือนอยไซร เธอพึงทํางานนั้น 
เสียใหเสร็จแลวเขาปาไปเสียเถิด ถางานท่ีเสร็จแลวนอย ท่ีเหลือมากไซร  
เธอ ( พึงไปหาคณวาจก ( ผูสอนหมู ) อ่ืนใหสอนแทน ) อยางพึงไป  
( ไกล ) เลย ๑ โยชน เขาไปหาคณวาจกอ่ืน ( ซ่ึงต้ังสํานักอยู ) ภายใน 
ท่ีกําหนด ๑ โยชนขอรองใหทานชวยสงเคราะหภกิษใุนคณะของตน  
ดวยสังคหวิธีมีใหอุเทศเปนตน ( แทนตน ) เถิด แมนไมไดอยางวา 
มานี้ ก็พึงบอก ( ภิกษุเหลานัน้ ) วา "อาวุโสท้ังหลาย กิจอยางหนึ่ง 
ของขาพเจามีอยู ( ไมอาจสอนทานท้ังหลายตอไปได ) เชิญทาน 
 
เสนาสนะซํ้ากบัอาวาส  นาจะหมายเอาปจจัย ๓ เทานัน้ 
        ท่ีทานแกไวนัน้  ดูจะจํากัดวา  ลาภน้ันเปนปลิโพธแกภิกษุผูมีบุญเทานั้น  หาเปน 
ปลิโพธแกภิกษุผูมีบุญไม   ซ่ึงความจริงไมนาจะจํากัดเชนนั้น  เพราะแมภิกษุผูไมมีบุญ 
ใครถวายอะไรนิดหนอย แปลวามีลาภนอย  ก็อาจติดใจของอยูในลาภนิด ๆ หนอย ๆ 
นั้น เกดิเปนกังวลข้ึน จนไมอาจตัดไปได  เชนนี้จะไมจดัเปนลาภปลิโพธหรือ แตก็อาจ 
เปนไดวาทานมุงแสดงเปนตัวอยางวา  ลาภเกิดเปนปลิโพธไดอยางไรเทานั้น หาไดมุง 
จํากัดความเชนวาไม 
        ท่ีวา ถวายปจจยัของบริวารมากนัน้ มหาฎีกาใหความหมายวา เจตนามุงถวาย 
ปจจัยอยางหนึง่  แตถวายของอ่ืน ๆ ใหเปนบริวารปจจัยนัน้ไปดวย  เชนถวายบิณฑบาต 
ก็ถวายสบงจวีรและของใชอ่ืน ๆ เปนบริวารบิณฑบาตไปดวย นี้ก็เปนอยางท่ีเราทําอยู 
ทุกวันนี้  คําถวายทานทานตาง ๆ ก็มีคําเชนนี้แสดงไวดวย เชน อิมานิ มย ภนฺเต สปริวาราน ิ
ภตฺตาน ิ
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ท้ังหลาย ( แยกยาย ) ไปหาท่ี ( เรียน ) ตามสะดวกเถิด " ดังนี้แลว ละท้ิง  
คณะ ( ไป ) ทํางานของตนเถิด  
                                 [กัมมปลิโพธ]  
         นวกรรม ( การกอสราง ) ช่ือวา กัมมะ ( การงาน ) อันภิกษุผู 
ทํานวกรรมนัน้ จําตองรูทัพสัมภาระท่ีคนงานมีชางไมเปนตนไดไวแลว  
และยัง ( หา ) ไมได ตองขวนขวาย ( ดแูล ) ในงานท่ีเขาทําเสร็จแลว 
และยังไมไดทําผูทํานวกรรมตองมีปลิโพธไปเสียทุกอยางดังนี้แหละ  
แมกัมมปลิโพธน้ัน ก็พึงตัดเสียดวยอุบายดงัตอไปนี้ ถางานเหลือนอย  
พึงทําเสียใหเสร็จ ถาเหลือมาก หากเปนนวกรรมของสงฆไซร พึง 
มอบหมายแกสงฆ หรือภิกษุผูนําภาระ ( ในสังฆกิจ ) ท้ังหลาย๑ หาก 
เปนนวกรรมสวนตัว พึงมอบแกผูนําภาระของตน ไมมีภกิษุผูนําภาระ 
เชนนั้น ก็พึงสละ( งาน ) ใหแกสงฆแลวไปเถิด  
                                [อัทธานปลิโพธ]  
        การเดินทาง  ช่ือวา อัทธานะ ก็บรรพชาเปกขะของภกิษุใดมีอยู  
ท่ีไหนกด็ี ปจจัยชนดิไรๆ อันภิกษุใดจะพงึไดอยูท่ีไหนก็ดี ถาภิกษ ุ
นั้นยังไมได ( พบ ) บรรพชาเปกขะและปจจัยนัน้ เธอไมอาจหยดุยั้ง 
อยูได อันคมกิจิต ( ความคิดจะไป ) แมแหงภิกษุผูเขาปาทําสมณธรรม 
อยู ก็เปนของยากท่ีจะบรรเทาได๒ เพราะฉะนั้น เธอพึงไปจัดทํากิจนั้น 
 
๑.  ภารหารกภิกษุผูเปนเจาหนาท่ี (?) 
๒.  เขาใจวา การเดินทางในที่นี้ หมายเอาการเดินทางไปเปนกิจ เชนเปนอุปชฌายะไป 
ทําการบรรพชาอุปสมบท  ไปในกิจนิมนต ไมใชเดนิทางเพ่ือจาริก มหาฎีกาวา ในสีหล- 
ทวีปนั้น การบรรพชากลทารก ( บาชเณร ? ) เขาจัดเปนงานเอิกเกริก  คลายงาอาวาหะ 
วิวาหะ มีวันกาํหนดนดัหมายกัน เพราะฉะนั้น  พระอุปชฌายาจารย  ถาอยูในวัดไกล 
จะตองเดนิทางไปใหทันวันกําหนดเขา  เม่ือยังไมไดเดินทางไปจัดกจิอันนั้น  จึงเปน 
ปลิโพธอยู  ในกิจนิมนตกใ็นเดียวกนั   
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ใหเสร็จแลว จงึทําความขวนขวายในสมณธรรมเถิด   
                                [ญาติปลิโพธ]  
บุคคลท้ังหลายท่ีจําตองรูจัก มีดังนี้คือ  ใน  ( ฝาย )  วัด พระ 
อาจารย  พระอุปชฌายะ  สัทธิวิหาริก  อันเตวาสิก  ภิกษุรวม 
อุปชฌายะ ภิกษุรวมอาจารย ใน ( ฝาย ) บานเรือน มารดา บิดา  
พี่นองหญิง  พีน่องชาย  เปนตน  ช่ือวา  ญาติ  บุคคลเหลานั้น ( เกิด )  
เปนไขข้ึน  จึงเปนปลิโพธแกภิกษุนี้  เพราะเหตุนี้  ปลิโพธนั้น เธอ 
พึงตัดดวยการอุปฏฐาก ทําบุคคลเหลานั้น ( ผูเปนไข ) ให ( หาย ) เปน 
ปกติเสีย  
          ในบุคคลเหลานั้น ( วาถึง ) พระอุปชฌายะเปนไขกอน ถาทาน 
ไมหายเร็ว พึงปรนนิบัติทานตลอดชีวิตเถิด พระบรรพชาจารย  
พระอุปสัมปทาจารย สัทธิวหิาริก อันเตวาสิกท่ีตน ( สวดกรรมวาจา )  
ใหอุปสมบทและใหบรรพชา และภกิษุรวมอุปชฌายะ ( เปนไข ) กพ็ึง 
ปรนนิบัติอยาง ( อุปชฌายะ ) นั้นเถิด สวนพระนิสยาจารยพระ 
อุเทสาจารย  นิสยันเตวาสิก อุเทสันเตวาสิก และภิกษุรวมอาจารย  
พึงปรนนิบัติเพียงท่ีนิสัยและอุเทศยังไมขาด ( แต ) เม่ือสามารถ ก็ควร 
ปรนนิบัติตอไปอีกแท  
          ในมารดาบิดา พึงปรนนิบัติเหมือนในอุปชฌายะเถิด จริงอยู  
มารดาบิดานั้น แมหากทานเปนผูสถิตอยูในราชสมบัติ ถาทาน  
( ประชวร ) หวังไดรับการอุปฏฐากแตบุตรไซร ภิกษุก็ควรทํา ( ให 
ทาน ) แท อนึง่ ยาของทานไมมี ก็พึงใหยาอันเปนของๆ ตน เม่ือ 
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ยาของตนไมมี ก็ควรแมแสวงหาดวยภิกขาจารมาให ( ทาน ) จงไดเถิด  
             แตสําหรับพี่นองชายหญิง ( เปนไข )  พึงประกอบยาอันเปน  
ของ ๆ เขานั้นแหละให ( เขา ) ถา ( ของ ๆ เขา ) ไมมี จึงใหของ ๆ  ตน 
เปนของยืม  เม่ือ ( หา ) ไดภายหลัง จึงถือเอา ( คืน ) เมื่อ ( หา ) ไมได 
ก็อยาทวงเลย จะทํายา จะใหยาแกสามีของพี่นองหญิงผูมิใชญาติ 
ยอมไมควร แตพึงใหแกพีน่องหญิง  บอก ( เขา ) ใหใหแกสามีของเขา 
นัยแมในภริยาของพ่ีนองชาย  ก็ดุจนยันี้  สวนบุตรท้ังหลายของเขา 
เปนญาติของเธอแท  เพราะฉะน้ัน  ทํา ( ยา ) ใหบุตรท้ังหลายของเขา 
เหลานั้นยอมควร 
                                       [อาพาธปลิโพธ]  
              โรคชนิดใดชนิดหน่ึง  ช่ือวา  อาพาธ   โรคนั้นมันเบียดเบียนเอา 
จึงช่ือวา  ปลิโพธ  เพราะเหตนุั้น พึงตัดมันเสียดวยการทําเภสัช     แตถา 
แมเม่ือภกิษุทําเภสัช  ( รักษาอยู ) สองสามวัน  อาพาธไมสงบไซร  ก็พึง 
ติเตียนอัตภาพวา   ขาไมใชบาว   ไมใชลูกจางของเจา    กข็าเล้ียงเจา 
นี้แหละ  จึงไดรับทุกขในสังสารวัฏอัน  ( ยาวนาน ) ไมปรากฏเง่ือนตน 
เง่ือนปลาย  ( นี้ ) ดังนีแ้ลว  ทําสมณธรรมเถิด 
                                       [ คันถปลิโพธ]  
               การบริหารปริยัติ  ช่ือวา  คันถะ   การบริหารปริยัตินั้น  ยอม 
เปนปลิโพธแกภิกษุผูขวนขวายอยูเปนนิจ   ดวยกิจมีการสาธยายเปนตน 
เปนปลิโพธแกภิกษุผูขวนขวายอยูเปนนิจ      ( ผูไมไดขวนขวาย ) ไม  เร่ือง 
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เหลานี้ (เปนนทัิศนะ) ในความท่ีคันถะไมเปนปลิโพธสําหรับภิกษุผูไม  
ขวนขวาย  
           ไดยนิมาวา พระเทวเถระผูเปนมิชฌิมภาณกะ ( สวดมัชฌิม 
นิกาย ) ไปสูสํานักของพระเทวะเถระชาวมลัยขอ ( เรียน ) กรรมฐาน  
พระเถระถามวา อาวุโส ทานเปนผู ( ได ) ขนาดไหนในปริยัติ พระ  
มิชฌิมภาณกะตอบวาทานผูเจริญ มัชฌิมนิกาย ขาพเจาชํานาญ  
พระเถระกลาววา อาวุโส อันมัชฌิมนิกายนั้นบริหารยาก เม่ือสาธยาย 
มูลปณณาสกะ มัชฌิมปณณาสกะก็มา ( คละ ) สาธยายมัชฌิม- 
ปณณาสกะเลา อุปริปณณาสกะก็มา ( ปน* ) ( เม่ือยุงอยูไมรูจบเชนนัน้ )  
ท่ีไหนกรรมฐานจักมแีกทานไดเลา พระมิชฌิมภาณกะปฏิญญาวา  
ทานผูเจริญ ขาพเจาไดกรรมฐานในสํานกัของพระคุณทานแลว จกั 
ไมเหลียวแล ( คันถะน้ัน ) ตอไปละ ดังนีแ้ลว รับเอากรรมฐาน( ไป 
ทําความเพยีร ) มิไดทําการสาธยายถึง ๑๙ ป ตอปท่ี ๒๐ ไดบรรลุ 
พระอรหัตแลว ( วันหนึ่ง ) กลาวแกภกิษท้ัุงหลายผูพากนัมาเพื่อจะ 
สาธยาย ( สอบ ) วา อาวุโสท้ังหลาย เม่ือเรามิไดเหลียวแลปริยัติมา 
ถึง ๒๐ ป แตวาเรามีการส่ังสมไดทําไวในปริยัตินั้น เชิญทาน 
ท้ังหลายเร่ิม ( สาธยายไป ) เถิด ( เมื่อภกิษุเหลานั้น สาธยายไป 
ปรากฏวา ทานยังจําปริยัตินัน้ไดดี ) ทานมิไดมีความเคลือบแคลงแม 
  
* มหาฎีกาวา ท่ีเปนเชนนัน้  เพราะหลงสุตตปเทส  ( ตําแหนงพระสูตร ? ) และวาน 
( ตอน ) ซ่ึงคลาย ๆ กันก็มี  ( ทําใหสาธยายเวียนวนไป  จบไมลง ? )  
         เร่ืองอยางนี้  พวกเราไมใครจะเขาใจ  เพราะเราเกดิมาในสมัยท่ีพระไตรปฎกพมิพ 
เปนเลมสมุดแลว  ไมมีความจําเปนจะตองทองจํามากมายเชนนัน้ 
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ในพยัญชนะสักตัวเดียว   ตงแตตนจนจบ   
          แมพระนาคเถระ ผูอยู ณ ภูเขากุรุนธิยคิรี ทอดท้ิงปริยัติถึง ๑๘ ป  
แลวมาแสดงธาตุกถาแกภิกษท้ัุงหลาย      เม่ือภิกษเุหลานัน้ ( จําเอาไป )  
สอบเทียบกับพระเถระคามวาสิกท้ังหลาย๑ ปรากฏวา ปญหาแมขอหนึง่ 
ซ่ึงมาผิดลําดับ ก็ไมมี  
          แมในมหาวหิาร พระเถระช่ือจูฬาภัยผูเปนติปฏกะ ( ทรงปฎก 
ท้ัง ๓ ? )  มิไดเรียนอรรถกถาเลย  (คิดอยางไรข้ึนมา) ใหคนตีสุวรรณ- 
เภรีรองปาวไปวา จักปริวัตร๒ปฎก ๓ ในวง ( ผูศึกษา ) ปญจนิกาย๓ หมู 
ภิกษดุวยกนั ( ทราบวา พระจูฬาภัยไมมีครูอาจารย ) จึงแสรงกลาว  
( คาน ) วา " ไดเรียนตออาจารยไหนมา พระจฬูาภยัก็จงวาแตท่ีไดเรียน 
ตออาจารยของตนเถิด เราท้ังหลายไมยอมใหวาไปนอกน้ี " แมพระ 
อุปชฌาย ก็ไดถามเธอมาอุปฐากตนวา อาวโุส เธอหรือใหตีเภรี  
เธอรับวา ใช พระอุปชฌายจึงถามอีกวา เพราะเหตุอะไร  เธอ 
กราบเรียนวา เธอจักปริวัตรธรรม ( ใหคนฟง ) พระอุปชฌาย ( ลอง )  
ถามวา แนะอาวุโสอภัย อาจารยท้ังหลายกลาวบทนี้อยางไร เธอ  
ตอบ ( ทันที ) วา กลาวอยางนี้ พระอุปชฌายแสรงปฏิเสธดวยเสียงวา  
หึหึ เธอก็ตอบใหมโดยปริยายอ่ืนๆ วา กลาวอยางนี้ๆ ถึง ๓ คร้ัง  
พระเถระก็ปฏิเสธดวยเสียง หึหึ ท้ังหมด แลวกลาววา แนะอาวุโส  ทาง 
ท่ีเธอกลาวตอบคร้ังแรกนั่นแหละเปนอาจริยมรรค๔ละ  แตเพราะเธอ  
 
๑.   มหาฎีกาวา หมายถึงพระเถระท้ังหลายท่ีอยูวัดในกรุงอนุราธปุระ  
๒.  ปริวตฺเตสามิ  มหาฎีกาแกวา  วณณฺยิสฺสามิ จักพรรณนา  เราเคยแปลวา  " แปล" 
คือเปล่ียนภาษา 
๓.  ปญจนิกายมณฺฑเล มหาฎกีาแกวา  ทีฆาคมาทิเก ปญจนิกาเย  สิกฺขิตปริสาย  แก 
บริษัทผูศึกษาในนิกาย  ๕ มีทีฆนิกายเปนอาทิ 
๔.  อาจริยมคฺโค   มหาฎีกาไขความวา อาจริยาน  กถามคฺโค  กถามรรคของอาจารย   
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ไมไดเรียนตออาจริยมุข     ( ปากของอาจารย )    จึงไมอาจยืนยันวา   
อาจายท้ังหลายกลาวอยางนี้ ( เพราะฉะน้ัน ) เธอจงไปฟงในสํานักแหง 
อาจารยท้ังหลาย( ท่ีควรจะเปนอาจารย ) ของตนเถิด๑ เธอกราบเรียน 
ถาม ( หารือ ) วา จะไปท่ีไหน ( ดี ) พระอุปชฌายจึงบอกวา พระเถระ 
ช่ือ มหาธรรมรักขิต ผูเช่ียวชาญปริยัติท้ังปวง๒ อยูประจํา ณ วดัเขา- 
ตุลาธารบรรพตในโรหณชนบทฟากแมน้ําขางโนน เธอจงไปสูสํานัก 
ของทานเถิด  
           พระจูฬาภัยรับคํา กราบพระเถระแลว ( ตอมา ) ไปสูสํานักพระ  
( ธรรมรักขิต ) เถระ พรอมดวยภิกษุ ( บริวาร ) ๕00 ( คร้ันไปถึงแลว  
เขาไป ) กราบแลว นั่งลง พระเถระถามวา มาทําไม ก็ทราบเรียนวา  
มาเพื่อฟงธรรม พระเถระจึงวา อาวุโสอภยั ภิกษุท้ังหลายมาถามฉัน  
ในทีฆนิกายและมัชฌิมนิกาย ( บาง ) เปนคร้ังเปนคราวสวนสูตรท่ีเหลือ 
ฉันไมเคยเหลียวแลมาประมาณ ๓๐ ปแลว เอาอยางนี้เถิด กลางคืน 
เธอ ( มา ) ปริวัตรในสํานกัของฉัน กลางวันฉันจกักลาวแกเธอ ( ใหฟง 
วาผิดถูกอยางไร ) พระจูฬาภัยตกลงทําอยางนั้น    พวกชาวบานใหทํา  
 
๑.  อตฺตโน   อาจริยาน  จะแปลตรง ๆ วา "แหงอาจารยของตน"ไมไดกบัความจริง 
เพราะพระจุฬาภัย  ไมมีอาจารย  และทานท่ีพระเถระจะแนะนําใหไปหา  ก็ยังไมไดเปน 
อาจารยของพระจุฬาภยั มหาฎีกาทานก็เหน็เชนนี้  จึงแนะใหเติมขอความ  อตฺตโน กเถตุ 
ยฺตฺตาน อาจริยาน  ( แหงอาจารทั้งหลาย  ผูควรจะกลาวแกแกตน ) ในท่ีนี้เห็นวา  บท 
อตฺตโน  เดิมรูปจะเปน  ฉัฏฐวีิภัติ  แตท่ี มหาฎีกาแกไปนัน้  กลายเปนจตุตถีวิภัติไป 
เพื่อจะใหบท  อตฺตโน  คงเปน  ฉัฏฐี  จึงคิดเติมขอความไปอีกทอนหนึ่งดังนั้น  โดยอาศัย 
นัยแหง มหาฎกีาเปนเคา 
๒.  สพฺพปริยตฺติโก  มหาฎกีาทานไขวา  ก็ เตปฏโก นั้นเอง  ( เพราะถาไมทรงพระไตร- 
ปฎกแลว  จะยกใหเปนผูเชียวชาญสรรพปริยัติหาไดไม) 
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ปะรําใหญท่ีขางประตูบริเวณแลว มาฟงธรรมกันทุกวนั พระเถระเอา   
สูตรท่ีพระจูฬาภัยปริวัตรในกลางคืน มากลาว ( สอบ ) ในกลางวัน  
( ไมมีผิด ) เร่ือยๆ ไปจนจบ ( พระสูตร ) แลว ( คงจะสังเกตเห็นวา 
พระจฬูาภยัมีปฏิภาณสูงกวาตน จึงวนัหนึง่เขาไป ) นั่งบนเส่ือ๑ใกลๆ  
พระอภยัเถระกลาววา " อาวโุส ทานจงบอกกรรมฐานแกฉันดวยเถิด "  
พระจฬูาภยัจึงวา " พระคุณทานพูดอะไร เจาขา กรรมฐานน้ัน ขาพเจา 
ก็ฟงมาในสํานกัของพระคุณทานนั่นเอง มิใชหรือ ขาพเจาจักบอก 
กรรมฐานอะไร ( อีก )เลา ท่ีพระคุณทานยงัไมรู"   ทีนั้น  พระเถระจึง 
กลาว  (ใหชัดข้ึน)  วา  "อาวโุส  อันทางของบุคคลผูไปถึงแลวนั่นเปน 
อยางหนึ่ง๒   (ท่ีทานกลาวเชนนี้ก็เพราะ)  ทราบกันวา   เวลานั้นพระอภัย 
เถระ เปนพระโสดาบัน  
          คร้ังนั้น พระจูฬาภยัใหกรรมฐานแกพระเถระแลว ก็ ( กลับ ) 
มาปริวัตรธรรมท่ีโลหประสาท ( กรุงอนุราธปุระ)  ( ตอมา ) ไดยิน 
ขาววา พระเถระ ( สําเร็จพระอรหัต ) ปรินพิพานแลว คร้ันไดยนิ  
( เชนนัน้ ) จึงบอก ( ศิษย )ใหหยิบจีวรมาให หมจวีร ( เปนปริมณฑล) 
แลว กลาวสรรเสริญพระเถระ ( ในทามกลางภิกษุท้ังหลาย ) วา  
 
๑.  มหาฎีกาชวยเสริมคําวา  ทีแรกนั่งบนต่ัง ( ในฐานเปนอาจารยแลวทีนี้จะขอเปน 
ศิษยบางก็ตองลด) ลงนั่งบนเส่ือท่ีพื้น (ใหเสมอกับอาจารย ) 
๒.  หมายความวา  ผูปฏิบัติบรรลุมรรคผลแลว  ยอมจะบอกทางปฏิบัติไดถูกตรงดีกวา 
บอกตามทางปริยัติ 
๓.  มหาฎีกาวา   กอนจะพูดถึงอาจารย   หมจีวรใหเรียบรอยเสียกอน  เพื่อแสดงความ. 
เคารพยําเกรง   
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" อาวุโสท้ังหลาย พระอรหตัมรรคควรแกทานอาจารยของเราแลวละ   
ทานอาจารยของเราเปนผูซ่ือตรง เปนอาชาไนยบุคคล๑  ทานจึงยอม 
นั่งบนเส่ือใกลธัมมันเตวาสิกของตน กลาววา " เธอจงบอกกรรมฐาน 
แกฉันดวยเถิด " อาวุโสท้ังหลายพระอรหัตมรรค สมควรแกพระเถระ 
ทานแลว "  
           คันถะ ยอมไมเปนปลิโพธแกภิกษท้ัุงหลายผูมีคุณธรรมเชนนี้๒   
 
                                     [อิทธิปลิโพธ]  
           คําวา อิทธิ หมายเอาฤทธ์ิอันมีในปุถุชน อันฤทธ์ิท่ีมีในปุถุชน 
นั้น เปนส่ิงท่ีรักษายาก ดุจเดก็ออนท่ียังนอนแบและดุจขาวกลาออน  
ยอมจะแตกไดดวยเหตุเพียงเล็กนอย กแ็ลฤทธ์ินั้น ยอมเปนปลิโพธ  
ตอวิปสสนา หาเปนปลิโพธตอสมาธิไม เพราะฤทธ์ินั้น บุคคลบรรลุ 
สมาธิแลวจึงได   เพราะเหตุนั้นแล   อิทธิปลิโพธ   พระโยคาวจรผู 
ประสงควิปสสนาจําตองตัด ( สวน ) ปลิโพธ ( ๙ ) ท่ีเหลือ พระโยคา- 
วจรผูประสงคสมถะพึงตัด  
           นี้แล ความพิสดารในเร่ืองปลิโพธ พึงทราบเปนอันดับแรก  
           สวนในขอวา " เขาไปหาทานผูใหกรรมฐาน ผูเปนกัลยาณ- 
มิตร " นั้น   มีวินิจฉัยดังตอไปนี้  
 
๑.  มหาฎีกาวา ทานซ่ือ   เพราะไมมีสาไถย คือไมอวดดี นบัเปนอาชาไนย เพราะรูเหต ุ
ท่ีควรรู ไมมัวงมอยู ) 
๒. หมายถึงทานพระธรรมรักขิตเถระผูปรินิพานไปแลว   เร่ืองพระจุฬาภัยนี้  ทาน 
ผูแตงเลาดวยสํานวนโวหารที่ฟงเขาใจยาก  ตั้งแตตนจนจบ   ตองใชเวลาอานทําความ 
เขาใจมากอยู  ซ้ึงในท่ีสุดก็ตองใชวิธีเติมขอความเอาตามที่เขาใจวาจะเปนเชนนัน้  
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                    [กัมมฐาน ๒ และกัมมฐานทายกะ]  
          กรรมฐานมี ๒ อยาง คือ สัพพัตถกกมัมฐาน ๑ ปาริหาริย-  
กัมมฐาน ๑ ในกรรมฐาน ๒ อยางนั้น ( กรรมฐานคือ ) เมตตา ( อัน 
แผไป ) ในประชาชนตางๆ มีหมูภิกษุเปนตน ก็ดี มรณสติก็ดี ช่ือวา  
สัพพัตถกกัมมฐานอาจารยพวกหนึ่งกลาววา อสุภสัญญา ( เปน  
สัพพัตถกกัมมฐาน ) ก็มี จริงอยู เมตตา ( นัน้ ) ข้ันแรก ภกิษุผู 
บําเพ็ญกรรมฐาน พึงกําหนดเอาหมูภกิษุนัน้แลว เจริญไปในหมูภิกษ ุ
ผูอยูในสีมา ( เดียวกันกับตน )โดยนัยวา ขอภิกษุผูอยูในสีมาท้ังหลาย  
จงเปนผูมีความสุข    ไมเบียดเบียนกันเถิด ตอนั้นจึงเจริญไปในหมู 
เทวดาผูอยูในสีมา ( นั้น ) แตนั้นจึงเจริญไปในหมูอิสรชนในโคจรคาม  
แลวจึงเจริญไปในคน ( ชาวบาน )๑ ในโคจรคามนั้น ตลอดไปถึงสัตว  
( ดิรัจฉาน ) ท้ังปวง กแ็ล ดวยเมตตา ( ท่ีเธอเจริญไป ) ในหมูภกิษ ุ
เธอยอมทําใหภิกษุท้ังหลายผูอยูรวมกันเกดิมีจิตออนโยน ( ในตัวเธอ 
ได )๒    เม่ือเปนเชนนัน้   ภกิษุเหลานั้นก็เปนสุขสังวาส   ( มีการอยู 
รวมกันเปนสุข)สําหรับเธอ ดวยเมตตา ( ท่ีเจริญไป ) ในหมูเทวดา 
ผูอยูในสีมานัน้ เธอจะเปนผูท่ีเทวดาท้ังหลายผูมีจิตอันเมตตานั้น 
ทําใหออนโยนแลว จดัการรักษาอยางดี โดยการรักษาท่ีเปนธรรม 
ดวยเมตตา ( ท่ีเจริญไป ) ในอิสรชนในโคจรคาม เธอจะเปนผูท่ี 
 
๑.  ตรงนี้ ปาฐะท่ีพิมพไวเปน  มนุสฺเส  นาจะเปน มนุสฺเสสุ  ปาฐะตอไปกอนท่ีจะแสดงผล 
ก็ยันอยูวา    มนุสฺเสสุ  เมตฺตาย 
๒.  ปาฐะวา  สหวาสีน  มุทุจิตฺตต  ชเนติ  แปลโดยพยัญชนะวายังความท่ีภิกษุท้ังหลาย 
ผูอยูดวยกัน  เปนผูมีจิตออนโยน  ( ในตัวเธอ ) ใหเกดิ 
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อิสรชนท้ังหลาย ผูมีจิตสันดานอันเมตตานัน้ทําใหออนโยนแลว   
รักษาลอมกันอยางดี โดยการรักษาอันเปนธรรม ดวยเมตตา  
( ท่ีเจริญไป ) ในคนท้ังหลายในโคจรคามนั้น เธอยอมจะเปนผูท่ี 
คนเหลานั้นผูมีจิตอันเมตตานั้น ทําใหเล่ือมใสแลว ไมรังแก เท่ียวไป  
( ไหนไดตามสบาย ) ดวยเมตตา ( ท่ีเจริญไป ) ในสัตว ( ดิรัจฉาน )  
ท้ังปวง เธอจะเปนผูมีการเท่ียวไปไมถูกขัดขวางในท่ีท้ังปวง อนึ่ง 
ดวยมรณสติ เธอคิดอยูวา อวสฺส มยา มริตพฺพ ( เราตองตายแน )  
ดังนี้ จะละอเนสนาเสียได มีความสังเวชเพ่ิมข้ึนๆ เปนผูมีความ 
ประพฤติไมยอหยอน ( ในสัมมาปฏิบัติ ) อนึ่ง เม่ือเธอมีจติอันได 
ส่ังสม ( อบรม ) แลวในอสุภสัญญา อารมณท้ังหลายแมเปนทิพย  
ยอมไมยดึจิต ( ของเธอ ) โดยทําใหอยากได ดวยประการดังกลาวมา 
ฉะนี้ กรรมฐาน ๓มีเมตตาเปนตน ทานจึงเรียกวา สัพพัตถกกัมมฐาน  
เหตุเปนกรรมฐานท่ีพึงตองการ คือพึงปรารถนาในภาวนานุโยคท้ังปวง  
เพราะความเปนกรรมฐานมีอุปการะมากประการ ๑ เหตุเปนท่ีตั้ง๑  
แหงการงาน คือการประกอบเนืองๆ ซ่ึงโยคภาวนาท่ีประสงค 
ประการ ๑ สวนวากรรมฐานขอใดในกรรมฐาน ๔๐ อนกุลูแกจริยา ของ 
ภิกษใุด กรรมฐานขอนั้น ทานเรียกวา ปาริหาริยกัมมฐานของภิกษนุั้น  
เพราะเปนกรรมฐานท่ีเธอตองบริหารเปนนจิ๒  และเพราะเปนปทัฏฐาน  
แหงงานภาวนาเบ้ืองสูงของเธอดวย ทานผูใดใหกรรมฐานท้ัง ๒ อยาง 
 
๑.  ฐาน  มหาฎีกาแกวา นพิพฺตฺติ   เหตุเกิด 
๒.  มหาฎีกาขยายความวา ปาริหาริยกัมมฐานนี้ตองบริหาร คือประกอบบําเพ็ญอยู 
ตลอดกาล ไมงดเสียบางลางคราวก็ได ดุจสัพพัตถกกัมมฐาน  
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ดังกลาวมานี้ ทานผูนี้ช่ือวา ( กัมมฐานทายกะ ) ผูใหกรรมฐาน   
พระโยคาวจร พึงเขาไปหาทานผูใหกรรมฐานน้ัน  
                                    [กัลยาณมิตร]  
          คําวา ผูเปนกัลยาณมิตร คือผูเปนมิตรท่ีดี ผูตั้ง ( ตน ) อยูใน 
ฝายเจริญ แสวงหาประโยชนเกื้อกูล ( ผูอ่ืน ) ไปฝายเดยีว กอบดวยคุณ  
มีคุณอยางนี้ คือ  
                     นารัก ๑ นาเคารพ ๑ นายกยอง ๑ เปน 
                     ผูวากลาว ( คนอ่ืน ไมเฉยเมย ) ๑ เปนผูยอม 
                     ให ( คนอ่ืน ) วากลาว ( ไมหัวดื้อ ) ๑ แตง  
                     ( ธรรม ) ถกาอันลึกซ้ึงได ๑ ไมชักชวน  
                     ( ผูอ่ืน ) ในท่ีอันไมควร ๑  
เปนอาทิ ก็เพราะพระพุทธพจนวา ดูกรอานนท จริงอยู สัตวท้ังหลาย  
ผูมีความเกิดเปนธรรมดา อาศัยเราเปนกัลยาณมิตรแลว ยอม 
พนจากความเกิดได ดังนี้เปนตน พระสัมมาสัมพุทธเจาพระองคเดยีว  
จึงเปนกัลยาณมิตรท่ีถึงพรอมดวยอาการทัง้ปวง เพราะเหตุนั้น เม่ือ 
พระองคยังเสด็จอยู กรรมฐานท่ีถือเอาในสํานักของพระผูมีพระภาคเจา 
นั้นเทานัน้ จึงเปนอันถือเอาอยางดี แตเม่ือพระองคเสด็จปรินิพพานแลว  
บรรดาพระมหาสาวก ๘๐ องค พระมหาสาวกองคใดยงัทรงชีพอยู  
ถือเอา ( กรรมฐาน ) ในสํานกัพระมหาสาวกองคนั้น จึงควรแมนพระ 
มหาสาวกนั้นไมมี ตนใครจะถือกรรมฐานบทใด ก็พึงถือเอาในสํานัก 
พระขีณาสพผูท่ีทําจตุกฌานหรือปญจกฌานใหเกิดดวยอํานาจ 
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กรรมฐานบท ( เดียวกับท่ีตนใครจะถือ ) นัน้แลว เจริญวปิสสนา   
อันมีฌานนั้นเปนปทัฏฐาน ( จน ) ไดบรรลุอาสวักขัย ( นัน้ ) เถิด  
           ถามวา ก็พระขีณาสพ ( ทาน ) ประกาศตนวา อาตมาเปน 
พระขีณาสพหรือ ?  
           ตอบวา จะตองพดูอะไรกันเลา ดวยวา พระขีณาสพ ( องคหนึ่ง )  
รูความท่ี   ( ภกิษุรูปหนึ่ง )   เปน (การกบุคคล)   ผูทําจริงแลว  ก็ประกาศ  
( ตนออกมา ) พระอัสสคุตตเถระ ( นั่นอยางไร ) รูวากรรมฐานอัน 
ภิกษนุี้เร่ิมแลว ภิกษนุี้เปนผูทําจริงดังนี้แลว ( เหาะข้ึนไป ) ลาดจัมม- 
ขัณฑในอากาศ นั่งโดยบัลลังก ( ขัดสมาธิ ) ณ จัมมขัณฑนั้นบอกกรรมฐาน 
ใหมิใชหรือ ?  
           เพราะฉะน้ัน ถาพระโยคาวจรไดพระขีณาสพ ( เปนผูใหกรรมฐาน )  
ไซร การไดอยางนี้ นั่นเปนการดี ถาไมไดไซร พึงถือเอา ( กรรมฐาน )  
ในสํานัก พระอนาคามี พระสกทาคามี พระโสดาบัน ปุถุชนผูไดฌาน  
ผูทรงไตรปฎก ผูทรงทวิปฎก ผูทรงเอกปฎกหล่ันกนัลงมา แมนวา 
ผูทรงเอกปฎกไมมี ภิกษุใดชํานาญ  ( พระสูตร ) แมนิกาย ๑ พรอม 
ท้ังอรรถกถา และตัวเธอเองเปนลัชชีดวย ก็พึงถือเอาในสํานักภิกษุนัน้ 
เถิด เพราะวา ภิกษุ ( ผูเปนพหูสูตและเปนลัชชี ) เชนนี้ ยอมเปน 
ผูทรงไวซ่ึงแบบแผน ตามรักษาวงศ รักษาประเพณี   เปนอาจารย  
ผูถือตามพระไตรปฎก ( เปนสําคัญ ) ไมถือแตอัตตโนมัติ   เพราะเหตุ 
นั้นแหละ พระเถระในปางกอนท้ังหลายจึงไดกลาว ( คติพยากรณ )  
ไวเปน ๓ คาบวา ลชชฺี  รกฺขสฺิสติ  ลชชฺี  รกฺขิสฺสติ  ลชชฺี  รกฺขิสฺสต ิ
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ภิกษุลัชชีจกัรักษา ภกิษุลัชชีจักรักษา ภิกษลัุชชีจักรักษา ดังนี้    
          ก็ในการใหกรรมฐานนี้ ภิกษุ ( ผูบรรลุมรรคผล ) มีพระ- 
ขีณาสพ เปนตนท่ีกลาวมากอน ( นั้น ) ยอมบอกไดแตทางที่ตนไดบรรลุ 
มาเทานั้น แตภิกษพุหูสูต เพราะความท่ีเธอไดเขาไปหาอาจารยนั้นๆ  
สอบอุคคหะและปริปุจฉา ( อรรถกถา ) มาอยางวิเศษแลว ( กอนจะ 
ใหกรรมฐาน เธอ ) จะตองกําหนดพระสูตร ( คือขอความท่ีกลาวไวใน 
พระสูตร อันสมควรแกกรรมฐานน้ัน ) และเร่ืองราวเนื่อง 
ดวยการบําเพญ็กรรมฐานท่ีมีมาในพระสูตร แตท่ีนี่บาง ท่ีนั่นบาง 
( ใน ๕ นิกาย รวบรวมมา ) ประกอบเขาใหเปนขอท่ีเปนสัปปายะ 
มากนอย๑  ( แกผูเรียน )แลวแสดง ( กัมมฐานวิธี ) เปนทางกวาง 
บอกกรรมฐานให อุปมาเหมือนชางใหญเดินไปในท่ีปารก ยอม 
แสดงทางท่ีมันไปเปนชองกวาง ฉะน้ัน  
          เพราะฉะน้ัน พระโยคาวจร พึงเขาไปหาทานผูใหกรรมฐาน  
ผูเปนกัลยาณมิตรอยางนั้น ทําวัตรปฏิบัติตอทานแลว ถือเอากรรมฐาน  
( ในสํานกัของทานนั้น )   เถิด   ก็แล   ถาพระโยคาวจรไดทานผูให 
 กรรมฐานน้ัน ( อยู )ในวัดเดยีวกัน การไดอยางนี้ นัน่เปนการดี๒   
ถาไมไดไซร ทานอยูท่ีใด กพ็ึงไปท่ีนั่น กแ็ลเม่ือจะไป ไมพึงสวม 
รองเทาดวยท้ังเทาท่ีลางและทา ( น้ํามัน ) แลว กั้นรม ใชคนถือ 
 
๑.  จากศัพทวา สปฺปายาสปฺปาย  โยเชตฺวา บท สปฺปายาสปฺปาย นั้น มหาฎีกาทานแก 
เปน อุปการานุปการ  เปนอุปการะมากนอย 
๒.  อิจฺเจต  กสุล แปลวา   "การไดอยางนี้  นั่นเปนกุศล" ตรง ๆ ก็ดูจะไดความด ี
ในภาษาไทยเหมือนกนั 
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เคร่ืองใชและเภสัช มีกระโหลกนํ้ามันและน้ําผ้ึงน้ําออยเปนตน มีอันเต-  
วาสิกหอมลอมไป แตพึงบําเพ็ญคมิกวัตรแลวถือบาตรจวีรของตน  
( ไป ) เองทีเดยีว เขาไปสูวัดใดๆ ในระหวางทาง ก็ทําวัตรปฏิบัติ  
ทุกแหง* เปนผูมีบริขารเบา มีความประพฤติทางขัดเกลาอยางยิ่งไป  
เม่ือจะเขาสูวดั ( ท่ีอาจารยอยู ) นั้น พึงวานใครทําไมชําระฟนใหเปน 
กัปปยะในระหวางทางน่ันแหละถือเขาไป ( ดวย ) และไมควรเขาไป 
บริเวณอ่ืน ดวยคิดวา จักพกัทําสรีรกิจมีลางและทาเทาเปนตนจึงไปหา 
อาจารย   ดังน้ีเลย   ถามวา   เพราะเหตุอะไร ?   ตอบวา เพราะถา 
ภิกษุท้ังหลายที่ไมถูกกับอาจารยนั้น จะพงึมีอยูในบริเวณน้ันไซร  
พวกเขาถาม ( ทราบ ) เหตุแหงการมา ( ของเธอ ) แลว ก็จะพึงเปด 
เผยเร่ืองเสียหายของอาจารย ( ใหเธอฟง ) แลวพูด ( เปนท่ีทักทวง ) 
วา " จบกันละทาน ถาทานมาหาอาจารยรูปนั้นละก็ " ทําความผิดหวัง 
ใหเกดิ ( แกเธอจน ) เปนเหตุใหเธอกลับไปเสียจากท่ีนั้นก็ได เพราะ 
เหตุนั้น ถาม ( ทราบ ) ท่ีอยูของอาจารยแลว พึงตรงไป ณ ท่ีนั้น 
ทีเดียวเถิด  
           ถาอาจารยออน ( พรรษา ) กวา อยาพึงยินดีสามีจกิรรมมีการ 
รับบาตรจีวรเปนตน ( ท่ีอาจารยนั้นจะทําให )ถาอาจารยแก ( พรรษา )  
กวา ไปถึงแลวพึงไหวอาจารยแลวยืนอยู ทานบอกใหวางบาตรจีวร 
จึงวาง ทานบอกใหดื่มน้ํา ถาตองการ ก็พึงดื่ม ( แตเม่ือ ) ทาน 
บอกใหลางเทา อยาเพิ่งลาง เพราะถาน้ํา ( ลางเทานั้น ) จะพึงเปน 
 
*  มหาฎีกา   ทานชวยขยายความวา  บําเพญ็วัตรตาง ๆ ตามสมควร เชน เม่ือเขาไป 
ก็บําเพ็ญอาคันตุกวัตร  เม่ือจะออกจากวดัไป  ก็บําเพ็ญคมิกวัตร   
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น้ําท่ีอาจารยตกัมาไซร   ก็เปนการไมสมควร ตอทานบอกวา " ลางเถิด     
อาวุโส น้ํานั่นมิใชฉันตักมา คนอ่ืนตักดอก " ดังน้ีแลว พงึไปนั่งในท่ีๆ  
อาจารยมองไมเห็น จะเปนท่ีวางอันมีส่ิงปดบัง หรือวากลางแจง 
ทางทายๆ วัดก็ได ลางเทาเถิด ถาอาจารยนาํกระโหลกน้ํามัน  
( มาให ) พึงลุกข้ึนรับโดยเคารพดวยมือท้ัง ๒ เพราะถาเธอไมรับ 
กะโหลกน้ํามันนั้น อาจารยจะเกดิความกนิแหนงวา " ภกิษุนี้ทําสมโภค  
( การใชรวมกนั )ใหเสียไปตัง้แตบัดนี้เทียวนะ " แตคร้ันรับมาแลว 
ก็ไมควรทาเทาเขากอนทีเดยีว เพราะถาน้ํามันนั้น จะพึงเปนน้ํามัน 
สําหรับชะโลมตัวอาจารยไซร ก็จะเปนการไมสมควรไป เพราะฉะนัน้ 
พึงทาศีรษะกอน แลวจึงทาอวัยวะอ่ืนมีคอเปนตน ( ตอไป ) ตอทาน 
บอกวา " อาวโุส น้ํามันนี่เปนน้ํามันสําหรับใชไดทุกอยาง ทาเทาก็ได "  
ดังนี้ จึงแตะท่ีศีรษะหนอยหนึ่ง ตอน้ันจึงทาเทา ( เสร็จ ) แลว พึงเรียน  
( ทาน ) วา จะเก็บกะโหลกนํ้ามัน ( ท่ีไหน เพื่อทานจะไดชี้ท่ีเก็บให  
แต ) เม่ืออาจารยรับเอาไป ( จะเก็บเอง ) กใ็ห ( ทาน ) ไปเถิด  
           ไมควรเรงเราใหทานบอกกรรมฐานใหตั้งแตวนัท่ีมาถึง แตวา 
ตั้งแตวนัท่ีสองไป ถา ( ภิกษ ุ) อุปฏฐากประจําของอาจารยมีอยู  
พึงขอกะเธอ ทําวัตร ( อาจารยบาง ) ถาแมขอแลว เธอไมยอมให  
ก็พึงคอยทําเม่ือไดโอกาสก็แลวกัน กแ็ลเม่ือจะทํา พึงนอมถวายไม 
ชําระฟนท้ัง ๓ ขนาด คือขนาดเล็กขนาดกลางและขนาดใหญ น้ําลาง 
หนาและน้ําอาบเลา ก็พึงจัดถวายท้ัง ๒ อยาง คือ อยางเย็น อยางอุน  
อาจารยใชไมชําระฟนและน้ํา ( อยาง ) ใดตลอดสามวนั ตอน้ันไป 
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พึงเขาไปต้ังไมชําระฟนและน้ําอยางนั้นถวายเปนนิจไป เม่ือทานไม  
พิถีพิถันใชอะไรก็ได ก็พึงนอมถวายของตามแตจะไดเถิด จะวากนัมาก  
ไปไย สัมมาวตัร ( วัตรอันชอบ ) ท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรงบัญญัติ 
ไวแลวในมหาขันธกะวา ดูกรภิกษุท้ังหลาย อันเตวาสิก พึงทําวัตร 
อันชอบในอาจารย นี้เปนการทําวัตรชอบในขอนั้น คือ อันเตวาสิก  
พึงลุกข้ึนแตเชาตรู ถอดรองเทา ทําอุตตราสงคเฉวียงบาแลว ( เขาไป )  
ถวายไมชําระฟน ถวายน้ําลางหนา ปูอาสนะ ถายาคูมีอยู พึงลาง 
ภาชนะ นอมยาคูเขาไปถวาย ดังนี้เปนตนนัน้อันใด พึงทําสัมมาวัตร 
นั้นทุกขอเถิด  
          อันศิษยผูยังครูใหพอใจอยูดวยวัตรสมบัติอยางนี้ ในเวลาเย็น 
ทานปลอยให ( กลับ ) ไป จึงกราบ ( ลา )ไป เม่ือใดทานถามวา 
เธอมาเพ่ืออะไร จึงเรียนเหตุแหงการมาเม่ือนั้น ถาทานไมถามเสียเลย  
แตวาทานยินด(ี การทํา ) วัตรไซร เม่ือลวง ๑๐ วัน หรือปกขหนึ่ง 
ไปแลว ( ไดโอกาส ) ณ วันหนึ่ง แมทานปลอย ( ในตอนเย็น )แลว 
ก็อยาไป ใหทานทําโอกาสแลว เรียนบอกเหตุแหงการมา หรือวา 
เธอแสรงไป ( หาทาน ) ผิดเวลา ( เพื่อจะให ) ทานถามวา มาทําไม  
จึงกราบเรียน ( เหตแุหงการมาใหทานทราบ ) ถาทานส่ังใหมาตอนเชา 
ก็พึงไปแตเชา แตถาในเวลานั้น ทองของเธอรอน เพราะน้ําดีเบียนเอา๑  
ก็ดี อาหารไมยอยเพราะไฟ ( ธาตุ )ออนกด็๒ โรคอะไรอ่ืนๆ เบียนเอา 
 
๑. ปตฺตาพาเธน  เห็นจะอยางท่ีเราเขาใจวา  เวลาทองวางตองการอาหาร น้ํายอยออกมา 
ทําใหทองรอน  กระมัง?  
๒. ขอนี้จะมีอาการเปนอยางไร  คงจะทองเพื้อเปร้ียวคล่ืนเหียน  กระมัง? 
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ก็ดี พึงเปดเผยอาพาธนั้น ( ใหอาจารยทราบ ) ตามท่ีมันเปน เรียนบอก  
เวลาท่ี ( กายใจ ) สบายสําหรับตน แลวไปหา ( ทาน ) ในเวลานั้น  
เพราะวาในเวลาที่ไมสบาย แมทานบอกกรรมฐานให เธอก็ไมอาจ 
มนสิการ ( ใสใจ ) ได นี้เปนความพิสดารในขอวา " เขาไปหาทานผูให 
กรรมฐานผูเปนกัลยาณมิตร " นั้น  
                                [จริยา และ จริต ๖]  
          บัดนี้ พงึทราบความพิสดารในขอวา " กรรมฐานอันอนุกูลแก 
จริยาของตน " นั้นตอไป  
          คําวา จริยา ไดแกจริยา ๖ คือ ราคจริยา โทสจริยา โมหจริยา  
สัทธาจริยา พุทธิจริยา วิตกจริยา แตอาจารยลางพวกประสงคเอา 
จริยา ๑๔ ท้ังจริยา ๘ นี้ โดยสังสัคคะ ( ความระคนกัน ) และ 
สันนิบาต ( ความรวมกัน )แหงวัตถุ ๓ ขางหนามีราคะเปนตน  
ไดจริยา ๔ หมวด ๑ แหงวัตถุ ๓ ขางหลัง มีสัทธาเปนตน ก็ไดจริยา ๔ 
อีกหมวด ๑ เหมือนกัน๑  แตเม่ือจะกลาวประเภทออกไปอยางนี้ จริยา 
 
๑.   มหาฎีกาวา จริยา ๖ นัน้ อาจารยพวกหนึ่ง แบงเปน ๒ กลุม  
๓ ขางหนา คือ ราคะ โทสะ โมหะ เปนกลุม ๑ ๓ ขางหลัง คือ สัทธา พุทธิ วิตก 
เปนกลุมหนึ่ง  แตละกลุมจดัแบงตามท่ีมันระคนกัน และตามท่ีมันเกิดรวมกันได ไดอีก 
กลุมละ ๔  ๒ กลุมเปน ๘ รวมกับมูลจริยา๖ จึงเปนจริยา ๑๔  
        กลุมหนา ๔ นั้น โดยระคนกัน ๒ โดยเกิดรวมกัน ๒ โดยระคนกัน ๒ คือ ราคโมห- 
จริยา และโทสโมหจริยา  หมายความวา รักเจือหลงก็มี โกรธเจือหลงกมี็ โดยเกดิรวมกัน ๒  
คือ ราคโทสะจริยา และราคโทสโมหจริยาหมายความวา รักกับโกรธ หรือรักโกรธหลง  
มันเกิดตอเนื่องเปนอันเดยีวกัน และรุนแรงหนักหนาปานๆ กันมีในคนๆ เดียวก็ได  
กลุมหลัง ๔ กน็ัยเดยีวกัน คือ สัทธาพุทธิจริยา สัทธาวิตกจริยา พุทธิวติกจริยา- 
สัทธาพุทธิวิตกจริยา หมายความวา ความเชื่อเจือความฉลาดก็มี ความเชื่อเจือความคิด 
มากก็มี และความฉลาดกับความคิดมาก หรือ ความเช่ือความฉลาดความคิดมาก มันเกิดตอเนื่อง 
เปนอันเดยีวกนัได และเกดิมีในสันดานคนๆ เดียวปานๆ กันก็ได 
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ก็ยอมจะมีไดมากหลาย เพราะระคนดวยวตัถุ ๓ ขางหนามีราคะเปนตน   
เขากับวัตถุ ๓ ขางหลัง มีสัทธาเปนตนอีกกไ็ด๑  เพราะฉะนั้น พึงทราบวา  
โดยสังเขป จริยาก็มี ๖ เทานัน้  
           คําวา จริยา ปกติ อุสฺสนฺนตา ( ความหนา ) ( ๓ นี้ ) โดย 
ความก็อันเดียวกัน  
           เนื่องดวยจริยา ๖ นัน้ บุคคลก็มี ๖ เหมือนกนั คือ คนราคจริต  
คนโทสจริต คนโมหจริต คนสัทธาจริต คนพุทธิจริต คนวติกจริต เพราะ 
เหตุท่ีในบุคคล ๖ จําพวกน้ัน คนราคจริต ในเวลาประพฤติกุศล ยอม 
ศรัทธากลา เพราะศรัทธาเปนคุณท่ีบางใกลตอราคะ จริงอยูในฝายอกุศล  
ราคะเปนโทษท่ีสดใส ไมมอซอ ฉันใด ในฝายกุศล ศรัทธาก็เปน 
คุณท่ีแจมใส ไมมัวซัว ฉันนัน้ ราคะยอมแสหาวัตถุกาม ฉันใด  
ศรัทธาก็แสวงหาสีลาทิคุณฉันนั้น ราคะไมท้ิงส่ิงท่ีไมใชประโยชน 
เกื้อกูล ฉันใด ศรัทธาก็ไมสละส่ิงท่ีเปนประโยชนเกื้อกูล ฉันนั้น เพราะ 
เหตุนั้น คนสัทธาจริตจึงมีสวนเสมอกนัแหงคนราคจริต๒ สวนวาคนโทสจริต  
ในเวลาประพฤติกุศล ยอมมีปญญากลา เพราะปญญาเปนคุณใกล  
ตอโทสะ จริงอยูในฝายอกุศลโทสะเปนโทษท่ีไมมีเยื่อใย ไมติดพัน  
 
๑.  มหาฎีกาวา เชน ราคสัทธาจริต ( รักก็งาย เช่ือก็งาย ) โทสสัทธา- 
จริยา ( โกรธกง็าย เช่ือก็งาย ) ฯลฯ ทานวาระคนกันไประคนกันมาไดถึง ๓๖ หรือ  
มากกวานั้น  
๒.  ท่ีวาสัทธาใกลราคะ นั้น มีไดหมายความวา ใกลจะกลายเปนอันหนึ่งอันเดียวกนั  
เพราะความจริงนั้นฝายหนึ่งเปนกุศล ฝายหนึ่งเปนอกุศล ไมมีวันจะเปนอันเดียวกนัได  
มหาฎีกาทานวา คําวาใกลนัน้ หมายความวาเปนสภาค คือมีสวนเสมอกนั เสมอกัน 
โดยอะไรบาง ? ก็โดยความนุมนวล ความแสวงหา ความไมทอดท้ิง ท่ีทานไขความไว 
นั่นเอง ทานวา ส่ิงท่ีมีอะไรเสมอกัน ถึงไกลกันก็เหมือนใกลกัน  
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อารมณ   ฉันใด ในฝายกุศล  ปญญาก็เปนคุณท่ีไมมีเยื่อยาง ไม  
พัวพันอารมณฉันนั้น อนึ่ง โทสะสายหาแตโทษ แมท่ีไมเปนจริง   
ฉันใด ปญญาก็สอดหาโทษแตท่ีเปนจริง ฉันนั้น๑  โทสะเปนไปโดย 
อาการไมเอ้ือสัตว ( คน ) ฉันใด ปญญาก็เปนไปโดยอาการไมเอ้ือ 
สังขาร ฉันนั้น๒  เพราะเหตุนัน้ คนพุทธิจริต จึงมีสวนเสมอกันแหงคน 
โทสจริต ฝายวาคนโมหจริต เม่ือพยายามทํากุศลธรรมท่ียังไมเกิด 
ใหเกดิข้ึนอยู วิตกท้ังหลายที่เปนอันตราย ( ตอการทํากศุล ) มักจะ 
เกิดข้ึน ( ท้ังนี้ ) เพราะวิตกมีลักษณะใกลตอโมหะ จริงอยู โมหะ 
ไมปกลงไปได เพราะมัววุนวายอยู ( ไมแนลงไปได ) ฉันใด วิตก  
ก็ไมหยุดลงได เพราะมัวตรึกไปมีประการตางๆ ( ไมรูจบ ) ฉันนั้น  
อนึ่ง โมหะเปนโทษท่ีโอนเอน เพราะความไมปกใจม่ัน ฉันใด  
วิตกกเ็ปนธรรมท่ีไหวไปมา เพราะความคิด ( เปล่ียนเร่ือง ) เร็ว 
ฉันนั้น เพราะเหตุนั้น วิตกจริต จึงมีสวนเสมอกันแหงโมหจริต แล  
         อาจารยอีกพวก ๑ กลาววา จริยา ๓ อยางอ่ืนอีกก็มี โดยเนื่อง 
ดวยตัณหามานะทิฏฐิ ( แตวา ) ใน ๓ อยางนั้นตัณหาก็คือราคะนั่นเอง  
มานะเลาก็สัมปยุตตราคะน้ัน เพราะฉะน้ัน ตัณหา มานะ ท้ัง ๒ นัน้ 
 
๑.  นาจะหมายความวา  เกดิโทสะข้ึนแลวก็เพงโทษคนอ่ืน  หาความผิดใหคนอ่ืนแมจะ 
เปนเร่ืองไมจริงก็ตาม  สวนปญญานั้นพิจารณาหาดูโทษ  ( ในตนหรือในสังขาร ) ตามท่ี 
เปนอยูอยางไร เพื่อจะปลอยวาง  ดังนีก้ระมัง ? 
๒.  หมายความวา  โทสะเกิดข้ึนแลวก็ไมเอ้ือ  คือคิดรายตอสัตวตอคน   ปญญาเกิดขึ้น 
ก็ไมเอ้ือ  คือเบ่ือหนายในสังขาร  คิดเพิกสังเกตวา  ปญญาท่ีทานวา  ๆ นี้เปน  
ปญญาเบ้ืองสูงท้ังน้ัน  นาสงสัยวาพุทธินั้น  ทานหมายเอาปญญาสูง ๆ เชนนี้  หรือหมาย 
เพียงวา คนท่ีมีความฉลาดในสันดาน? 
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ก็ไมนอกเหนอืราคจริยาไป สวนทิฏฐิจริยาก็ไปตามโมหจริยานั่นเอง  
เพราะทิฏฐิมีโมหะเปนตนเหตุ   
          ถามวา ก็จริยาเหลานีน้ั้น มีอะไรเปนตนเหตุ และจะพึงทราบ  
ไดอยางไรวา บุคคลนี้เปนราคจริต บุคคลนี้เปนจริตอยางใดอยางหนึ่ง  
ในจริตท่ีเหลือมีโทสจริตเปนตน และอะไรเปนสัปปายะของบุคคลจริต 
อะไร ?  
                                 [ตนเหตุแหงจริยา ]  
          ในจริยา ๖ นั้น จะแกจริยา ๓ ขางตนกอน   อาจารยลางพวก 
กลาววา  จริยา  ๓  ขางตนนัน้  มีอาจิณกรรมในภพกอนเปนตนเกตุ 
ประการ ๑  มีธาตุและโทษ  (ในรางกาย)  เปนตนเหตุประการ ๑ 
          วากันวา  คนท่ีมากไปดวยประโยค  (คือการกิริยาวาจา ?) 
นาพอใจ  และกรรมท่ีดีงามมาแตในปางกอนก็ดี  คนท่ีจุตจิากสวรรค 
มาเกิด  (เปนคน)  ในมนุษยโลกน้ีก็ดี  ยอมเปนคนราคจริต  คนมาก 
ไปดวยกรรมอันเปนเวร  คือ   ฟนเขา  ตีเขา  ฆาเขา  จองจาํเขาในปาง 
กอนก็ดี  คนท่ีจุติจากนรก  หรือกําเนิดงูมาเกิด  (เปนคน)  ในมนุษย- 
โลกน้ีก็ดี  ยอมเปนคนโทสจริต  คนท่ีมากไปดวยการดื่มน้ําเมา  และ 
ละเลยในการฟงและการไตถาม  ในปางกอนก็ดี  คนท่ีจตุิจากกําเนิด 
ดิรัจฉานมาเกดิ  (เปนคน)  ในมนุษยโลกน้ีก็ดี  ยอมเปนคนโมหจริต 
โดยนัยดังนีแ้ล  ทานจึงกลาววา  จริยา ๓  มีอาจิณกรรมคนโมหจริต 
เปนตนเกตุ  อนึ่ง  บุคคลยอมเปนโมหจริต  เพราะธาตุ ๒ อยาง  คือ  
ปฐวีธาตุ  และอาโปรธาตุหนา  เปนโทสจริตเพราะธาตุ ๒ อยางนอกนี้หนา 
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 เปนราคจริต  เพราะธาตุท้ังปวงเสมอกัน  โดยนัยดังนี้ ๑  ในโทษ   
ท้ังหลายเลา  คนท่ียิ่งดวยเสมหะยอมเปนราคจริต  คนท่ีมีดวยลมเปน 
โมหจริต  หรือวาคนท่ียิ่งดวยเสมหะเปนโมหจริต  คนท่ียิ่งดวยลมเปน 
ราคจริต  โดยนัยดังนี้ ๑  ทานจึงกลาววา  จริยา ๓ ขางตน  มีธาตุและ 
โทษ  (ในรางกาย)  เปนตนเหตุ 
          (แต)  เพราะวาในบุคคลเหลานั้น  แมคนท้ังหลายท่ีมากไปดวย 
ประโยคอันนาพอใจและกรรมที่ดีงามในปางกอน  และแมคนท้ังหลาย 
ท่ีจุติจากสวรรคมาเกิด  (เปนคน) ในมนุษยโลกน้ีก็ดี  หาไดเปนราค- 
จริตไปท้ังหมดไม  หรือวาคนท้ังหลายนอกนี้  (คือคนท่ีมากไปดวยกรรม 
อันเปนเวร  มีฟนเขาเปนตน  และคนท่ีจุตจิากนรกเปนตนมาเกิด 
(เปนคน)  ในมนุษยโลกนี้)  ก็มิไดเปนโทสจริต  และโมหจริตไป 
ทุกคน  อนึ่ง  การกําหนดจริยาดวยความหนาแหงธาตุท้ังหลาย  โดย 
นัยตามท่ีกลาวนั้นก็มีไมได๑   และในการกําหนด  (จริยา)  ดวยโทษ 
(ในรางกาย)  ทานก็กลาวไวแต  ๒ คือ  ราคจริต  และโมหจริตเทานัน้ 
แมคําท่ีกลาวในตอนนี้เลา  คําหนากับคําหลังก็ผิดกันทีเดยีว๒   สวน 
ในจริยา ๒  ขางปลาย  ทานไมกลาวตนเหตุไวเลยสักขอเดยีว  เพราะ 
ฉะนั้น  คําท้ังหมดนั่นจึงเปนคํา  (ท่ีกลาวโดย)  มิไดกําหนด  (ให 
เด็ดขาด) 
 
๑.  มหาฎีกาชวยขยายความ  ดูเหมือนจะวาดังนี้มีไมได 
เพราะจะวดัจํานวนหรือวัดขนาด 
กันไดอยางไร  วาอะไรหนาเทาใด  อีกอยาง  ธาตุท้ัง ๔ นัน้ยอมอาศัยกนัเปนไป 
จะแยกใหเด็ดขาดออกจากกนัเอามาประมาณขนาดไดอยางไร 
๒.  คือคําหนาวา  คนท่ียิ่งดวยเสมหะเปนราคจริต  และคําหลังกลับวา  คนท่ียิ่งดวยลมเปน 
ราคจริตอีกเลา 
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          สวนความตอไปนี้ เปนวินจิฉัยตามแนวมติของอรรถกถาจารย  
ท้ังหลาย ในปญหาวาจริยาท้ังหลายมีอะไรเปนตนเหตุนั้น แทจริง  
ใน อุสฺสทกิตตนะ ( ตอนวาดวยความหนาในวิปากกถา ) ทานกลาว 
คํานี้ไววา สัตวท้ังหลายเหลานี้ โดยนิยามแหงเหตุในปางกอน ยอม 
เปนผูหนาดวยโลภะก็มี หนาดวยโทสะก็มี หนาดวยโมหะก็มี มาก 
ดวยอโลภะก็มี มากดวยอโทสะก็มี มากดวยอโมหะก็มี จริงอยู  
ในขณะพยายามทํากรรม ผูใดมีโลภะกลา อโลภะออน ( แตวา )  
อโทสะอโมหะกลา โทสะโมหะเบาอโลภะอันออนของบุคคลนั้นยอม 
ไมอาจขมโลภะได แตอโทสะอโมหะกลายอมอาจขมโทสะโมหะได  
เพราะเหตุนั้น บุคคลนั้น ( เมือ่ ) เกิดมาดวยอํานาจปฏิสนธิท่ีกรรมนั้น 
อํานวย ยอมเปนคนโลภ ( แต ) เปนคนใจเยน็*  ไมมักโกรธ 
ฉลาดหลักแหลมราวกะเพชร สวนบุคคลใด ในขณะพยายามทํา 
กรรม มีโลภะและโทสะกลา อโลภะอโทสะออน แตอโมหะกลา  
โมหะเบา บุคคลน้ัน โดยนัยกอนนั่นแล ( คือเกิดมาดวยอํานาจ 
ปฏิสนธิท่ีกรรมนั้นอํานวย ) ยอมจะเปนคนโลภดวย เปนคนฉุนเฉียว 
ดวย แตวาเปนคนฉลาดหลักแหลมราวกะเพชร ดุจพระทัตตาภยเถระ  
ฉะนั้น บุคคลใด ในขณะพยายามทํากรรม มีโลภะและโมหะกลา  
นอกนั้นออน บุคคลนั้น โดยนัยกอนเหมือนกัน ยอมเปนคนโลภดวย  
เปนคนทึบดวย แตเปนคนใจเย็นไมมักโกรธ โดยนัยนัน้ บุคคลใด  
ในขณะพยายามทํากรรม มีโลภะโทสะโมหะกลาท้ัง ๓ ฝายอกุศล 
 
*  สุขสีโล  มหาฎีกาแกเปน  สขิโล  (ออนหวาน ?) 
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มีอโลภะเปนตนออน บุคคลนั้น โดยนัยกอนเหมือนกัน ยอมจะเปน   
คนโลภดวย ฉุนเฉียวดวย ลุมหลงดวยสวนผูใด ในขณะพยายาม 
ทํากรรม มีอโลภะ และโทสะโมหะกลา นอกน้ันออน บุคคลนั้น  
โดยนัยกอนเหมือนกัน ยอมจะเปนคนไมโลภและมีกิเลสนอย เห็น 
อารมณแมเปนทิพยก็นิ่งเฉยอยูได แตเปนคนฉุนเฉียวและปญญาทึบ  
บุคคลใด ในขณะพยายามทํากรรม มีอโลภะอโทสะและโมหะกลา  
นอกนั้นออน บุคคลนั้น โดยนัยกอนเหมือนกันยอมจะเปนคนไมโลภ 
ดวย ใจเย็นดวย แตเปนคนทึบ โดยนัยเดยีวกัน บุคคลใดในขณะ  
พยายามทํากรรม มีอโลภะ โทสะ อโมหะกลา นอกนั้นออน บุคคลนั้น  
โดยนัยกอนเหมือนกันยอมจะเปนคนไมโลภดวย ฉลาดดวย แต 
เปนคนฉุนเฉียวมักโกรธ สวนบุคคลใด ในขณะพยายามทํากรรม มี 
ฝายกุศลท้ัง ๓ มีอโลภะอโทสะอโมหะกลา ฝายอกุศลมีโลภะเปนตนออน 
บุคคลนั้นยอมจะเปนคนไมโลภ ไมฉุนเฉียว และฉลาดดวย ดจุพระ- 
มหาสังฆรักขิตเถระ ฉะนั้น ดังนี้  
           ก็แล บุคคลท่ีเรียกใน อุสฺสทกิตฺตน วา คนโลภ นัน้ ( พึงทราบ 
วา ) ไดแกคนราคจริต  (ในจริยาวิจารนี)้    สวนท่ีเรียกวา   คนฉุนเฉียว 
และคนทึบ ไดแกคนโทสจริต และคนโมหจริต   ท่ีเรียกวาคนฉลาด  
ไดแกคนพุทธิจริต   ท่ีเรียกวา   คนไมโลภและไมฉุนเฉียว  ไดแกคน 
สัทธาจริต   เพราะคนไมโลภและไมฉุนเฉียวนั้นมีปกติแจมใส*  อนึ่ง   
พึงทราบ   ปฏิสนธิชนกกรรม       อันมีบุพเหตุมีโลภะเปนตนอยางใด 
 
*  มหาฎีกาชวยขยายความอีกวา  เพราะมีศรัทธาเปนพื้นใจอยู  อโลภะ  อโทสะ  จึงเกดิ 
และมีกําลังข้ึนได 
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อยางหนึ่งเปนเคร่ืองแวดลอมกันและกัน เปนตนเหตุแหงจริยาท้ังหลาย   
โดยนัยดังนี้ คือ คนท่ีเกิดมาดวยกรรมอันมีอโมหะเปนเคร่ืองแวดลอม   
ยอมเปนคนพทุธิจริตฉันใด คนท่ีเกิดมาดวยกรรมอันมีพลวสัทธาเปน 
ตนเคร่ืองแวดลอม ยอมเปนสัทธสาจริต คนท่ีเกิดมาดวยกรรมอันมีวิตก  
มีกามวิตกเปนตนเปนเคร่ืองแวดลอม ยอมเปนคนวิตกจริต คนท่ีเกิด 
มาดวยกรรมอันมีเคร่ืองแวดลอมมีโลภะเปนตนเจือกัน ยอมเปนคน 
โวมิสสจริต ( จริตเจือ ) ฉันนั้นแล  
                                  [ลักษณะแหงจริต] 
          สวนขอใดท่ีวา " และจะพึงทราบไดอยางไรวา บุคคลน้ีเปน 
ราคจริต " ดังน้ีเปนตน พึงทราบนัยในขอนั้น ดังตอไปนี้  
                          [มาติกาแหงลักษณะ ] 
                 บัณฑิตพึงบอกแจงจริยาท้ังหลายได โดย  
                 อิริยาบถ โดยกิจ โดยการบริโภค โดยอาการ  
                 มีการดูเปนตน และโดยธรรมประวัติ ( ความ 
                 เปนไปแหงธรรม ) นั่นแล  
                          [ลักษณะโดยอิริยาบถ] 
           ในขอวา " โดยอิริยาบถ " พึงทราบนัยดังนี้ ก็คนราคจริต เม่ือ 
เดินไปโดยปกติ ยอมเดินโดยอาการนารัก คอยวางเทา วางเทายกเทา 
สมํ่าเสมอ และรอยเทาของเขาเปนรอยกระโหยงกลาง  
           คนโทสจริต เดนิราวกะขุด ( ดิน ) ดวยปลายเทา วางเทายกเทา 
ดวยอาการผลุบผลับ และรอยเทาของเขาเปนรอยขยุม  
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          คนโมหจริต เดินทาทางเงอะงะ วางเทายกเทาราวกะคนหวาด  
สะดุง และรอยเทาของเขาเปนรอยเลอะเลือน    
          จริงอยู ในเร่ืองตน มาคันทิยาสูตร พราหมณีกไ็ดกลาวคําประพันธ 
นี้ไววา  
                ก็รอยเทาของคนเจาราคะ เปนรอยกระโหยงกลาง  
                รอยเทาของคนเจาโทสะ เปนรอยขยุม รอยเทา 
                ของคนเจาโมหะ เปนรอยเลอะเลือน ( แต ) รอยเทา 
                เชนนี้นี่เปนรอยเทาของทานผูมีหลังคา ( คือกิเลส )  
                อันเปดแลว ดงันี้  
         แมการยนืแหงคนราคจริต ก็มีอาการนุมนวลนาเล่ือมใส แหง 
คนโทสจริต มีอาการกระดาง แหงคนโมหจริต มีอาการสายไปมา  
แมในการนั่ง ก็มีนัยดุจนยันี้  
         สวน ( การนอน ) คนราคจริตไมรีบรอน ปูท่ีนอนเรียบรอยแลว  
คอย ( เหยียดกาย ) นอน รวบองคาพยพ( วาง ) ไวดี นอน ( หลับ )  
ดวยอาการนาเล่ือมใส และเม่ือถูกปลุกใหลุก ก็ไมลุกทันที ( คือคอย 
ลุก ) ใหคําตอบเบาๆ ราวกะคนมีความรังเกียจ  
         คนโทสจริต ( จะนอน ) ก็รีบปูท่ีนอนแตพอดพีอรายแลวท้ิงตัวลง 
ทําหนานิว่หลับไป และเม่ือถูกปลุกใหลุกก็ลุกเร็ว ใหคําตอบราวกะ 
คนโกรธ  
          คนโมหจริต ปูท่ีนอนไมเปนรูป นอนเกงกาง คว่ําหนาเปน 
สวนมาก และเม่ือถูกปลุกใหลุก ทําเสียงหือๆ ( อยูนั่น )ลุกข้ึนอืดอาด  
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ก็เพราะบุคคล ๓ ขางปลาย มีคนสัทธาจริตเปนตน  เปนสภาคแหง  
คน ๓ ขางคนมีคนราคจริตเปนตน      เพราะเหตุนั้น  อิริยาบถแมแหง 
บุคคล  ๓  ขางปลายมีคนสัทธาจริตเปนตนนั้น  ก็เปนเชนเดียวกันนั่นแล 
บัณฑิตพึงบอกจริยาดวยอิริยาบถ  ดังกลาวมานี้  เปนอันอับแรก           
                                  [ลักษณะโดยกิจ]  
        พึงทราบนัยในขอวา " โดยกิจ " ตอไป ก็แลในกิจท้ังหลาย  
เชนวา การกวาด คนราคจริตจับไมกวาดพอดี( ไมแนนไมหลวม )  
ไมรีบเรง ไมฟาดทราย ( ใหกระจาย ) กวาดสะอาดเรียบราวกะลาด 
เสือดอกยางทราย  
            คนโทสจริต จับไมกวาดแนน เรงรอน ( กวาดกด ) ทําใหทราย 
นูนออก ๒ ขาง มีเสียงเกร้ียวกราด กวาดสะอาด แตไมเรียบ  
            คนโมหจริต จับไมกวาดหลวม ปดไปปดมา กวาด ( ท้ัง ) ไม 
สะอาด ( ท้ัง ) ไมเรียบ  
            ก็แล ในการกวาดเปนฉันใด ในกจิท้ังปวงมีการยอมและซัก 
จีวรเปนตน ก็เปนฉันนั้น คนราคจริต มักทําละเอียดละออเรียบรอย  
และทําโดยความเคารพ คนโทสจริต มักทําแนนหนาแข็งแรง แตไมเรียบ 
รอย คนโมหจริต มักทําไมละเอียด ยุง ไมเรียบรอย และไมรูจัก 
แลว และการทรงจีวรแหงคนราคจริตเลา ก็ไมรัดนกั ไมหยอนนัก  
เปนปริมณฑลนาเล่ือมใส  แหงคนโทสจริต   รัดมากและไมเปน 
ปริมณฑล แหงคนโมหจริต หยอนยานรุมราม แมบุคคล ๓ ท่ีเหลือ  
มีคนสัทธาจริตเปนตน กพ็ึงทราบตามแนวแหงบุคคล ๓ ท่ีกลาวแลว 
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นั่นเถิด เพราะมีสวนเสมอกนัแล บัณฑิตพึงบอกจริยาโดยกิจ ดวย  
ประการฉะนี้  
                           [ลักษณะโดยการบริโภค]  
          ขอวา " โดยการบริโภค " มีนัยดังนี้ คนราคจริต ชอบของกิน 
ท่ีบรรจงจัด และของหวาน เม่ือบริโภคเลา ก็ทําคําขาวกลมกลอม  
ไมใหญนกั เปนคนรูจักรส ( อาหาร* ) บริโภคไมรีบรอน ไดของกิน 
ดีนิดหนอยก็ดใีจ  
          คนโทสจริตชอบของกินของท่ีหยาบๆ ( งายๆ ) และของเปร้ียว เม่ือ 
บริโภคเลาก็ทําคําขาว ( ใหญจน ) เต็มปาก เปนคนไมรูจักรส ( อาหาร )  
รีบบริโภค ไดของกินไมดนีดิหนอยก็เสียใจ  
          คนโมหจริต เปนคนชอบของกินไมแนนอน เม่ือบริโภคเลาก็ 
ทําคําขาวเล็กๆ ไมกลมกลอม ปลอยเม็ดขาว ( ใหรวง ) ลงใน 
ภาชนะ ( ท่ีใสขาว ) ทําปากเลอะ ความคิดฟุงซาน ตรึกตรองเร่ือง 
นั้นๆ ไปกินไป แมบุคคล ๓ ท่ีเหลือมีคนสัทธาจริตเปนตน พึงทราบ 
ตามแนวแหงบุคคล ๓ ท่ีกลาวแลวนั้นเถิด เพราะมีสวนเสมอกันแล  
บัณฑิตพึงบอกจริยาโดยการบริโภค ดวยประการฉะน้ี  
                   [ลักษณะโดยอาการมีการดูเปนตน]  
          ขอวา " โดยอาการมีการดูเปนตน " นั้นมีนยัดังนี้ คนราคจริต  
เห็นรูปท่ีนาร่ืนรมยใจแมสักหนอย ก็จองดูเสียนานราวกะวาเกดิความ 
 
*  รสปฏิสเวที  หมายความวา  เปนคนรูวารสอรอยของอาหารชนิดไหน  เปนอยางไร 
สามารถชิมและติชมปรุงแตงอาหารได  สวน  อรสปฏิสเวที  อันเปนลักษณะของคนโทส- 
จริตนั้น  กไ็ดแกคนท่ีเรียกกนัวา  "ล้ินจระเข"  นั่นเอง 
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พิศวงติดใจในสวนดี ( ของรูปนั้น ) แมเล็กนอย ไมถือสวนเสียของมัน    
แม ( มองเหน็ ) โตงๆเม่ือจะจากไปเลากไ็มใครจะพนไปได จาก  
ท้ังท่ีมีความอาลัย  
           คนโทสจริต เห็นรูปไมร่ืนรมยใจแมสักหนอย กด็ูอยูนาน 
ไมได ทําทาราวกะเหน็ดเหน่ือย เดือดใจในสวนเสีย ( ของรูปนั้น )  
แมนิดเดียว ไมถือสวนดี ( ของมัน ) แม ( มองเห็น ) เดนๆ เม่ือ 
จะจากไปเลา ก็ใครจะพนไปเสียทีเดยีว จากไปไมมีอาลัย  
           คนโมหจริต เหน็รูปอยางใดอยางหน่ึงเขา ก็สุดแตคนอ่ืน ไดยนิ 
เขาติ ก็ติ ( บาง ) ไดยนิเขาชม ก็ชม ( บาง )แตสวนตนเปนคน 
เฉยๆ โดยอญาณุเบกขา ( อุเบกขาโง ) นัยนีพ้ึงทราบแมในอาการ 
ท้ังหลายมีฟงเสียงเปนตน สวนบุคคล ๓ ท่ีเหลือมีคนสัทธาจริตเปนตน  
พึงทราบตามแนวแหงบุคคล ๓ ท่ีกลาวมาแลวนั่นเถิด เพราะมีสวนเสมอกัน  
บัณฑิตพึงบอกจริยาโดยอาการมีการดูเปนตน ดวยประการฉะนี้  
                         [ลักษณะโดยธรรมประวัติ]  
           ขอวา " และโดยธรรมประวัตินัน่แล " นั้น มีนัยดงันี้ ก็ธรรม 
ท้ังหลายคือ มายา สาเถยฺยะ มานะ ปาปจฺฉตา (ความปรารถนา 
ลามก ) มหิจฺฉตา ( ความมักมาก ) อสนตฺุฏฐิตา ( ความไมสันโดษ )  
สิงคะ ( ความแงงอน ) จาปลฺยะ ( ความโออา*) อยางนี้เปนตน ยอม 
เปนไปมากแกคนราคจริต  
 
*  แปลโดยนยัแหงมหาฎีกาวา  อตฺตโน  สรีรสฺส  จีวราทิปริกฺขารสฺส  จ  มณฺฑนวเสน 
ปวตฺต  โลลุปฺป  จาปลฺย  ความโลภอันแสดงออกทางการตกแตงรางกายและบริขารของตน 
ช่ือ  จาปลยะ  ดังนี้  จึงถือเอาความวา  โออา 
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          ธรรมท้ังหลายคือ   โกธะ  อุปนาหะ  มกฺขะ  ปลาสะ  อิสฺสา   
มจฺฉริยะ ดังนี้เปนตน ยอมเปนไปมากแกคนโทสจริต   
          ธรรมท้ังหลายคือ   ถีนมิทธะ   อุทฺธจฺจกุกกุจฺจะ    วิจิกิจฺฉา  
อาทานคาหิตา ( ความถือผิด ) ทุปฺปฏินิสฺสคฺคิตา ( ความร้ัน ) ดังนี ้
เปนตนยอมเปนไปมากแกคนโมหจริต  
          ธรรมท้ังหลายคือ มุตตฺจาคตา ( ความสละปลอยเลย ) อริยาน  
ทสฺสนกามตา ( ความใครท่ีจะไดพบพระอริยะท้ังหลาย ) สทฺธมฺม   
โสตุกามตา ( ความใครจะฟงพระธรรม ) ปาโมชชฺพหุลตา ( มี 
ความช่ืนบานในธรรมมาก ) อสถตา ( ความไมโออวด ) อมายาวิตา  
( ความไมมีมายา )  ปสาทนีเยสุ    ฐาเนสุ    ปสาโท ( ความเลื่อมใส 
ในฐานะท้ังหลายท่ีควรจะเล่ือมใส ) ดังนีเ้ปนตน ยอมเปนไปมากแก 
คนสัทธาจริต  
          ธรรมท้ังหลายคือ โสวจสฺสตา   กลฺยาณมิตฺตตา   โภชเนมต-ฺ 
ตฺุตา   สตสิมฺปชฺะ   ชาคริยานุโยค   สเวชนีเยสุ   าเนสุ   สเวโค  
( สังเวชในฐานะทั้งหลายอันควรจะสังเวช )  สวิคฺคสฺส  โยนิโส  ปธาน  
( เม่ือสังเวชแลวควรทําความเพียรอยางแยบคาย ) ดังนีเ้ปนตน เปนไปมาก 
แกคนพุทธิจริต  
           ธรรมท้ังหลาย    ภสฺสพหุลตา ( พดูมากกวาทํา )   คณารามตา  
( ชอบคลุกคลีในหมูคณะ ) กุสลานุโยเค อรติ ( หนายทํากุศล ) อนวฏ ิตกิจฺจตา  
( จับจด ) รตตฺธุิมายนา ( กลางคืนบังหวนควัน ) ทิวาปชฺชลนา 
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( กลางวันไมลุกเปนเปลว ๑)  หุราหุร ธาวนา ( พลุงพลาน ๒) ดังนี ้
เปนตน เปนไปมากแกคนวติกจริต บัณฑติพึงบอกจริยาโดยธรรม 
ประวัติ ดวยประการฉะนีเ้ทอญ    
          แตเพราะวา วิธีบอกจริยานี้ มิไดมาในพระบาลี มิไดมาใน 
อรรถกถาทุกอาการ๓ ขาพเจาวาไปตามแนวอาจริยมัติเทานั้น เพราะ 
เหตุนั้น บัณฑติจึงไมจําเปนตองเช่ือเอาเปนสาระ ดวยวา แมคนจริต  
ตางๆ มีโทสจริตเปนตน ท่ีไมเผลอตัว ก็อาจ ( ฝน ) ทําอะไรตางๆ มี 
อิริยาบถเปนอาทิ ท่ีกลาวไวสําหรับคนราคจริตได  และอาการท้ังหลาย 
 
๑.  ตอนกลางคืนครุนคิดไปวา พรุงนี้จะทํากิจอยางนั้นๆ เปรียบไดกับสุมไฟแตพอเปน 
ควันกรุนอยู คร้ันถึงกลางวันลุกข้ึนประกอบกิจนั้นๆ ตามที่คิดไว 
เปรียบไดกับไฟท่ีสุมมาแตตอนกลางคืนนัน้ลุกเปนเปลวข้ึน   เรียกวา  ทิวาปชฺชลนา 
     ศัพท  ทิวาปชฺชลนา  ในท่ีอ่ืน  ๆ  มีความดังกลาวนี้ท้ังนั้น  แตในท่ีนี้จะคงถือเอา 
ความอยางนัน้  ไมไดกับความจริงในคนวิตก  มหาฎีกาทานก็เหน็เชนนี้  จึงแกไววา 
ตถาวิตกฺกิตาน  เตส  ทิวสภาเค  อนุฏฐาน  ทิวาปชฺชลนา  ไมลุกข้ึนทํากจิท่ีคิดอยางนัน้ 
ในตอนกลางวนั  ช่ือวา  ทิวาปชฺชลนา  ดังนี้ก็เทากับแนะใหตัดบทวา  ทิวา  อปชฺชลนา 
นั่นเอง  จึงแปลวา  กลางวันไมลุกเปนเปลว  เปนลักษณะคนวิตกจริต  ซ่ึงไดแตงคิด ๆ 
แลวก็ไมคอยทําตามคิด 
       ในฐานะอยางนี้  ถาเปน  ทิวา  อปชฺชลนา  ก็จะเปนการดี  ไมตองมีปญหา 
๒.  คํา  หุราหรุ  ธาวนา  นี้  มหาฎีกาทานหมายเอาเปนกริิยาของจิต  แกไววา  อิโต  จิโต 
จ  ตตฺถ  ตตฺถ  อารมฺมเณ  จิตตฺโวสฺสคโค  ปลอยจิตไปทางน้ันทางนี้  คือในอารมณนัน้ ๆ 
ถาอยางนี้  ก็ตองแปลวา  ความคิดพลุงพลาน  (หรือใจลอย)  แตท่ีแปลไววา  พลุกพลาน 
นั้น  หมายถึงกิริยาทางกาย  เนื่องมาจากความจับจด ไดแตคิด ๆ  แลวกแ็ลนไปแลนมา 
ใหพลานไป  ไมเปนอันทําอะไรใหเปนช้ินเปนอัน  ท้ังนีด้วยเหน็วา  เร่ืองคิดนั้นรวมอยูใน 
รตฺติธุมายนา  แลว  คํานี้จึงไมนาเปนเร่ืองคิดซํ้าอีก  นักศึกษาพิจารณาดูเถิด 
/๓.  สพฺพากาเรน  มหาฎีกาทานวา  คําน้ีสอวา  จริยาวิภาวนวิธาน  นั้น  ใคร ๆ  ไมอาจปฏิเสธ 
ไดวา  มิไดมาในบาลีและอรรถกถาเสียเลย  ความจริงก็มีมาบางเปนความเล็ก ๆ นอย ๆ 
ไมเปนสรรพากรอยางอาจริยมัติท่ีนํามาพรรณนาไวในวสุิทธิมรรคนี้  แตความเขาใจ 
อยางนี้  ขัดกับคําทอนหลังท่ีทานปฏิเสธดวยศัพท  เกวล 
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มีอิริยาบถเปนอาทิ ท่ีมีลักษณะแตกตางกนั จะเกิดข้ึนแกบุคคลผูมี   
จริตระคนคนเดียวไมไดเลยทีเดียวแหละ สวนวิธีบอกจริตอันใดท่ีกลาว 
ไวในอรรถกถาท้ังหลาย วิธีบอกจริยานัน้เทานั้นควรเช่ือถือเปนสาระ 
ไดจริงอยู ทานกลาวไว ( ในอรรถกถา ) วา อาจารยผูไดเจโต 
ปริยญาณ รูจริยา ( ของอันเตวาสิก ) แลวจึงบอกกรรมฐานให อาจารย 
นอกนั้น ( ผูไมไดเจโตปริยญาณ ) จําตองซักถามอันเตวาสิกเอา ( ให 
รูจริยาแลวจึงบอกกรรมฐานใหเขา ) ดังนี ้เพราะฉะนั้น จะรูวาบุคคล 
นี้เปนราคจริต บุคคลนี้เปนคนจริตอยางใดอยางหนึ่งในจริตท่ีเหลือ มี 
โทสจริตเปนตนได กด็วยเจโตปริยญาณ หรือมิฉะนั้นก็ซักถาม  
( เจาตัว ) บุคคลนั้นเอา จึงจะรู ดวยประการฉะนี้  
                             [สัปปายะของบุคคลจริตตาง ๆ ]  
          สวนวนิจิฉัยในปญหาขอวา " และอะไรเปนสัปปายะของบุคคล 
จริตอะไร " นัน้ พึงทราบตอไปนี้  
                          [สัปปายะของคนราคจริต]  
          สําหรับคนราคจริต อันดับแรก เสนาสนะ เปนเสนาสนะท่ีมี 
ยกพืน้อันมิไดเช็ดลาง เสนาสนะท่ีตั้งอยูกะพื้นดนิ เง้ือมเขาท่ีมิได 
ตกแตง บรรดาเสนาสนะเลวๆ ท้ังหลาย มีกฏิุหญาละโรงใบไม 
เปนตน อยางใดอยางหนึ่ง เสนาสนะอันเกล่ือนไปดวยฝุนละออง  
เต็มไปดวย ( มูล ) คางคาว หักๆ พังๆ สูงเกิน หรือไมก็เต้ียเกนิ  
แหงแลง นาระแวงภยัทางเดนิก็ไมสะอาดและขรุขระ ในเสนาสนะใด  
แมเตียงต่ังก็โยเยครํ่าครา เต็มไปดวยเรือด คนมองเห็นเสนาสนะใด 
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เขาเทานั้น ความเกลียดก็เกดิข้ึน เสนาสนะเชนนั้น ( แล ) เปนสัปปายะ   
          ผานุงหมท่ีริมขาดแลว ( ทอหยาบๆ ) เกล่ือนไปดวยเสนดาย   
หอยอยูรุงร่ิงไปอยางกับขนมรางแห สัมผัสหยาบราวกะปานดิบ ครํ่า 
หนัก ใชลําบาก ( นั่นแล ) เปนสัปปายะ  
          แมบาตร ก็เปนบาตรดินสีเลอะๆ หรือมิฉะนั้นก็บาตรเหล็กท่ี 
พรุนไปดวยล่ิมและหมุด หนัก ทรวดทรงเลว นาเกลียด ดูประหนึ่ง  
กะโหลกศีรษะ ( นัน่แหละ ) เหมาะ  
          แมทาง ( เดินไป ) ภกิขาจาร ก็เปนทางไมนาชอบใจ ไมใกล 
หมูบาน ขรุขระ ( นัน่แล ) เหมาะ  
          หมูบานท่ีภิกขาจารเลา ก็เปนหมูบานชนิดท่ีภกิษุท้ังหลายเที่ยว  
( ภิกขาจาร ) ไป ( ไมมีวีแ่วววาใครจะถวายภิกษา ) ราวกะวา คน 
ท้ังหลายไมเหน็ เปนหมูบานชนิดท่ีคนท้ังหลายนิมนตภิกษุผูไมไดรับ 
ภิกษาในตระกลูเดียวแลว  ( กลับ )    ออกไป    ใหเขาโรงฉัน 
ดวยคํา ( หวนๆ ) วา " มาน่ี ทาน " ถวายขาวยาคูและภัตรแลว  
เม่ือจะไปก็ไป ( อยาง )ไมแยแส คลายตอนนางโคเขาคอกแลวก็ไปเสีย  
ไมแลเหลียว ฉะนั้น ( นั่นแล ) เหมาะ  
         แมพวกคนอังคาส ก็เปนพวกทาส หรือกรรมกรท่ีผิวดําไมนาด ู 
ผานุงหมสกปรกเหม็นสาบ นาเกลียดจริงๆ อังคาสดวยอาการไม 
ยําเกรง ดจุ ( เท ) ท้ิงยาคูและภัตรเสียฉะนัน้ พวกคนอังคาสเชนนั้น  
( แล ) เปนสัปปายะ  
         ยาคู ภัตรและของขบเค้ียวเลา กเ็ปนของปอนๆ สีเลอะๆ ลวน  
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ไปดวยอปรัณณชาติ  มีขาวฝาง และลูกเดือย และปลายขาวเปนตน    
เคร่ืองแกงประกอบดวยเปรียงเกา น้ําผักดอง และผักแกๆ  อยางใด 
อยางหนึ่งก็ได พอทําทองใหเต็มก็แลวกัน ( นั่นแล ) เหมาะ  
           แมอิริยาบถสําหรับคนราคจริตนั้น ก็เปนการยืน หรือจงกรม  
( นั่นแล ) ควร  
           อารมณ ( กรรมฐาน ) เลา ก็เปนบรรดาวรรณกสิณ  
เปนตนอยางใดอยางหนึ่ง ท่ีสีไมสด ( นั่นแล ) ควร  
                       นี้แล เปนสัปปายะของคนราคจริต*  
                          [สัปปายะของคนโทสจริต]  
           สําหรับคนโทสจริต เสนาสนะ เปนเสนาสนะท่ีไมสูงนัก ไม 
เต้ียนกั มีรมเงาและนํ้าพรอม ฝาเสาและบันไดไดสัดสวน มีการแตง 
ดวยไมดอกและไมเถาไวงดงาม เรียบรอย พราวไปดวยจติรกรรม 
ตางๆ อยาง พืน้ท่ีเรียบสนิทและนุม ประดบัเพดานดวยพวงดอกไม 
และผาสีวิจิตร มีเคร่ืองลาดและเตียงต่ังอันสะอาดนาร่ืนรมยใจ ท่ีเขา 
ปูลาดไวดี มีดอกไมเคร่ืองอบและเคร่ืองหอม วางไวเพื่ออบกล่ินในท่ี 
นั้นๆ ราวะพรหมวิมาน เสนาสนะไรเลา เพียงแตเห็นเทานั้น กย็ัง 
ปติปราโมชใหเกิดได เสนาสนะเชนนี้ ( แล ) เปนสัปปายะ  
           สวนทาง  ( เขาไป )  แหงเสนาสนะน้ัน   ควรเปนทางปลอด 
 
*  มหาฎีกาวา คนอานจะเผลอเขาใจคําสัปปายะเปนสุขสบายไป  ทานจงึไข 
ความไวเตือนสติวา  เอวมสฺส  กิเลสสมุทาจาโร  น  โหตีติ  อธิปฺปาโย  ท่ีวา  นี่เปนสัปปายะ 
ของคนราคจริตนั้น มีอธิบายวา  อยางนีก้ิเลสของเขาจึงจะไมฟุงข้ึน  ดังนี้  คําวา  เปน 
สัปปายะ  กห็มายความวา  เหมาะแกการท่ีจะกําหราบกิเลสท่ีเปนเจาเรือนของเขาน่ันเอง 
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อันตรายท้ังปวง พื้นสะอาดเรียบ ( มีคนคอย ) ตกแตงไว    
          สวนเคร่ืองบริขารสําหรับเสนาสนะ ในเสนาสนะน้ัน ควรมีไม 
มากนัก มีเตยีงหรือต่ังสักตัวหนึ่งเทานัน้กพ็อ เพื่อตัดความเปนท่ีอาศัย 
แหงตัวแมลง เรือด งู และหนูท้ังหลาย  
          แมผานุงหม สําหรับคนโทสจริตนั้นเลา ก็ควรเปนบรรดาผา 
เชน ผาจีน ผาโสมาระ ผาไหม ผาดายเนื้อละเอียด และผาใยไม  
( ลินิน ) เนื้อละเอียดใดๆ ท่ีเนื้อดี ( ทําเปน ) จีวรช้ันเดยีวหรือสองช้ัน 
ก็ตาม ( แตก็ ) เบาดี ยอมอยางดี สีหมดจด ตามสมณสารูป  
แมบาตร ก็ควรเปนบาตรเหล็กท่ีทรงงามดุจตอมน้ํา เกล้ียงเกลา  
ไมมีสนิมดุจแกว ระบมอยางดี มีผิวหมดจดตามสมณสารูป  
          ทางภิกขาจาร ควรเปนทางปลอดอันตราย เรียบนาช่ืนใจ ไม 
ไกลไมใกลหมูบานนัก  
          หมูบานท่ีภิกขาจารเลา ก็ควรเปนชนดิท่ีคนท้ังหลายดีใจวา  
พระคุณเจาจักมาเดี๋ยวนี้ แลวใหลาดอาสนะ ( เตรียม ) ไว ณ ท่ีๆ ราด 
น้ํา ( กันฝุน ) และปดกวาดแลว ( เมื่อภกิษไุปถึง ) ก็ไปรับ รับบาตร 
นิมนตใหเขาสูเรือนใหนั่ง ณ อาสนะท่ีลาดไว แลวอังคาสโดยเคารพ 
ดวยมือตน  
          สวนพวกคนอังคาส เปนจําพวกคนสวยงาม นาเล่ือมใส ให 
อาบน้ําลูบไล ( รางกาย ) ดีแลว ( ตัว ) หอมกรุนไปดวยกล่ินธูปอบและ 
ดอกไม แตงกายดวยพัสตราภรณหลาก ๆ สี และสะอาดนาพึงใจ ทํา  
( การอังคาส ) โดยเคารพเชนนั้น ( แล ) เปนสัปปายะของคนโทสจริต  
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          แมยาคู ภัตร และของขบฉัน ก็ควรเปนของมีกล่ินรสพรอม  
มีโอชะประณตีไปทุกทา นาชอบใจ มี ( มากพอ )ตามท่ีตองการ  
          แมอิริยาบถสําหรับคนโทสจริตนั้น กค็วรเปนนอน หรือนั่ง  
          อารมณ ควรเปนบรรดาวรรณกสิณมีนีลกสิณเปนตน อยางใด 
อยางหนึ่งท่ีมีสีสดใส  
                         นี้แล เปนสัปปายะของคนโทสจริต  
                          [สัปปายะของคนโมหจริต]  
          สําหรับคนโมหจริต เสนาสนะ ก็ควรเปนเสนาสนะท่ีหันหนาสู 
ทิศ ( คือท่ีโลงแจง ) ไมคับแคบ เปนท่ีซ่ึงทิศท้ังหลายยอมปรากฏโลง 
สําหรับคนท่ีนัง่อยู ในอิริยาบถทั้งหลาย การจงกรมเปนเหมาะ สวน 
อารมณสําหรับคนโมหจริต ไมควรเปนปริตกสิณ ( วงเล็ก ) ขนาดครก 
หรือขนาดขัน เพราะในโอกาสท่ีคับแคบ จิต ( ของเขา ) จะถึงความ 
หลงยิ่งข้ึน เพราะฉะน้ัน จึงควรเปนกสิณท่ีวงกวางเปนมหากสิณ  
สัปปายะท่ีเหลือก็เชนเดยีวกบัท่ีกลาวแลวสําหรับคนโทสจริต  
                        นี้แล เปนสัปปายะสําหรับคนโมหจริต  
          [สัปปายะของคนสัทธาจริต และพุทธิจริต]  
          วิธีท่ีกลาวแลวใน ( ตอนวาดวย ) คนโทสจิรตท้ังหมด ก็เปน 
สัปปายะของคนสัทธาจริต และในอารมณท้ังหลาย แมอนุสสติกัมม- 
ฐาน ก็เหมาะแกเธอดวย  
          คําท่ีจะพึงกลาววา บรรดาวัตถุท้ังหลายมีเสนาสนะเปนตน วัตถุ 
ช่ือนี้เปนสัปปายะของคนพทุธิจริตดังนี้ หามีไม  
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                        [สัปปายะของคนวิตกจริต]  
          สําหรับคนวิตกจริต เสนาสนะ ไมควรเปนเสนาสนะท่ีเปดเผย   
หันหนาสูทิศ ซ่ึงเปนท่ีๆ สวน วนะ และสระโบกขรณีอันนาร่ืนรมย  
ตามนิคมและชนบทเปนลําดับกันไป และภูเขาสีเขียวคราม ยอม 
ปรากฏแกคนผูนั่งอยู ( ท่ีเสนาสนะน้ัน ) เพราะเสนาสนะ ( เชน ) นั้น  
ยอมเปนปจจัยแหงความทองเท่ียวแหงวิตกโดยแท เพราะเหตุนั้น อัน 
คนวิตกจริตควรอยูในซอกเขาอันลึก ในเสนาสนะท่ีมีปาบัง เชน  
เง้ือมทองชาง และถํ้าพระมหินท แมอารมณสําหรับเธอ ก็ไมควร 
เปนวิบูลกสิณ ( กสิณวงกวาง ) เพราะกสิณเชนนั้น เปนปจจัยแหง 
ความพลานดวยอํานาจแหงวติก แตควรเปนปริตกสิณ สัปปายะท่ีเหลือ  
ก็เชนเดยีวกบัท่ีกลาวแลวสําหรับคนราคจริต  
                        นี้แล เปนสัปปายะของคนวติกจริต  
          ความท่ีกลาวมานี้ เปนความพิสดารแหงจริยาอันมาในคําวา  
" ( กรรมฐาน ) อันอนุกูลแกจริยาของตน " นั้นโดยกําหนดประเภท 
เหตุ วิธีบอก และวัตถุท่ีเปนสัปปายะ  
          แตวากรรมฐานอันอนกุูลแกจริยา ยังมิไดทําใหแจงดวยอาการ 
ท้ังปวงกอน เพราะวากรรมฐานน้ันจักมีแจงโดยแทในความพิสดาร 
แหงบทมาติกอันจะกลาวเปนลําดับ เพราะเหตุนั้น บัณฑติพึงทราบ 
วินิจฉัยในกรรมฐาน ในคําท่ีขาพเจากลาวแลววา " ถือเอากรรมฐาน  
ในกรรมฐาน ๔0 ขอใดขอหนึ่ง " นั้น โดยอาการ ๑0 เหลานี้กอน คือ  
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          ๑.  สงฺขาตนิทฺเทสโต      โดยการแสดงจํานวน ( กรรมฐาน )    
          ๒.  อุปจารปฺปนาวหโต โดยเปนกัมมฐานนํามาไดเพียงอุปจาร- 
                                                 ฌานหรือถึงอัปปนาฌาน  
          ๓.  ฌานปปฺเภทโต         โดยแตกตางกันแหงฌาน  
          ๔.  สมติกฺกมโต             โดยการกาวลวง ( เล่ือนข้ันฌาน )  
          ๕.  วฑฺฒนาวฑฺฒนโต   โดยเปนกรรมฐานควรขยายและไมควร- 
                                                ขยาย ( นิมิต )  
          ๖.  อารมฺมณโต              โดยอารมณ  
          ๗.  ภูมิโต                      โดยภูมิ  
          ๘.  คหณโต                   โดยการถือเอา ( นิมิต )  
          ๙.  ปจฺจยโต                  โดยเปนปจจยั  
          ๑๐.  จริยานุกูลโต         โดยอนุกูลแกจริยา  
                             [สงฺขาตนิทฺเทสโต]  
          ในบทมาติกาเหลานัน้ บทวา " โดยแสดงจํานวน " มีวินิจฉัย 
วา ก็แล คําท่ีขาพเจากลาวไววา " ในกรรมฐาน ๔๐ "   ดงันี้นี่   นี ้
กรรมฐาน ๔๐ ในคํานั่น คือ กสิณ ๑๐ อสุภ ๑๐  อนุสสติ ๑๐ พรหม- 
วิหาร ๔ อารูป ๔ สัญญา ๑ ววัฏฐาน ๑  
          ในกรรมฐานเหลานัน้ นี้กสิณ ๑๐ คือ ปฐวีกสิณ อาโปกสิณ   
เตโชกสิณ วาโยกสิณ นีลกสิณ ปตกสิณ โลหิตกสิณ     โอทาตกสิณ  
อาโลกกสิณ ปริจฉินนากาสกสิณ    
          นี้อสุภะ  ๑๐ อุทธุมาตกะ  วินีลกะ  วปุิพพกะ  วิจฉิททกะ  
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วิกขายติกะ วกิขิตตกะ หตวขิิตตกะ โลหิตกะ ปุฬูวกะ  อัฏฐิกะ   
          นี้อนุสสติ ๑๐ คือ พุทธานุสสติ ธัมมานุสสติ สังฆานุสสติ   
สีลานุสสติ  จาคานุสสติ เทวตานุสสติ มรณานุสสติ  กายคตาสติ  
อานาปานสติ อุปสมนานุสสติ  
          นี้พรหมวิหาร ๔ คือ   เมตตา   กรุณา    มุทิตา    อุเบกขา  
          นี้อรูป ๔ คือ อากาสานัญจายตนะ วญิญาณัญจายตนะ อากิญ- 
จัญญายตนะ เนวสัญญานาสัญญายตนะ  
          อาหาเรปฏิกูลสัญญา ช่ือวา สัญญา  ๑  จตุธาตุววัฏฐาน  ช่ือ 
วา ววัฏฐาน ๑ แล  
          บัณฑิต พึงทราบวินิจฉัยโดยแสดงจาํนวน ดังนี้  
                             [อุปจารปฺปนาวหโต 
          บทวา " โดยเปนกรรมฐานนํามาไดเพียงอุปจารฌานหรือถึง 
อัปปนาฌาน " มีวินิจฉัยวา กใ็นกรรมฐานเหลานั้น กรรมฐาน  
๑๐  ขอ คือ อนุสสติ เวนกายคตาสติ และอานาปานสติ เหลือ ๘  
อาหาเรปฏิกูลสัญญา ๑ จตุธาตุววัฏฐาน ๑นี้เทานั้นเปนอุปจารา- 
วหะ ( เปนกรรมฐานนํามาไดเพียงอุปจารฌาน ) กรรมฐานนอกน้ัน 
เปนอัปปนาวหะ ( นํามาไดถึงอัปปนา ) แล  
         พึงทราบวินิจฉัย โดยเปนกรรมฐานนํามาไดเพยีงอุปจารฌาน 
หรือถึงอัปปนาฌาน ดังนีแ้ล  
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                            [ฌานปฺปเภทโต] 
          บทวา     " โดยแตกตางกันแหงฌาน "    มีวินิจฉัยวา       ก็ใน 
กรรมฐาน  ๒  อยางดังท่ีกลาวแลวนั้น   บรรดาอัปปนาวหกรรมฐาน 
ท้ังหลาย    กสิณ  ๑๐  กับอานาปานสติ  เปนจตุกฌานิกะ    ( เจริญให 
เกิดฌานไดครบ ๔ ) อสุภ ๑๐ กับกายคตาสติ เปนปฐมฌานิกะ ( เจริญ 
ใหเกดิฌานไดเพียงปฐมฌาน ) พรหมวิหาร ๓ ขางตนเปนติกฌานิกะ  
( เจริญใหเกิดฌานไดเพียง ๓ ) พรหมวิหารท่ี ๔ และอรูป ๔ เปน  
จตุตถฌานนิกะ ( เปนไปในจตุตถฌาน ) แล  
          พึงทราบวินิจยัโดยความแตกตางแหงฌาน ดังนี้  
                             [สมติกฺกมโต]  
          บทวา " โดยการกาวลวง " มีวนิิจฉัยวา การกาวลวงมี ๒ คือ  
กาวลวงองค ๑ กาวลวงอารมณ ๑ ในการกาวลวง ๒ อยางนั้น การ 
กาวลวงองค ยอมมีในกรรมฐานท้ังหลายท่ีเปนติกฌานกิะ และจตุกก- 
ฌานิกะท้ังปวง เพราะฌานเบื้องสูงมีตติยฌานเปนตน พระโยคาวจร 
จําตองกาวลวงองคฌาน ( เบ้ืองตํ่า ) มีวิตกวิจารเปนอาทิแลวจึงจะ 
บรรลุไดในอารมณเหลานั้นนั่นเอง ในพรหมวหิารที่ ๔   ก็เชนนัน้  
เพราะแมพรหมวิหารที่ ๔ นัน้พระโยคาวจรก็จําตองกาวลวงโสมนัส 
แลว จึงจะบรรลุได ในอารมณแหงพรหมวหิาร ๓ ขางตน   มีเมตตา   
เปนตนนัน้เอง    สวนการกาวลวงอารมณ  ยอมมีในอรูป ๔ เพราะ 
อากาสานัญจายตนะ พระโยคาวจรจําตองกาวลวงอารมณในกสิณ ๙  
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ขางตน    อยางใดอยางหน่ึงแลวจึงบรรลุได   และอรูปเบ้ืองสูง   มี  
วิญญาณัญจายตนะเปนอาทิ พระโยคาวจรก็จําตองกาวลวงอารมณ  
(เบ้ืองตํ่า) มีอากาศเปนตนเสีย จึงจะบรรลุได ในกรรมฐานท่ีเหลือ  
(๒๑) การกาวลวง (อะไร)หามีไม แล   
           บัณฑิต พึงทราบวินิจฉัยโดยการกาวลวง ดังนี้  
                              [วฑฺฒนาวฑฺฒนโต]  
           บทวา " โดยเปนกรรมฐานท่ีควรขยายและไมควรขยาย ( นิมิต )  
" มีวินิจฉัยวา ในกรรมฐาน ๔๐ นี้ กสิณ ๑๐ เทานั้นควรขยาย ( นิมิต )  
เพราะวา พระโยคาวจรแผไปดวยกสิณตลอดโอกาสเทาใด ภายใน 
โอกาสนั้น เธอยอมเปนผูสามารถจะไดยินเสียง ( ทุกอยาง ) ดวย 
โสตธาตุทิพย   ท่ีจะเห็นรูปท้ังหลายดวยจักษุทิพย   และท่ีจะรูจิตของ 
สัตวอ่ืนๆ ดวยใจ ( ของตน ) ได  สวนกายคตาสติ และอสุภท้ังหลาย 
ไมควรขยาย ( นิมิต ) เพราะเหตุอะไร เพราะกายคตาสติและอสุภนั้น 
ถูกจํากัดโดยโอกาส๑  และเพราะไมมีอานสิงสดวยกแ็ล ความท่ี 
กรรมฐานเหลานั้นถูกจํากัดโดยโอกาสนั้น จักมีแจง ( ในตอนวา ) ดวย 
ภาวนามัย อันกรรมฐานเหลานั้นคร้ันพระโยคาวจรขยาย ( นิมิต ) ไป  
ก็กองซากศพเทานั้นเจริญ อานิสงสนอยหนึ่งหามีไม๒  จริงอยู  แม 
 
๑.   มหาฎีกาวา (จํากัด) โดยโอกาส ท่ีจะยนื (เชนตองยืนเหนือลม)    
๒.  มหาฎีกาวา ขยายนิมิตไปก็เจริญแตซากศพ ถึงไมขยาย การขม 
กามราคก็มีไดอยูแลว เพราะฉะน้ัน จึงวาไมมีอานิสงส ( หมายความวา การทํากรรมฐาน 
ประเภทนี้ ก็เพยีงขมกามราคะไดเทานั้น จะขยายไปถึงอภญิญาหาไดไม   
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พระเถระโสปากะกไ็ดกลาวคํานี้ ( กราบทูลพระผูมีพระภาคเจา ) ใน   
โสปากปญหาพยากรณวา " ขาแตพระผูมีพระภาคเจา รูปสัญญา 
ปรากฏชัด อัฏฐิกสัญญาไมปรากฏชัด " ดังนี้ ก็ในสัญญา ๒ อยางนัน้ 
รูปสัญญาทานกลาววาปรากฏชัด ก็เนื่องดวยความขยายตัวแหงนิมิต  
อัฏฐิกสัญญาทานกลาววาไมปรากฏชัดก็เนือ่งดวยความไมขยายตวั  
( แหงนิมิต ) สวนคําท่ีพระเถระกราบทูล ( ตอนหนึ่ง )วา " ขาพระ 
พุทธเจาไดแผไปดวยอัฏฐิกสัญญา ท่ัวปฐพีนี้ " ดังน้ีนั้น ทานกลาว 
ดวยอาการที่มันเขามาปรากฏแกตัวทาน ซ่ึงเปนผูเช่ียวชาญ ( ใน 
อัฏฐิกสัญญาน้ัน ) เหมือนอยางใน ( รัช ) กาลของพระเจาธรรมาโศก  
นกการะเวก( ตัวหน่ึง เขาขังไวในหองแวน ) เห็นเงาของตัวเองในฝาแวน 
โดยรอบ๑  ก็สําคัญวา เงาของตัวเปนนกการะเวก( จริงๆ ) อยูทุกทิศ  
จึงสงเสียงอันไพเราะข้ึน ฉันใดกด็ี แมพระเถระก็ฉันนั้น เพราะความ 
ท่ีทานชํานาญอัฏฐิกสัญญาเห็นนิมิตอันปรากฏอยูทุกทิศ ก็คิดไปวา 
ปฐพีเต็มไปดวยอัฏฐิส้ินเชิง๒  ฉะนี้แล  
          ถามวา ถาอยางนั้น ความที่อสุภฌานท้ังหลายเปน อัปปมาณา- 
รมณ ท่ีกลาวไว ( ในธัมมสังคหะ ) มิผิดไปหรือ ?  ตอบวา ความท่ี 
 
๑. แวน คือแผนโลหะขัดใหเปนเงาใชสองหนา ในสมัยท่ียังไมมีกระจกเงา นกการะเวก 
นั้นวารองเพราะนัก แตจับมันขังไวตวัเดยีว มันจะหงอยเหงา ไมมีแกใจจะรอง คน 
จึงลวงมัน โดยใชแวนมากรุฝาหองไวรอบ มันมองทางไหนก็เห็นเงาของตัว เขาใจวามี 
พวกมาอยูดวยจึงดีใจหายเหงา สงเสียงรองข้ึนได  
๒. มหาฎีกาวา พระเถระทานเช่ียวชาญนัก นั่งท่ีไหน หรือแมยืนท่ีไหน 
ก็เขาฌานนัน้ได นิมิตปรากฏแกทานรอบตัว คลายนิมิตขยาย ( แตความจริงหาขยายไม )  
อสฺสมณฺฑเล  อสฺส  สาเวนฺโต วิย  เหมือนขับมาตัวเดยีวใหวิ่งวอนอยูในสนามวงกลมฉะน้ัน 
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วานั้น ไมผิดดอก เพราะพระโยคาวจรลางทาน ถือเอานิมิตในอุทธุ  
มาตกอสุภ หรือ...ในอัฏฐิกอสุภก็ตามท่ีใหญ ลางทานก็ถือเอา 
นิมิตในอสุภนัน้ๆ ท่ีเล็กๆ๑  โดยบรรยายนี้ ฌานของลางทานจึงเปน 
อัปปมาณารมณ  ของบางทานจึงเปนปริตตารมณ   อีกอยางหนึ่ง 
บุคคลใดไมเหน็โทษในการขยายอสุภนิมิตนั้น ขยาย ( มาก ) ไป ทาน 
หมายเอาฌานของบุคคลนั้น กลาววา อสุภฌานเปนอัปปมาณารมณ( ก ็
เปนได ) แต ( อยางไร ) กไ็มควรขยายไป เพราะไมมีอานสิงส นั่นแล  
           และแมกรรมฐานท่ีเหลือ ก็ไมควรขยาย ดังกายคตาสติ และ 
อสุภนั่นแหละ ถามวา เพราะเหตุอะไร ตอบวาเพราะบรรดากรรม 
ฐานท่ีเหลือนัน่ กอนอ่ืน เม่ือบุคคลขยายอานาปานนิมิต ก็กอง 
ลมเทานั้นเจริญ และอานาปานนิมิตนั้นก็ถูกจํากัดโดยโอกาส๒ ดวย  
เพราะมีโทษ และเพราะถูกจํากัดโดยโอกาสดังนี้ อานาปานสติ จึงไม 
ควรขยาย  
           พรหมวิหาร ก็มีสัตวเปนอารมณ เม่ือพระโยคาวจรขยายนิมิต  
แหงพรหมวหิารนั้น ก็กองสัตวเทานัน้พึงเจริญแตวาประโยชนดวย 
การเจริญกองสัตวนั้นกห็ามีไม เพราะเหตุนั้น แมพรหมวิหารนิมิตนั้น 
 
๑. มหาฎีกาทานชวยแกเร่ืองนิมิตใหญนิมิตเล็กวา   เมือถือเอานิมิตซากศพหมดท้ังตัว 
ก็เปนนิมิตใหญ ถาถือเอานิมิตเปนสวนใดสวนหนึ่งแหงซากนั้นก็เปนนิมิตเล็ก อีกนยัหนึ่ง  
ถือเอานิมิตในซากท่ีใหญหรือในซากของคนผูใหญ ก็เปนนิมิตใหญ ถาถือเอานิมิตใน 
ทรากท่ีเล็ก หรือในซากทารก ก็เปนนิมิตเล็ก 
๒.  มหาฎีกาวา เชนจํากดัอยูท่ีชองปลายจมูกเปนตน  
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ก็ไมควรขยาย   สวนคําบาลีท่ีกลาววา " ภกิษุมีใจสหรคต ดวยเมตตา  
แผไปตลอดทิศ ๑ " ดังนี้เปนอาทินั้นทานกลาวดวยอํานาจการจํากดั   
( เขตสัตวเปนอารมณ ) แทจริง พระโยคาวจรผูจํากัดเอาสัตวท้ังหลาย 
ในทิศ ๑  ภาวนา ( เมตตา ) ไปโดยลําดับ ( หมู ) เชน วัดหน่ึง สองวัด  
( นั่นแหละ ) พระบาลีเรียกวา " ผู. . แผไปตลอดทิศ ๑ " หาใชขยาย 
นิมิตไม ดวยปฏิภาคนิมิตซ่ึงพระโยคาวจรควรทําใหเจริญนั่น หามี 
ในพรหมวิหารภาวนานั้นไม  สวนความเปนปริตตามรมณ และอัปป- 
มาณารมณในพรหมวหิารนี้ ก็พึงทราบวา เนื่องดวยจํากัด ( เขตสัตว 
เปนอารมณ ) นั่นเอง*  
         แมในอารมณแหง อรูปท้ังหลาย อากาศก็ไมควรขยาย เพราะ 
ทําใหกสิณเพกิ แทจริง อากาศน้ัน จะตอง มนสิการก็เนื่องดวยการ  
เลิกกสิณเทานัน้ เม่ือทําใหเจริญมากไปกวานั้น กห็ามีผลอะไรๆ ไม  
วิญญาณ   กไ็มควรขยาย  เพราะเปนสภาวธรรม  แทจริง  ใครๆ ก็ 
ไมอาจทําสภาวธรรมใหเจริญได การหายไปแหงวิญญาณก็ไมควรขยาย  
เพราะก็เปนแตเพียงความไมมี ( ปรากฏ ) แหงวิญญาณ อารมณแหง 
เนวสัญญานาสัญญายตนะ ก็ไมควรขยาย เพราะเปนสภาวธรรม 
เหมือนกนั  
 
* มหาฎีกาวา พรหมวหิารที่จํากัดสัตวเปนอารมณ จํานวนเล็กนอย ก็เปน 
ปริตตามรมณ ถาขยายเขตสัตวเปนอารมณมากออกไป ( จนไมมีส้ินสุด ) ก็เปน 
อัปปมาณารมณ  
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          กรรมฐานท่ีเหลือ ( อนสุสติ ) ก็ไมควรขยาย เพราะไมมี ( ปฏิ-   
ภาค ) นิมิต แทจริง ปฏิภาคนิมิตเปนนิมิตท่ีจําตองทําใหเจริญโดยแท 
แตวา อารมณแหงอนุสสติท้ังหลายมีพุทธานุสสติเปนตน    หาเปน 
ปฏิภาคนิมิตไม เพราะฉะนัน้ อนุสสติกรรมฐานน้ันจึงไมควรขยาย  
( นิมิต ) แล  
          บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยโดยเปนกรรมฐานท่ีควรขยายและไมควร 
ขยาย ( นิมิต ) ดังนี้  
                                    [อารมฺมณโต ]  
          บทวา " โดยอารมณ " มีวินิจฉัยวา กใ็นกรรมฐาน ๔๐ นี้  
กรรมฐาน  ๒๒  คือ  กสิณ  ๑๐  อสุภ  ๑๐  อานาปานสติ  ๑  กาย- 
คตาสติ  ๑  นี้  มีอารมณเปนปฏิภาคนิมิตได  กรรมฐานท่ีเหลือ  
(๑๘)  หามีอารมณเปนปฏิภาคนิมิตไดไม  โดยนัยนั้นกรรมฐาน ๑๒  
คือในอนุสสติ  ๑๐  อนุสสติเวนอานาปานสติและกายคตาสติเหลือ ๘  
และ อาหารเรปฏิกูลสัญญา (๑) จตุธาตุววัฏฐาน (๑) วิญญาณัญจาย- 
ตนะ (๑) เนวสัญญานาสัญญายตนะ (๑) นีมี้สภาวธรรม ( ปรมัตถธรรม ) 
เปนอารมณ  กรรมฐาน ๒๒ คือ กสิณ ๑๐ อสุภ ๑๐ อานาปานสติ ๑  
กายคตาสติ  (๑)  นี้มีนิมิต เปนอารมณ กรรมฐานท่ีเหลือ ๖ ( คือ  
พรหมวหิาร ๔ อากาสานัญจายตนะ (๑)  อากิญจัญญายตนะ (๑)  
(เปนนวัตตัพพารมณ)    มีอารมณไมพึงกลาว อนึ่ง กรรมฐาน ๘ คือ  
วิปุพพกะ   โลหิตกะ   ปุฬวูกะ   อานาปานสติ  อาโปกสิณ เตโชกสิณ  
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วาโยกสิณ และลําแสงแหงตะวันเปนตน ( ท่ีสองเขามาตามชอง )   
อันเปนอารมณในอาโลกกสิณ  เหลานี้ ( เปนจลิตารมณ )มีอารมณ 
ไหว แตวาอารมณไหวเหลานั้นก็เปนในตอนตน ( เทานัน้ ) พอ 
เปนปฏิภาคกแ็นบนิ่ง กรรมฐานท่ีเหลือ ๓๒ ( เปน นจลิตารมณ )  
มีอารมณไมไหว แล  
          บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยโดยอารมณ ดังนี้  
                                     [ภูมิโต]  
          บทวา " โดยภูมิ " มีวินจิฉัยวา    ก็ในกรรมฐาน ๔๐   นี้  
กรรมฐาน ๑๒ คือ อสุภ ๑๐ กายคตาสติ ๑ อาหาเรปฏิกูลสัญญา  
๑ นี้ ยอมไมเปนไปในหมูเทวดา๑  กรรมฐาน ๑๓ คือ กรรมฐาน  
๑๒ นั้น และอานาปานสติ นีไ้มเปนไปในพรหมโลก๒  แตในอรูปภพ  
กรรมฐานอ่ืนเวน อรูป ๔ ยอมเปนไปมิได ในหมูมนุษย กรรมฐาน  
ยอมเปนไปไดทุกขอ แล  
          พึงทราบวินิจฉัยโดยภูมิ ดังนี้  
                                   [คหณโต]  
          บทวา " โดยการถือเอา ( นิมิต ) " มีวนิิจฉัยวา กก็าร 
วินิจฉัยในบทน้ี บัณฑิตพึงทราบโดยการถือเอา ( นิมิต ๓ ทางคือ ) 
 
๑.  มหาฎีกาวา เพราะในเทวภูมิ ไมมีอสุภและอาหารท่ีเปนปฏิกูล   
๒.  มหาฎีกาวา ท่ีอานาปานสติไมเปนไปในพรหมโลกนัน้ เพราะในพรหมโลก  (รูป 
ภพ ?)  ไมมีลมหายใจเขา-ออก    
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ทางดู ทางกระทบถูก และทางฟง ใน ๓ ทางน้ัน กรรมฐาน ๑๙ คือ  
กสิณเวนวาโยกสิณ เหลือ ๙ อสุภ ๑๐ นี้ตองถือเอา ( นิมิต ) ทางดู   
หมายความวา นิมิตของกรรมฐานเหลานัน้ เบ้ืองแรกตองดูดวยตา  
( เปนบริกรรมนิมิต )     แลวจึงถือเอา  ( เปนอุคคหนิมิต )    ได  
ในกายคตาสติ อารมณของกายคตาสตินั้น ถือเอาไดท้ังทางดูและ 
ทางฟง ดังน้ี คือ สวนท่ีเปนตจปญจกะ ๑ ถือเอาทางดู สวนท่ีเหลือ  
ถือเอาทางฟง  อานาปานสติ ถือเอาทางกระทบถูก วาโยกสิณ  
ถือเอาไดท้ังทางเห็นและทางกระทบถูก ท่ีเหลือ ๑๘ ถือเอาทางฟง  
แตในกรรมฐาน ๔0 นัน้ กรรมฐานคือ อุเบกขาพรหมวหิาร  
( และ ) อารูป ๔ นี้ พระโยคาวจรผูเปนอาทิกัมมิกะไมควรถือเอา*  
ท่ีเหลือ ๓๕ จงึควรถือเอา แล  
         บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยโดยการถือเอา ( นิมิต ) ดังนี้  
 
                                 [ปจฺจยโต]  
           บทวา " โดยเปนปจจัย " มีวินิจฉัยวา  ก็ในกรรมฐาน 
เหลานี้ กสิณเวนอากาสกสิณ เหลือ ๙ ยอมเปนปจจยัแหง อารูป  
ท้ังหลาย กสิณท้ัง ๑๐ เปนปจจัยแหงอภิญญา พรหมวหิาร ๓ เปน 
ปจจัยแหงพรหมวหิารที่ ๔   อรูปช้ันตํ่าๆ เปนปจจยัแหงอรูปช้ัน  
 
*  มหาฎีกาวา ผูเร่ิมทํากรรมฐานจะไปควาเอา อุเบกขากับอรูป ๔ มาเร่ิมทําหาไดไม  
เพราะอุเบกขานั้นตองบรรลุพรหมวหิาร ๓ ขางตนกอนจงึจะทําใหเกดิข้ึนได และอารูป 
เลาก็ตองบรรลุรูปาวจรจตุตถฌาน ในกสิณกอน จึงจะทําใหเกดิข้ึนได  
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สูง ๆเนวสัญญานาสัญญายตนะ เปนปจจยัแหงนิโรธสมาบัติ    
กรรมฐานท้ังหมด เปนปจจยัแหง   สุขวิหาร  แหงวิปสสนา  
และภพสมบัติแล  
          บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยโดยปจจัย ดังนี้  
 
                               [จริยานกุลูโต]  
          บทวา " โดยอนุกูลแกจริยา " มีวนิิจฉัยวา กก็ารวนิจิฉัย  
ในบทนี้ บัณฑติพึงทราบตามกรรมฐานอันอนุกูลแกจริยาท้ังหลาย  
กรรมฐานอันอนุกูลแกจริยานี้เปนอยางไร กอนอ่ืน ในกรรมฐาน ๔0  
นั้น  กรรมฐาน  ๑๑  คือ  อสุภ  ๑๐  กายคตาสติ  ๑  อนุกูลแกคน 
ราคจริต กรรมฐาน ๘ คือ พรหมวหิาร ๔ วณัณกสิณ ๔ อนุกูลแก 
คนโทสจริต อานาปานสติกรรมฐานอยางเดยีวเทานั้น อนกุูลแกคน 
โมหจริตและคนวิตกจริต อนุสติ ๖ ขางตน อนุกูลแกคนสัทธาจริต  
กรรมฐาน ๔ คือ มรณสติ อุปสมานุสติ จตุธาตุววัฏฐาน อาหาเร- 
ปฏิกูลสัญญา อนุกูลแกคนพทุธิจริต กสิณท่ีเหลือและ อรูป ๔ อนุกูล 
แกคนทุกจริต อนึ่ง ในกสิณท้ังหลาย กสิณอยางใดอยางหน่ึงท่ีเปน 
ปริตตารมณ  อนุกูลแกคนวติกจริต ท่ีเปนอัปปมาณารมณ อนุกูล 
แกคนโมหจริต แล  
          บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในกรรมฐานเหลานี้ โดยอนุกูลแก 
จริยา ดังนีแ้ล  
          ก็แลคําท่ีกลาวมาท้ังหมด ( ในบทจริยานุกูลโต ) นี้ กลาวตาม 
ท่ี ( กรรมฐานนั้นๆ และจริยานั้นๆ ) เปนขาศึกกันโดยตรงประการ ๑ 
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ตามท่ีเหมาะกนัอยางยิ่งประการ ๑ แตข้ึนช่ือวากุศลภาวนาท่ีไมขมโทษ  
ท้ังหลายมีราคะเปนตนก็ดี ท่ีไมเปนอุปการะแกคุณท้ังหลาย มีศรัทธา 
เปนอาทิก็ดี หามีไม จริงอยูแมในเมฆิยสูตร พระผูมีพระภาคเจา 
ก็ไดตรัสคํานี้ ( แกพระเมฆยิะ ) วา ธรรม ๔ ประการ เธอพึงเจริญ 
ใหยิ่งข้ึนไป คือ อสุภท้ังหลาย เธอพึงบําเพญ็เพื่อละราคะ เมตตา 
เธอพึงบําเพ็ญเพ่ือละพยาบาท อานาปานสติเธอพึงบําเพญ็เพื่อตัดวิตก  
อนิจจสัญญาเธอพึงบําเพ็ญเพ่ือถอนอัสมิมานะ ดังนี้ แมในราหุลสูตร  
ก็ตรัสกรรมฐาน ๗ ขอแกพระราหุลผูเดียว โดยนัยวา " ดกูรราหุล  
เธอจงบําเพ็ญเมตตาภาวนา " ดังนี้เปนอาทิ*  เพราะเหตุนัน้ บัณฑิต 
อยาปกใจเช่ือในคํา ( ท่ีกลาวไว ) เทานั้น ควรคนหาอธิบายในอนาคต- 
สถานท้ังปวงเทอญ  
                                 [การถือกรรมฐาน]  
           ( ตอไป ) นี้เปนวินจิฉัยในกัมมัฏฐานกถาในขอวา " ถือเอา 
กรรมฐาน " นัน้  
           ก็คําแสดงความแหงบทวา " ถือเอา " นี้ มีดังตอไปนี้ อัน 
พระโยคีนัน้พงึเขาไปหากัลยาณมิตรผูมีประการอันกลาวแลวตามนัยท่ีวา 
  
* มหาฎีกาวา การท่ีตรัสธรรม ๔ ประการอันควรบําเพ็ญแก 
พระเมฆิยะผูเดียว หาใชวาเพราะพระเมฆิยะผูเดยีวทานมีจริต ๔ อยางไม และท่ีตรัส 
กรรมฐาน ๗ ขอแกพระราหลุผูเดียว ก็ใชวาพระราหุลทานมีจริตไปทุกอยางหามิไดเพราะ 
ฉะนั้นจึงเขาใจไดวา กรรมฐานทุกขอเปนเคร่ืองขมอกุศลท้ังปวง และเปนเคร่ืองกอเกิด 
กุศลท้ังส้ิน  
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ไวในขอวา " เขาไปหากัลยาณมิตรผูใหกรรมฐาน " นั้นแลว มอบ  
ตนแดพระผูมีพระภาคพุทธเจาหรือแกพระอาจารย ( บําเพ็ญตนให )  
เปนผูมีอัชฌาสัยอันถึงพรอมและมีอธิมุติอันถึงพรอมขอกรรมฐานเถิด 
 
                                   [การมอบตัว]  
          ในการมอบตัวนั้น พงึมอบตัวแดพระผูมีพระภาคพุทธเจา ดวย 
คําวา     " อิมาห   ภควา   อตฺตภาว   ตุมฺหาก   ปริจฺจชามิ "        " ขาแต 
พระผูมีพระภาคเจา ขาพระพทุธเจาขอสละอัตภาพนีแ้ดพระองค "  
ดังนี้ ดวยภิกษ ุเม่ือไมมอบ( ตัว ) อยางนี้ อยูในเสนาสนะ 
ท้ังหลายอันสงัด คร้ันอารมณนาหวาดกลัวมาประจนัเขา ไมอาจทาน 
อยูได กจ็ะพึงแลนกลับไปสูแดนบาน เปนผูคลุกคลีกับคฤหัสถเขาก็จะ 
ถึงความแสวงหาไมสมควรจนเกิดความเส่ือมเสียหายไป   แตเม่ือเธอ 
ไดมอบตัวแลว คร้ันอารมณนาหวาดกลัวแมมาประจันเขา ความ 
กลัวก็ไมเกิดข้ึน ซํ้าเม่ือเธอพิจารณาเหน็  ( ดวยการเตือนตน ) วา 
แนะพอบัณฑติ พอไดมอบตัวแดพระพุทธเจาเม่ือวันกอนนี้เองมิใช 
หรือ ดังนี้ ความดีใจจะเกิดข้ึนเสียอีก เหมือนอยางวา ผากาสีราคา 
แพงของบุรุษ ( ผูหนึ่ง ) พึงมีอยู เม่ือผานั้นถูกหนูกด็ี แมลงก็ดีกัด 
ความเสียใจจะเกิดข้ึนแกบุรุษนั้น แตถาเขาพึงถวายผานัน้แกภกิษุผู 
ไมมีจีวรไซร ตอมาความดีใจจะพึงเกิดข้ึนแกเขาแมเพราะเหน็ผา 
ผืนนั้นถูกภกิษนุั้น ( ตัด ) ทําใหเปนขัณฑนอยขัณฑใหญอยูดวยซํ้า 
อุปมาฉันใด อุปมัยนี้บัณฑิตก็พึงทราบฉันนั้น  
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          แมเม่ือจะมอบ ( ตวั ) แดพระอาจารย ก็พึงกลาววา " อิมาห    
ภนฺเต   อตฺตภาว   ตุมหาก   ปริจฺจชามิ "       " ขาแตอาจารยผูเจริญ  
ขาพเจาขอสละอัตภาพนี้แดทาน " ดังน้ี ดวยภิกษุผูไมมอบอัตภาพ 
อยางนี้ จะเปนผูท่ีอาจารยปรามไมไดบาง จะเปนคนวายากไมทํา 
ตามโอวาทบาง จะเปนคนไปตามชอบใจ ยังมิไดลาอาจารยก็ไปเสีย  
ณ ท่ีๆ ตนปรารถนาบาง พระอาจารยจะไมสงเคราะหเธอผูนั้นดวย 
อามิสบาง ดวยธรรมบาง ( ท้ัง ) จะไมใหเธอศึกษาขอขอดท่ีลึกลับ  
ภิกษนุั้นเม่ือไมไดรับความสงเคราะห ๒ ประการนี้ ช่ือวาไมไดท่ีพึ่ง 
ในพระศาสนา ไมชาก็จะถึงซ่ึงความทุศีล หรือเปนคฤหสัถไป แต 
ภิกษุผูท่ีมอบตัว ( แดอาจารย ) แลว จะไมเปนผูท่ีอาจารย 
ปรามไมได ไมเปนผูไปตามชอบใจ เปนผูวางาย มีความเปนไป 
ตอเนื่องกับอาจารยอยูเสมอ เธอเม่ือไดรับสงเคราะหท้ัง ๒ ประ 
การจากพระอาจารย ยอมจะถึงความเจริญงอกงามไพบูลยในพระศาสนา  
ดังพวกอันเตวาสิกของพระจูฬปณฑปาติกติสสเถระฉะน้ัน  
         ไดยนิวาภิกษุ ๓ รูปมาสูสํานักพระเถระ ในภิกษุ ๓ รูปนั้น รูป 
หนึ่งกราบเรียน (พระเถระ)  วา     " ขาแตทานผูเจริญ เม่ือวา 
เพื่อประโยชนแกทานแลว ขาพเจาพึงอาจโจนลงเหว   ( ลึก )  
๑๐๐   ช่ัวคนได " รูปท่ีสองกราบเรียนวา " ขาแตทานผูเจริญ เม่ือ 
วาเพื่อประโยชนแกทานแลว ขาพเจาพึงอาจท่ีจะถูรางกายน้ี เร่ิมแต 
สนเทาเขาท่ีลานหินให ( ตวัสึก ) ส้ินไปไมใหเหลือเลยได " รูป 
ท่ีสามกราบเรียนวา " ขาแตทานผูเจริญ เม่ือวาเพื่อประโยชนแก 
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ทานแลว ขาพเจาอาจกล้ันลมอัสสาส-ปสสาสะจนทํากาลกริิยาได "  
พระเถระเห็นวาภกิษุพวกนี้เปนภัพพบุคคลแน ก็บอกกรรมฐาน   
( ให ) พวกเธอตั้งอยูในโอวาทของทานไดบรรลุพระอรหัตท้ัง ๓ รูป 
แลนี่อานิสงสในการมอบตัว เพราะฉะนั้น ขาพเจาจึงกลาววา  
" ....พึงมอบตัวแดพระผูมีพระภาคพุทธเจา หรือแกพระอาจารย ... "  
ดังนี้  
                                    [อัชฌาสัย ๖]  
           สวนในขอวา " ... เปนผูอัชฌาสัยอันถึงพรอมและมีอธิมุติ 
อันถึงพรอม " นั้น มีวนิิจฉัยวา อันพระโยคีนั้นพึงเปนผูมีอัชฌาสัย 
อันถึงพรอมโดยอาการ ๖ เนือ่งดวยคุณธรรมมีอโลภะเปนตน   ดวย 
พระโยคีผูมีอัชฌาสัยอันถึงพรอมอยางนี้ ยอมจะบรรลุโพธิ  ๓* 

อยางใดอยางหน่ึง ดังทานกลาวไววา ก็อัชฌาสัย ๖ ประการของพระ 
โพธิสัตวท้ังหลาย ยอมเปนไปพรอมเพื่อความสุกรอบแหงโพธิ คือ  
พระโพธิสัตวท้ังหลายเปนผูมีอัชฌาสัยกอปรดวย อโลภะ เหน็โทษใน 
โลภะอยูโดยปกติ ๑ พระโพธิสัตวท้ังหลายเปนผูมีอัชฌาสัย กอปรดวย  
อโทสะ      เหน็โทษในโทสะอยูโดยปกติ    ๑    พระโพธิสัตวท้ังหลาย 
เปนผูมีอัชฌาสัย   กอปรดวย อโมหะ   เหน็โทษในโมหะอยูโดยปกติ ๑  
พระโพธิสัตวท้ังหลายเปนผูมีอัชฌาสัยในเนกขัมมะ  ( การออกบวช )  
เห็นโทษในการครองเรือนอยูโดยปกติ ๑ พระโพธิสัตวท้ังหลายเปน 
 
*  โพธิ  ๓  คือสัมมาสัมโพธิ  ปจเจกโพธิ  สาวกโพธิ. 
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ผูมีอัชฌาสัยในปวิเวก เห็นโทษในสังคณกิา ( ความระคนดวยหมู   
คณะ ) อยูโดยปกติ ๑ พระโพธิสัตวท้ังหลายเปนผูมีอัชฌาสัยใน 
นิสสรณะ ( ความออกจากทุกข ) เหน็โทษในภพและคติท้ังปวงอยู 
โดยปกติ ๑ ดังนี้ แทจริงบุคคลเหลาใดเหลาหนึ่งเปนพระโสดาบัน  
พระสกทาคามี พระอนาคามี พระขีณาสพ พระปจเจกพุทธะ  และ 
พระสัมมาสัมพุทธะ    ท้ังท่ีเปนอดีต    เปนอนาคต   และเปนปจจุบัน   
ทานท้ังปวงนัน้ไดบรรลุคุณวิเศษท่ีตนจะพึงบรรลุได กด็วยอาการ ๖  
เทานั้น        เพราะเหตุนัน้     พระโยคีเปนผูมีอัชฌาสัยถึงพรอมโดย 
อาการ ๖ นี้เถิด  
          อนึ่ง พระโยคีพึงเปนผูถึงพรอมดวยอธิมุติ โดยความเปนผู  
( มีจิต ) นอมไปในธรรม ( ท่ีจะกลาวตอไป ) นั้น   อธิบายวา พึง 
เปนผู ( มีจิต ) นอมไปในสมาธิ หนักไปในสมาธิ โนมไปในสมาธิ  
และเปนผู ( มีจิต ) นอมไปในพระนิพพาน หนักไปในพระนิพพาน  
โนมไปในพระนิพพาน เทอญ  
           ก็แลจริยาของพระโยคีนั้นผูมีอัชฌาสัยและอธิมุตถึิงพรอมแลว 
อยางนี้ ( มา ) ขอกรรมฐานอยู พระอาจารยผูไดเจโตปริยญาณ  
ตรวจดวูาระจติ ( ของเธอ ) แลวก็พึงทราบได อาจารยนอกนี้  ( ท่ี 
ไมไดเจโตปริยญาณ ) ตองถามเอา โดยนัยวา (๑) เธอเปนคนจริต 
อะไร หรือวา (๒) ธรรมเหลาไรเปนไปมากแกเธอ หรือวา  
(๓) เม่ือเธอมนสิการกรรมฐานขอไหนจึงมีความผาสุก หรือ (๔)  
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จิตของเธอนอมไปในกรรมฐานบทไหน ดังนี้เปนตน จงึจะทราบได๑  
พระอาจารยไดทราบอยางนีแ้ลวจึงบอกกรรมฐานอันอนกุูลแกจริยาเถิด  
ก็แลเม่ือจะบอก พึงบอกโดย ๓ วิธี คือ (๑) สําหรับผูเรียนกรรม- 
ฐานอยูโดยปกติ๒  พึงใหทําการสาธยาย ( ฟงดู ) นั่ง ๑ (หรือ) 
๒ หน๓  แลวจงึให  (๒) สําหรับผูอยูในสํานักพึงบอกใหทุกขณะท่ี 
เธอมา ( หา )    (๓) สําหรับผูเรียนแลวใครจะไปท่ีอ่ืน  พึงบอก   
อยาใหยอนกั อยาใหพิสดารนัก  
          ในกรรมฐานเหลานัน้ กอนอ่ืน เม่ือจะบอกปฐวีกสิณกรรมฐาน  
พึงบอกอาการ ๙ นี้ คือ (๑) กสิณโทษ ๔ (๒) การทํากสิณ (๓) 
ภาวนานัยแหงกสิณท่ีทําแลว (๔) นมิิต ๒ (๕) สมาธิ ๒ (๖) 
สัปปายะและอสัปปายะ ๗ (๗) อัปปนาโกศล ๑๐ (๘) วิริยสมตา  
( ความสม่ําเสมอแหงความเพียร ) (๙) อัปปนาวิธาน ( วธีิเจริญ 
อัปปนา ) แมในกรรมฐานท่ีเหลือ ก็พึงบอกส่ิงท่ีควรแกกรรมฐาน 
นั้นๆ วิธีท้ังปวงนั้นจักมีแจงใน ( ตอนวาดวย ) ภาวนาวิธีแหง 
 
๑.  มหาฎีกาทานแนะวา  ควรถามตามนัยท่ี ๑  วา  เธอเปนคนจริตอะไร  ดังนี้กอน  เม่ือ 
เธอตอบวาไมทราบ  จึงถามตามนัยอ่ืนตอไป  (ไมใชนึกจะถามอะไรกถ็ามสงไป)  
๒.  มหาฎีกาวา หมายถึงผูไดทําความส่ังสมในกรรมฐานที่ตนมีประสงคจะถือ โดย 
สาธยายบาง มนสิการบางอยูแลว เพราะฉะนั้นอาจารยจึงควรใหลองวาใหฟงดู แลว 
จึงใหกรรมฐาน 
๓.  เอก  เทฺว  นิสชฺชา  มหาฎีกาแกไววา  เอก  วา  เทฺว  วา  อุณฺหาสนานิ  หมายความ 
วา  นั่งจนอาสนะรอนหน ๑  หรือ ๒ หน  ไมใชนั่นครูเดยีว  อาสนะยังไมรอน 
          ชอบกล  สําหรับนี่ก็มาไดกับสํานวนภาษาไทยท่ีวา  นั่งจนกนรอน  ตางกันแตวตัถุ 
ท่ีรอน  ของทานเปนอาสนะ  ของเราเปนอวยัวะ 
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กรรมฐานเหลานั้น  
          ก็แล   คร้ันกรรมฐานอันอาจารยบอกอยูอยางนี้ พระโยคีนั้น  
พึงฟงถือเอานมิิตใหได    คําวา   " ถือเอานมิิต"   หมายความวา ผูก 
พันอาการนั้น ๆ เขาไว   ( ในใจ )   อยางนีว้า  นี่เปนบทเบ้ืองตํ่า   นี่ 
เปนบทเบ้ืองสูง   นี่เปนเนื้อความแหงบทนัน้  นี่เปนอธิบาย   นี่เปน 
คําอุปมา ดังน้ี ดวยเม่ือพระโยคีฟงโดยเคารพถือเอานิมิตไดอยางนี้  
ยอมเปนอันไดถือเอากรรมฐานดวยดแีลว ภายหลังการบรรลุคุณวิเศษ 
จะสําเร็จแกเธอเพราะอาศัยกรรมฐานท่ีตนถือเอาดวยดีนัน้    หาสําเร็จ 
แกบุคคลนอกนี้ ( ผูมิไดถือเอากรรมฐานดวยดเีชนนัน้ ) ไมแล นี ้
เปนคําแสดงความแหงบทวา " ถือเอา "นี้  
          บทท้ังหลายเหลานี้คือ " เขาไปหากัลยาณมิตรถือเอากรรมฐาน  
อยางใดอยางหน่ึงในกรรมฐาน ๔๐ ท่ีอนกุูลแกจริยาของตน " ดังนี้ เปน 
อันขาพเจาได ( กลาวแก ) ใหพิสดารแลวโดยอาการทั้งปวง ดวย 
กถามรรคเทานี้แล  
                           ปริจเฉทท่ี ๓ ช่ือกัมมฐานคหณนิเทศ 
                 ในอธิการแหงสมาธิภาวนา ในปกรณวิสุทธิมรรค 
            อันขาพเจาทําเพื่อประโยชนแกความปราโมชแหงสาธุชน  
                                                ดังน้ี 
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บัดนี้ บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในคําท่ีขาพเจากลาวไว ( ใน  
กัมมฐานคหณนิเทศตอนแกสมาธิภาวนา ) วา   " . . . . อันพระโยคีผู 
ละวิหารอันไมเหมาะสมแกการบําเพ็ญสมาธิเสียแลว พํานกัอยูใน 
วิหารที่เหมาะสม . . . . " ดังนี้ตอไป  
          กอนอ่ืน เม่ือพระโยคีผูใดอยูในวิหารเดียวกันกับพระอาจารย 
มีความผาสุก พระโยคีนัน้ เม่ือจะชําระกรรมฐานก็พึงอยูในวหิาร 
นั้นแหละ ถา ( เม่ืออยู ) ในวหิารนั้นไมมีความผาสุกไซร วิหาร 
อ่ืนใดเปนสัปปายะมีอยูในท่ี ( ไกลแตวิหารของอาจารย ) ประมาณ 
คาวุตหนึ่งหรือกึ่งโยชน หรือแมประมาณถึงโยชนหนึ่งก็ดี ก็พึง ( ไป )  
อยูในวิหารนัน้เถิด ดวยเม่ือไดอยูอยางนั้น คร้ันมีความสนเทหหรือ 
เกิดความหลงลืมในขอกรรมฐานท่ีตรงไหนกด็ี  จะได ( ลุกข้ึน )  
ทําวัตรในวิหาร ( ท่ีตนอยู ) แตเชาแลว ( ออกเดิน ) เท่ียวบิณฑบาต  
( ฉัน ) ในระหวางทาง ไปถึงท่ีอยูของพระอาจารยในเวลา ( ทาน )  
เสร็จภัตกิจพอดี แลววันนัน้ชําระกรรมฐานในสํานักของพระอาจารย 
เสีย ( ใหเสร็จ ) วันรุงข้ึนก็กราบ ( ลา ) พระอาจารย ( เดนิทางกลับ )  
ไป เท่ียวบิณฑบาต ( ฉัน ) ในระหวางทาง ยังไมทันเหน่ือยก็อาจ 
มาถึงท่ีอยูของตนได สวนพระโยคีผูใดไมไดท่ีผาสุกในท่ีแม ( ไกล )  
ตั้งโยชน พระโยคีนั้นพึงตัดขออันเปนขอดท้ังปวงของกรรมฐาน ( เสีย 
ใหได )*    ทํากรรมฐานท่ีเนือ่งดวยความนกึหนวงใหหมดจดดแีลว ไป  
 
*  มหาฎีกาวา คําวา ตัด ในท่ีนี้หมายความวาตัดขอท่ีเปนขอดเปนปม เพราะเขาใจ 
ยากออกไป โดยหาความเขาใจใหถูกตองตามท่ีเปนจริง ท้ังโดยอรรถ และโดยอธิบาย  
อยาใหมีท่ีเคลือบแคลงเหลืออยู   
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ใหไกล ( กวานั้น ) กไ็ดละวหิารอันไมเหมาะสมแกการบําเพ็ญ     
สมาธิเสีย แลวพํานักอยูในวหิารที่เหมาะสมเถิด 
                               [วิหารไมเหมาะสม]  
          ในวหิารไมเหมาะสมและวหิารเหมาะสม ๒ อยางนั้น วหิาร 
ท่ีประกอบดวยโทษ ๑๘ ประการ อยางใดอยางหนึ่ง ช่ือวาวหิารไม 
เหมาะสม นี้โทษ ๑๘ ประการในคําน้ัน คือ  
          (๑) มหนฺตตตฺ             ความเปนวิหารใหญ  
          (๒) นวตฺต                  ความเปนวิหารใหม ( ยังไมแลวดี )  
          (๓) ชิณณฺกตฺต            ความเปนวิหารเกา ( ทรุดโทรมแลว )  
          (๔) ปนถฺสนฺนิสฺสิตตฺ  ความเปนวิหารติดทางเดิน  
          (๕) โสณฺฑึ                 วิหารมีตระพงัน้ํา  
          (๖) ปณณฺ                    วิหารมีไมใบ ( ท่ีเปนผัก )  
          (๗) ปปุผฺ                     วิหารมีไมดอก  
          (๘) ผล                         วิหารมีไมผล  
          (๙) ปฏฐนียตา              ความเปนวหิารที่คนท้ังหลายมุงม่ัน  
          (๑๐) นครสนฺนิสฺสิตตา ความเปนวิหารติดเมือง  
          (๑๑) ทารุสนฺนิสฺสิตตา  ความเปนวิหารติดปาไม  
          (๑๒) เขตฺตสนนฺิสฺสิตตา ความเปนวหิารติดท่ีนา ( ของชาวบาน )  
          (๑๓) วสิภาคาน ปุคฺคาลน  ความเปนวิหารมีบุคคลผูเปน 
                  อตฺถิตา                        วิสภาคกนัอยู  
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          (๑๔) ปฏฏสนฺนิสฺสิตตา             ความเปนวหิารตดิทา    
          (๑๕) ปจฺจนฺตสนฺนิสฺสิตตา         ความเปนวหิารติดปลายแดน   
          (๑๖) รชชฺสีมนฺตรสนฺนสฺิสิตตา  ความเปนท่ีวหิารติดท่ีระหวาง  
                                                              พรมแดน  
          (๑๗) อสปฺปายตา                       ความเปนวหิารไมเปนสัปปายะ  
          (๑๘) กลฺยาณมิตตฺาน อลาโภ วหิารทีห่ากัลยามิตรไมได  
          วิหารทีป่ระกอบดวยโทษ ๑๘ ประการนี้อยางใดอยางหนึ่ง ช่ือวา  
วิหารไมเหมาะสม พระโยคีไมควรอยูในวหิารนั้น เพราะเหตุไร  
      
                                  [มหนฺตตฺต]           
กอนอ่ืน ในวหิารใหญ ภิกษมุากดวยกนัมีฉันทะตางๆ กนั  
รวมกันอยู เธอท้ังหลาย เพราะความท่ีผิด ( ใจ ) กนัและกนัเลยไม  
( มีใคร ) ทําวตัร บริเวณท้ังหลายมีลานตนโพธ์ิเปนตน เปนอัน 
วาไม  ( มีใคร ) กวาดเลย น้ําฉันน้ําใชกไ็ม   ( มีใครตักมา )   ตั้ง 
ในวหิารใหญนั้น เม่ือเธอ ( พระโยคี ) คิดวา จะตองไปบิณฑบาต 
ในโคจรคาม( เสียที ) ถือบาตรจีวรออกไป ถาเห็นวัตรยังมิไดทําก็ดี  
หมอน้ําดื่มวางก็ดี ท่ีนีว้ัตร ( นั้น ) กเ็ปนการท่ีเธอตองทํา น้ําดื่ม 
ก็จําตอง ( ตกัมา ) ตั้ง เธอไมทําก็จะตองอาบัติทุกกฎเพราะวัดเภท  
เม่ือเธอมัวทําวตัรนั้น ( ภัต ) กาลก็จะลวงเลยไป เขาไป ( ถึง 
หมูบาน ) สายมาก เม่ือภกิษา ( เขาถวายแกภิกษุท่ีเขาไปๆ หมด )  
เสร็จไปแลวกจ็ะไมไดอะไร ( ฉัน ) สักอยาง แมวาเธอไป ( พัก 
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อยู ) ในท่ีสําหรับเรน ( จิตใจ ) ก็ยังจะซัดสายไดดวยเสียงเอ็ดอึง     
และการทํา ( อะไร ) รบกวนกัน ) แหงสามเณรและภิกษหุนุม 
ท้ังหลาย แตในวิหารใหญใด วัตรท้ังปวงเขาทําๆ กันเรียบ แม 
การบกวนนอกน้ันเลากไ็มมี ในวหิารเชนนี้ ถึงเปนวหิารใหญ  
ก็ควรอยูได  
                                     [นวตฺต]  
          ในวหิารใหม ( ยังไมแลวดี ) การกอสรางมีมาก ไมทําเขาก ็
โพทนาเอา แตในวหิารใหมใด ภิกษุท้ังหลายบอก    ( เธอ )   วา  
" ขอทานจงทําสมณธรรมตามสบายเถิด พวกขาพเจาจักทําการกอสราง 
เอง " ดังนี้   ในวิหารใหมเชนนี้ควรอยูได  
                                   [ชิณณฺกตฺต]  
          สวนในวิหารเกา ( ทรุดโทรมแลว ) ส่ิงท่ีจะตองดูแลมีมาก  
ไมดูแลท่ีสุดแตเสนาสนะสําหรับตน      เขาก็จะโพทนาเอา   มัวดูแล 
กรรมฐานก็จะเส่ือม* 

                             [ปนฺถสนฺนิสฺสิตฺต]  
           ในวหิารติดทางเดิน คือวิหารติดทางหลวง อาคันตุกะชุมท้ัง 
กลางคืนและกลางวัน   เม่ือพวกเขามากันในเวลาวกิาล   ก็จําตองยก 
 
*  มหาฎีกาวา  โดยนัยอันกลาวในวิหารใหม  แมในวิหารเกานี้ก็ชอบท่ีเสริมความวา 
"แตในวิหารเกาใด  ภกิษุท้ังหลายกลาววา (รับรอง)  วา  ขอทานจงทําสมณธรรมตามสบาย 
เถิด พวกขาพเจาจะดูแลเอง"   ดังนี้   ในวหิารเกาเชนนี้ควรอยูได 
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เสนาสนะสําหรับตน ( ใหเขาพัก ) แลว ( ตนเอง ) ไปอยูท่ีโคนไม   
หรือไมก็ท่ีลานหิน แมวนัรุงข้ึน ( ตอไป ) ก็เปนอยูอยางนั้นแหละ   
เพราะเชนนี้ โอกาสสําหรับกรรมฐานก็จะไมมี แตในวหิารติด 
ทางเดินใด ความคับค่ังดวยอาคันตุกะเชนนัน้ไมมี ก็ควรอยูในวิหาร  
( แมติดทางเดิน ) นั้นได  
                                   [โสณฺฑึ]  
           สระโบกขรณีกรุดวยหิน ช่ือวา ตระพัง ในวิหารมตีระพังนั้น  
ชนมากันมากเพื่อ ( ตัก ) น้ําดื่ม พวกอันเตวาสิกของพระเถระราช- 
กุลุปกะท้ังหลาย ผูอยูวดัในพระนคร*  ก็จะพากนัมาเพื่อประโยชน 
ดวยรชนกรรม ( การซักยอม ) เม่ือพวกเธอถามถึงเคร่ืองใชมีภาชนะ 
ฟนและรางเปนตน กจ็ําจะตองช้ีใหวา ( ส่ิงนั้นๆ อยู ) ท่ีโนนๆ การ 
ชวยขวนขวายเปนประจํายอมจะมีไปตลอดกาลอยางนี้  
                                   [ปณณฺ]  
           ในวหิารใด ใบไมท่ีเปนผักตางๆ มีอยู เม่ือเธอ     ( พระ 
โยคี ) แมเรียนกรรมฐานแลวนั่งพักกลางวนัอยูในวหิารนั้น พวกหญิง 
หาผักจะมารองเพลงพลางเลือกเก็บใบไมอยูใกลๆ ยอมจะทําอันตราย 
แกกรรมฐานดวยการรบกวนดวยเสียงอันเปนขาศึกตอกรรมฐานได  
                                  [ปุปฺผ]  
           สวนวหิารใด กอไมดอกนานาพรรณมีดอกบานสะพร่ังอยู  
แมในวิหารนัน้ ก็ยอมจะมีอันตราย เชนนัน้เหมือนกัน   
 
*  คําวา  ราชกลุุปกะ  ในท่ีนี้  นาจะหมายความตรงกับพระราชคณะของเรา 
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                                          [ผล]  
          ในวหิารใด ไมผลนานาชนิดเชนมะมวง ชมพู ขนุนมีอยู ใน  
วิหารนัน้ พวกคนท่ีตองการผลไมก็จะพากนัมาขอเม่ือไมใหเขาก็โกรธ 
เอา มิฉะนั้นเขาก็ถือเอาโดยพลการ ตอนเยน็เธอเดินจงกรมอยู 
กลางวิหารพบเขา ( ทําเชนนัน้ )ทักข้ึนวา " พวกอุบาสก ทําไม 
พวกทานทําอยางนั้นเลา " เขาก็จะดาเอาตามชอบใจ ( มิหนํา ) ซํ้า 
จะพยายาม( หาเร่ือง ) เพื่อมิใหเธออยู ( ในวหิารนั้น ) เสียอีก  
                                     [ปฏฐนียตา]  
          สวนภกิษุผูอยูในวิหารที่คนท้ังหลายมุงม่ัน คือท่ีชาวโลกแตงต้ัง 
ให ( วาเปนวหิารวิเศษ ) เชนทักขิณาคิรีวหิารหัตถิกุจฉิวิหาร  
จิตตลบรรพตวิหาร คนท้ังหลายยกใหวาเปนพระอรหนัต ( เขา )  
ใครจะไดไหว ( เธอ ) ก็มาออกันอยูใหรอบไป เพราะเหตุนั้น  
ความผาสุกก็ยอมจะไมมีแกเธอ แต ( หาก ) วิหารนัน้เปนสัปปายะ  
สําหรับโยคีรูปใดพระโยคีรูปนั้นก็พึงไป ( พัก ) เสียท่ีอ่ืนในตอน 
กลางวัน ตอกลางคืนจึงมาอยูเถิด  
                              [นครสนฺนิสฺสิตตา]  
          ในวหิารติดเมือง   วิสภาคารมณท้ังหลาย*   ยอมมาสูคลอง  
( แหงทวารมีจกัษุทวารเปนตน ) พวกกุมภทาสี ( นางทาสตักน้ํา )เลาก็เดิน 
  
*  มหาฎีกาวา อารมณอันเปนขาศึก แกกรรมฐาน ในท่ีนีห้มาย 
เอาท้ังอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณ   ท่ีกกลาวถึงพวกุมภทาสีรบกวนนัน้แสดงอนิฏฐารมณ 
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หมอน้ํากระทบกันไป ( เดินสวนกัน ) มันก็ไมหลีกทางให ขางพวก  
เจานายก็มาขึงมานเปนวงนั่งอยูกลางวหิาร*  
 
                             [ทารุสนฺนสฺิสิตตา]  
          สวนวหิารติดปาไม คือเปนท่ีมีไมแหง และมีตนไมท่ีใชเปน 
เคร่ืองเรือนได พวกหาไมแหง ( ไปทําฟน )จะทําความไมผาสุก 
ให ดจุพวกหาผักและดอกไมท่ีกลาวมาในขอกอน คนท้ังหลายคิด 
กันวาจะตองตัดไมท่ีมีอยูในวิหารมาทําเรือนกันเถิด ก็พากันมาตัดเอา 
ตอนเย็น พระโยคีออกจากเรือนท่ีทําความเพียร ( ไป ) จงกรมอยูกลาง 
วิหาร เห็นคนเหลานั้น ( ตดัตนไมอยู ) ถา ( เธอ ) ทักข้ึนวา " พวก 
อุบาสก ทําไมพวกทานจึงทําอยางนั้นเลา " เขาก็จะดาเอาจนจุใจ  
( มิหนํา ) ซํ้าจะพยายาม ( หาเร่ือง ) เพื่อมิใหเธออยู ( ในวหิารนั้น )  
เสียอีก  
                             [เขตฺตสนนฺิสฺสิตตา]  
          สวนวหิารใดติดท่ีนา ( ของชาวบาน ) นาลอมอยูรอบ ใน 
วิหารนัน้ คนท้ังหลายจะทําลานนวดขาวเขาท่ีกลางวิหารนั่นเอง ( แลว 
 
*  ไมเขาใจเลยวา   ทานพวกคนใหญคนโตชาวสีหลจะมาใชท่ีในวิหารโดยวิธีนั้นเพือ่ 
อะไร  หรือจะเปนอยางท่ีเราเลาสืบกันมาวา  คนโบราณสรางวัดกนังาย ๆ  ไมมีเร่ืองอะไร 
ก็สรางวัดไวใหลูกไปวิ่งเลน  พวกเจานายชาวสีหลนี่กจ็ะเปนอยางนั้น  ทานพาลูก ๆ ไป 
วิ่งเลนในวดั  แตทานเปนคนใหญคนโตจะไปน่ังโทนโทอยูอยางไรได  ก็ตองมานเปน 
ลับแลเสียหนอยเชนนัน้กระมัง 
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ก็ ) ตากขาวท่ีหนาวหิาร* ยังทําไมผาสุกอยางอ่ืนอีกมาก แม 
ในวหิารใด  มีโภคสมบัติของสงฆมาก  พวกคนวดักันฝูงโคของตระกูล 
ท้ังหลาย ( มิใหเขามาหากนิท่ีวัด ) กั้นทางน้ํา ( กกัน้ําไวใชในท่ีของ  
วัด น้ําก็ไมไหลไปสูนาของชาวบาน ตนขาวของชาวบานก็เหีย่วแหง ) 
คนท้ังหลายพากันถือเอารวงขาวท่ีเหีย่วแหงไปแสดงแกสงฆ รองทุกข 
วา " พระคุณทานท้ังหลาย ดเูอาเถิด การกระทําของพวกคนวัดของ 
พระคุณทาน " เพราะเหตุ ( ท่ีเกิดข้ึน ) นั้น ( เม่ือสงฆไมสามารถจะ 
จัดการใหเปนท่ีพอใจของพวกเขาได เขากจ็ะรองทุกขถึงเจาถึงนาย 
ทีนี้ ) พระโยคีนั้นก็จําตองไปสูทวารพระราชนิเวศน หรือประตูบาน 
ทานราชมหาอํามาตย ( ซ่ึงเปนท่ีรับเร่ืองราวรองทุกข เพือ่ใหถอยคํา 
แกเจาหนาท่ี ) แมวหิารที่มีโภคสมบัติของสงฆมากนี้ ก็สงเคราะหเขา 
ดวยวหิารติดท่ีนาไดเหมือนกนั  
                      [วิสภาคาน ปุคฺคาลน อตฺถิตา]  
           ขอวา " ความเปนวิหารมีบุคคลผูเปนวิสภาคกันอยู " มีวนิิจฉัย 
วา ในวิหารใด ภิกษุท้ังหลายผูเปนวิสภาค คือ เปนขาศึกกันและกัน 
อยู ( รวมกัน ) ภิกษพุวกใดทะเลาะกันอยู เม่ือพระโยคีหามวา 
" ทานผูเจริญท้ังหลาย ขอทานท้ังหลายอยาทําอยางนั้นเลย " ภิกษ ุ
 
*  ปมุเข  สุสฺสยนฺติ  ศัพท  ปมุเข  ถาแปลวา  "หนามุข"  เปนปญหามาก  หนามุขอะไร 
จะกวางพอตากขาวได  และถาละลาบละลวงถึงใชหนามุขเปนท่ีตากขาว  มิเปนบังอาจเกิน 
ไปหรือ  ในท่ีนี้จึงแปลวา  "หนาวหิาร"  ดวยคิดเห็นวาหนาวัดอาจมีลานพอตากขาวได 
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พวกนั้น ( กลับ ) จะเปนผูวาเอาวา " ตั้งแตภิกษุถือบังสุกลุรูปนี้มา   
พวกเรา ( กลาย ) เปนคนเสียไปเสียแลว๑"   
                            [ปฏฏสนฺนิสฺสิตตา]  
          ฝายวิหารใดติดทาน้ําหรือทาบก๒  ในวิหารนัน้พวกคนท่ีมาทาง 
เรือก็ดี ทางหมูเกวยีนกด็ี เนืองๆ ยอมจะรบกวนทําความไมผาสุกให  
ดวยการออกปากขอโอกาส ขอน้ําดื่ม ขอเกลือ  
                          [ปจฺจนฺตสนนฺิสฺสิตตา]  
สวนในวิหารติดปลายแดน ( พึงทราบวา ) คนท้ังหลาย ( ในบาน 
ปลายแดน ) เปนคนไมเล่ือมใสในพระรัตนตรัยมีพุทธรัตนะเปนตน  
( แมหากไมทําอันตรายเอา กไ็มอุปถัมภบํารุง จะอยูผาสุกท่ีไหน )  
                      [รชฺชสีมนฺตรสนฺนิสฺสิตตา]  
          ในวหิารติดท่ีระหวางพรมแดน ราชภัย ( มัก ) จะมี เพราะพระ 
ราชาองคหนึ่งก็วาท่ีตรงนีย้ังไมไดอยูในอํานาจของเรา ก็ ( มา ) ตีเอา 
ท่ีนั้น ขางพระราชาอีกฝายหนึ่งก็วาท่ีตรงนีย้ังไมไดอยูในอํานาจของ 
  
๑.  อรรถาธิบายของมหาฎีกาวา วหิารนั้นภกิษุท้ังหลายเปนวิสภาคกัน  คือไมถูก 
กัน  ระหองระแหงกนั ทะเลาะกัน ทําความไมผาสุกแกเธอผูเปนพระโยคาวจร คร้ัน 
ขอรองหามปรามเขา เขากลับวากระทบกระแทกใหเสียอีก  
๒.  มหาฎีกาวา ไดแกดานขนอน เปนท่ีเกบ็ภาษีสินคาท่ีมาทางบก   (ทานอากาศ- 
ยานท่ีดอนเมืองเวลานี้กน็ับเปนทานบก) 
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ตน   ก็   ( มา )   ตีเอาท่ีนั้น   ภิกษนุี้   ( อยู )  ในวหิารนั้น ลางคร้ังก็เท่ียว 
ไปในแวนแควนของพระราชาองคนั้น ลางคราวก็เท่ียวไปในแวนแควน  
ของพระราชาอีกองคหนึ่ง* เม่ือเปนเชนนัน้ ทางการ ( อาจ ) สําคัญ 
วาเธอเปนจารบุรุษ ก็จะทําเอาเธอปนปไป 
                               [อสปฺปายตา]  
           ขอวา " ความเปนวิหารไมสัปปายะ " มีวินิจฉัยวา " ความ 
ท่ีวิหารไดช่ือวา ไมเปนสัปปายะ กเ็พราะเปนท่ีชุกชุมไปดวย  
อารมณ มีรูปเปนตนบาง เพราะเปนท่ีๆ อมนุษยหวงแหนบาง  
เร่ือง( ตอไป ) นี้ ( เปนตัวอยาง ) ในความเปนวิหารที่อมนุษย 
หวงแหนนั้น  
          มีเร่ืองเลาวา พระเถระรูปหนึ่งอยูในปา อยูมายกัษิณีตนหน่ึง  
( หวังจะลอใหพระเถระน้ันไปตกเหวตาย ตวัจะไดกินเนื้อพระเถระเปน 
ภักษาหาร หนแรกมา ) ยืนขับรองข้ึนท่ีใกลประตูบรรณศาลาของทาน  
ทานออกไปยนื ( ดู ) ท่ีประตู ( ไมเหน็อะไร ) มัน ( เล่ือนท่ี ) ไป 
ขับรองข้ึนท่ีหัวท่ีจงกรม พระเถระก็ ( ตาม ) ไป ( ดู ) ท่ีหวัท่ีจงกรม( อีก 
ก็ไมเหน็อะไร ) มัน ( เห็นวาลอพระเถระออกมาไดสองทอดแลว ที 
จะไดการ คราวนี้ ) จึงไปยนืขับรองข้ึนท่ี ( ปาก ) เหวอันลึกตั้งรอย  
 
*  ตรงนี้ประโยคหนาทานใช  อิตรสฺส  ประโยคหลังใช เอตสฺส  นาจะเรียงหรือลอกคัด 
ไขวกันไป  ท่ีถูก  อิตร  จะตองอยูประโยคหลังเสมอ  ขางตนก็เห็นเปนตัวอยางอยูคือ 
ประโยคหนา  เอโก  ราชา  ประโยคหลังจึงใช  อิตโรป  ในท่ีนี้แปลตามเห็นวาถูก 
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ช่ัวคน พระเถระ ( ทีจะไดสติ ) กลับมาเสีย ( ไมตามไปอีก ) ทีนี ้
มัน ( เหน็วาลอพระเถระไมสําเร็จดังใจนกึ ) ก็โลดแลนมาจับ ( ตัว )   
ทาน รองตะคอกวา " เฮยพระ คนเชนแก ( นี่ ) ขากินเสียไมใช  
คนหน่ึงสองคนแลว๑"  
                       [กลฺยาณมิตฺตาน อลาโภ]  
           ขอวา " วิหารท่ีหากัลยาณมิตรไมได " ความวาในวหิารใด  
พระโยคาวจรไมอาจหาอาจารยหรือภกิษปูุนอาจารยกด็ ีอุปชฌาย 
หรือภิกษุปูนอุปชฌายก็ดเีปนกัลยาณมิตรได ความไมไดกัลยาณมิตร 
นั้นในวหิารนัน้มีโทษมากทีเดียว  
           วิหารทีป่ระกอบดวยโทษ ๑๘ อยางนี้อยางใดอยางหนึ่ง พึง 
ทราบวาเปนวหิารไมเหมาะสม จริงอยู แมในอรรถกถาท้ังหลาย  
ทานก็ไดกลาวคําประพันธนีไ้ววา  
 
*  เร่ืองนี้ทานเลาลัดไป  ราวกะเร่ืองนกึพูดในใจ  รูเร่ืองแตตัวผูเดยีวก็แลวกัน  ถาจะ 
แปลกันเทาตัวก็รูสึกกวา  คนอานจะกลืนยากเต็มที  จึงตองเติมความกนัเปนบรรทัด ๆ ถา 
เติมผิดความจริงไป  ก็ขอรับประทานโทษ  และยังมีปญหาอีก  ๒ ขอคือ 
     ๑.  มันจับทานไดแลวหกัคอกินเสีย  หรือวามีปาฏิหาริยอะไรเกิดข้ึนทําใหมันตอง 
ปลอยทาน  ขอนี้ไมสามารถจะเตาเติมความอะไรลงไปได  เพราะไมมีแนวความจะใหคิด 
จึงเปนเร่ืองท่ีไมจบเร่ือง 
     ๒.  ยักษิณมัีนโกรธโลดแลนาจับตัวทานจะหักคอกนิ  มันยังจะใชคําสุภาพ 
ออนนอมพูดกบัทานวา  ภนฺเต  อยูละหรือ  อยางดีกน็าจะใชคําตรง ๆ  วา  ภิกฺขุ  แมวา 
อาจใชคํา  ภนฺเต  แตยกัษณิีมันคงไมใชเสียงปกติ  มันคงใชเสียงตะคอกแลวเราจะยังคง 
อาจใชคํา  ภนฺเต  แตยกัษณิีมันคงไมใชเสียงปกติ  มันคงใชเสียงตะคอกแลวเราจะยังคง 
แปลตามเคยวา  "ขาแตทานผูเจริญ  หรือ  ทานเจาขา"  จะไดกับความจริงละหรือ 
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                           [คาถาสรูปโทษ ๑๘]  
             บัณฑิตรูจักท่ี ( อันประกอบดวยโทษ ) ๑๘ อยาง   
             คือ อาวาสใหญ ๑ อาวาสใหม ๑ อาวาสเกา ๑  
             อาวาสติดทาง ๑ อาวาสมีตระพังน้ํา ๑ อาวาสมี 
             ใบไม ๑ ( ท่ีใชเปนผกัได ) ๑ อาวาสมีไมดอก ๑  
             อาวาสมีไมผล ๑ อาวาสท่ีคนท้ังหลายมุงม่ัน ๑  
             อาวาสติดเมือง ๑ อาวาสติดปาไม ๑ อาวาส 
             ติดนา ๑ กับอาวาสมีภิกษุท่ีเปนวิสภาคกันและกัน 
             อยู ๑ อาวาสติดทา ๑ อาวาสติดชายแดน ๑ อาวาส 
             ติดท่ีระหวางพรมแดน ๑ อาวาสไมเปนท่ี 
             สัปปายะ ๑ อาวาสท่ีหากัลยาณมิตรไมได ๑ เหลานี้ ( วา 
             เปนท่ีไมเหมาะสม ) ดังนี้แลวพึงหลีกเสียใหหาง  
             ดุจหลีกทางอันมีภยัปรากฏอยู ฉะนั้นเถิด  
                      [ลักษณะวิหารอันเหมาะสม]  
           สวนวาวิหารใดประกอบดวยองค ๕ มีความเปนวหิารที่ไมไกลนัก  
ไมใกลนกัแตโคจรคาม      เปนอาทิ       วิหารนี้      ช่ือวาวิหารเหมาะสม  
จริงอยู  คํานี้พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสไววา   ดูกรภิกษท้ัุงหลาย  
ก็เสนาสนะประกอบดวยองค  ๕ เปนอยางไร ภิกษุท้ังหลาย เสนาสนะ 
ในศาสนานี้เปนท่ีไมไกลนกัไมใกลนกั ไปมาสะดวก กลางวันไม 
พลุกพลาน   กลางคืนไมมีเสียงอึกทึก ปราศจากสัมผัสแหงเหลือบยุง  
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ลม แดด และสัตวเล้ือยคลาน  ก็แลเม่ือภิกษุพํานักอยูในเสนาสนะน้ัน   
จีวร บิณฑบาต เสนาสนะ และคิลานปจจัยเภสัชบริขารท้ังหลายยอม 
เกิดข้ึนโดยไมฝดเคืองเลย อนึ่ง ภิกษุท้ังหลายผูเปนเถระ เปนพหูสูต  
ทรงธรรม       ทรงวินัย    ทรงมาติกา      ยอมอยูในเสนาสนะ 
นั้น ภกิษุเขาไปหาพระเถระเหลาน้ันตามกาลอันควร ไดสอบถาม  
( ขอธรรม ขออรรถ ) วา  " ทานเจาขา บทน้ีเปนอยางไร "   ทาน 
เหลานั้นยอมจะเปดขอท่ียังไมไดเปด ทําใหตื้นขอท่ียังมิไดทําใหตื้น  
และบรรเทาความสงสัยในธรรมท้ังหลายอันนาจะสงสัยไดหลายๆ อยาง  
ดูกรภกิษุท้ังหลาย เสนาสนะประกอบดวยองค ๕ เปนอยางนี้แล*"  
นี้เปนความพสิดารในขอวา " ละวิหารอันไมเหมาะสมแกการบําเพ็ญ 
สมาธิเสียแลวพํานักอยูในวหิารที่เหมาะสม "  
                               [ตัดปลิโพธเล็กนอย] 
          พึงทราบวินิจฉัยในขอวา " ทําการตัดปลิโพธเล็กนอยเสีย "  
( ตอไป ) พระโยคาวจรผูไดอยูในวิหารอันเหมาะสมอยางนี้ ปลิโพธ 
ท้ังหลายแมท่ีเล็กนอยซ่ึงเธอมีอยู ก็พึงตัดเสียดวย ปลิโพธเล็กนอย 
 
*  องค ๕ นับอยางไร  มหาฎีกาทานใหนบัอยางนี้  ไมไกลนักไมใกลนัก  ไปมาสะดวกเปน 
องค ๑  กลางวนัไมพลุกพลาน  กลางคืนเงียบ  เปนองค ๑  ปราศจากสัมผัสแหงเหลือยุง 
เปนองค ๑  ปจจัยส่ีไมฝดเคือง  เปนองค ๑  มีภิกษพุหุสูตอยูดวย  เปนองค ๑ 
       อนึ่ง  ศัพท  โข  ปน  โหติ  ทายบท...  สิริปสมฺผสฺส เกินแน  เพราะอยูในตําแหนง 
ท่ีไมตรงควรอยู  ไมชวยทําความใหดีช้ึน  กลับทําใหเสีย  และสอบดูในฉบับบาลีทสกังคุตตร 
(หนา ๑๗)  แลว  ไมมีศัพทท้ัง ๓  ตอทายบท  สิริปสมฺผสฺส  จึงควรขีดศัพทท้ัง ๓ 
ออกได 
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คืออะไรบาง คือ ผมยาว เล็บยาวแลขน ( คือขนจมูกหนวดเครา )  
ยาว พึงโกนเสีย พึงทําทัฬหีกรรม ( ปะ ดาม ) หรือตุนนกรรม   
( ชุน ) ในจวีรเกาๆหรือวาจวีร ( สี ) หมองไปก็ยอมเสีย ถา 
สนิมในบาตรมี ก็พึงระบมบาตรเสีย เคร่ืองเสนาสนะมีเตียงต่ังเปน 
ตนก็พงึทําเสียใหสะอาด  
          นี้เปนพสิดารในขอวา " ทําการตัดปลิโพธเล็กนอยเสีย " 
                        [วิตถารกถาแหงภาวนาวิธี]  
          คําพรรณนา ( ตอไป ) นี้เปนคํากลาวอยางพิสดารในขอวา " อยา 
ทําภาวนาวิธีท้ังปวงใหเส่ือมไป บําเพ็ญข้ึนเถิด " นี้ โดยกลาวภาวนา- 
วิธีแหงกรรมฐานท้ังหมด จับปฐวีกสิณเปนตนไป ณ กาลบัดนี้  
                                   [ปฐวกีสิณ]  
          ความพสิดารวา ภิกษุผูตัดปลิโพธเล็กนอยเสียไดอยางนี้แลว  
กลับจากบิณฑบาต หลังอาหาร บรรเทาความเมาอาหารแลว นั่งอยาง 
สบาย๑  ในโอกาสที่สงัด พึงถือเอานิมิตในดินท่ีแตงข้ึนหรือไมแตง 
ก็ได   จริงอยู    ขอนี้พระโบราณาจารย๒   ก็ไดกลาวไววา   " พระ 
โยคาวจรผูจะข้ึนเอาปฐวกีสิณ      ถือเอานมิิตในดนิ๓    ท่ีแตงข้ึน  หรือ 
 
๑.  นั่งอยางสบาย  (สุขนิสินนฺ)  ในท่ีนี้  มหาฎีกาทานเกรงวาคนจะเขาใจผิดไปวานั่ง 
อยางไรก็ได  ทานจึงกําชับวานั่งสบายอยางนั่งกรรมฐาน  คือขัดสมาธิ  ตั้งกายใหตรง 
๒.  ตายนัยมหาฎีกาทานวา  วุตฺตฺเหต  โปราณฏกถาย 
๓.  บท  ปฐวิย  นี้  มหาฎีกาทานวา  แมรูปเปนอิตถีลิงค  แตเพงมณฑลศัพท  (คือเปนดิน 
สันฐานกลมมีกําหนด  มิใชดินกวางใหญหากําหนดมิได)  จึงนับเอาเปน  นปุสกลิงค 
เทากับ  ปวีมณฺฑเล  เพราะฉะน้ัน  ศัพทวเิสสนะขางหลัง  จึงมีรูปเปนนุป.  เปนแถวไป 
คือ  กเต  วา  อกเต  วา  สานตฺโก  โน  อนนฺตเก  ฯ เป ฯ 
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มิไดแตงข้ึนกต็าม ( แตตอง ) เปนดนิมีท่ีสุด คือมีกําหนด สัณฐานกลม   
ชักวงรอบได มิใช ( กวางใหญจน )  ไมมีท่ีสุด คือไมมีกําหนดสุด   
สัณฐานไมกลม ชักวงรอบไปไมได ขนาดเทากะโลหรือเทาชามอาง๑  
เธอทํานิมิตนัน้ใหข้ึนดี๒   กาํหนดจดจําไวอยางดี คร้ันเธอทํานิมิตนั้น 
ใหข้ึนดี กําหนดจดจําไวอยางดีแลว จะเปนผูเห็นอานิสงส มีความ 
สําคัญ ( ในปฐวีนิมิต ) วาเปนดวงแกวแลวต้ังความยําเกรง ( ใน 
นิมิตนั้นดวยเห็นเปนสําคัญไมปลอยใหเส่ือมไปเสีย ) รัก ( นิมิตนั้น )  
อยู ผูกจิตไวม่ันในอารมณ ( คือนิมิตที่ข้ึนด ี) นั้น    เธอสงัด 
จากกามทั้งหลายทีเดยีว ฯลฯ เขาถึงปฐมฌานอยู " ดังนี้  
           พระโยคาวจรผูใดเคยบวชในพระศาสนาหรือวาบวชเปนฤษี ทํา 
จตุกฌาน หรือ ปญจกฌานในปฐวกีสิณใหเกิดมาแลวแมในอดีตภพ  
นิมิตในดินท่ีมิไดแตง ( ดังกลาว ) ในคําอรรถกถาโบราณน้ัน คือใน 
 
๑.  มหาฎีกาวา  ในคําของพระโบราณาจารยนี้ทานประสงควา  สุปปะ  กับสราวะนัน้  ขนาด 
เทากัน  ท้ังสองอยางนั้นไมใหญนัก  พอเปนฝาปดตุมได  (จาฏิปธานปฺปโหนก)  อาศัย 
นัยนีจ้ึงแปล  สุปปะ  วา  กะโล  แปล  สราวะ  วา ชามอาง  เพราะของสองอยางนี้ขนาดไลเล่ียง 
กันและเคยเหน็คนใชของสองอยางนี้เปนฝาปดตุมจริง ๆ ดวย  
        สุปปะ  แปลวากระดังกไ็ด   แตตองเปนกระดงขนาดยอม  ซ่ึงพอ ๆ  กับกะโล 
เพราะถาเปนกระดงขนาดใหญท่ีใชฝดขาว  อาจเหลือตาไป สวย  สราวะ  แปลวา  ขัน 
ก็ได  เห็นจะตองหมายถึงขันโอ  หรือขันสาครขนาดกลาง ๆ  จะไมเล็กถึงขันจอก  เพราะ 
มหาฎีกาทานวาอาจารยลางเหลากําหนดขนาด  สราวะ  วา  ประมาณ ๑  คืบ  ๔ นิว้  สวน 
สุปปะ  โตกวานั้น  แถมลางอาจารยวา  ทําวงกสิณขนาดเทารมก็ได 
๒.  ต  นิมิตฺต  สุคฺคหิต   กาโรติ  มหาฎีกาทานวา  ลืมตาดจูนถือเอานิมิตในดินนั้นไดแลว  
หลับตานึกดนูมิิตนั้นปรากฏเหมือนในขณะลืมตาดูเม่ือใด  เม่ือนั้น  ช่ือวา  สุคฺคหิต กโรติ  
ตามอธิบายน้ี  ก็คือวาทําใหเปนอุคคหนิมิตนั่นเอง    
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ท่ี ( ดิน ) ท่ีเขาไถแลวหรือในท่ีวงกลมแหงลานนวดขาว ยอมเกิดข้ึน   
ไดแกพระโยคาวจรผูมี ( ภาวนามัย ) บุญ    ผูถึงพรอมดวยอุปนิสัย 
( แหงภาวนา ) เห็นปานนั้น   ดุจพระมัลลกเถระ  
          ไดยนิวา  เม่ือทานองคนั้น ( เพง ) ดูท่ี ( ดิน ) ท่ีเขาไถแลว  
นิมิตขนาดเทาท่ี ( ท่ีดูเหน็ ) นั้นไดเกิดข้ึน       ทานขยายนิมิตนั้น 
ยังปญจกฌานใหเกดิแลวเจริญวิปสสนามีฌานเปนปทัฏฐาน ไดบรรลุ 
พระอรหัต  
          สวนพระโยคาวจรผูใดมิไดทําบุญญาธิการไวอยางนั้น พระ- 
โยควจรผูนั้นอยาพึงทํากรรมฐานวิธีท่ีเรียนมาในสํานกัของอาจารยให 
ผิดไป เวนกสิณโทษ ๔ ประการเสีย แตง ( วง ) กสิณข้ึนเถิด  
ก็โทษแหงปฐวีกสิณมี ๔ เนือ่งดวยความปนกันแหงดนิสีเขียว ดิน 
สีเหลือง ดินสีแดง และดินสีขาว๑  เพราะเหตุนั้น   พระโยคาวจร 
อยาถือเอาดิน ( เหนยีว ) อันมีสี ( เปนโทษ ) มีสีเขียวเปนอาทิ  
พึงแตง ( วง ) กสิณดวยดิน ( เหนยีว ) มีสี ( ผอง ) ดังสีอรุณ เชนกับ 
ดินในทองคงคา๒   ก็แล ( วง ) กสิณนัน้ไมควรแตงในท่ีเปนท่ีสัญจร 
ไปมาแหงอนปุสัมบันท้ังหลายมีสามเณรเปนตนในกลางวิหาร แตควร 
แตงในท่ีมิดชิดทางทายวิหาร เปนเง้ือมเขา หรือบรรณศาลาก็ดี  
 
๑.  ตามนัยฎีกาดูเหมือนจะวา  ปนกันโดยนําดินตางสีมาปะติดกนัเขากลายเปนดินหลายสี 
ก็ดี  ปนกันโดยนําดนิตางสีมาคลุกขยําเขากนักลายเปนดินสีอะไรไปอีกก็ด ี
๒.  มหาฎีกาทานวา  ทานไดทราบมาวา  ในสีหลทวีปมีแมน้ําสายหน่ึงช่ือ  โรวนคงคา 
ดินทางตล่ิงพังของแมน้ํานั้นเปนดินสี  (ผอง)  ดังสีอรุณ  คําท่ีวาน้ี  หมายเอาดินใน 
แมน้ํานัน้  (หาใชแมคงคาในชมพูทวีปไม) 
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ทําเปนชนิดเคล่ือนท่ีไดก็ได เปนชนิดต้ังอยูกับท่ีก็ได   
                 [วิธีแตงวงกสิณชนิดเคล่ือนท่ีได]  
          ใน ( วง ) กสิณ ๒ ชนดินั้น ชนดิเคล่ือนท่ีได พึงผูกทอนผา 
เกา หรือแผนหนัง หรือเส่ือลําแพนก็ได เขาท่ีไม ( สะดงึ ) ๔ อัน 
แลว เอาดนิท่ีเก็บรากหญา กอนกรวด และทราย ( หยาบ ) ออก 
แลว ขยําดีแลวมาฉาบแตงใหเปนแผนกลมไดขนาดดังกลาวมาแลว  
ลงในทอนผาเกาหรือแผนหนัง หรือเส่ือลําแพนที่ตรึงไวนั้น ( วง )  
กสิณชนิดเคล่ือนท่ีไดนัน้ เวลาจะบริกรรม พึงวางราบลงท่ีพื้นแลว 
จึง ( เพง ) ดู  
                   [วธีิแตงวงกสิณชนิดต้ังอยูกับท่ี]  
         ( วง ) กสิณชนิดต้ังอยูกับท่ี พึงตอกหลักเขาหลายๆ อันลงท่ี 
พื้นดินโดยอาการแหงฝกบัว ( คือตอกใหขางลางสอบขางบนผาย 
โดยรอบ สัญฐานดังฝกบัว ) แลวตรึง ( หลักเหลานั้นใหตดิกัน )  
ดวยเถาวัลย แตง ( เปนโครง ) ข้ึน๑ ผิวาดนิ ( ในท่ี ) นั้นไมพอ พึง 
ใชของอ่ืนรองขางลางแลว จงึแตงกสิณใหมีสัณฐานกลม กวาง 
ประมาณ ๑ คืบ  ๔ นิ้ว ดวยดินสีอรุณท่ีชําระดีแลวลงขางบน อันท่ีจริง 
คําวา " ขนาดเทากะโล หรือขนาดเทาชามอาง " ( นั้น )   พระ- 
โบราณจารยกลาวหมายเอาประมาณ ( ๑ คืบ ๔ นิ้ว ) นีน้ั่นเอง  
สวนคําวา " เปนดินมีท่ีสุด มิใช ( กวางใหญจน ) ไมมีท่ีสุด "   
 
๑.  การแตงกสิณชนิดนีเ้ห็นจะตองมีกัปปยการกชวยทํา เพราะมีการขุดดินและตัด 
เถาวัลย  ? 
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เปนตน   ทานกลาวไวเพื่อตัดตอน   ( ขนาด )   ปฐวีนิมิตนั้น    เพราะ  
เหตุนั้น พระโยคาวจรแตงวงกสิณใหไดกาํหนดขนาด ดงักลาวนั้นแลว   
อยาใชเกรียงไมเพราะมันทําใหเกดิสีท่ีแตกตางกัน  ( คือสีท่ีเปนโทษ๑ )  
พึงใชเกรียงหนิปาด ( ดนิ ) ทําใหเรียบเชนหนากลองแลวกวาดสถานท่ี  
นั้นเสีย ( ใหเตียน ) ไปอายนํ้าแลวจึงมาน่ังท่ีตั่งอันต้ังไวเรียบรอยแลว  
มีเทาสูงประมาณคืบ ๔ นิว้ ซ่ึงจัดไวตรงจดุท่ีมีระยะ ๒ ศอกคืบแตวง 
กสิณ เพราะเม่ือนั่งไกลกวานัน้ กสิณจะไมชัด ใกลกวานัน้  
กสิณโทษจะปรากฏ๒  อนึ่ง ผูนั่งสูงไป จะตองโนมคอลงดู ( นานเขา 
คอจะปวด ) นัง่ตํ่าไป ( จะตองคุกเขาข้ึนดู นานเขา ) เขาจะปวด๓  
เพราะฉะนั้น พระโยคาวจรพึงนั่งตามนยัท่ีกลาวนั้นแลว พิจารณา 
 
๑.  ปาฐะในวสุิทธิมรรค  พิมพคร้ังท่ี ๒ พ.ศ.  ๒๔๘๒  ท่ีใชเปนตนฉบับแล  ตรงน้ี 
เปน  รุกฺขปณณฺิกาย  (วิสภาควณฺณ  สมุฏเปติ..)  แตในมหาฎีกา  (พิมพคร้ังแรก 
๒๔๖๘  หนา  ๒๐๙)  เบน  รุกขปณฺณกิา  (ปฐมาวภิัติ)  เห็นวาปาฐะในมหาฎีกาถูก 
เพราะสมุฏาเปติ  ตองเปนกริิยาของ  รุกฺขปณฺณกิา  ๆ  เปนเหตุกัตตา  จึงแปลเอาความได 
       อนึ่ง  มหาฎีกาทานวา  เกรียงไมท่ีทําใหเกิดสีเปนสีวภิาคแกดินสีอรุณนั้น  เปนแต 
ไมลางชนิด  (ท่ีมียางมาก)  เชนไมท่ีทานเรียกวา  กุจนัทนะ  (แปลวาไมจันทนอยางเลว 
กระมัง)  สวนเกรียงทําดวยไมปกติก็ใชไดเหมือนดังเกรียงหิน  (คือไมทําใหดนิเกดิสี) 
๒.  กสิณโทษในท่ีนี้  ไมใชอยางเดยีวกับท่ีกลาวมาแลว  มหาฎีกาทานวารอยอะไรเล็ก ๆ 
นอย ๆ  ซ่ึงนั่งหางพอสมควรยอมมองไมเห็น  แตถานั่งใกลเพงดูเขาจะเห็น  เชนรอย 
ฝามือ  (ซ่ึงอาจหลงตาเวลาแตงเติมอยู) 
๓.  ชนฺนกานิ  รุชฺฌนฺติ  (รุชฺชนฺติ  ?)  เม่ือนั่งสูงกวาวงกสิณ  ทานบอกวาจะตองโนมคอ 
ลงดู  คร้ันนั่งตํ่ากวา  แทนท่ีทานจะบอกวาตองแหวนคอดู  กลับบอกวาเขาจะปวด  ถา 
เชนนั้นคงจะไมใชแหวน  เพราะถาแหวนกต็องปวดคอ  เม่ือปวดเขาจะตองเปนคุกเขา 
ข้ึนดู  คุกเขาอยูนานเขามันกต็องปวดเขาอยูเอง  กก็ารนั่งเพงกสิณนั้น  ทานก็ใหนั่งตาม 
แบบ  คือนั่งขัดสมาธิตั้งกายตรง  เม่ือตองมานั่งหยงโยหยกเชนนั้น  ก็เปนนั่งผิดแบบ 
ไมนาจะใหมีข้ึน 
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เห็นโทษในกามท้ังหลาย โดยนัย ( พระบาลี ) วา กามทั้งหลายมี  
คุณนายนิดีนอย ดังนี้เปนอาทิ ( จน ) เกิดความพอใจในเอนขัมมะ๑  
อันเปนเคร่ืองสลัดกามออกไป  เปนอุบายกาวลวงสรรพทุกข  ยัง 
ปติและปราโมชใหเกดิ ดวยระลึกถึงพระพทุธ พระธรรม พระสงฆ 
มีความเคารพเกิดข้ึนในขอปฏิบัติ ดวยคิดเห็นวา " เอนขัมมปฏิทานี้  
นั้นเปนทางท่ีพระพุทธเจา พระปจเจกพุทธเจา  และพระอริยสาวก  
ท้ังปวงปฏิบัติกันมาแลว ( จน ) บัดนี้ " ปลูกความอุตสาหะข้ึนดวย 
ความหวังวา " เราจะตองเปนผูมีสวนแหงรสของปวิเวกสุข ดวยขอ 
ปฏิบัตินี้เปนแนแท " ดังนี้แลวลืมตาดูโดยอาการพอดี ( เพงดู ) ถือ 
เอานิมิตภาวนาไป เพราะผูเหลือกตา ( ดู ) ตาจะเม่ือย และดวงจะ 
ปรากฏเกิน ( จริง ) ไปดวย โดยวิธีนัน้ นิมิต ( แท )ก็จะไมเกิด 
ข้ึนแกเธอ ผูหร่ีตา ( ดู ) ดวงจะไมชัด ซํ้าจติก็จะหดหูไปเสียดวย  
แมโดยวิธีอยางนี้ นิมิต ( แท ) ก็ไมเกิด( เหมือนกัน ) เพราะ 
เหตุนั้น ตองลืมตาโดยอาการพอดี ( เพงดู ) ถือเอานิมิตภาวนา 
ไป ดุจดนูิมิตแหงหนา ( ของตน )ท่ีหนาแวน ฉะนั้น ไมตอง 
พิจารณาสี ไมตองใสใจถึงลักษณะ ( แหงปฐวีนิมิตนั้น๒ )  แตวา 
จะท้ิงสีเสียกไ็มได พึงทําใหมันเปนส่ิงเสมอกันกับท่ีอาศัย ( ของมัน  
 
 ๑.  เนกขัมมะ  ในท่ีนี้  มหาฎีกาวาไดแกฌาน 
๒. มหาฎีกาวา คนท่ีดูเงาหนาของตนในแวนนั้นยอมไมเหลือกตา ไม 
หร่ีตา ไมพิจารณาสีของแวน ท้ังไมไดใสใจถึงลักษณะของแวนดวย แตใชตามองดพูอดี  
เห็นแตเงาหนาของตนเองเทาน้ัน ฉันใด พระโยคาวจรน้ีก็ฉันนั้น เพงดปูฐวีกสิณดวย 
อาการพอดี ขวนขวายแตถือจะเอานิมิตเทานั้น ไมพะวงถึงสีและลักษณะ  
        คําวาลักษณะทานหมายเอาลักษณะของปฐวีธาตุ คือความแคนแข็ง   
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คือนึกเสียวา สีนั้นเปนอันเดียวกับดนิซ่ึงเปนท่ีอาศัยของมัน แยก  
กันไมออก ) ตัง้จิตไวในบัญญัติธรรม ( คือโลกโวหาร ) มนสิการ  
ไปโดยอุสทโวหาร  ( คือ  คําท่ีข้ึนปาก  พดูกันมาก )  บรรดาช่ือ 
ของดินท้ังหลาย เชน   ปวี   มหี   เมทนี   ภูมิ   วสุธา  วสุนฺธรา  
พระโยคาวจรชอบช่ือใด ช่ือใดเปนคําอนกุลูแกสัญญา( คือชวยให 
กําหนดจดจํางาย ) สําหรับเธอ ก็พึงวาช่ือนัน้ ก็แตวาช่ือคือ ปฐวี  
นั่นแหละเดน เพราะฉะนั้น พึงภาวนาวา ปฐวี ปฐวี โดยเปนช่ือ 
เดนอยางเดียวเถิด พึงลืมตาดูพักหนึ่งแลวหลับตานึกหนวงดูพักหนึ่ง  
( สลับกันไป ) อุคคหนิมิตยังไมเกิดข้ึนเพียงใด พึงภาวนาโดยนยั 
นั้นแลเพยีงนัน้ แม ๑๐๐ พัก ๑,๐๐๐ พัก แมยิ่งกวานั้นก็ด ีเม่ือเธอ 
ภาวนาไปอยางนั้น ในขณะใดหลับตานึกหนวงดู นิมิตมาสูคลอง  
( แหงมโนทวาริกชวนะ ) ดจุในเวลาลืมตา ในขณะน้ันช่ือวาอุคคห- 
นิมิตเกิดแลว ตั้งแตเวลาท่ีอุคคหนิมิตนั้นเกิดแลวไปไมพึงนั่ง 
ในท่ีนั้น พึงเขาไปสูท่ีอยูของตนแลวนั่งในที่อยูของตนน้ันภาวนา  
( ตอไป )๑  
           อนึ่ง  เพ่ือแกความชกัชาดวยการท่ีตองลางเทา  ตองการรองเทา 
ช้ันเดียวคู ๑  และไมเทาอัน  ๑  สําหรับเธอ  เผ่ือถาสมาธิท่ียังออน 
(นั้น)  เส่ือมไปดวยเหตุอันเปนอสัปปายะอะไร  ๆ  ก็ดี  เธอจะได 
 
๑.  มหาฎีกาวา ถาเม่ืออุคคหนิมิตเกิดแลว ยังดูวงกสิณ ภาวนาอยูอีก ปฏิภาค- 
นิมิตก็ไมเกิด แลวนั่งอยูใกลเชนนั้นก็อดดไูมได ทานจึงแนะใหยายท่ีเสีย   
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 98 
สวมรองเทาถือไมเทา๑ไปท่ี ( ท่ีวงกสิณต้ังอยู ) นัน้ ถือเอานิมิต๒  
( ไดแลวกลับ ) มานั่งตามสบาย ภาวนา ( สืบไป ) พึงนกึเหนีย่ว    
( นิมิต ) แลวๆ เลาๆ ทําใหเปนตักกาหตะ ( นึกมาได ) วิตตักกาหตะ  
( นึกมาใหเปนตางๆ ได )๓ เม่ือเธอทําอยูอยางนั้นนวิรณท้ังหลาย 
จะราบลง กิเลสท้ังหลายจะระงับลงไดโดยลําดับ  จิตจะต้ังม่ันดวย 
อุปจารสมาธิ ปฏิภาคนิมิตจะเกิดข้ึน 
              [ความตางกันแหงอุคคหนิมิตกับปฏิภาคนิมิต]  
          ( ตอไป ) นี้ เปนความตางแหงอุคคหนิมิตที่กลาวมากอน 
และปฏิภาคนมิิตนี้ ในคําท่ีกลาวมานั้น  
          ในอุคคหนิมิต กสิณโทษยังปรากฏอยู ๔ ( สวน ) ปฏิภาคนิมิต 
เปนราวกะวาทําลายอุคคหนิมิตออกมาปรากฏเปนนิมิตท่ีบริสุทธ์ิดีกวา 
อุคคหนิมิตนัน้ ๑๐๐ เทา ๑,๐๐๐ เทา ดุจแผนแวนท่ีนําออกจากถุง ๕ ดจุ 
 
๑. มหาฎีกาวา ใหใชรองเทาช้ันเดียว เพื่อไมใหมีเสียงเม่ือเดิน ใหใชไมเทาดวยเพื่อ 
ปองกันอันตราย  (อันตรายอะไรปองกันดวยไมเทา  สุนัขกระมัง ?) 
๒. นาจะเขาใจวา  ยายท่ีมาแลว อุคคหนิมิตอาจเส่ือมไปเสีย จึงกลับไปเพงใหม จน 
อุคคหนิมิตเกดิอีกแลวจึงกลับ เม่ือกลับมาถึงท่ี ควรจะไดเขาท่ีนั่งเจริญนิมิตตอไปโดย 
เร็ว ทานจึงแนะนําใหสวมรองเทาเดินไปมา จะไดไมตองเสียเวลาลางเทา  
๓. มหาฎีกาทานอธิบายลึกไป  ไมเขาใจของทาน  จึงขอคิดเอาใหมวา   ตักกาหตะ นัน้ 
คือ นิมิตท่ีติดตาอยางสนิท หลับตานึกดเูปนมาทันที กห็มายถึงอุคคหนิมิตนัน่เอง สวน 
วิตักกาหตะ วิเศษข้ึนไปอีก คือนึกใหนิมิตแปลกไปจากเดมิ เชนขยายใหญข้ึน  
หรือยอใหเล็กลงโดยไมผิดสวนไดก็คือวาเกิดปฏิภาคนิมิตนั่นเอง  
๔. กสิณโทษ ก็หมายความอยางท่ีเคยวามาแลว คือ รอยอะไรตางๆ เชน รอยน้ิว รอย 
ฝามือ  
๕. เห็นจะหมายความวา   แวนเขาขัดดีแลวเก็บไวในถุง เม่ือจะใช นําออกจากถุงใหมๆ  
ใสสะอาดยิ่งนกั  
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เปลือกสังขท่ีขัดอยางดแีลว   ดุจดวงจันทรออกจากกลุมพลาหก ดุจ 
ฝูงนกยาง ( ขาว บินอยู ) หนาเมฆ ( ดํา ) แตวานิมิตนัน้หาไดเปนส่ิง   
ท่ีมีสีสัณฐานไม เพราะถามันเปน ( ส่ิงมีสีสัณฐาน ) เชนนัน้ไซร  
มันก็จะพึงเปนส่ิงท่ีรูไดทางจักษุ เปนของหยาบ ลูบคลําได เขา 
ลักษณะ ๓  ได๑ แตนีไ่มเปนเชนนัน้ แทจริงมันเปนส่ิงท่ีเกิดแต 
สัญญา ( ในภาวนา ) เพียงเปนอาการท่ีปรากฏแกผูไดสมาธิเทานั้น 
เองแหละ  ก็แลต้ังแตเวลาท่ีปฏิภาคนิมิตนัน้เกิดข้ึนแลว นิวรณ 
ท้ังหลายก็เปนอันถูกขมราบไป กิเลสท้ังหลายก็ระงับเรียบไป จิต 
เปนอันต้ังม่ันดวยอุปจารสมาธิแทแล  
                               [สมาธิ ๒ ตางกัน]  
         ก็สมาธิมี ๒ คือ อุปจารสมาธิ ๑ อัปปนาสมาธิ ๑ จิตเปน 
สมาธิดวยอาการ ๒ ในอุปจารภูมิอยาง ๑ ในปฏิลาภภูมิอยาง ๑ ใน  
๒ ภูมินัน้ ในอุปจารภูมิ จิตเปนสมาธิดวยการละนิวรณ เปนปฏิลาภ- 
ภูมิ จิตเปนสมาธิดวยความปรากฏแหงองค ( ฌาน ) สวนขอท่ีทํา 
ใหตางกนัแหงสมาธิ ๒ อยาง ( นั้น ) ดังนี้ ในอุปจาร องคท้ังหลาย 
ยังไมเกดิกําลัง เพราะความท่ีองคท้ังหลายยงัไมเกิดกําลัง ( แม )  
เม่ืออุปจารสมาธิเกิดข้ึนแลว จิตจึงถือเอานมิิตเปนอารมณไดพกัหนึ่ง  
ก็ตกสูภวังคเสียพักหนึ่งๆ ( ยงัข้ึนๆ ตกๆ ) เปรียบเหมือนเด็กออน 
เขาพยุงข้ึนยืน ( ตั้งไข ) ก็ลมรํ่าไป ฉะนั้น สวนในอัปปนา   องค  
 
๑.  ติลกฺขณพภฺาหต มหาฎีกาไมแนใจ  แกไว  ๒ นัย  คือหมายถึงสังเขตลักษณะ ๓ 
หรือสามัญลักษณะ ๓ ก็ได 
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ท้ังหลายเกดิมีกําลังแลว เพราะความท่ีองคท้ังหลายเกดิมีกําลังแลว   
เม่ืออัปปนาสมาธิเกิดข้ึนแลว จิตตัดภวังควาระเดยีวแลวยอมต้ังอยู  
คือเปนไปตามทางกุศลชวนะโดยลําดับตลอดท้ังคืนท้ังวนัทีเดียว เปรียบ 
เหมือนบุรุษผูมีกําลังลุกข้ึนจากท่ีนั่งแลว พงึยืนอยูท้ังวันกไ็ดฉะนัน้แล  
ในสมาธิ ๒ อยางนั้น อันการทําปฏิภาคนิมิตที่เกิดข้ึนพรอมกับ 
อุปจารสมาธินั้นใหเกิดข้ึนไดเปนการยากยิ่ง เพราะฉะนั้น ถาพระ 
โยคาวจรอาจทํานิมิตนั้นใหเจริญ ( จน ) บรรลุอัปปนา โดยบัลลังก 
เดียวนั้นไดไซร นั่นเปนการดีถาไมอาจไซร ดังนั้นเธอพงึเปนผู 
ไมประมาทรักษานิมิตนัน้ไว ดังนางแกวรักษาครรภอันเกดิแตพระเจา 
จักรพรรดิฉะนั้นเถิด ดวยเม่ือรักษานิมิตไวไดอยางนี้ ความเส่ือม 
แหงฌานท่ีไดแลวยอมไมมี ( แต ) เมื่อการรักษาไมมี ฌานท่ีไดๆ  
แลวกย็อมเส่ือมไป  
                                [วิธีรักษานิมิต]  
          นี้เปนวธีิรักษา ในการรักษานิมิตนัน้ ( คือ )  
               พระโยคาวจรพึงเวน ๗ ส่ิง คืออาวาส ( ท่ีอยู )  
               โคจรคาม การพูดคุย บุคคล โภชนะ ฤดู  
               อิริยาบถ เหลานี้ท่ีเปนอสัปปายะเสีย พึงเสพ  
               ๗ ส่ิง ( นัน้ ) ท่ีเปนสัปปายะเถิด ดวยเมื่อ 
               พระโยคาวจรใดๆ ก็ดี ปฏิบตัิไดอยางนั้น 
               อัปปนายอมจะ ( เกิด ) มีโดยกาลไมนานเลย  
               แล  
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                                      [อาวาส]  
          พึงทราบวินิจฉัยในบทมาติกาเหลานั้น ดังนี้ เม่ือพระโยคาวจร   
นั้นอยูในอาวาสใด นิมิตท่ียังไมเกิดก็ไมเกดิข้ึนก็ดีท่ีเกิดแลวเส่ือม 
หายไปเสียก็ดี สติท่ียังไมตั้งม่ันก็ไมตั้งม่ันดวย จิตท่ียังไมเปนสมาธิ  
ก็ไมเปนสมาธิดวย อาวาสนีน้ับเปนอสัปปายะ เม่ือเธออยูในอาวาส 
ใด นิมิตเกิดและถาวรดวย สติก็ตั้งม่ัน จิตกเ็ปนสมาธิ ดุจพระ 
ปธานิยติสสเถระผูอยู ณ นาคบรรพต อาวาสนี้นับเปนสัปปายะ เพราะ 
เหตุนั้น ในวิหารใด อาวาส ( ท่ีอยู ) มีหลายแหงพระโยคาวจร 
พึง ( ลอง ) อยูในอาวาสเหลานั้นแหงละ ๓ วัน จิตของเธอเปน  
เอกัคคะ ( ตั้งม่ันในอารมณเดยีว )ในอาวาสแหงใด ก็อยูในอาวาสแหงนัน้  
เพราะความท่ีมีอาวาสเปนสัปปายะแทๆ ภกิษุ ๕๐๐ รูปผูอยูในถํ้า 
จูฬนาคในตัมพปณณิทวีป ถือเอากรรมฐาน ( บําเพ็ญอยู ) ใน 
ถํ้าจูฬนาคนัน้แหละไดบรรลุพระอรหัต ( ท้ังหมด ) สวนพระอริย- 
บุคคลเบ้ืองตํ่ามีพระโสดาบันเปนอาทิ และทานผูไดอริยภูมิในท่ีอ่ืน 
แลว ( มา ) บรรลุพระอรหัตในถํ้าจูฬนาคนัน้คณนามิได แมใน 
อาวาสสัปปายะแหงอ่ืนๆ เชนจิตตลบรรพตวิหาร กเ็ชนกัน  
                                  [โคจรคาม]  
          สวนโคจรคาม พึงทราบดังนี้ โคจรคามใดมีอยูในท่ีไมไกลนัก  
ไมใกลนกัในระยะประมาณโกสะก่ึง* แตเสนาสนะทางทิศเหนือ หรือ 
  
*  มหาฎีกาวา  ประมาณ  ๑,000 ช่ัวธนู     
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ทางทิศใต๑ เปนท่ีมีภิกขาสมบูรณหางาย โคจรคามน้ันนบัเปนสัปปายะ 
ตรงกันขามนบัเปนอสัปปายะ  
                                 [การพูดคุย]  
          บทวา การพูดคุย มีความวา ถอยคําท่ีนับเนื่องในติรัจฉานกถา  
๓๒ จัดเปนอัสปปายะ เพราะมันเปนไปเพือ่ความอันตรธานแหงนิมิต 
ของเธอ ถอยคําท่ีอิงกถาวัตถุ ๑๐ จัดเปนสัปปายะ แมถอยคําอิงกถา- 
วัตถุนั้นเลา กพ็ึงพูดแตพอประมาณ  
                                   [บุคคล]  
          แมบุคคลท่ีเปนผูไมพดูติรัจฉานกถา ถึงพรอมดวยสีลาทิคุณ  
ซ่ึงพระโยคาวจรไดอาศัยแลว เปนเหตุใหจติท่ียังไมเปนสมาธิยอม 
จะเปนสมาธิบาง จิตท่ีเปนสมาธิแลวจะต้ังม่ันยิ่งข้ึนบาง เชนนี้เปน 
สัปปายะ สวนบุคคลผูมากไปดวยการทํากายใหม่ันคง๒ มักพูดติรัจฉาน- 
กถา เปนอสัปปายะ เพราะวาเขามีแตจะทําใหเธอเศราหมอง ดุจน้ํา 
โคลนทําน้ําใสใหขุนไปฉะนัน้และเพราะอาศัยบุคคลเชนนั้น สมาบัติ 
ยอมเส่ือม ดุจสมาบัติของภิกษุหนุมผูอยู ณ โกฏิบรรพต ( วหิาร ) เส่ือม 
เพราะอาศัยบุคคลเชนนั้น ฉะนั้น จะกลาวอะไรถึงนิมิตเลา  
 
๑.  มหาฎีกาใหอรรถาธิบายวา ท่ีทานแนะนําใหเลือกโคจรคามท่ีอยูทางทิศเหนือหรือทิศเหนือหรือทิศ 
ใต แหงท่ีอยูของตนนั้น  กเ็พื่อไมตองหันหนาสูตะวันในเวลาเดนิไปมา  
๒.  มหาฎีกาวา คือแทนท่ีจะมุงทําความต้ังม่ันทางจิต กลับไปสนใจทําความม่ันคง 
ทางกาย ซ่ึงมหาฎีกาใหอรรถาธิบายวา  ขวนขวายแตปรนปรือรางกาย ดังบาลีท่ีหมายเอา  
ขอนี้กลาวไววา  บริโภคจนเต็มทองตามท่ีตองการแลวประกอบความสุขในการนอนอยู 
เปนประจํา   
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                               [โภชนะ และ ฤดู]  
          สวนโภชนะ สําหรับลางคนรสหวาน ลางคนก็รสเปร้ียว เปน  
สัปปายะ   แมฤดู   ลางคนก็หนาว   ลางคนก็รอน   เปนสัปปายะ  
เพราะฉะนั้น เม่ือพระโยคาวจรเสพโภชนะใดก็ดี ฤดูใดกด็ี ความผาสุก 
ยอมเกิดมี ( จติของเธอ ) ท่ียงัไมเปนสมาธิยอมเปนสมาธิ หรือวา 
จิตท่ีเปนสมาธิแลวยอมต้ังม่ันยิ่งข้ึนก็ดี โภชนะน้ันและฤดูนั้นนับเปน 
สัปปายะ โภชนะนอกนี้และฤดูนอกนี้นับเปนอสัปปายะ  
                                    [อิริยาบถ]  
          ในอิริยาบถท้ังหลายเลา ลางคน จงกรม เปนสัปปายะ ลาง 
คนก็นอน ยืน นั่ง อยางใดอยางหนึ่ง เปนสัปปายะ*  เพราะฉะนัน้  
พึงลองดู ( สัก ) ๓ วัน ดุจลองดูอาวาส ( ท่ีกลาวแลว ) นัน้ ใน 
อิริยาบถใด จิต ( ของพระโยคาวจร ) ท่ียังไมเปนสมาธิเปนสมาธิ 
ข้ึนก็ดี จิตท่ีเปนสมาธิแลวยิ่งต้ังม่ันข้ึนก็ดี อิริยาบถนั้นนับเปนสัปปายะ  
อิริยาบถนอกนี้( ท่ีจิตไมเปนสมาธิ ) นับเปนอสัปปายะ  
          พระโยคาวจรพึงเวน ๗ ส่ิงนี้ท่ีเปนอสัปปายะ แลวเสพ ( ๗ ส่ิง 
นั้น ) ท่ีเปนสัปปายะ ดังนี้เถิด ดวยเม่ือปฏิบัติไปอยางนีมี้การสอง 
เสพในนิมิตมากเขา อัปปนาจะเกิดมีไดสําหรับลางคนโดยกาลไมนาน 
เลย แตเม่ือผูใดแมปฏิบัติอยูอยางนั้น อัปปนาก็หาเปนไม ผูนั้น 
 
*  สยนฏานนิสชฺชาน  อฺตโร  อยางไรทานจึงอิริยาบถนอนดวย  หรือวา  นอน 
เพงกสิณก็ได ? 
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พึงทําอัปปนาโกศล ๑๐ ประการใหถึงพรอม ( ตอไป ) เถิด*  
                        [มาติกาแหงอัปปนาโกศล]  
นี้เปนนยัในอัปปนาโกศลนัน้ พระโยคาวจรพึงปรารถนาอัปปนา- 
โกศล โดยอาการ ๑๐ คือ  
          (๑) โดยทําวัตถุใหสละสลวย  
          (๒) โดยทําอินทรียใหถึงความเสมอกัน  
          (๓) โดยฉลาดในนิมิต  
          (๔) โดย ยกจิตในสมัยท่ีควรยก  
          (๕) โดย ขมจิตในสมัยท่ีควรขม  
          (๖)โดย ทําจิตใหราเริงในสมัยท่ีควรใหราเริง  
          (๗) โดย เพงดจูิตอยูเฉยๆ ในสมัยท่ีควรจะเพงดูจติอยู 
                เฉยๆ  
          (๘) โดยหลีกบุคคลผูมีจิตไมเปนสมาธิเสีย  
          (๙) โดยเสพแตบุคคลผูมีจิตเปนสมาธิ  
          (๑๐) โดยนอมจิตไปในสมาธินั้น  
ดังนี้แล  
                [ขยายความมาติกาแหงอัปปนาโกศล]  
                             (๑) การทําวัตถุใหสละสลวย 
          ในอาการ ๑๐ นั้น การทําภาวะคือความสดใสแหงวตัถุท้ังหลาย 
ท้ังภายในและภายนอก ช่ือวา ทําวัตถุใหสละสลวยก็เม่ือใดผม 
 
*  อปฺปนาโกสลฺล  มหาฎีกาใหแปลวา  วิธีทําใหฉลาดในอัปปนา 
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เล็บ ขน (จมูก?)  ของพระโยคาวจรนั้นยาวหรือวารางกายมี  
เหง่ือไคลจับกด็ี เม่ือนั้น ช่ือวา วัตถุภายในไมสดใส คือไมหมด  
จด สวนวาเม่ือใดจวีรของเธอครํ่าครา เปอนเปรอะ เหม็นสาบ  
หรือวาเสนาสนะรกเร้ือกด็ี เม่ือนั้นช่ือวาวตัถุภายนอกไมสดใส คือ  
ไมสะอาด กแ็ลเม่ือวัตถุภายในและภายนอกไมสดใส แมญาณใน 
จิตเจตสิกท้ังหลายท่ีเกิดข้ึน ก็พลอยไมหมดจดไปดวย ดจุแสงของ 
เปลวประทีปท่ีอาศัยโคม ไส และนํ้ามันอันไมสะอาดเกดิข้ึน ก็ไม 
สดใสดวยฉะนั้น และเม่ือพระโยคาวจรพจิารณาสังขารดวยญาณ  
อันไมหมดจดเลา สังขารท้ังหลายก็จะไมปรากฏชัด แมนประกอบ 
กรรมฐานไป กรรมฐานก็ไมถึงความงอกงามไพบูลยดวย แต 
เม่ือวัตถุภายในและภายนอกสดใส แมญาณในเจตสิกท้ังหลายที ่
เกิดข้ึนก็พลอยหมดจดไปดวย ดุจแสงของเปลวประทีปท่ีอาศัยโคม ไส 
และนํ้ามันสะอาดเกิดข้ึน กส็ดใสไปดวยฉะนั้น และเม่ือพระ 
โยคาวจรพจิารณาสังขารดวยญาณอันหมดจดเลา สังขารท้ังหลายก็ 
จะปรากฏชัด แมประกอบกรรมฐานไป กรรมฐานก็จะถึงความ 
เจริญงอกงามไพบูลยดวย  
                            (๒) การปรับอินทรียใหเสมอกัน 
          การทําความเสมอภาคกันแหงอินทรียท้ังหลายมีศรัทธาเปนตน ช่ือ 
วา การปรับอินทรียใหเสมอกัน เพราะวาถาสัทธินทรียของเธอกลา  
อินทรียนอกนัน้ออนไซร ทีนั้น วิริยินทรีย ก็ไมอาจจะทําปคคหกิจ  
( กิจคือการยกจิตไว ) สตินทรีย ไมอาจทําอุปฏฐานกิจ ( กจิคือ  
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การดูแลจิต ) สมาธินทรีย ไมอาจทําอวิกเขปกิจ ( กจิคือทําจิตไม   
ใหซัดสาย ) ปญญินทรีย ไมอาจทําทัสสนกิจ ( กจิคือการเห็นตาม 
ความเปนจริง )๑ เพราะเหตุนัน้ สัทธินทรียอันกลานั้น พระโยคาวจรตอง 
ทําใหลดลงเสียดวยพจิารณาสภาวะแหงธรรม๒  หรือดวยไมทําในใจ 
อยางท่ีเม่ือทําเขา สัทธินทรียเกิดมีกําลังข้ึนเสียได จริงอยู เร่ือง 
พระวกักลิเถระยอมเปนตัวอยางในขอนีไ้ด แตถาวิริยนิทรียกลาไซร  
ทีนี้สัทธินทรียก็ไมอาจทํากจิอธิโมกขกิจ ( กิจคือการนอมใจเช่ือ ) 
อินทรียนอกนีก้็ไมอาจทํากจินอกนั้นแตละขอ เพราะฉะน้ัน วิริยนิทรีย 
อันกลานั้น พระโยคาวจรจําตองทําใหลดลงดวยเจริญสัมโพชฌงคมี 
ปสสัทธิเปนตน๓  ความท่ีเม่ือความกลาแหงอินทรียอันหนึ่งมีอยู อินทรีย 
นอกนั้นไมสามารถในกิจของตนๆ ได ( นัน้ ) บัณฑิตพึงทราบ 
แมในอินทรียท่ีเหลือ ( คือ สติ สมาธิ ปญญา ) โดยนัยท่ีกลาว 
แลวนั้นเทอญ  
 
                    [ทําอินทรีย ๒ คูใหเสมอกัน] 
           แต ( เมือ่จะวา ) โดยพิเศษ     (ไมท่ัวไป) ในอินทรีย ๕ นั้น 
 
๑.  มหาฎีกาเตมิความตรงน้ีวา  ท้ังนี้เพราะสัทธินทรียอันกลาครอบงําเสียหมด   
๒.  ธมฺมสภาวปจฺจเวกฺขเณน  เขาใจความไดยาก  อานมหาฎีกาแลวก็ไมประจักษนัก 
ดูเหมือนจะวาดังนี้  การท่ีใหพิจารณาสภาวะคือความเปนจริงแหงธรรม  (สัทไธยวัตถุ ?) 
นั้นก็คือใหใชปญญานั่นเอง  อันสัทธากับปญญาเปนธุริยธรรม  คือเปนธรรมคูดุจพาหนะ 
คูแอก  เพราะฉะน้ัน  เม่ือใชปญญาข้ึน  สัทธาอันกลายอมจะลดลง  คือไมเช่ือไปทาเดยีว 
รูจักความจริงอันมีอยูอยางไรในสัทไธยวัตถุนั้นแลวเช่ือตามเหตุผล 
๓.  มหาฎีกาวา  ดวยคําวา  "เปนตน"  นี้ พึงเห็นวาทานสงเคราะหเอาสมาธิและอุเบกขา- 
สัมโพชฌงคดวย 
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บัณฑิตท้ังหลายสรรเสริญความเสมอกันแหงสัทธากับปญญาและ 
สมาธิกับวิริยะ เพราะวาบุคคลผูมีสัทธาแกกลาแตปญญาออน    
ยอมเปนผูเล่ือมใสในท่ีอันไมเปนวัตถุ ( แหงความเล่ือมใส ) บุคคล 
ผูมีปญญากลาแตสัทธาออน ยอมตกไปขางอวดดี เปนคนแกไขไมได  
เหมือนโรคท่ีเกิดแตยา รักษาไมได ฉะนั้น ตอธรรมท้ัง ๒ เสมอกัน  
บุคคลจึงจะเล่ือมใสในวัตถุ ( แหงความเล่ือมใส ) แท โกสัชชะยอม 
ครอบงําบุคคลผูมีสมาธิกลาแตวิริยะออน เพราะสมาธิเปนฝกฝาย 
โกสัชชะ  อุทธัจจะยอมครอบงําบุคคลผูมีวิริยะกลาแตสมาธิออน  
เพราะวิริยะเปนฝกฝายอุทธัจจะ   แตสมาธิท่ีมีวิริยะประกอบเขาดวยกนั 
แลว เปนไมตกไปในโกสัชชะ วิริยะท่ีมีสมาธิประกอบพรอมกัน  
แลวเปนไมตกไปในอุทธัจจะ เพราะฉะน้ันอินทรียท้ัง ๒ คูนั้น พระ 
โยคาวจรตองทําใหเสมอกัน ดวยวาอัปปนาจะมีไดก็เพราะความเสมอ 
กันแหงอินทรียท้ัง ๒ คู  
        [อินทรียมีกําลังแตละขอควรแกกัมมิกะตางกนั] 
          อีกนัยหนึ่ง สัทธาแมมีกําลังก็ควรสําหรับสมาธิกัมมิกะ ( ผู 
บําเพญ็สมถกรรมฐาน ) ( ดวย ) เม่ือสัทธามีกําลังอยางนัน้ เธอ 
เช่ือดิ่งลงไป จกับรรลุอัปปนาได ในสมาธิและปญญาเลา เอกัคคตา  
( สมาธิ ) มีกําลัง ก็ควรสําหรับสมาธิกัมมิกะ ดวยเม่ือเอกัคคตามี 
กําลังอยางนั้น เธอยอมจะบรรลุอัปปนาได ปญญามีกําลังยอมควร 
สําหรับวิปสสนากัมมิกะ ( ผูบําเพ็ญวิปสสนากรรมฐาน ) ดวยเม่ือ 
ปญญามีกําลังอยางนั้น เธอยอมจะบรรลุลักขณปฏิเวธ ( เห็นแจง  
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ไตรลักษณได ) แตแมเพราะสมาธิและปญญาท้ัง ๒ เสมอกัน  
อัปปนาก็คงมีได   
                          [สติเปนสพพฺตฺถิกา]  
          สวนสติ มีกําลังในท่ีท้ังปวงยอมควร เพราะสติรักษาจิตไวแต  
ความตกไปในอุทธัจจะ เพราะอํานาจแหงสัทธาวิริยะ และปญญา  
อันเปนฝกฝายอุทธัจจะ และรักษาจิตไวแตความตกไปในโกสัชชะ  
เพราะสมาธิอันเปนฝกฝายโกสัชชะเพราะเหตุนั้น สตินัน้จึงจํา 
ปรารถนาในท่ีท้ังปวง ดุจเกลือสะตุเปนส่ิงพึงปรารถนาในกับขาว 
ท้ังปวง และดจุสรรพากรรมิกอํามาตย ( ผูรอบรูในการงานท้ังปวง )  
เปนผูพึงปรารถนาในสรรพราชกิจ ฉะนั้น เพราะฉะน้ัน พระอรรถ- 
กถาจารยจึงกลาวไววา " กแ็ลสติ พระผูมีพระภาคเจาตรัสวาเปน 
คุณชาติจําปรารถนาในท่ีท้ังปวง เพราะเหตุไร เพราะจิตมีสติเปนท่ี 
อาศัยไป และสติมีการรักษาเอาไวไดเปนเคร่ืองปรากฏ การยกและ 
ขมจิต เวนสติเสีย หามีไดไม "  
                       (๓) ความฉลาดในนิมิต 
           ความฉลาดในการทํานิมิตแหงจิตเตกัคคตามีปฐวกีสิณเปนตน  
ท่ียังมิไดทํา ความฉลาดในอันยังนิมิตที่ทําแลวใหเจริญ และความ 
ฉลาดในการักษานิมิตที่ไดแลว ดวยภาวนา ช่ือวาความฉลาดใน 
นิมิต ในท่ีนี้ทานประสงคเอาความฉลาดในการักษานั้น ( แล* )  
                       (๔) ยกจิตในสมัยท่ีควรยก 
           ถามวา ก็พระโยคาวจรยกจิตในสมัยท่ีควรยก อยางไร ? 
 
*  มหาฎีกาเสริมความวา  เพราะความฉลาดในการเจริญสําเร็จไปกอนแลว 
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วิสัชนา   ในกาลใด   จิตของเธอหดหูเพราะเหตุมีความเพียรยอ 
หยอนนักเปนตน ในกาลนั้นอยาเจริญสัมโพชฌงค  ๓ มีปสสัทธิ  
สัมโพชฌงคเปนอาทิแลวเจริญสัมโพชฌงค ๓ มีธัมมวิจยสัมโพชฌงค 
เปนตน จริงอยู ขอนี้พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสไววา " ดูกรภกิษ ุ
ท้ังหลาย ตางวาบุรุษใครจะกอไฟ ( ซ่ึงติดอยู ) นอยหนึ่งใหโพลง 
ข้ึน ( หาก )เขาใสหญาสดๆ ลงไป ใสมูลโคสดๆ ลงไป ใส 
ฟนสดๆ ลงไป ใหลมเจือน้าํเขาไป และเอาฝุนโปรยลงไปท่ีไฟนั้น  
ภิกษุท้ังหลาย บุรุษนั้นจะอาจกอไฟนอยหนึ่ง ( นั้น ) ใหโพลงข้ึนได 
หรือหนอ "ภิกษุท้ังหลายกราบทูลวา " ขอนั้นหามิได พระพุทธ- 
เจาขา " ตรัสตอไปวา " ฉันนัน้นั่นแล ภิกษท้ัุงหลายในสมัย 
ใดจิตหดหูอยู ในสมัยนัน้ ( กาลนั้น )มิใชกาลที่จะเจริญปสสัทธิ- 
สัมโพชฌงค มิใชกาลที่จะเจริญสมาธิสัมโพชฌงค มิใชกาลที่จะ 
เจริญอุเบกขาสัมโพชฌงค นั่นเพราะเหตุไร ภิกษท้ัุงหลาย ( เพราะ ) 
จิตหดหูอยู จิตหดหูนั้นยากท่ีจะทําใหฟนข้ึนไดดวยธรรมเหลานั้น 
ภิกษุท้ังหลาย ก็แลในสมยัใดจิตหดหูอยูในสมัยนั้น ( กาลนั้น )  
เปนกาลท่ีจะเจริญธัมมวิจยสัมโพชฌงค เปนกาลท่ีจะเจริญวิริย- 
สัมโพชฌงคเปนกาลท่ีจะเจริญปติสัมโพชฌงค นั่นเพราะเหตุอะไร  
ภิกษุท้ังหลาย ( เพราะ ) จิตหดหูอยู จิตหดหูนั้นพระโยคาวจร 
พึงทําใหฟนข้ึนไดโดยงายดวยธรรมเหลานั้น เปรียบเหมือน บุรุษ 
ใครจะกอไฟนอยหนึ่งใหโพลงข้ึน เขาพ่ึงใสหญาแหงๆ ลงไป ใส 
มูลโคแหง ๆ  ลงไป    ใสฟนแหง ๆ   ลงไป   เปาเขาไป   และไมเอา 
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ฝุนโปรยลงไปท่ีไฟนั้น ภิกษท้ัุงหลาย บุรุษนั้นจะอาจกอไฟนอย 
หนึ่ง ( นั้น ) ใหโพลงข้ึนไดหรือไม "ภกิษท้ัุงหลายกราบทูลวา   
" ได พระพุทธเจาขา " ดังน้ี๑  
                  [อาหารแหงธัมมวิจยสัมโพชฌงค]  
          ก็ในอธิการนี้ พึงทราบการเจริญสัมโพชฌงค ๓ มีธัมมวิจย- 
สัมโพชฌงคเปนตนโดยเน่ืองดวยธรรมอันเปนอาหารของโพชฌงคนั้นๆ จริง 
อยู     ขอนี้พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสไววา "    มีอยู   ภกิษุท้ังหลาย  
ธรรมท้ังหลายท่ีหยาบและประณีต        ธรรมท้ังหลายท่ีมีสวนเปรียบ 
ดวยดําและขาว การทําโยนิโสมนสิการใหมากในธรรมเหลานี้  
เปนอาหารเพ่ือความเกิดข้ึนแหงธัมมวจิยสัมโพชฌงคท่ียังไมเกดิบาง  
เพื่อภยิโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงธัมมวิจยสัมโพชฌงคท่ีเกิดแลว 
บาง " ดังนี้๒   
                    [อาหารแหงวิริยสัมโพชฌงค]  
          นัยเดยีวกัน ตรัสวา " ดูกรภกิษุท้ังหลาย มีอยู อารัมภธาตุ  
( ธาตุคือความคิดริเร่ิม ) นิกกมธาตุ  ( ธาตุคือความลงมือทํา )  
ปรักกมธาตุ ( ธาตุคือความบากบ่ันไมทอถอย ) การทําโยนิโสนมนสิการ 
ใหมากในธาตุเหลานั้น นีเ้ปนอาหารเพ่ือความเกดิข้ึนแหงวิริยสัม 
โพชฌงคท่ียังไมเกิดบาง เพ่ือภิยโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงวิริย- 
สัมโพชฌงคท่ีเกิดแลวบาง " ดังนี้  
 
๑.  ส มหาวาร ๑๙/๑๓๐ ) 
๒.  ส มหาวาร ๑๙/๘๓ )  
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                    [อาหารแหงปตสัิมโพชฌงค]  
          นัยเดยีวกัน      ตรัสวา    "ดูกรภกิษุท้ังหลาย    มีอยู   ธรรม  
ท้ังหลายอันเปนท่ีตั้งแหงปตสัิมโพชฌงค การทําโยนิโสมนสิการให 
มากในธรรมเหลานั้น นี้เปนอาหารเพ่ือความเกิดข้ึนแหงปติสัมโพช- 
ฌงคท่ียังไมเกดิบาง เพื่อภยิโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงปติสัม- 
โพชฌงคท่ีเกดิแลวบาง ดังน้ี  
                           [แกอรรถปาฐะบางบท]  
          มนสิการอันเปนไปโดยแทงตลอดซ่ึงสภาวลักษณะและสามัญ- 
ลักษณะ ช่ือวาโยนิโสนมนสิการในธรรมท้ังหลายมีธรรมเปนกุศลเปน 
ตน ในพระบาลีนั้น       มนสิการอันเปนไปโดยยังธาตุท้ังหลาย   มี 
อารัมภธาตุ เปนอาทิใหเกิดข้ึน ช่ือวา โยนิโสมนสิการในอารัมภธาตุ 
เปนตน ในธาตุท้ัง ๓ นั้น ความเพยีรเร่ิมแรกเรียกวา อารัมภธาตุ  
ความเพยีรอันมีกําลังยิ่งกวานั้น ( ข้ึนไป ) เพราะออกจากโกสัชชะได 
เรียกวา นิกกมธาตุ ความเพียรมีกําลังยิ่งกวานิกกมธาตุนัน้ ( ข้ึนไป )  
อีก เพราะกาวยางสูฐานะยิ่งๆ ตอไป เรียกวา ปรักกมธาตุ   ก็ 
คําวา " ธรรมท้ังหลายอันเปนท่ีตั้งแหงปตสัิมโพชฌงค " นั้น เปน 
ช่ือแหงปตินัน่เอง มนสิการท่ียังปติแมนัน้ใหเกิดข้ึนนั่นแล ช่ือวา 
โยนิโสมนสิการ  
          [ทางเกดิแหงธัมมวิจยะ วิริยะ ปติ อักนัยหนึ่ง]  
          อีกอยางหน่ึง ธรรม ๗ ประการเปนทางเกิดข้ึนแหงธัมมวิจย- 
สัมโพชฌงค คือ 
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           ปริปุจฺฉกตา                         ความเปนผูไตถาม    
           วตฺถุวิสทกิริยตา                   ความทําวัตถุใหสละสลวย   
           อินฺทริยสมตฺตปฏปิาทนา     การปรับอินทรียใหเสมอกัน  
           ทุปฺปฺญปุคฺคลปริวชชฺนา    การหลีกเวนบุคคลปญญาทราม  
           ปฺญวนฺตปคฺุคลเสวนา        การคบหาบุคคลมีปญญา  
           คมฺภีรญาณจริยปจฺจเวกฺขณา การพจิารณาสอดสองดวยปญญา 
                                                        อันลึก*  
           ตทธิมุตฺตตา                          ความนอมจิตไปในธัมมวิจยะน้ัน  
           ธรรม ๑๑ ประการเปนทางเกิดข้ึนแหงวิริยสัมโพชฌงค คือ 
อปายาทิภยปจฺจเวกฺขณตา                ความพิจารณาเห็นภยัมีอบาย 
                                                        เปนตน 
วิริยายตตฺ ... วเิสสาธิคมานิสส         ความเปนผูมีปกติเหน็อานิสงส คือ  
ทสฺสิตา                                            การไดบรรลุคุณวิเศษที่เปนโลกิยะ 
                                                         และโลกุตตระอันเนื่องดวยวิริยะ  
... คมนวีถิปจฺจเวกฺขณตา                  ความพิจารณาเห็นวถีิทางดําเนิน 
                                                        โดยนัยดังนี้วา " มรรคาท่ีพระ- 
                                                        พุทธเจา พระปจเจกพทุธเจา และ 
                                                        พระมหาสาวกท้ังหลายดําเนนิไป 
                                                        แลว เราตองดําเนิน ( ตาม ) ก ็
 
*  แปลโดยนยัมหาฎีกา  ซ่ึงแกไววา  คมฺภีราเณหิ  จริตพฺพาน  ฯ  เป  ฯ  สุตฺตนุตารน 
ปจฺจเวกขณา 
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                                                       แตวามรรคานั้นคนเกยีจครานหา  
                                                       อาจไปไดไม " 
           ... ปณฑฺาปจายนตา              ความยาํเกรงในการเที่ยวบิณฑบาต  
                                                       โดยทําใหมีการมีผลมากแกทายก 
                                                        ท้ังหลาย  
           ... สตฺถุมหตฺตปจฺจเวกฺขณตา ความพิจารณาเห็นความเปนใหญ 
                                                         แหงพระศาสดา     โดยนัยดังนีว้า  
                                                         " พระศาสดาของเราทรงมีปกติตรัส 
                                                         สรรเสริญวิริยารัมภะ พระองคมี  
                                                        คําสอนอันใครๆ ไมพงึละเมิดดวย 
                                                        พระองคมีพระอุปการะมากแกเรา 
                                                        ท้ังหลายดวย พระองค เม่ือเรา 
                                                        บูชาดวยการปฏิบัติ จงึเปนอัน 
                                                        บูชา มิใชดวยประการอื่นดวย "  
          ... ทายชชฺมหตฺตปจฺจเวกฺขณตา ความพิจารณาเห็นความเปนใหญ 
                                                         แหงมรดก โดยนัยดังนี้วา " มฤ- 
                                                        ตกกองใหญกลาวคือพระสัทธรรม  
                                                        เราจะพึงไดรับ ก็แตวามรดกใหญ 
                                                        นั้น คนเกียจครานหาอาจรับไดไม "  
          ... ถีนมิทฺธวิโนทนตา             ความบรรเทาถีนมิทธะเสียดวยขอ 
                                                        ปฏิบัติท้ังหลาย มีการทําอาโลก 
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                                                           สัญญาไวในใจ การเปล่ียนอิริยา   
                                                           บถ และการเสพอัพโภกาสเปนตน  
           กุสีตปคฺุคลปริวชฺชนตา            ความหลีกเวนบุคคลเกียจคราน  
           อารทฺธวิริยปุคฺคลเสวนตา        ความคบหาบุคคลปรารภความเพียร  
           สมฺมปปฺธานปจฺจเวกฺขณตา      ความพิจารณาเห็น ( อานุภาพ )  
                                                           สัมมัปปธาน  
           ตทธิมุตฺตตา                              ความนอมใจไปในวิริยะนัน้  
                      ธรรม ๑๑ ประการเปนทางเกดิข้ึนแหงปติสัมโพชฌงค คือ 
           พุทฺธานุสฺสติ                              ระลึกพระพุทธคุณ  
           ธมฺมานสฺุสติ                               ระลึกพระธรรมคุณ  
           สงฺฆานสฺุสติ                               ระลึกพระสังฆคุณ  
           สีลานุสฺสติ                                  ระลึกถึงศีลท่ีรักษา  
           จาคานสฺุสติ                                 ระลึกถึงการบริจาค  
           เทวตานุสฺสติ                               ระลึกถึงเทวดาและเทวธรรม  
           อุปสมานุสฺสติ                             ระลึกถึงคุณพระนิพพาน  
           ลูขปุคคฺลปริวชชฺนตา                   ความหลีกเวนคนมัวซัว* 

           สินิทฺธปุคฺคลเสวนตา                    ความคบหาผูแจมใส  
           ปสาทนียสุตตฺนตฺปจฺจกเวกฺขณตา ความพิจารณาความในพระสูตร  
                                                                 อันชวนเล่ือมใส  
 
*  มหาฎีกาวา  ลูขบุคคลนั้นหัวใจหยาบมัว  เพราะไมมีความเลื่อมใสในพระรัตนตรัย 
สวนสินิทธบุคคลตรงกันขาม  
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          ตทธิมุตตฺตา                         ความนอมใจไปในปตนิั้น   
          พระโยคาวจร เม่ือยังธรรมเหลานั้นใหเกดิข้ึนดวยอาการเหลานี ้
ดังกลาวมา ช่ือวาทําสัมโพชฌงค ๓ มีธัมมวิจยสัมโพชฌงคเปนตน 
ใหเจริญ พระโยคาวจรยกจติในสมัยท่ีควรยก อยางนี้แล  
                               (๕) ขมจิตในสมัยท่ีควรขม 
          ถามวา " พระโยคาวจรขมจิตในสมัยที่ควรขมอยางไร " วิสัชนา 
วา ในกาลใดจติของเธอฟุงซานเพราะเหตุมีความเปนผูปรารภความ 
เพียรเกนิไปเปนตน ในกาลนัน้อยาเจริญสัมโพชฌงค ๓ มีธรรมวิจย- 
สัมโพชฌงคเปนอาทิ แลวเจริญสัมโพชฌงค ๓ มีปสสัทธิสัมโพชฌงค 
เปนตน จริงอยู ขอนี้พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสไววา " ดูกรภกิษุท้ัง 
หลาย ตางวาบุรุษใครจะดับกองไฟใหญ ( หาก ) เขาใสหญาแหงๆ  
ลงไป ใสมูลโคแหงๆ ลงไป ใสฟนแหงๆ ลงไป เปาเขาไป และ 
ไมเอาฝุนโปรยลงไปท่ีกองไฟน้ัน ภิกษุท้ังหลาย บุรุษนัน้จะอาจดับไฟ 
กองใหญ ( นัน้ ) ไดหรือหนอ " ภิกษุท้ังหลายกราบทูลวา  " ขอนั้นหา 
มิได พระพุทธเจาขา " ตรัสตอไปวา " ฉันนัน้นั่นแล ภิกษท้ัุงหลาย  
ในสมัยใดจิตฟุงซานอยู ในสมัยนั้น ( กาลนั้น ) มิใชกาลท่ีจะเจริญ 
ธรรมวิจยสัมโพชฌงค มิใชกาลที่จะเจริญวริิยสัมโพชฌงค มิใช 
กาลที่จะเจริญปติสัมโพชฌงค นั่นเพราะเหตุอะไร ภกิษุท้ังหลาย  
( เพราะ ) จิตฟุงซานอยู อันจติฟุงซานนั้นยากท่ีจะทําใหสงบลงได 
ดวยธรรมเหลานั้น ภกิษุท้ังหลาย กแ็ลในสมัยใดจิตฟุงซานอยู ใน 
สมัยนั้น ( กาลนั้น ) เปนกาลที่จะเจริญปสสัทธิสัมโพชฌงค เปนกาลที่  
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จะเจริญสมาธิสัมโพชฌงค เปนกาลท่ีจะเจริญอุเบกขาสัมโพชฌงค  
นั่นเพราะเหตุอะไร ภกิษุท้ังหลาย ( เพราะ ) จิตฟุงซานอยู อันจิต  
ฟุงซานนั้น พระโยคาวจรพงึทําใหสงบไดโดยงายดวยธรรมเหลานั้น  
เปรียบเหมือนบุรุษใครจะดบัไฟกองใหญ ตางวาเขาใสหญาสดๆ ลง 
ไป ใสมูลโคสดๆ ลงไป ใสฟนสดๆ ลงไป ใหลมเจือดวยน้ําเขาไป  
และเอาฝุนโปรยลงไปท่ีกองไฟนั้นภิกษุท้ังหลาย บุรุษนัน้จะอาจดับ 
ไฟกองใหญ ( นั้น ) ไดหรือไม " ภิกษุท้ังหลายกราบทูลวา " ได 
พระพุทธเจาขา "  ดังน้ี*  
               [อาหารแหงปสสัทธิสัมโพชฌงค]  
          แมในอธิการนี้ ก็พึงทราบการเจริญสัมโพชฌงค ๓ มี 
ปสสัทธิสัมโพชฌงคเปนอาทิ โดยเนื่องดวยธรรมอันเปนอาหารของ 
โพชฌงคนั้นๆ จริงอยู ขอนี้พระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสไววา " มีอยู ภิกษ ุ
ท้ังหลาย กายปสสัทธิ ( ความสงบระงับแหงกาย ) จิตตปสสัทธิ ( ความ 
สงบระงับแหงจิต ) ความทําโยนิโสมนสิการใหมากในปสสัทธินั้น นี้เปน 
อาหารเพื่อความเกิดข้ึนแหงปสสัทธิสัมโพชฌงคท่ียังไมเกิดบาง เพื่อ 
ภิยโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงปสสัทธิสัมโพชฌงคท่ีเกิดแลวบาง "  
ดังนี้  
               [อาหารแหงสมาธิสัมโพชฌงค]  
          นัยเดยีวกัน ตรัสวา " มีอยู ภกิษุท้ังหลาย สมถนิมิต ( นิมิต 
สงบ ) อัพยัคคนิมิต ( นิมิตไมซัดสาย ) ความทําโยนิโสมนสิการให 
 
*  ส มหาวาร ๑๙/๑๓๑    
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มากในนิมิตนัน้ นี้เปนอาหารเพื่อความเกดิข้ึนแหงสมาธิสัมโพชฌงค 
ท่ียังไมเกดิบาง เพื่อภยิโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงสมาธิสัมโพชฌงค  
ท่ีเกิดแลวบาง " ดังนี้    
                 [อาหารแหงอุเบกขาสัมโพชฌงค]  
          นัยเดยีวกัน ตรัสวา " มีอยู ภกิษุท้ังหลาย ธรรมท้ังหลายอัน 
เปนท่ีตั้งแหงอุเบกขาสัมโพชฌงค ความทําโยนิโสมนสิการใหมากใน 
ธรรมเหลานั้น นี้เปนอาหารเพื่อความเกดิข้ึนแหงอุเบกขาสัมโพชฌงค 
ท่ียังไมเกดิข้ึนบาง เพื่อภยิโยภาพไพบูลยเจริญเต็มท่ีแหงอุเบกขา- 
สัมโพชฌงคท่ีเกิดแลวบาง " ดังนี้  
                          [แกอรรถปาฐะบางบท]  
          มนสิการอันเปนไปโดยกิริยาท่ีพระโยคีกําหนดอาการอันเคยเปน 
เหตุเกดิข้ึนแหงธรรมท้ัง ๓ มีปสสัทธิเปนตนไดแลวยังธรรมท้ัง ๓ นั้น 
ใหเกดิข้ึนนัน่แล ช่ือวาโยนิโสมนสิการในบททั้ง ๓ ในพระบาลีนั้น คําวา  
" อัพยัคคนิมิต " ก็เปนคําเรียกสมถะนั้นเหมือนกัน โดยอรรถวาไมฟุง 
ซาน  
      [ทางเกิดแหงปสสัทธิ สมาธิ อุเบกขา อีกนัยหนึ่ง]  
อีกอยางหนึ่ง ธรรม ๗ ประการเปนทางเกดิข้ึนแหงปสสัทธิสัม 
โพชฌงค คือ  
         ปณีตโภชนเสวนตา                  เสพโภชนะอันประณีต  
         อุตุสุขเสวนตา                          เสพฤดูเปนท่ีสบาย  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 118 
          อิริยาปถสุขเสวนตา                   เสพอิริยาบถเปนท่ีสบาย๑  
          มชฺฌตตฺปปฺโยคตา                    ประกอบความเพียรปานกลาง   
          สารทฺธกายปุคคฺลปริวชฺชนตา   หลีกเวนบุคคลผูมีกายกระสับ 
                                                                          กระสาย 
          ปสฺสทฺธกายปุคคฺลเสวนตา       คบหาบุคคลผูมีกายสงบ   
          ตทธิมุตตฺตา                              นอมจิตไปในปสสัทธินั้น  
          ธรรม ๑๑ ประการเปนทางเกิดข้ึนแหงสมาธิสัมโพชฌงค คือ 
          วตฺถุวิสทตา                              ความสละสลวยแหงวัตถุ  
          นิมิตฺตกุสลตา                           ความฉลาดในนิมิต  
          อินฺทฺริยสมตฺตปฏปิาทนตา       ความปรับอินทรียใหเสมอกัน  
          สมเย จิตฺตสฺส นคิฺคหณตา        ความขมจิตในสมัยท่ีควรขม  
          สมเย จิตฺตสฺส ปคฺคหณตา        ความยกจิตในสมยัท่ีควรยก  
          นิรสฺสาทสฺส จิตฺตสฺส ...           ความทําจิตท่ีไมมีอัสสาทะให 
          สมฺปหสนตา                            ราเริงข้ึนดวยอํานาจ 
                                                          สังเวช๒  
          สมฺมาปวตฺตสฺส อชฺฌุเปกฺขณตา เพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจติท่ีเปนไป  
 
๑.  มหาฎีกาวา อาหารประณตี ท่ีพระโยคีบริโภคแตพอประมาณแลว ยอม 
เปนปจจยัแหงปสสัทธิ เพราะทําใหเกิดกายลหุตาเปนตน ฤดูและอิริยาบถท่ีเปน 
สัปปายะก็เชนกัน  
๒.  มหาฎีกาวา อัสสาทะในท่ีนี้ หมายเอาความสุขท่ีเกิดแตความสงบ ภาวนาจิตท่ีไมได 
ความสุขอยางนั้นตองแกดวยทําใหเกิดสังเวชแลวปลูกศรัทธาเล่ือมใสข้ึน  
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                                                           โดยชอบแลว ๑   
          อสมาหิตปุคคฺลปริวชชฺนตา       หลีกเวนบุคคลผูมีจิตไมเปนสมาธิ  
          สมาหิตปุคฺคลเสวนตา             คบหาบุคคลผูมีจิตเปนสมาธิ  
          ฌานวิโมกฺขปจฺจเวกฺขณตา       พจิารณาวิโมกขในฌาน๒  
          ตทธิมุตตฺา                           นอมจิตไปในสมาธินั้น  
                ธรรม ๕ ประการ เปนทางเกิดข้ึนแหงอุเบกขาสัมโพชฌงค คือ 
          สตฺตมชฌฺตตฺตา                    ความวางเฉยในสัตว  
          สงฺขารมชฺฌตฺตตา                 ความวางเฉยในสังขาร๓  
          สตฺตสงขฺารเกลายนปคฺุคล-     ความหลีกเวนบุคคลผูพัวพันอยูใน  
          ปริวชชฺนตา                         สัตวและสังขาร 
          สตฺตสงขฺารมชฌฺตตฺปคฺุคล-     ความคบหาบุคคลผูวางเฉยในสัตว  
          เสวนตา                              และสังขาร 
          ตทธิมุตตฺตา                        ความนอมจิตในอุเบกขาน้ัน  
                 พระโยคาวจร เม่ือยังธรรมเหลานั้นใหเกดิข้ึนดวยอาการเหลานี้  
  
๑. มหาฎีกาวา ภาวนาจิตท่ีดําเนินอยูในสมถวิถีเรียบรอยสมํ่าเสมอ ไมมีอาการหดหู และ 
อาการฟุงซาน เรียกวาจิตเปนไปโดยชอบ ไมตองยก ไมตองขม ไมตองปลุก  
๒. มหาฎีกาวา  ฌานนั้นเองช่ือวาวิโมกข เพราะพนจาก ธรรมอันเปนขาศึก   พิจารณา 
ก็คือดูวาวิโมกขนั้น  ทําใหเกดิไดอยางนั้น  เขา  ตั้งอยู  ออก  เศราหมอง  ผองแผวอยาง 
นั้น ๆ 
๓.  มหาฎีกาวา  สัตว  หมายถึงสัตวและคนท้ังคฤหัสถและบรรพชิต  สังขาร  หมายถึง 
อังคาพยพภายใน  เชนในตา  และวัตถุภายนอก  เชนบาตร  จีวร 
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ดังกลาวมาแลว ช่ือวาทําสัมโพชฌงค ๓ มีปสสัทธิสัมโพชฌงคเปนตน 
ใหเจริญ พระโยคาวจรยอมขมจิตในสมัยท่ีควรขม อยางนี้แล 
                  (๖) ทําจิตใหราเริงในสมัยท่ีควรราเริง  
          ถามวา พระโยคาวจรทําจิตใหราเริงในสมัยท่ีควรใหราเริง 
อยางไร? วิสัชนาวา ในกาลใด จิตของเธอเปนจิตไมมีอัสสาทะ  
เพราะความพยายามทางปญญา ออนไปก็ด ีเพราะไมไดความสุขอัน 
เกิดแตความสงบก็ดี ในกาลนั้นพระโยคาวจรยอมยังจิตนัน้ใหสังเวช  
ดวยการพิจารณาสังเวควัตถุ ๘ วัตถุท้ังหลาย คือ ชาติ ชรา พยาธิ 
มรณะ เปน ๔ อบายทุกขเปนท่ี ๕ วัฏฏมูลกทุกข ( ทุกขมีวฏัฏะเปน 
มูล ) ในอดีต (๑) วัฏฏมูลกทุกขในอนาคต (๑) อาหารปริเยฏฐิมูลก- 
ทุกข ( ทุกขมีการแสวงหาอาหารเปนมูล ) ในปจจุบัน (๑) ช่ือวา   
สังเวควัตถุ ๘* อนึ่ง เธอยอมยังความเล่ือมใสใหเกิดแกจิตนั้น ดวย 
ระลึกถึงคุณพระพุทธเจา พระธรรม พระสงฆดวย พระโยคาวจรยอม 
ยังจิตใหราเริงในสมัยท่ีควรใหราเริง ดวยประการฉะน้ี  
 
                             (๗) เพงดจิูตอยูเฉย  ๆ 
          ถามวา พระโยคาวจรยอมเพงดจูิตอยูเฉยๆ ในสมัยท่ีจิต 
ควรเพงดูอยูเฉยๆ อยางไร? วิสัชนาวา ในกาลใดจิตของเธอผู 
 
*  มหาฎีกาทานวา  อาหารปริเยฏฐิมูลกทุกขข้ึน  หมายเอาทุกขในการเล้ียงชีพของบุคคล 
จําพวก  อุฏฐานผลุปชีวี  คืออาศัยผลแหงความขยันเปนอยู  ถาเกียจครานไมทํางานก็อด 
(มิไดหมายถึงจําพวกปุญญผลุปชีวี  เปนอยูดวยผลแหงบุญ  ถึงไมทํางานก็ไมอด) 
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ปฏิบัติอยูอยางนั้น เปนจิตไมหดหู ไมฟุงซาน ไมปราศจากอัสสาทะ   
เปนไปสมํ่าเสมอในอารมณ  ดําเนินอยูในวถีิแหงสมถะ ในกาลนั้น  
เธอไมตองขวนขวายในการยก การขม และการทําใหราเริง ดุจ 
สารถี เม่ือมาท้ังหลายวิ่งไปเรียบรอยแลวก็ไมตองขวนขวาย ( อะไร )  
ฉะนั้น พระโยคาวจรยอมเพงดูจิตอยูเฉยๆในสมัยท่ีจิตควรจะเพงดู 
อยูเฉยๆ อยางนี้ ( แล )  
                      (๘) หลีกบุคคลผูมีจิตไมเปนสมาธิ 
           การสละเสียใหไกลซ่ึงบุคคลท้ังหลายผูไมเคยข้ึนสูเนกขัมมปฏิปทา*  
วุนอยูแตในกจิมากหลาย มีใจซัดสายไป ช่ือวาหลีกบุคคลผูมีจิตไมเปนสมาธิ  
                      (๙) คบหาบุคคลผูมีจิตเปนสมาธิ 
           การเขาไปหาบุคคลท้ังหลายผูดําเนนิเนกขัมมปฏิปทา ไดสมาธิ 
อยูโดยปกติ ตามกาลอันควร ช่ือวาคบหาบุคคลผูมีจิตเปนสมาธิ  
                      (๑๐) ความนอมใจไปในสมาธิ 
           ความนอมจิตไปในสมาธิ ช่ือวา ตทธิมุตฺตตา หมายความวา  
หนักไปในสมาธิ   หนวงไปในสมาธิ     โนมไปในสมาธิ        เง้ือมไปใน 
สมาธิ 
   
           อัปปนาโกศล ๑๐ อยางนี้ พระโยคีพึงทําใหถึงพรอม ดวย 
ประการฉะนีเ้ทอญ  
 
*  เนกขัมมะ ในท่ีนี้ทานหมายเอาฌาน   
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                 ดวยเมื่อพระโยคาวจร ครั้นนิมิตเกิดแลว ทํา 
                 อัปปนาโกศลนี้ใหถึงพรอมอยูอยางนี้ อัปปนา   
                 จึงจะเปนไป ถาเม่ือเธอแมปฏิบัติอยางนี้แลว   
                 อัปปนานั้นก็ยงัหาเปนไปไม แมเชนนั้น เธอ 
                 ผูเปนบัณฑิตก็ไมควรละความเพียรเสีย พึง 
                 พยายามอยูนัน่ เพราะขึ้นชื่อวา คนละสัมมา- 
                 วายามะเสียแลว จะพึงไดบรรลุคณุวิเสสแม 
                 สักหนอยหนึ่ง นัน่ไมใชฐานะจะมีได เพราะ 
                 เหตุนั้น ผูรูกําหนดอาการเปนไปแหงจิตได  
                 พึงประกอบความเสมอกันแหงวิริยะ ( กับสมาธิ )  
                 ไวรํ่าไป ( คือ ) พงึยกจิตซ่ึง( มีความเพียร )  
                 ยอหยอนไปแมหนอยหนึ่งไว พงึขมจิตอัน ( มี 
                 ความเพียร ) ปรารภเกินไปลง ใหเปนไปพอดี  
                 พึงเปล้ืองจิตเสียจากความยอหยอน และความ 
                 ฟุงโดยประการท้ังปวงแลว ยงัจิตอันมี ( ปฏ ิ
                 ภาค )นิมิตอยูจําเพาะหนาดําเนนิไป เยีย่ง 
                 ความเปนไปแหงแมลงและคน มีตัวผึง้เปนตน   
                 ในเกสรดอกไม    ในใบบัว    ในใยแมลงมุม  
                 ในเรือ     ในกะโหลก     ( น้ํามัน )   อันทาน 
                 พรรณนาไว ( ในอรรถกถา ) ฉะนั้นเถิด  
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                   [อุปมาแหงสัมมาวายามะ]  
           ( ตอไป ) นี้ เปนคําแสดงความในสองคาถาขางทาย อุปมา  
เหมือนผ้ึง ( ตวัหนึ่ง ) โง รูวาดอกไมตนโนนบานแลว แลนไปโดย 
ความเร็วจดั ( จนยั้งไมอยู ) เลยลวงดอกไมนั้นไปเสีย ยอนกลับมาถึง 
ตอเม่ือเกสรมันส้ิน  ( รส ) เสียแลว อีกตวัหนึ่งก็โง แลนไปโดยความ 
เร็วออน ไปถึงเม่ือ ( เกสร ) มันส้ิน ( รส ) แลวเหมือนกนั สวนผ้ึงตัว 
ท่ีฉลาดแลนไปโดยความเร็วพอดี ถึงกลุมดอกไมแลว เคลาเอาเกสร 
เทาท่ีตองการมาปรุงเปนน้ําผ้ึง ก็ไดเสวยรสหวานสบายไป ฉันใด อนึง่ 
อุปมาเหมือนเมื่อพวกลูกศิษยชางสลักใช ( ปลาย ) มีดสลัก ( ลวดลาย )  
ลงท่ีใบอุบล*ท่ีลอยไวในอางน้ํากันอยู ศิษยคนหนึ่งฉลาดเกินไปจด 
มีดลงเร็ว ( ทําให ) ใบอุบลฉีกบาง จมน้ําไปบางอีกคนหนึ่งไม 
ฉลาดเลย ไมกลาแมแตจะเอามีดถู ( ใบอุบล ) เพราะกลัวมันฉีกและ 
จม สวนคนฉลาดแสดงรอยมีด ( เปนลวดลาย ) ในใบอุบลนั้นดวย 
ประโยค ( พยายาม ) ท่ีพอดี ก็เปนผูไดช่ือวามีศิลปะสําเร็จทํางานใน 
ตําแหนงท้ังหลาย ( ท่ีตองใชศิลปะ ) เชนนั้นยอมไดลาภ ฉันใด อนึ่ง  
อุปมาเหมือนพระราชาทรงประกาศวา" ผูใดนําใยแมลงมุมยาว 
ประมาณ ๔ วามา ( ถวาย ) ได ผูนั้นจะไดทรัพย ๔,๐๐๐  ( เหรียญ ) 
 
*  ท่ีแปลทับศัพทวา  ใบอุบล  ไมแปลเปนไทยวาใบบัว  เพราะคําวา  บัว  ในภาษาไทยเปน 
คํารวม  หมายถึงอุบลก็ได  ปทุมก็ได  แตในภาษาบาลี  อุบล  กับ  ปทุม   ไมใชบัวพนัธุ 
เดียวกัน  อุบลนั้นไดแกบัวสาย  ปทุมไดแกบัวกาน ท่ีเราเรียกวาบัวหลวง  ถาสีขาวเรียก 
บุณฑริก  เพราะฉะน้ัน  จึงแปลทับศัพทไวเพื่อใหทราบชนิดของมัน 
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ดังนี้แลว   บุรุษผูหนึ่งฉลาดเกินไป  ดึงใยแมลงมุมเร็ว  ใยก็ขาดทุกที   
( ท่ีดึง ) บุรุษอีกคนหนึ่งไมฉลาดเลย ไมกลาแมจะเอามือถูก ( ใย 
แมลงมุม ) เพราะกลัวมันจะขาด สวนบุรุษผูฉลาดพัน ( ใย ) เขาใน 
ทอนไมตั้งแตปลายเขาไปดวยประโยค ( ความพยายาม ) ท่ีพอดี นํา ( ใย )  
ไปถวายได ก็ได ( รับพระราชทาน ) ลาภ ฉันใด อนึ่ง อุปมาเหมือน 
ตนหน ( คนหนึ่ง ) ฉลาดเกินไป กางใบเต็มในเม่ือลมแรง ทําใหเรือ 
แลนไปผิดท่ี ตนหนอีกคนหนึ่งไมฉลาดเลย ในเม่ือลมออน( กลับ )  
ลดใบเสีย จอดเรืออยูท่ีนั้นเอง " สวนตนหนผูฉลาด กางใบเต็มท่ีใน 
เม่ือลมออน ลดใบเสียคร่ึงหนึ่งเม่ือลมแรงยอมไปถึงท่ีท่ีปรารถนา  
โดยสวัสดี   ฉันใด   อนึ่ง   อุปมาเหมือนอาจารยประกาศแกอันเต- 
วาสิกท้ังหลายวา " ผูใดไมทําน้ํามันหก ( รินน้ํามันลง ) ใหกระโหลก  
( ปากเล็ก ) เต็มได ผูนั้นจะไดลาภ " ดังน้ี อันเตวาสิกผูหนึง่ฉลาด 
เกินไป  อยากไดลาภ ( รินจะ ) ใหเต็มเร็วไปก็ทําน้ํามันหก อีกคนหนึง่ 
ไมฉลาดเลย ไมกลาแมแตจะริน เพราะกลัวน้ํามันหกฝายอันเต- 
วาสิกผูฉลาด ( ริน ) ใหเต็มดวยประโยค ( พยายาม ) อันสมควร ก็ 
ไดลาภไป ฉันใด อุปมัยก็ฉันนั้นภกิษุรูปหนึ่ง คร้ันเม่ือ ( ปฏิภาค )  
นิมิตเกิดแลวมุงวาจะถึงอัปปนาโดยเร็วทีเดยีว ทําความเพยีรอยางหนัก  
จิตของเธอก็ตกไปในอุทธัจจะเสีย เพราะปรารภความเพียรมากเกินไป   
เธอก็ไมอาจถึงอัปปนาได ภกิษุรูปหนึ่งเหน็โทษในเพราะปรารภความ 
เพียรเกนิไป    เลยคิดเสียวา    " เราจะมีความตองการดวยอัปปนาใน 
เวลานี้ทําไม "    ดังนี้แลวลดความเพยีรเสีย     จิตของเธอก็ตกไปใน 
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โกสัชชะ    เพราะมีความเพยีรหยอนไป แมเธอ ( รูปนี้ ) กไ็มอาจถึง 
อัปปนาได ( เหมือนกนั )สวนวาภิกษใุด ( คอย ) เปล้ืองจติท่ีหดหูไป  
แมหนอยหนึ่งเสียจากความหดหู ท่ีฟุงซานไปแมนดิหนึง่เสียจากความ 
ฟุงซานแลว ยงัจิตอันมี ( ปฏิภาค ) นิมิตอยูจําเพาะหนาใหเปนไป 
ดวยประโยค ( ความพยายาม ) อันสมํ่าเสมอเธอยอมถึงอัปปนาได อัน 
พระโยคาวจรพึงเปนเชนภิกษุ ( รูปท่ี ๓ ) นั้นเถิด ขาพเจาหมายเอา 
ความ ( ดังกลาวมา ) นี้ จึงกลาวคําประพันธ ( ๒ คาถาขางทาย ) นีไ้ววา  
                 " พึงเปล้ืองจิตเสียจากความยอหยอน และ 
                 ความฟุงโดยประการท้ังปวงแลว ยังจิตอันมี  
                 ( ปฏิภาค ) นิมิตอยูจําเพาะหนาใหดําเนินไป  
                 เยี่ยงความเปนไปแหงแมลงและคน มีตัวผึ้ง 
                 เปนตน    ในเกสรดอกไม     ในใบบัว ในใย 
                 แมลงมุม ในเรือ ในกระโหลก ( น้ํามัน )  
                 อันทานพรรณนาไว ( ในอรรถกถา ) ฉะนั้น 
                 เถิด " ดังนี ้
                        [จิตในขณะท่ีอัปปนาจะสําเร็จ]  
            ก็แล เม่ือพระโยคาวจรนั้น ทําจิตอันมี ( ปฏิภาค ) นิมิตอยู 
จําเพาะหนาใหดําเนนิไปอยู โดยประการดงักลาวมาฉะนี ้ในขณะท่ี 
วาอัปปนาจกัสําเร็จ มโนทวาราวัชชจิตยอมตัดภวังค ทําปฐวีกสิณ 
ซ่ึงปรากฏดวยอํานาจแหงการอนุโยค ( ภาวนา ) วา ปฐวี ปฐวี นัน่แล 
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ใหเปนอารมณเกิดข้ึนแตนั้นชวนจิต ๔ หรือ ๕ ดวงยอมแลนไปใน   
อารมณนั้นนัน่แหละ ในท่ีสุด ในชวนจิตเหลานั้น ดวงหนึง่เปนรูปาวจร 
ท่ีเหลือ ( ๓ หรือ ๔ ดวง ) เปนกามาวจรจิต มีจิตมีวิตก วิจาร ปติ สุข  
และจิตเตกัคคตา   มีกําลังกวาปกติ ( กามาวจร ) จิต   ซ่ึงทานเรียกวา  
บริกรรมจิต เพราะเปนจิตแตงอัปปนาบาง เรียกวาอุปจารจิต เพราะ 
เปนจิตใกลตออัปปนา หรือทองเท่ียวอยูในท่ีใกลแหงอัปปนา ดุจ  
( ภูมิ )  ประเทศใกลตอสถานท่ีมีหมูบานเปนตนก็เรียกวาอุปจาร 
บาน อุปจารเมืองฉะนั้นบาง เรียกวาอนุโลมจิต เพราะเปนจิตอนุโลม  
( ไปกันได ) แกบริกรรมจิต ( ในนานาวัชชนวิถี ) ท้ังหลายกอนนี้ และ 
แกอัปปนาขางหนาดวยบาง อนึ่ง ในบรรดาจิต ( ท่ีไดช่ือวา บริกรรม  
อุปจาร และ อนุโลม ) เหลานี้ ดวงใดเปนท่ีสุดเขาหมด ดวงนัน้ทาน 
เรียกวา โคตรภู บาง เพราะครอบงําปริตตโคตรได และทํามหัคคต- 
โคตรใหเปนข้ึน*   
          วาโดยลําดับแหงชวนจิต ท่ีทานยังมิไดจัดไวในชวนจิตเหลานัน้  
ดวงที่หนึ่งเปนบริกรรม ดวงท่ีสองเปนอุปจารดวงท่ีสามเปนอนุโลม  
ดวงที่ส่ีเปนโคตรภู อีกนยัหนึ่ง ดวงทีห่นึ่งเปนอุปจาร ดวงท่ีสองเปน 
อนุโลม ดวงทีส่ามเปนโคตรภู ดวงท่ีส่ีหรือท่ีหาเปนอัปปนาจิต   แทจริง 
ชวนจิตท่ีส่ีเทานั้น หรือไมกท่ี็หา ยอมเปนอัปปนา ขอนั้นก็เปนดวย 
อํานาจแหงขิปปาภิญญาและทันธาภิญญา ชวนะตอแตนัน้ไปยอมตก 
 
*  ปริตตโคตร  (โคตรนอย) หมายถึงกามภมิู  มหัคคตโคตร   (โคตรใหญ) หมายถึง  
ฌานภูมิ หรือพรหมภูมิ    
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เปนวาระแหงภวังคไป*  
          ฝายพระโคทัตตเถระนักอภิธรรม  อางสูตรนี้วา  "ธรรมท้ังหลาย"                                        
อันเปนกุศลท่ีเกิดกอน ๆ  ยอมเปนปจจยัโดยเปนอาเสวนปจจัยแหง 
"ธรรมท้ังหลายอันเปนกุศลท่ีเกิดหลัง  ๆ"  ดังนี้แลว  กลาววา  "ธรรมท่ี" 
เกิดหลัง  ๆ  ยอมมีกําลังข้ึนดวยอาเสวนปจจัย  เพราะเหตุนั้น  อัปปนา 
"ยอมมีไดแมในชวนะท่ีหกท่ีเจ็ด""   คําของพระโคทัตตเถระน้ัน  ทาน" 
"กลาวคัดคานไวในอรรถกถาท้ังหลายวา   "นั่นเปนเพียงอัตโนมัติของ" 
"พระเถระ""  แลวกลาว  (ตอไป)  วา  "อันอัปปนา  (นั้น)  ยอมมีใน" 
ชวนะท่ีส่ีหรือท่ีหาเทานั้น  ชวนะตอนั้นไปนับไดวาตกแลว  เพราะใกล 
"( จะตก ) ภวังค "" ดังนี้    ใคร  ๆ  ไมอาจคัดคานคําในอรรถกถาน้ันได" 
เพราะเปนคําท่ีทานไดวิจารณแลวอยางนี้จึงกลาวไว   แทจริง จิตยอม 
ไมอาจเปนอัปปนา ไดในชวนะท่ีหกหรือท่ีเจ็ดก็ตาม เพราะใกล ( จะ 
ตก ) ภวังค เปรียบเหมือนบุรุษวิ่งตรงไปลงเหวชัน แมใครจะหยุด 
ก็ไมอาจยั้งเทาหยุดท่ีริม ( เหว ) ไดยอมจะตกลงไปในเหวจนได 
ฉะนั้น เพราะเหตุนั้น อัปปนา ( นั้น ) บัณฑติพึงทราบวา ยอมมีได 
ในชวนะท่ีส่ีหรือท่ีหาเทานั้น  
          ก็แลอัปปนานั้น  เปนไปในขณะจิตเดียวเทานั้น  จริงอยู  ช่ือวา 
 
*  มหาฎีกาขยายความไววา 
       (ก)  การท่ีนัยที่สอบนับอุปจารเปนท่ีหนึ่ง  ไมนับบริกรรมนั้น  เพราะอธิบายวา 
บริกรรมก็คือบริกรรมในนานาวัชชนะน่ันเอง  (หาใชในชวนะไม  ?) 
       (ข)  สําหรับขิปปาภิญญา  ชวนะท่ีส่ีเปนอัปปนา  สําหรับทันธาภิญญา  ก็ชวนะ 
ท่ีหาเปนอัปปนา  
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กําหนดกาลในสถาน ๗ หามีไม คือในปฐมอัปปนา ( ๑ ) ในโลกิย-   
อภิญญาท้ังหลาย ( ๑ ) ในมรรคส่ี ( ๑ ) ในผลอันเปนลําดับแหง 
มรรค ( ๑ ) ในภวังคฌานในรูปารูปภพ  ( ๑ ) ในเนวสัญญานาสัญญา- 
ยตนะอันเปนปจจัยแหงนิโรธ ( ๑ ) ในผลสมาบัติแหงทานผูออกจาก 
นิโรธ ( ๑ ) ในสถานเหลานั้น ผลอันเปนลําดับแหงมรรคาหามีเหนือ  
๓ ชวนะไปไม เนวสัญญานาสัญญายตนะอันเปนปจจัยแหงนิโรธก็หา 
มีเหนือ ๒ ชวนะไม ภวังคฌานในรูปารูปภพนับประมาณ ( ขณะ 
จิต ) ไมได ในสถานท่ีเหลือ ( ๔ ) มี ( ขณะ ) จิตเดยีวเทานั้นแล*  
อัปปนาเปนไปในขณะจิตเดยีวดังกลาวมาฉะนี้ ตอน้ันก็เปนภวังคบาต  
คร้ันแลวอาวัชชนะจึงตัดภวังคเกิดข้ึนเพื่อประโยชนแกฌานปจจเวกขณ 
ตอนั้นไปก็ฌานปจจเวกขณแล  
                                   [ปฐมฌาน]  
           ก็ดวยลําดับแหงภาวนาเพียงเทานี้ พระโยคาวจรน้ัน ช่ือวา 
สงัดจากกามท้ังหลายเทียว สงัดจากธรรมท้ังหลายท่ีเปนอกุศลเทียว  
เขาถึงฌานท่ี ๑ อันมีวิตก มีวจิาร มีปติและสุข อันเกิดแตวิเวกอยู  
ปฐมฌานปฐวกีสิณอันละองค ๕ ประกอบดวยองค ๕ มีความงาม ๓  
ประการถึงพรอมดวยลักษณะ ๑๐ เปนอันพระโยคาวจรนั้นไดบรรลุ 
แลว ดวยประการฉะนี้  
 
*  มหาฎีกาอธิบายวา   ท่ีวากาํหนดกาลในสถาน ๗  ไมมีนั้น  ก็เพราะวา  ในสถาน ๗ นั้น 
ลางสถานนับประมาณขณะจิตไมไดเอาทีเดียว  ลางสถานก็นับไดเปนขณะส้ันเต็มที 
เปนวาจะหาสถานไหนไดชวนะเต็มวิถีไมมีเลย 
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                          [แกอรรถ ววิจิฺเจว กาเมหิ...]  
          ในฌานปาฐะเหลานัน้ ปาฐะวา วิวิจฺเจว  กาเมหิ ความวา 
สงัด คือพรากไป หลีกไปจากกามท้ังหลาย สวนเอวศัพทท่ีประกอบ 
ในปาฐะน้ัน บัณฑิตพึงทราบวาเปนศัพทจํากัดความ   ก็เพราะเหตุ 
ท่ีเอวศัพทนัน้เปนศัพทจํากดัความ  มันสองถึงความท่ีกามท้ังหลาย  
แมไมมีอยูในสมัยท่ีเขาถึงปฐมฌานอยูนัน้ ก็เปนปฏิปกษตอปฐม 
ฌานนั้น และความจะลุถึงปฐมฌานน้ันไดก็ดวยสละกามท้ังหลายน้ัน 
เสียเทานั้น คืออยางไร ? คือเม่ือทําความจํากัดลงไปดวยปาฐะวา  
" วิวจฺเจว  กาเมหิ    สงัดจากกามท้ังหลายเทียว " ดังนี้ คําอธิบาย  
( ตอไป ) นีก้็รูไดชัดวา " กามท้ังหลายเปนปฏิปกษตอฌานนี้แนแท 
ซ่ึงเม่ือมันมีอยู ฌานนี้ยอมเปนไปไมได ดุจเม่ือความมืดมีอยู แสง 
ประทีปก็ไมมี ฉะนั้น และความบรรลุฌานนั้นจะมีไดก็ดวยสละกาม 
ท้ังหลายน้ันเสียเทานั้น ดุจความลุถึงฝงนอกจะมีไดดวยสละฝงในไป 
เทานั้น  เพราะเหตุนั้นเอวศัพทนั้น จึงช่ือวาทําความจํากดั ( ความ ) "  
ดังนี้  
          ในปาฐะน้ัน ปญหาพงึมีวา " ก็เพราะเหตุไฉน เอวศัพทนั้น  
ทานจึงกลาวไวแตในบทหนา หากลาวในบทหลังไม   แมนบุคคล 
ไมสงัดจากธรรมท้ังหลายอันเปนอกุศลแลว จะพึงเขาถึงฌานอยูได 
ละหรือ?       คําเฉลยพึงมีวา      " ก็ขอท่ีเอวศัพททานกลาวไวแต 
ในบทหนาไมกลาวในบทหลังนั้น บัณฑิตไมพึงเหน็เชนนั้น อัน 
เอวศัพทนัน้ ทานกลาวไวในบทหนา ก็เพราะฌานเปนนสิสรณะแหง 
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กามนั้น๑ แทจริง ฌานนี้ช่ือวาเปนเหตุออกไปแหงกามทั้งหลาย  
เทานั้น๒ เพราะเปนทางกาวลวงกามธาตุ และเพราะเปนปฏิปกษ 
ตอกามราคะ     ดังพระสารีบุตรกลาวไว    ( ในปฏิสัมภิทา )   วา   " ธรรม- 
ชาตินั่นเปนนสิสรณะแหงกามท้ังหลาย    ธรรมชาตินี้คืออะไร ?   ธรรม- 
ชาตินี้คือเนกขัมมะ ๓ " ดังนี้ แตทวา เอวศัพทในปาฐะน้ี ควร  
( นํามา )   กลาวแมในบทหลังดวย   ดุจเดียวกันกับเอวศัพทในปาฐะน้ีวา 
"อิเธว    ภิกฺขเว    ปโม    สมโณ    อิธ    ทุติโย    สมโณ"        ซ่ึง 
ทานนํามากลาวในบทหลังดวย   เพราะวาใคร ๆ  หาอาจท่ีจะไมสงัด 
จากธรรมท้ังหลายอันเปนอกศุล   กลาวคือนิวรณขออ่ืนๆ แตกามฉันท 
นี้แลวเขาถึงฌานอยูไดไม     เพราะเหตุนั้น     เอวศัพทนัน้    บัณฑิต 
พึงเห็น    ( วาทานกลาว )   ในบทท้ัง   ๒   วา   " ววิิจฺเจว กาเมหิ  วิวจิฺเจว  
อกุสเลหิ ธมฺเมหิ " ดังน้ีเถิด  
          อนึ่ง   วิเวกท้ังหลาย   ( ประเภท ๕ ) มีตทังควิเวกเปนตนกด็ี  
( ประเภท ๓ ) มีจิตตวิเวกเปนอาทิก็ดี ยอมสงเคราะหเขาไดท้ังหมด 
ดวยสาธารพจน วา 'วิวิจฺจ' นี้ท้ัง ๒ บทก็จริงอยู ถึงอยางนัน้บัณฑิต 
ก็พึงเหน็ ( วา ) ในฌานกถานี้ ( ไดแก ) วิเวก ๓ คือ กายวิเวก จิตต- 
วิเวก วิขัมภนวเิวก  เทานั้น  
 
๑.  ปาฐะท่ีถูกตอง  ต  ติดกับบทหลัง  เปนศัพทสมาส  ฎีกาก็แกในรูปนั้น  คือเขียนเปน 
ตนฺนิสฺสรณ 
๒.  หมายความวา  มิไดเปนนิสสรณะแหงนิวรณขออ่ืน ๆ  คือวา  ฌานนี้เปนขาศึก 
โดยตรงตอกามราคะ  เชนเดยีวกับเมตตา  เปนขาศึกโดยตรงตอพยาบาทเปนตน  ฉะนั้น 
๓.  เคยบอกมาแลววา  เนกขัมมะนี้  หมายเอาฌานนั่นเอง 
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          ก็แลดวยบทวา 'กาเมหิ' นี้ บัณฑิตพึงทราบวา ทานสงเคราะห 
เอาท้ังวัตถุกามท่ีกลาวไวใน ( มหา ) นิเทศโดยนยัวา " วตัถุกาม  
ท้ังหลายคืออะไร      คือรูปอันนารักนาชอบใจ. . .     ดังน้ีเปนตน 
ท้ังกิเลสกามท่ีกลาวไวใน ( ฌาน ) วภิังคใน ( มหา ) นิเทศน้ันเหมือนกนั 
วา   "ความพอใจเปนกาม ความกําหนดัเปนกาม ความกําหนัดตาม 
ความพอใจเปนกาม ความใฝใจเปนกาม ความกําหนัดเปนกาม  
ความกําหนัดตามความใฝใจเปนกาม กิเลสเหลานี้เรียกวา กาม*" ดังนี้  
เขาดวยกันท้ังหมดทีเดยีว ก็เม่ือเปนเชนนี้ ปาฐะวา " วิวจฺิเจว  
กาเมหิ" นั้น แมจะหมายความวา " สงัดจากวัตถุกามทั้งหลายเทียว "  
ดังนี้ก็ชอบ กายวิเวกเปนอันกลาวดวยความสงัดจากวัตถุกามนั้น  
( สวน ) ปาฐะวา " วิวิจฺจ  อกุสเลหิ ธมฺเมหิ" จะหมายความวา  
" สงัดจากกิเลสกามท้ังหลาย หรือวาจากอกศุลท้ังปวง " ดงันี้ก็ชอบ  
จิตตวิเวกเปนอันกลาวดวยความสงัดจากกิเลสกามนั้น อนึ่ง บัณฑิต 
พึงทราบวา ใน ๒ ปาฐะนั้น การสละกามสุขยอมเปนอันประกาศดวย 
ปาฐะแรก เพราะกลาวความสงัดจากวัตถุกามท้ังหลายแท การยึดเอา 
เนกขัมมสุขเปนอันประกอบดวยปาฐะที่ ๒   เพราะกลาวความสงัดจาก 
กิเลสกามท้ังหลาย และเพราะกลาวความสงัดจากวัตถุกามและกิเลสกาม 
 
*  มหาฎีกาทานแกอรรถไววา  โลภะอยางออนเปนฉันทะ  ดวยอรรถวาพอใจ  โลภะ 
ท่ีแรงกวานั้นเปนราคะ ดวยอรรถวากําหนดั  ท่ีแรงกวานัน้ข้ึนไปอีก  เปนราคะอยางหนา 
เรียกวาฉันทราคะ  โลภะอันเปนเหตุใหใฝใจถึงนิมิตและอนุพยัญชนะ  เปนสังกัปปะ 
โลภะท่ีแรงข้ึนไปเปนราคะ  ท่ีแรงข้ึนไปอีกเปนสังกัปปราคะ  เปนอันไดความวา 
กิเลสกามก็คือโลภะอันเดยีวนั่งเอง  ตั้งแตออน ๆ  ไปจนแรงท่ีสุด 
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ฉันเดียวกนันัน่แล ใน ๒ ปาฐะนั้น   การละวัตถุแหงสังกเิลสเปนอัน  
ประกาศดวยปาฐะที่ ๑ การละตัวสังกเิลสประกาศดวยปาฐะที่ ๒ การ 
สละเหตุแหงโลลภาพ ( ความละโมบ ) ประกาศดวยปาฐะที่ ๑ การสละ 
เหตุแหงพาลภาพ ( ความโงเขลา ) ประกาศดวยปาฐะที่ ๒     และ 
ปโยคสุทธิ ( ความหมดจดแหงความเพยีรพยายาม ) ประกาศดวยปาฐะ 
ท่ี ๑ อาสยโปสนะ ( ความกลอมเกลาอัชฌาสัย ) ประกาศดวยปาฐะที่ ๒ * 

ในกามทีก่ลาวในบทวา " กาเมหิ " นั้น นี้เปนนัยะในฝายวตัถุกามกอน  
          สวนในฝายกิเลสกาม ทานมุงเอากามฉันท ซึงมีหลายประเภท  
โดยช่ือวา  'ฉันทะ' ก็มี วา 'ราคะ' ก็มีดังนี้เปนอาทินั่นเองวา  'กาม'  
ก็แลกามฉันทนั้น แมเปนโทษที่นับเนื่องในอกุศล ( แต ) ทานกลาวไว 
ตางหากโดยเปนขาศึกแหงฌาน ในวิภังค โดยนัยวา " ตตฺถ กตเม  
กามา ฉนฺโท กาโม " ดังนีเ้ปนตน อีกนยัหนึ่ง กามฉันทนั้น 
นับวากลาวในบทแรก เพราะมันเปนกเิลสกาม นับวากลาวในบทท่ี ๒  
เพราะมันนับเนื่องในอกุศล และเพราะมันมีหลายประเภทจึงไมตรัส  
( เปนเอกพจน ) วา กามโต ( แต ) ตรัส ( เปนพหุพจน ) วา กาเมหิ  
 
* มหาฎีกาวา (๑) โลลภาพ คือความเกิดแหงตัณหาในอารมณนั้นๆ  
เหตุแหงโลลภาพ ก็คือวัตถุกามนั่นเอง (๒) พาลภาพ คือ อวิชชาหรือความคิดช่ัว  
เหตุแหงพาลภาพ คือ อโยนิโสมนสิการหรือ อกุศลธรรมท้ังปวง (๓) กริิยาท่ีบุคคล 
ประกอบอกุศลมีปาณาติบาตเปนตน เนื่องดวยกามคุณเปนเหตุ เรียกวา อสุทธประโยค  
ความสงัดจาก อุสทธประโยคนั้น เรียกวา ปโยคสุทธิ (๔) การชําระอัชฌาสัย โดยทํา 
ใหสะอาดจากสังกิเลสคือตัณหา และโดยทําใหเจริญดวยอุปนิสัยแหงวิวัฏฏะเรียกวา  
อาสยโปสนะ  
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อนึ่ง แมเม่ือธรรมท้ังหลายอ่ืนเปนอกุศลมีอยู ( แต ) นวิรณท้ังหลาย  
เทานั้น ทานกลาวไวในวิภังคโดยนัยวา " ตตฺถ กตเม อกุสลา ธมฺมา   
กามจฺฉนฺโท " ดังนี้เปนตน โดยแสดงความที่มันเปนปฏิปกษตอองค 
ฌาน อันจะกลาวขางหนา* ซ่ึงเปนขาศึก ( ของมัน ) มีคําอธิบายวา  
" เพราะนิวรณท้ังหลายเปนขาศึกตอองคฌาน องคฌานเลาก็เปน 
ขาศึก คือเปนเคร่ืองกําจัดนวิรณเหลานั้น " จริงอยางนั้น ขอนี้พระ 
มหากัจจานเถระกลาวไวในคัมภีรเปฏกะวา " สมาธิเปนปฏิปกษตอ 
กามฉันท ปติเปนปฏิปกษตอพยาบาท วิตกเปนปฏิปกษตอถีนมิทธะ  
สุขเปนปฏิปกษตออุทธัจจกกุุจจะ วจิารเปนปฏิปกษตอวจิิกิจฉา"  
ดังนี้ โดยนัยท่ีกลาวมาฉะนี้ ในปาฐะ ๒ บทนั้น ( วิกขัมภนวิเวก ) 
ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงกามฉันท เปนอันกลาวดวยบทแรกน้ี คือ  
" วิวิจฺเจว กาเมหิ " ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงนิวรณท้ัง ๕ เปน 
อันกลาวดวยบทท่ี ๒ นี้ คือ " วิวิจฺจ อกุสเลหิ ธมฺเมหิ "  
           แต ( เมือ่วา ) โดยการถือเอาขอท่ียังมิไดถือเอา๑ บัณฑิต 
พึงทราบวา " ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงกามฉันทเปนอันกลาวดวยบท 
แรก ความสงดัดวยขมไวไดซ่ึงนิวรณท่ีเหลือเปนอันกลาวดวยบทที่ ๒  
 
*  อุปริ  ฌานงฺครน  ในมหาฎีกาเรียงติดกนัเปนบทสมาส  และต้ังวิเคราะหไวดวยวา 
อุปริ  วุจฺจมานานิ  ฌานงฺคามิ  อุปริฌานงฺคานิ 
๑.  อคฺคหิตคฺคหเณ  หมายความวา  เทาท่ีจําแนกธรรมอันควรเปนความหมายแหงปาฐะ 
ท้ัง ๒ ไดมาแลวนั้น  ยังไมส้ินกระแสความที่ควรจะจําแนก  ยังมีขอท่ีควรถือเอานัยะ 
มากลาวไดอีก  ดังตอไปนั้น  (?) 
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นัยเดยีวกันนัน้ ในอกุศลมูล ๓ ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงโลภะอันมี 
ประเภทแหงกามคุณ ๕ เปนอารมณ เปนอันกลาวดวยบทแรก ความ  
สงัดดวยขมไวไดซ่ึงโทสะและโมหะ อันมีประเภทแหงอาฆาตวัตถุ 
เปนตนเปนอารมณ เปนอันกลาวในบทที่ ๒* หรือวาในธรรมท้ังหลาย 
มีโอฆะเปนตน ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงกาโมฆะ กามโยคะ กามาสวะ  
กามุปาทาน อภิชฌากายคันถะ และกามราคสังโยชน เปนอันกลาว  
ดวยบทแรก ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงโอฆะ โยคะอาสวะ อุปาทาน  
กายคันถะ และสังโยชนท่ีเหลือ เปนอันกลาวดวยบทที่ ๒ และความ 
สงัดดวยขมไวไดซ่ึงตัณหาและธรรมท้ังหลายท่ีสัมปยุตดวยตัณหานั้น  
เปนอันกลาวดวยบทแรก ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงอวิชชาและธรรม 
ท้ังหลายท่ีสัมปยุตตดวยอวชิชานั้น เปนอันกลาวดวยบทท่ี ๒ อนึ่ง 
ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงจิตตุบาทท่ีสัมปยุตตดวยโลภะ ๘ ดวง เปน 
อันกลาวดวยบทแรก ความสงัดดวยขมไวไดซ่ึงอกุศลจิตตุบาทท่ีเหลือ  
๔ ดวงเปนอันกลาวดวยบทที่ ๒" ดังนี้  
           คําท่ีกลาวมานี้ เปนคําช้ีแจงเนื้อความในฌานปาฐะวา " วิวิจฺเจว  
กาเมหิ วิวิจฺจ อกุสเลหิ ธมฺเมหิ " นี้ เปนอันดับแรก  
             [แกอรรถองคฌาน บท สวิตกฺก สวิจาร]  
           ก็แลพระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงองคท่ีพึงละแหงปฐมฌานดวย 
 
*  เพราะเหตุท่ีโทสะ  กับ  โมหะ  มีอารมณตางกัน  แตในท่ีนี้แสดงไวแตอารมณของ 
โทสะอยางเดยีว  คืออฆาตวัตถุ  มหาฎีกาจึงแสดงอารมณของโมหะเพิ่มเติมไวดงันี ้
ทุกฺขาทิปพฺพนตฺาทิเภทวิสยสฺส  โมหสฺส-ซ่ึงโมหะอันมีประเภทแหงความไมรูเชนไมรู 
สวนเบื้องตนแหงทุกขเปนตนอารมณ 
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ปาฐะเพยีงเทานี้แลว บัดนี้จะทรงแสดงองคท่ีพึงประกอบเขา ( แหง   
ปฐมฌานนั้น ) จึงตรัสคําวา " สวิตกฺก สวิจาร " เปนตน  
          ในคําเหลานั้น ความตรึกช่ือวา วิตก มีคําอธิบายไววา ความ 
จรด ( จิต ) ลงไป วิตกน้ีนั้น มีอันปกจิตลงไปในอารมณเปนลักษณะ  
มีอันจรดไปท่ัวๆ จรดไปรอบๆ เปนกิจ จริงอยางนั้น ดวยองค 
คือ วิตกนัน้ พระโยคาวจรไดช่ือวาทําอารมณใหเปนส่ิงท่ีวิตกจรดไปท่ัว 
แลว ใหเปนส่ิงท่ีวิตกจรดไปรอบแลว ดังนี้ วิตกนัน้มีการนําจิตเขามา 
ในอารมณไดเปนเคร่ืองปรากฏ  
          ความตรองช่ือวา วิจาร มีคําอธิบายไววา ความ ( พจิารณา )  
ตาม ( วิตก ) ไป วิจารนี้นัน้มีอันตามฟนอารมณเปนลักษณะ มีอัน 
ประกอบสหชาตธรรมในอารมณนั้นไวเปนกิจ มีอันตามผูกพันจิต 
ไวเปนเคร่ืองปรากฏ  
         เม่ือวิตกและวจิารนั้น แมวาแยกกันไมไดในท่ีไหนๆ*ก็ดี  
( แตบัณฑิตพึงทราบวา ) วิตกก็คือความจรดจิตลงไปทีแรก   ดุจเสียง 
เคาะระฆัง เพราะอรรถวาเปนสภาพยังหยาบ ( กวาวิจาร ) และเพราะ 
อรรถวาเปนสภาพไปหนา ( วิจาร ) วิจารกคื็อความตามผูกพันไป 
ดุจเสียงครวญแหงระฆัง เพราะอรรถวาเปนสภาพสุขุม ( กวาวิตก )  
และเพราะเปนสภาพตามฟน ( อารมณ ) อนึง่ ในสองอยางนั้น วิตก  
ยังมีแกวง เปนการไหวแหงจติในเวลาแรกเกิดข้ึน ดจุการกระพือปก 
 
*  กตฺถจิ  ในท่ีไหน ๆ  มหาฎกีาวาหมายเฉพาะในปฐมฌาน  และในปริตตจิตตุบาน 
ท้ังหลาย  ไมใชท่ัวไป 
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แหงนกท่ีใครจะทะยานข้ึนไปในอากาศ และดุจกิริยาโผลงตรงดอกปทุม  
แหงแมลงภูท่ีมีใจผูกพนัอยูในกล่ิน ( ปทุม ) ฉะนั้น ( สวน ) วจิาร  
มีความเปนไปละเมียด ( กวาวิตก ) เปนภาวะท่ีจิตไมแกวงนัก ดุจ 
การกางปก ( รารอน ) ไปแหงนกท่ีข้ึนอยูในอากาศแลว และดุจการ 
บินวน ( ดู๑ ) อยูเหนือดอกปทุมแหงแมลงภูท่ีลงมาถึงตรงดอกปทุมแลว 
ฉะนั้น  
          สวนในอรรถกถาแหงทุกนิบาตกลาวไววา " วิตกเปนไปโดยภาวะ  
คือปกจิตลงไปในอารมณ ดจุกิริยาท่ีนกใหญท่ีไปในอากาศกวักปก 
ท้ัง ๒ ขางแลวราปกไป๒ ฉะนั้น วจิารเปนไปโดยสภาวะตามฟน  
( อารมณ ) ดจุกิริยาท่ีนกกระดิกปกรับลม ( รอน ) ไป๓ ฉะนั้น  
          คําในอรรถกถาทุกนิบาตน้ันชอบแตในความเปนไปโดยตอ 
เนื่องกัน ดานความตางกันแหงวิตกและวิจารนั้นยอมปรากฏอยูแลว  
ในปฐมฌานและทุติยฌาน๔  
          อีกนัยหนึ่ง วิตกเปนดงัมือท่ีจับไวม่ัน วิจารเปนดังมือท่ีขัดสี 
 
๑.  ปริพฺภมน  บินวน  มหาฎกีาวา  ท่ีแมลงภูทําเชนนั้นเพือ่ตรวจตราดูมีอันตรายหรือไม 
กอนท่ีจะลงไปเคลา 
๒.  แปลตามพยัญชนะวา  ดุจการยังปกท้ังสองใหรับลมแลวยังปกใหนิ่งแลวแลไปแหงนก 
ใหญท่ีไปในอากาศฉะน้ัน 
๓.  แปลตามพยัญชนะวา  ดจุความไปแหงนกนั้นท่ียังปกใหกระดิกเพื่อรับลม  ฉะนั้น 
๔.  นาหมายความวา  ไมใชวาวิตกเกิดข้ึนแลวไปหยุดนิง่เสีย  เหมือนนกกวักปกแลวหยุด 
กวัก  ราปกไปเฉย  ๆ  เพราะถาวิตกหยุดเสีย  จิตกเ็ขาไมถึงอารมณ  วิตกกับวิจารถึงแม 
มีลักษณะตางกัน  แตควรทํางานตอเนื่องกนั  ทําจิตใหดําเนินประณีตไปโดยลําดับ  ดงั 
ปรากฏในปฐมฌานและทุตยิฌาน  (ปญจกนัย)  คือปฐมฌานมีท้ังวิตกและวจิาร  ถึง 
ทุติยฌาน  วิตกสงบไป  วิจารยังทํางานตอไป 
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แหงบุคคลผูจับภาชนะสําริดท่ีสนิมจับไวม่ันดวยมือขางหน่ึง แลวใช  
เคร่ืองมือคือแปรงขนสัตวจุมน้ํามันผสมฝุนขัด ( ภาชนะนั้น ) ดวยมือ  
ขางหนึ่ง ฉะนัน้  
          นัยเดยีวกัน วิตกเปนดงัมือท่ีตบ ( ข้ึนรูป ) วิจารเปนดังมือท่ี  
คอยแตงตรงนัน้ตรงน้ี แหงชางหมอผูหมุน ( แปน ) ลอทําภาชนะ 
โดยใชไมตบ  
           นัยนัน้เหมือนกนั วิตกเปนสภาพปกลงไป ดุจเหล็กแหลมที ่
เสียบตรงกลาง ( ภาชนะ ) ตรึงไว วจิารเปนสภาพตามตบแตง ดุจ 
เหล็กแหลมอันหมุน ( ทํารอย ) อยูดานอก ( ภาชนะ ) แหงชางผูทํา 
รอยวงกลม ( ในภาชนะ )ฉะนั้น  
           ฌานนีไ้ดช่ือวา สวิตกฺก สวิจาร เพราะเปนไปกับวิตกนี ้
และวจิารนี้ ดังกลาวมา ดุจตนไมเปนไปกบัดอกและผลฉะน้ัน แต 
ในวภิังคทานทําเปนปุคคาธิฐานเทศนาโดยนัยวา " บุคคลเปนผูเขาถึง 
เปนผูถึงพรอมดวยวิตกนี้ และดวยวิจารนี้ " ดังนี้เปนอาทิ ถึงกระนั้น  
อรรถาธิบายแมในวภิังคปาฐะนั้น บัณฑิตพึงเห็น ( วา ) เปน 
อยางเดยีวกันนี้เอง  
                         [แกอรรถบท วิเวกช]  
           บัณฑิตพึงทราบอรรถในบทวา วิเวกช ( ดัง ) นี้ ความสงัดช่ือ  
วิเวก หมายความวา ปราศไปจากนิวรณ อีกนัยหนึ่งธรรมใดสงัดแลว 
เหตุนั้น ธรรมนั้นจึงช่ือวา วิเวก คือธรรมอันสงัดจากนิวรณ หมาย 
ถึงกองธรรมอันสัมปยุตดวยฌาน ปติสุขช่ือวา วิเวกชะ เพราะเกดิ 
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แตวิเวกนั้น หรือเกิดในวิเวกนั้น  
                            [แกอรรถบท ปติสุข]  
          พึงทราบอรรถในบทวา ปติสุข ( ดังตอไป ) นี้ ธรรมชาติใดทํา 
ใหอ่ิม  เหตุนัน้  ธรรมชาตินั้นจึงช่ือวา   ปติ  ปตินั้นมีความปรียเปรม 
เปนลักษณะ มีอันยังกายและจิตใจใหอ่ิมเอิบเปนรส หรือวามีอัน 
ซาบซานเปนรส มีความฟูข้ึนเปนเคร่ืองปรากฏ ก็ปตินี้นัน้มี ๕ อยาง 
คือ  
           ขุททกาปติ                        ปติเล็กนอย  
           ขณิกาปติ                         ปติช่ัวขณะ ( แปลบๆ )  
           โอกกนฺติกาปติ                    ปติเปนพักๆ ( ซูๆ )  
           อุพฺเพงคฺาปติ                     ปติโลดโผน  
           ผรณาปติ                          ปติซาบซาน  
           ในปติ ๕ อยางนั้น ขุททกาปติอาจทําเพียงอาการขบขันใน 
รางกายเทานัน้     ขณิกาปตยิอมเปนช่ัวขณะๆ        เชนกบัฟาแลบ  
โอกกันติกาปติลงสูกายแลวหายไปๆ ดจุคล่ืนซัดฝงสมุทรแลวก็แตกไป 
ฉะนั้น อุพเพงคาปติ เปนปตอิยางแรงถึงขนาดทํากายใหลอยข้ึน 
แลวใหโลดไปในอากาศได  
          จริงอยางนั้น พระมหาติสสเถระผูอยู ณ ปุณณวัลลิกวิหาร ใน 
เวลาเยน็วนัเพญ็ไปสูลานพระเจดยี ( ยังไมทันถึง ) เห็นแสงพระจันทร 
แลวหนัหนาตอพระมหาเจดีย รําพึงวา " ในเวลานี้ละหนอ บริษัท ๔  
ไหวพระมหาเจดียกัน "     ยงัอุพเพงคาปตอัินมีพระพุทธ ( คุณ ) เปน 
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อารมณใหเกิดข้ึนดวยอํานาจแหงอารมณท่ีตนเห็นมาแลวโดยปกติ ก ็
ลอยข้ึนในอากาศ   ไปหยดุยนื  ณ  ลานพระมหาเจดียทีเดยีว ราวกับ   
ลูกคลีหนังอันงาม ท่ีบุคคลปาลงท่ีพื้นปูนแลวกระดอนข้ึนในอากาศ 
ฉะนั้น 
          แมกุลธิดาผูหนึ่งในบานวัตตกาลคามอันเปนท่ีอาศัย ( โคจร 
บิณฑบาต ) แหง ( ภกิษุ ) วดัคิริกัณฑวิหาร ก็โลดไปในอากาศไดดวย 
อุพเพงคาปติอันมีพระพุทธ ( คุณ ) เปนอารมณอยางแรง เชนเดียวกนั  
          ไดยนิวา       มารดาบิดาของกุลธิดาผูนั้น    เม่ือจะไปวัดเพื่อ 
ฟงธรรมในเวลาเย็น ส่ังวา " แนะแม เจาเปนภาระหนกัไมอาจไปใน 
เวลาคํ่ามืด๑  เราจักฟงธรรมใหสวนบุญแกเจา " ดังน้ีแลวจึงไดไป  
กุลธิดานั้นแมใครจะไป แตไมอาจขืนคําของทานได กย็ัง้อยูเรือน  
( ออกไป ) ยืนท่ีชานเรือน มองไปดูลานพระเจดยีลอยฟา๒ บนเขา 
คิริกัณฑกะดวยแสงจันทร ไดเห็นการบูชาพระเจดียดวยประทีป 
ไดเหน็บริษัท ๔ ทําเจดยีบูชาดวยเคร่ืองบูชามีดอกไมและของหอม 
เปนตนแลวทําประทักษณิกนัอยู และไดยนิเสียงคณสาธยายของหมู 
ภิกษดุวย คร้ังน้ัน เม่ือนางรําพึงไปวา " พวกเขาชางมีบุญจริงหนอ  
ท่ีไดไปวัดแลวไดเดินไปมาที่ลานพระเจดยีเชนนัน้ และไดฟงธรรมกถา 
อันไพเราะเชนนั้น "พลางมองดูพระเจดียอัน ( ขาวโพลน ) เชนกับ 
 
๑.  อกาเล  จะแปลโดยพยัญชนะวา  ในคราวมิใชกาล  หรือวา  ในกาลอันไมสมควร 
ก็คงไดความหมายพิเศษในประโยคนีว้า  "เวลาคํ่ามืด"  นัน่เอง 
๒.  อากาสเจติยงฺคณ  มหาฎกีาทานวา  เจดยีท่ีสรางไวบนยอดเขา  เรียกวา  อากาสเจดยี 
จะหมายความวามองเห็นเดนอยูในท่ีสง  ดังวาลอยอยูในอากาศ  กระมัง? 
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กองไขมุกอยูนั่นเอง อุพเพงคาปติก็เกิดข้ึน นางโลดล่ิวไปในอากาศ  
ลงท่ีลานพระเจดียลอยฟากอนกวามารดาบิดาเสียอีก ไหวพระเจดยี  
แลวยนืฟงธรรมอยู พอมารดาบิดามาถึงจึงทักนางวา " แมเอย เจามา 
ทางไหนกัน "นางบอกวา " ดิฉันมาทางอากาศ มิไดมาตามทาง  
( เดิน ) " แลวถูกซักวา " แมคุณ อันมาทางอากาศ พวกทานพระ 
ขีณาสพจึงจะไปมาได เจามาไดอยางไรกนั " จึงบอกวา " เม่ือดิฉัน 
ยืนแลดพูระเจดียดวยแสงจันทรอยู พลวปตมีิพระพุทธ ( คุณ ) เปน 
อารมณเกิดข้ึน คร้ันแลวดิฉันก็มิไดรูความท่ีตนยืน มิไดรูความที่ตน 
นั่งเลย ( รู ) แตวาโลดไปในอากาศตามนิมิตท่ี ( จิต ) ถือเอานั้นเอง 
แลวมายนือยูท่ีลานพระเจดียนี่ "  
          อุพเพงคาปติ เปนปติ ( อยางแรง ) ถึงขนาดทํากายใหโลดไป 
ในอากาศได ดงัตัวอยางท่ีกลาวมานี้  
          สวนวาเม่ือผรณาปติเกดิข้ึน สรีระยอมเอิบอาบไปท่ัวราง ดุจ 
กระเพาะเบาท่ีพองเต็ม ( ดวยน้ําเบา ) และดจุเหวท่ีหวงน้ําใหญหลาก 
เขาไป ( เต็ม )  
          ก็แลปติ ๕ อยางนี้นัน้ เม่ือต้ังครรภไปจนแกไดท่ี* ยอม 
 
*  คพฺภ  คณฺหนฺตี  เคยแปลวา  "เม่ือถือเอาหอง"  เขาใจวาผิด  ตองแปลวา  "เม่ือถือเอา 
ครรภ"  คือ  "ตั้งครรภ  หรือต้ังทอง"  จึงจะไดความ  เปนสํานวนหมายความวา  ธรรม 
นั้น ๆ  ดําเนนิไปถึงข้ัน  "ไดท่ี"  แลว  จะเผล็ดผลเปนแน  ดุจเม่ือมารดา  "ตั้งครรภ" 
แลว  ก็เปนหวงัวาจะไดผลคือไดบุตรแน  สํานวนนี้ทานใชสํานวนขาวกลา  ก็มี  เชน 
ในอัจจายิกกรณียสูตรในติกงัคุตตระ  หนา ๓๐๙  วา... อชฺเชว  เม  ธฺญานิ  ชายนฺต ุ
เสฺวว  คพภฺินิโย  โหนฺตุ  อุตตฺรเสฺว  ปจนฺตตูิ...  คฤหบดีชาวนาไมมีอํานาจจะบันดาลวา 
ขาวของเราจงงอกวันนี้  ตั้งทองพรุงนี้  สุกมะรืนนี้...  คพฺภินี  กับ  คพภฺ  คณฺหนฺต ี
ก็ความเดยีวกนั 
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ยังปสสัทธิ ๒ อยาง คือ กายปสสัทธิ และจิตตปสสัทธิใหเกิดบริบูรณ    
ปสสัทธิเม่ือต้ังครรภไปจนแกไดท่ี ยอมยังสุขท้ัง ๒ อยาง คือ กายิกสุข   
และเจตสิกสุขใหเกดิบริบูรณ สุขเม่ือต้ังครรภไปจนแกไดท่ี ยอม 
ยังสมาธิ ๓ อยาง คือขณิกสมาธิ อุปจารสมาธิ อัปปนาสมาธิใหเกิด 
บริบูรณแล  
          ในปติ ๕ อยางนั้น ผรณาปติใด ท่ีเจริญข้ึนเปนมูลแหงอัปปนา- 
สมาธิ จนถึงประกอบเขากับสมาธิได ผรณาปตินี้เปนปตท่ีิทาน 
ประสงคเอาในอรรถนี้  
          สวนบทนอกนี้ ( คือสุข ) มีอรรถดังนี้ ความสําราญช่ือวา สุข  
อีกนัยหนึ่ง ธรรมชาติใดกัดเสีย ( หรือ ) ขุดเสีย ( คือ ) กาํจัดเสียดวยด ี
ซ่ึงอาพาธในกายและใจ เหตุนั้น ธรรมชาตินั้นจึงช่ือวาสุข ( ธรรมชาติ 
อันกําจัดอาพาธเสียดวยดี )สุขนั้นมีความอรอยเปนลักษณะ มีอันพอกพูน 
ธรรมท้ังหลายท่ีสัมปยุตกับสุขเปนรส ( เปนกิจ ) มีอันชวยขายสนับสนนุ 
( สัมปยุตธรรม ) เปนเคร่ืองปรากฏ*  
         แมวา เม่ือความแยกกนัไมไดในท่ีไหนๆ แหงปตแิละสุขนั้น  
มีอยูก็จริง ( แต ) บัณฑิตพึงทราบ ( ความตางกัน )วา ความยินดี  
เพราะไดอิฏฐารมณเปนปติ ความเสวยรสแหงอิฏฐารมณท่ีไดแลว 
เปนสุข ปติมีอยูในท่ีใด สุขยอมมีในท่ีนั้น ( แตวา ) สุขมีอยูในท่ีใด 
ไมแนวาปติจะมีในท่ีนั้น ปตทิานสงเคราะหในสังขารขันธ สุข 
 
*  มหาฎีกาขยายความวา  สุข   นั้น  ไมสละผละออกเหมือนทุกข  ไมเฉยอยูเหมือน 
อทุกขมสุข  แตเขาชวยเหลือสนับสนุน  (สัมปยุตธรรม) 
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สงเคราะหในเวทนาขันธ ปตเิปรียบเหมือนความดีใจในเพราะไดเห็น   
หรือไดยนิขาวหมูไมหรือน้ํา สุขเปรียบเหมือนความสําราญในเพราะ 
ไดเขารมเงาหมูไม หรือไดบริโภคน้ํา แหงบุคคลผูออนเปล้ียอยูใน 
ทะเลทราย นีก่ลาวตามปติและสุขมีปรากฏอยูในสมัยนั้นๆ จริงๆ  
          ปตินี้ดวย สุขนี้ดวย มปีระการดังกลาวมา มีอยูแกฌานนั้น  
หรือวามีอยูในฌานน้ัน เหตุนัน้ ฌานนี้ทานจึงกลาววา ( ปติสุข )  
มีปติและสุข อีกนัยหนึ่ง ปตดิวย สุขดวย ช่ือวา ( ปติสุข ) ปติและสุข  
ดุจบททวนัทวะท้ังหลาย มีบท ธัมมวินยะ ( ธรรมและวินยั ) เปนตน  
ปติและสุขอันเกิดแตวิเวกมีอยูแกฌานน้ัน หรือมีอยูในฌานน้ัน  
เหตุนั้น ฌานนีท้านจึงกลาววา ( วิเวกชมฺปตสุิข ) มีปติและสุขอันเกิด 
แตวิเวก ดังนี้กไ็ด แทจริง ฌานเปนส่ิงท่ีเกดิแตวิเวก ฉันใดก็ด ี
แมปติและสุขในฌานนั้นก็เปนส่ิงท่ีเกิดแตวิเวกเหมือนกันฉันนัน้ และ 
ปติสุขท่ีเกิดแตวิเวกนัน้มีอยูแกฌานนั้นดวย เพราะเหตุนัน้ กลาววา  
'วิเวกชมฺปติสุข' โดยเปนบทเดียวกันนั่นแหละจึงจะชอบ* สวน 
ในวภิังคกลาวไวโดยนัยวา   " สุขนี้ไปพรอมกับปตินี้ "  ดงันี้เปนตน 
  
*  อรรถวิเคราะหแหงปาฐะ  วิเวกชมฺปติสุข  นี้  มหาฎีกาทานอธิบายใหเขาใจดีข้ึน 
วาดังนี้  ในอรรถวิเคราะหแรกเรียงแยกกันเปน  วิเวกช  ปติสุข  บทวิเวกข  เปนวิเสสนะ 
ของฌาน  เชนเดียวกับบทท้ัง ๓ (คือ  สวิตกกฺ  สวิจาร  ปติสุข)  สวนอรรถวิเคราะห 
หลังเปนบทสมาสมีนิปผันนรูปเปน  วิเวกชมฺปติสุข  วิเวกช  เปนวิเสสนะของปติสุข 
เขาสมาสโดยไมลบวิภัติ  ในอรรถนี้  ถาลบวิภัตกิ็จะสําเร็จรูปเปน  วิเวกชปฺปติสุข  แปล 
อยางเดยีวกัน  วิวเวกชมฺปติสุข 
        วิสุทธิมรรควานัยหลัง  (วิเวกชมฺปติสุข) นี้แหละถูก  ไทยเรากใ็ชตามนัยนี ้
ท้ังอรรถทั้งพยัญชนะ 
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แตเนื้อความแมในวภิังคปาฐะนั้น ก็พึงเห็นวาอยางเดียวกนันี้    
          คําวา 'ปฐม ฌาน' นี้จักมีแจงขางหนา บทวา อุปสมฺปชชฺ  
แปลวาเขาถึงแลว มีอธิบายวาบรรลุแลว หรือแปลวา ใหเขาถึง 
พรอมแลว มีอธิบายวาใหสําเร็จแลว แตในวิภังคแกไว 
วา  "บทวา อุปสมฺปชชฺ คือความไดเขา  ความถึงเขา ความถูกเขา  
ความทําใหแจง ความลุถึง ซ่ึงฌานท่ี ๑"     ดังนี้   บัณฑิตพึงเห็น 
วาเนื้อความแมแหงวิภังคปาฐะน้ันก็อยางเดียวกันนี้ บทวา วิหรติ  
คือ พระโยคาวจรเปนผูไดฌานมีประการดงักลาวฉะนีแ้ลว ยังความ 
เคล่ือนไหวความเปนไป ความรักษาไว ความสืบไป ความดําเนินไป  
ความไปมาได ความอยูไปได แหงรางกายใหสําเร็จดวยอิริยาบถ 
วิหาร ( ความผลัดเปล่ียนอิริยาบถอยู ) อันสมควรแกฌานน้ัน สมคํา 
ท่ีกลาวไวในวภิังควา "บทวา วิหรติ  ความวายอมเคล่ือนไหว เปนไป 
รักษา สืบไป ดําเนินไป ไปมาได อยูไปได เพราะเหตุนัน้จึงกลาววา  
วิหรติ" ดังนี้  
           สวนคําใดท่ีขาพเจากลาวไววา ปฐมฌานละองค ๕ ดังนี้ ความ 
ท่ีปฐมฌานละองค ๕ ในคํานั้น บัณฑิตพึงทราบดวยอํานาจแหงการละ 
นิวรณ ๕ เหลานี้ คือ กามฉันทะ พยาบาท ถีนมิทธะ อุทธัจจกุกกุจจะ  
วิจิกจิฉา เพราะเม่ือนิวรณเหลานั้นยังมิไดละแลว ฌานจะเกิดข้ึนหา 
ไดไม เหตุนั้น นิวรณเหลานัน้ จึงเรียกวา  'องคท่ีตองละ'   แหงปฐม- 
ฌานนั้น แมวาธรรมท้ังหลายท่ีเปนอกุศลอ่ืนๆ ก็ละไดในขณะแหง 
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ฌาน๑ดวย กจ็ริงอยู ถึงกระนัน้ก็นวิรณ ๕ นี้เทานั้น เปนตัวทําอันตราย 
แกฌานอยางวเิสส  (คือยิ่งกวาเขา๒)  แทจริง จิตท่ีถูกกามฉันทะประโลม 
ไปในอารมณตางๆ แลวยอมไมตั้งม่ันในเอกัตตารมณ๓ นัยหนึ่ง จิตนัน้ 
ถูกกามฉันทะครอบงําแลวยอมไมดําเนินไปสูทางท่ีจะละกามธาตุ อนึง่  
จิตนั้นถูกพยาบาทกระทบกระท่ังอยูในอารมณ ยอมเปนไปอยางสะดุด  
ถูกถีนมิทธะครอบงําแลวยอมเปนจิตไมควรแกการงาน มีอุทธัจจ- 
กุกกจุจะเปนเบ้ืองหนาแลวยอมเปนจิตสงบไมลง คิดพลานไป ถูก 
วิจิกจิฉาขัดขวางแลวยอมไมข้ึนสูทางอันจะยังการบรรลุฌานใหสําเร็จ  
นิวรณ ๕ นี้เทานั้นทานเรียกวา " องคท่ีจะตองละ " เพราะเปนตัวทํา 
อันตรายแกฌานอยางมาก ดังกลาวมาฉะนี้  
          ก็เพราะวา วิตกยอมปกจิตลงไปในอารมณ วิจารตามผูกพันไว  
ปติอันเกิดแตประโยคะสมบัติทําความอ่ิมเอิบ และสุขทําความเฟองฟู 
แกใจอันมี ( ภาวนา ) ประโยคะท่ีวิตกวิจารนั้นทําใหสําเร็จแลว โดย 
ไมฟุงซานออกไป คร้ันแลว เอกัคคตาอันความปกจิต ความตามผูกพัน  
ความอ่ิมเอิบ และความเฟองฟูเหลานั้นอุดหนุนแลวยอมต้ังไว 
 
๑.  มหาฎีกาวา หมายเอาในขณะเขาฌาน เพราะแมผูไดฌาน แตในเวลา 
มิไดเขาฌาน อกุศลจิตมีโลภจิตเปนตนก็เกดิข้ึนได   
๒.  ท่ีแปลความหมายแหง  วเิสส  วายิ่งกวาเขานี้  อาศัยนยัท่ีทานจดัคุณศัพทเปน ๓ ช้ัน 
คือ  ปกติ  วิเสส  อติวิเสส 
๓.  เอกัตตารมณ คือ อารมณอันมีสภาพเปนหนึ่งดวยอํานาจแหงกสิณ มีปฐว-ี 
กสิณเปนตน หรือวาอารมณอันนํามาซ่ึงความเปนหนึ่ง กลาวคือเอกัคคตา   
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ซ่ึงจิตนั้นพรอมท้ังสัมปยุตธรรมท่ีเหลือ โดยเสมอโดยชอบ*  ใน  
เอกัตตารมณ     เพราะเหตุนัน้ ความท่ีปฐมฌานประกอบองค ๕  
บัณฑิตพึงทราบโดยเปนความเกิดข้ึนแหงองค ๕ นี้ คือ วติก วิจาร   
ปติ   สุข   จิตเตกัคคตา ดวยเมื่อองค ๕ นี้เกดิข้ึนแลว ฌานจึงไดช่ือวา 
เกิดข้ึนแลว ดวยเหตุนัน้ องค ๕ นั้นทานจงึเรียกวา " องคประกอบ "  
แหงปฐมฌานนั้น เพราะฉะนั้นไมควรถือวายังมีฌานอ่ืนท่ีประกอบ 
ดวยองค ๕ นัน้อยูอีก เหมือนเสนา ทานกลาววาประกอบดวยองค ๔  
ดนตรี กลาววาประกอบดวยองค ๕ มรรค กลาววาประกอบดวยองค ๘  
ก็ดวยบังคับแหงองคเทานั้นโดยแท ฉันใด แมปฐมฌานนีก้็พึงทราบวา  
ทานกลาววามีองค ๕ หรือวาประกอบดวยองค ๕ ก็ตาม ก็ดวยบังคับ 
แหงองคเทานัน้เหมือนกัน ฉะนั้น องค ๕ นี่ยอมมีแมในขณะแหง 
อุปจารโดยแท แตวาในอุปจาร องค ๕ นั้นมีกําลังยิ่งกวาปกติ ( กามา- 
วจร ) จติ สวนในฌานนี้ องคเหลานั้นไดลักษณะรูปาวจร ยอม 
มีกําลังยิ่งกวาอุปจาร ( จิต ) เสียอีก แทจริง ในองคเหลานัน้ วิตก 
ปกจิตลงไปในอารมณดวยอาการอันชัดเจนยิ่งเกิดข้ึน วจิารก็ตามฟน 
อารมณอยางเต็มท่ีเกิดข้ึน ปติและสุขก็แผไปท่ัวสรรพางคกายเกดิข้ึน  
เพราะเหตุนั้นพระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสไววา " องค ( อวยัวะ )สักนอย 
หนึ่งแหงสรรพางคกายของเธอผูไดปฐมฌานนั้น อันปตแิละสุขท่ีเกิดแต 
วิเวกไมสัมผัสแลวหามไีม"   ดังนี้ แมจิตเตกัคคตาก็สัมผัสในอารมณ 
  
* มหาฎีกาวา  โดยเสมอ คือ โดยความเสมอกันแหงอินทรีย ชอบโดยไมมีความหยอน และ 
ความฟุง เพราะไกลจากปฏิปกขธรรม   
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ท้ังหลายเกดิข้ึน ดุจฝาหีบช้ินบน สัมผัส ท่ีฝาหีบช้ินลาง    
ฉะนั้น นีเ้ปนความพิเศษ      กวากามาวรจตินอกนีแ้หง 
องค ๕ นั้น 
          ในองค ๕ นั้น เอกัคคตาพระผูมีพระภาคเจามิไดทรงช้ีไว  
ในปาฐะวา สวิตกฺก สวิจาร . . . นี้ก็จริงอยู ถึงอยางนั้นเอกกัคคตา  
ก็นับเปนองคไดแท เพราะตรัสไวในวภิังควา   " คําวาฌาน   คือ  วิตก  
วิจาร ปติ สุข เอกัคคตา "     ดังนี้แทจริง   อุเทศ  พระผูมีพระภาคเจา 
ทรงทําดวยอธิบายใด อธิบายนั้นเปนอันพระองคไดทรงประกาศแลว 
ในวภิังคนัน่แล  
          สวนวนิจิฉัยใน ๒ บทวา " ปฐมฌานมีความงาม ๓ ประการ  
ถึงพรอมดวยลักษณะ ๑๐ นัน้ ดังนี้ ความท่ีปฐมฌานมีความงาม ๓  
ประการ บัณฑิตพึงทราบโดยจดัเปนเบ้ืองตน ทามกลาง ท่ีสุด และ 
ความท่ีฌานนัน้ถึงพรอมดวยลักษณะ ๑๐ ก็พึงทราบโดยเปนลักษณะ 
แหงเบ้ืองตน ทามกลาง ท่ีสุด เหลานั้นแล พระบาลีในเร่ืองนี้มีดังนี้  
ปฏิปทาวิสุทธิ ( ความหมดจดแหงปฏิปทา )   เปนเบ้ืองตนแหง  
ปฐมฌาน อุเปกฺขานุพฺรูหนา ( ความเพิ่มพูนแหงอุเบกขา ) เปนทาม 
กลางแหงปฐมฌาน สมฺปหสนา ( ความราเริง ) เปนท่ีสุดแหงปฐมฌาน*  
          ( ในขอวา ) ปฏิปทาวสุิทธิ เปนเบ้ืองตนแหงปฐมฌาน ( นั้นถาม 
วา ) ลักษณะแหงเบ้ืองตนมีเทาไร ( ตอบวา )ลักษณะแหงเบ้ืองตน 
มี ๓ คือ จิตหมดจดจากอันตรายแหงปฐมฌานน้ัน (๑) เพราะความ 
 
*  มหาฎีกาอธิบายวา  ภาวนานัยอันเปนบุพภาค  ไปจนสุดโคตรภู เรียกวาปฏิปทา 
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ท่ีหมดจดแลว จิตยอมดําเนินไปสูสมถนิมิตอันเปนสายกลาง (๑)     
เพราะความท่ีดําเนินไปแลว จิตยอมดิ่งไปในสมถะนั้น (๑) ขอท่ีจิต 
หมดจดจากอันตรายกด็ี ขอท่ีเพราะหมดจดแลวจติยอมดําเนินไปสู  
สมถนิมิตอันเปนสายกลางกด็ี  ขอท่ีเพราะดําเนินไปแลว  จิตยอมดิ่งไป 
ในสมถะนั้นกด็ี นั้นเปนปฏิปทาวิสุทธิเปนเบ้ืองตนแหงปฐมฌาน  
นี้เปนลักษณะ ๓ แหงเบ้ืองตน เพราะเหตุนัน้ จึงกลาววา ปฐมฌาน 
เปนคุณมีความงามในเบ้ืองตนดวย ถึงพรอมดวยลักษณะ ( ๓ )   ดวย  
          ( ในขอวา ) ความเพ่ิมพูนแหงอุเบกขาเปนทามกลางแหงปฐม- 
ฌาน ( นั้นถามวา ) ลักษณะแหงทามกลางมีเทาไร ( ตอบวา ) ลักษณะ 
แหงทามกลางมี  ๓ คือ พระโยคาวจรยอมเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ี 
หมดจดแลว (๑) ยอมเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ีดําเนินสูสมถะแลว (๑)  
ยอมเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงความต้ังม่ันโดยความเปนหนึ่ง ( แหงจิต ) (๑) 
ขอท่ีพระโยคาวจรเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ีหมดจดแลวกด็ี ขอท่ีเพงด ู
อยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ีดําเนินสูสมถะแลวกด็ี ขอท่ีเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงความ 
ตั้งม่ันโดยความเปนหนึ่ง ( แหงจิต ) ก็ดี นัน้เปนความพอกพูนแหง 
อุเบกขา เปนทามกลางแหงปฐมฌาน นี้เปนลักษณะ ๓ แหง 
 
เพราะเปนทางดําเนินแหงฌาน  ปฏิปทานั้นหมดจดจากอันตรายแหงฌาน  เรียกปฏิปทา- 
วิสุทธิ ๆ  นี้มีในอุปปาทขณะแหงฌาน ทานจึงกลาววาเปนเบ้ืองตน  ตตฺรมชฺฌตฺตุเปกฺขา 
ท่ีเนื่องในฌาน  เพิ่มพูนข้ึนโดยความสําเร็จกิจ  เพราะไมมีกิจอันใดอีก  เรียกวาอุเปกขฺานุ- 
พฺรูหนา  ๆ นี้มีในฐิติขณะแหงฌาน  ทานจึงกลาววาเปนทามกลาง  ความผองแผวเนื่อง 
ดวยความสําเร็จกิจแหงฌานอันทํากิจใหสําเร็จ  เรียกวา  สมฺปหสนา ๆ  นี้มีในโอสานขณะ 
แหงฌาน  ทานจึงกลาววาเปนท่ีสุด 
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ทามกลาง เพราะเหตุนั้นจึงกลาววาปฐมฌานเปนคุณมีความงามใน   
ทามกลางดวย ถึงพรอมดวยลักษณะ ๓ ดวย 
          ( ในขอวา ) ความราเริง เปนท่ีสุดแหงปฐมฌาน ( นัน้ถามวา )  
ลักษณะแหงท่ีสุดมีเทาไร ( ตอบวา ) ลักษณะแหงท่ีสุดมี ๔ คือ  
ความราเริง ( ยอมมี ) ดวยหมายถึงวาธรรมท้ังหลายท่ีเกดิในฌานจิตนั้น  
มีความเปนไปไมลวงกันเลย (๑) ความราเริง ( ยอมมี ) ดวยหมาย 
ถึงวา อินทรียท้ังหลายมีรสเปนอันเดยีวกนั (๑) ความราเริง ( ยอมมี ) 
ดวยหมายถึงการยังความเพยีรอันควรแกภาวะนัน้ใหเปนไป (๑) ความ 
ราเริง ( ยอมมี ) ดวยหมายถึงวาฌานจิตนั้นเปนอาเสวนะ ( คลอง ) (๑)  
( ๔ ขอนี้จดัวา ) เปนความราเริง เปนท่ีสุดแหงปฐมฌาน นี้เปน 
ลักษณะ ๔ แหงท่ีสุดเพราะเหตุนั้นจึงกลาววาปฐมฌานเปนคุณมี 
ความงามในท่ีสุดดวย ถึงพรอมดวยลักษณะ ๔ ดวย " ดังนี้  
            [อรรถาธิบายแหงบาลีติวิธกัลยาณตา] 
        อาจารยพวกหนึ่งพรรณนาไววา  "ในธรรม  ๓  ประการนั้น 
อุปจารพรอมท้ังสัมภาระ  (องคประกอบ)  ช่ือวาปฏิปทาวิสุทธิ  อัปปนา 
ช่ือวา  อุเปกฺขานุพฺรูหนา  ปจฺจเวกฺขณา  (ปญญาอันพิจารณาความ 
สําเร็จกิจ ?)   ช่ือวา  สมฺปหสนา"   ดังนี้   แตเพราะวาในพระบาลี 
กลาวไววา    "จิตอันถึงความเปนหนึ่งแลว     ยอมเปนจิตแลนไปสู 
ปฏิปทาวิสุทธิดวย  เปนจิตอันอุเบกขาพอกพูนดวย  เปนจติอันญาณให 
ราเริงดวย"    ดังนี้     เพราะฉะน้ันปฏิปทาวิสุทธิ    บัณฑติพึงทราบโดย  
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วาเปน ( บริกรรม ) มาภายในอัปปนา นั่นเอง อุเปกฺขานุพรฺูหนา  
ก็พึงทราบโดยวาเปนกิจแหง ตตฺรมชฺฌตฺตุเปกขา และ สมฺปหสนา  
ก็พึงทราบโดยวาเปนความสําเร็จกิจแหงญาณอันทําใหผองแผว โดยยัง  
ภาวะ คือ ความไมเปนไปลวงเลยกันแหงธรรมท้ังหลายเปนอาทิให 
สําเร็จ๑ ถามวาคําท่ีกลาวนี้มีอรรถาธิบายอยางไร ? แกวา ก็อัปปนา 
เกิดข้ึนในวาระใด ในวาระนัน้จิตยอมหมดจดจากหมูกเิลสกลาวคือ  
นิวรณอันเปนอันตรายแหงฌานนั้น เพราะหมดจดแลว จิตก็เปน 
ธรรมชาติปราศจากเคร่ืองกัน้ ดําเนนิไปสูสมถนิมิตอันเปนสายกลาง  
อัปปนาสมาธิอันเปนไปสมํ่าเสมอนั่นเอง ช่ือวาสมถนิมิตอันเปนสาย 
กลาง๒ ก็แลอันเปนอนนัตรปจจัยแหงอัปปนาจิตนั้น๓ เม่ือ 
เขาถึงความเปนจิตม่ันโดยปริณามนัย ( นยัแหงความแปร ) ช่ัวสันตติ 
เดียว ช่ือวาดําเนินสูสมถนิมิตอันเปนสายกลาง เพราะดําเนินไป 
อยางนั้น จิตช่ือวาดิ่งไปในสมถะน้ัน โดยเขาถึงความเปนจิตต้ังม่ัน  
ปฏิปทาวิสุทธิอันยังอาการ ( มีความหมดจดจากอันตรายเปนตน ) ท่ีมี 
 
๑.  อาจารยพวกหนึ่งท่ีกลาววาปฏิปทาวิสุทธิ  ไดแกอุปจารนั้น  มหาฎกีาวาหมายเอาภิกษ ุ
วัดอภยัคิรี  มหาฎีกาสนับสนุนวิสุทธิมรรควา  คําของภกิษุวดัอภยัคิรีนั้นไมชอบ   เพราะ 
เทากับแสดงคุณของฌานดวยอฌานธรรม  ผิดจากพระบาลี  ซ่ึงกลาวไววาเปนเร่ืองภายใน 
อัปปนาท้ังนั้น 
๒.  มหาฎีกาวา  ท่ีช่ือวามัชฌิมะ  (สายกลาง)  ก็เพราะไมของแวะสวนสุดท้ังสอง 
กลาวคือ  ความยอหยอนและความฟุงซาน 
๓.  มหาฎีกาวา  ปุริมจิตแหงอัปปนาจิต  กคื็อ  โคตรภูจิต  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 150 
อยูในโคตรภจูตินั้นใหสําเร็จ บัณฑิตพึงทราบวา ( เปนบริกรรม )    
มาในอุปปาทะขณะแหงปฐมฌานน่ันเอง  โดยนัยดังกลาวมาฉะนี้ เปน 
ขอแรก  
           อนึ่ง เม่ือจิตนั้นหมดจดแลวอยางนั้น พระโยคาวจรไม ( ตอง )  
ทําความขวนขวายในการชําระ เพราะไมมีอะไรจะตองชําระอีก ช่ือวา  
เพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ีหมดจดแลว เม่ือจิตดาํเนินสูสมถะโดยเขาถึง 
ความเปนสมถะแลวพระโยคาวจรไม ( ตอง ) ทําความขวนขวายใน 
การสมาทานอีก ช่ือวาเพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงจิตท่ีดําเนินสูสมถะแลว และ 
เม่ือจิตนั้นละความระคนดวยสังกิเลสแลว ตั้งม่ันอยูโดยความเปนหนึ่ง  
เพราะความท่ีเปนจิตดําเนินสูสมถะแลวนัน่เอง พระโยคาวจรไม ( ตอง )  
ทําความขวนขวายในอันต้ัง ( จิต ) ไวม่ันโดยความเปนหนึง่อีก ช่ือวา  
เพงดูอยูเฉยๆ ซ่ึงความต้ังม่ันโดยความเปนหนึ่ง ( แหงจติ ) อุเปกฺขา- 
นุพฺรูหนา บัณฑิตพึงทราบโดยวาเปนกจิแหง  ตตฺรมชฌฺตฺตุเปกขา โดย 
นัยดังกลาวมาฉะนี้  
           อนึ่ง ยคุนัทธธรรม ( ธรรมคู ดุจคูโคท่ีเขาจับเทียมแอกเขาดวย 
กัน ) กลาวคือ สมาธิกับปญญา ท่ีเกิดในฌานจิตนั้น อันอุเบกขาพอกพนู 
แลวอยางนี้เหลานั้นใด เปนธรรมไมลวงเลยกันและกัน ( คือ เสมอกัน )  
เปนไปแลวก็ด ีอินทรียท้ังหลายมีศรัทธาเปนอาทิ เหลาใดเปนคุณมีรส 
อันเดียว โดยรสคือวิมุติ เพราะหลุดพนจากกิเลสตางๆเปนไปแลว 
ก็ดี พระโยคาวจรน้ันยังความเพียรใดอันควรแกภาวะนัน้ คือควรแกภาวะ 
คือ ความไมเปนไปลวงเลยแหงธรรมเหลานั้น และความเปนคุณ 
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มีรสอันเดียว ( แหงอินทรียท้ังหลาย ) ใหเปนไปก็ดีอาเสวนา ( ความ   
คลอง ) แหงฌานจิตนั้นใดเปนไปแลวในขณะนัน้กด็ี* อาการทั้งปวง 
นั้นช่ือวาสําเร็จ เพราะเปนอาการท่ีพระโยคาวจรเห็นโทษและอานิสงส 
นั้นๆ ในเพราะความเศราหมอง และความผองแผว ดวยญาณแลว  
ยังจิตใหราเริงคือใหหมดจด ใหผองแผวไดโดยอาการนัน้ๆ เพราะ 
เหตุใด เพราะเหตุนั้นขาพเจาจึงกลาววา สมฺปหสนา บัณฑติพึงทราบ 
โดยวาเปนความสําเร็จกิจแหงญาณอันทําใหผองแผว โดยยังภาวะคือ  
" ความไมเปนไปลวงเลยกนัแหงธรรมท้ังหลายเปนอาทิใหสําเร็จ " ดังนี้  
           เพราะเหตุท่ีในภาวนาจิตนั้น ญาณยอมปรากฏดวยอํานาจแหง 
อุเบกขา ดังพระบาลีวา พระโยคาวจรยอมเพงดูอยูเฉยๆ ดวยดีซ่ึงจิต 
ท่ียกข้ึน ( ดวยวิริยสัมโพชฌงค ) อยางนั้นแลว ปญญินทรีย 
ยอมเปนคุณมีประมาณยิ่งดวยอํานาจแหงอุเบกขาและดวยอํานาจแหง 
ปญญา จิตยอมพนจากกิเลสอันมีสภาพตางๆ ดวยอํานาจแหงอุเบกขา  
ปญญินทรียยอมเปนคุณมีประมาณยิ่งดวยอํานาจแหงความพน และ 
ดวยอํานาจแหงปญญา เพราะพน ( จากกิเลสตางๆ) แลว ธรรม 
ท้ังหลายเหลานั้น ( มีศรัทธาเปนตน ) ยอมเปนธรรมมีรสเปนอันเดยีว  
 
*  มหาฎีกาอธิบายวา คําวา  "ในขณะน้ัน"  หมายความในภังคขณะ  เพราะเม่ืออุปปาทขณะ 
ลวงไปแลว  ตัง้แตฐิติขณะไป  อาเสวนจึงเปนไป  อาเสวนก็คืออาการทีเ่ปนไปแหง 
ธรรมท้ังหลาย  ท่ีเปนสวนอาเสวนปจจัย 
          ในมหาฎีกาภาค ๑  หนา ๑๒๐  แกศัพท  อาเสวนา  ไววา...สมาธิสฺส  อาเสวนาย 
ปคุณพลวภาวาย  สวตฺตนฺติ...  (ศีลอยางนี้ยอมเปนไปเพื่ออาเสวน  คือเพื่อความมี 
กําลังดวยความคลองแหงสมาธิ) 
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เพราะอรรถคือความมีรสเปนอันเดยีว ( แหงธรรมเหลานั้น ) ภาวนา   
จึงมี " ดังน้ี เพราะเหตุนัน้ สมฺปหสนา อันเปนกิจแหงญาณ ทาน 
จึงกลาววา เปนท่ีสุด ( แหงปฐมฌาน )  
          บัดนี้พึงทราบวินิจฉัยในปาฐะวา " ปม ฌาน อธิคต โหติ  
ปวีกสิณ " ( ปฐมฌานปฐวกีสิณเปนอันพระโยคาวจรไดบรรลุแลว )  
นี้ ( ตอไป )  
                                  [ปฐมฌาน]  
          ฌานนี้ช่ือวาปฐม เพราะมีลําดับแหงจาํนวน บางวา ช่ือวาปฐม 
เพราะเกดิข้ึนเปนทีแรก คุณอันนี้ไดช่ือวาฌาน เพราะเขาไปเพง 
อารมณ หรือวาเพราะเผาเสียซ่ึงธรรมอันเปนขาศึก สวนวงดิน 
ทานเรียกวา ปฐวีกสิณ เพราะหมายถึงดินท่ัวไป แมนิมิตท่ีพระโยคาวจร 
อาศัยวงดนินัน้ไดข้ึนก็เรียกปฐวีกสิณ ถึงฌานท่ีไดในเพราะนิมิตก 
 ็เรียกวาปฐวกีสิณ ในอรรถวาแหงปฐวีกสิณ ๓ อยางนัน้ ในอรรถ 
นี้บัณฑิตพึงทราบวา ฌานช่ือวาปฐวกีสิณ ปาฐะวา " ปม ฌาน  
อธิคต โหติ ปวีกสิณ " นั้นทานกลาวหมายเอาอรรถนี้  
         ก็แลคร้ันไดบรรลุฌานอยางนีแ้ลว พระโยคีนัน้พงึกําหนดจับ 
อาการทั้งหลายในฌานนั้นใหได เยี่ยงนักยงิขนทรายและพอครัว 
ฉะนั้น อันนายขมังธนูผูชาญฉลาด ทํางานในการยิงขนทรายอยู ยิง 
ถูกขนทรายในวาระใด พึงกําหนดจับอาการแหงเทาท่ีเหยยีบยัน แหง 
 
*  สกลฏเฐน  คือมิไดเจาะจงเอาเอกเทสแหงดินเปนอารมณ 
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คันธนู แหงสายธนู และแหงลูกธนู ในวาระน้ันวา เรายนืดวยอาการ 
อยางนี้ จับคันธนูอยางนี้ จับสายธนูอยางนี ้จับลูกธนูอยางนี้ จึงยิง   
ถูกขนทราย ดงันี้แตนัน้ไปเขาทําอาการเหลานั้นใหถูกทาอยางนั้นอยู  
จะพึงยิงขนทรายไมพลาดได   ฉันใด   แมพระโยคีก็ฉันนั้นแล  ตอง 
กําหนดจับอาการทั้งหลายมีโภชนสัปปายะเปนอาทิเหลานี้วา " เรา 
บริโภคโภชนะช่ือนี้แลวคบบุคคลรูปนี้  อยูในเสนาสนะเชนนี้ ได 
บรรลุฌานนี้โดยอิริยาบถทานี้ในกาลนี้ " ดงันี้ ดวยเม่ือกําหนดจับได 
อยางนั้น คร้ันฌาน ( ออนๆ )  นั้นเส่ือมไปเสียก็ดี เธอกจ็กัอาจเพื่อ 
จะทําอาการเหลานั้นใหถึงพรอมแลวยังฌานนั้นใหเกิดข้ึนไดอีก  เม่ือ 
จะทําฌานน้ันอันยังไมคลองแคลวใหคลองแคลวก็ดี เธอกอ็าจจักทําให 
ถึงอัปปนาไดบอยๆ อนึ่ง เปรียบเหมือนพอครัวผูฉลาด ปรนเปรอ 
นายจางอยู นายจางบริโภคอาหารใดๆ ดวยความพอใจ สังเกต 
อาหารนั้นๆ ไวแลว แตนัน้ไปก็นอมนําอาหารอยางนั้นแลเขาไปให 
นายจางนั้น ยอมไดรางวัล ฉันใด แมพระโยคีนี้ก็ฉันน้ัน จับอาการ 
ท้ังหลายมีการบริโภคโภชนะเปนตนในขณะท่ีไดบรรลุ ( ฌาน ) แลว 
ทําอาการเหลานั้นใหถึงพรอมก็ยอมเปนผูไดอัปปนาบอยๆ  
          เพราะเหตุนั้น อาการท้ังหลาย ( ดังกลาวมา ) พระโยคีนั้น ตอง 
กําหนดจับใหไดดุจนักยิงขนทราย และดจุพอครัวฉะนัน้ จริงอยู  
แมพระผูมีพระภาคเจาก็ไดตรัสความขอนี้ไววา " ดูกรภกิษุท้ังหลาย  
พอครัวผูฉลาดเช่ียวชาญพึงเปนผูปรนนิบัติพระราชาบาง   ราชมหา- 
อํามาตยบาง ดวยแกงอันปรุงรสตางๆ คือรสคอนขางเปร้ียวบาง รส 
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คอนขางขมบาง รสคอนขางเผ็ดบาง รสคอนขางหวานบาง รสกรอย  
บาง รสชืดบาง รสเค็มบาง รสจืดบาง      ภกิษุท้ังหลาย พอครัว 
ผูฉลาดเช่ียวชาญนั้นแล ยอมเรียนอาการ แหงนายจางของตน    
วา " วนันี้แกงนี้ชอบใจนายจางของเรา หรือวา นายจางของเรายื่น  
( มือ ) จําเพาะเพื่อแกงนี้ หรือวานายจางของเราตักแกงนี้มาก หรือวา  
นายจางของเราชมแกงนี้ หรือวาวันนี้แกงรสเปร้ียวชอบใจนายจาง 
ของเรา หรือวานายจางของเรายื่น     ( มือ ) จําเพาะเพ่ือแกงรสเปร้ียว  
หรือวานายจางของเราตักแกงรสคอนขางเปร้ียวมาก หรือวานายจาง 
ของเราชมแกงรสคอนขางเปร้ียว ฯลฯ หรือวานายจางของเราชมแกง 
รสจืด "* ภิกษท้ัุงหลาย พอครัวผูฉลาดเช่ียวชาญนั้นแล ยอมเปน 
ผูไดเคร่ืองนุงหม ไดบําเหน็จและไดรับคํายกยอง นั่นเพราะเหตุไร  
เพราะพอครัวผูฉลาดเช่ียวชาญนั้น เรียนนมิิต  (อาการ)  แหงนายจาง  
ของตนไวไดดงักลาวนั้น ฉันใดก็ดี ภกิษุท้ังหลาย ภกิษุผูบัณฑิต 
เฉลียวฉลาดลางรูปในธรรมวินัยนี้ตามดกูายในกายอยู ตามดูเวทนา 
ในเวทนาทั้งหลายอยู ตามดูจติในจิตอยู ตามดูธรรมในธรรมท้ังหลาย 
อยู พึงเปนผูมีความเพยีร มีสัมปชัญญะ มีสติ กําจัดอภิชฌาและ 
โทมนัสในโลกเสียได เม่ือเธอตามดูกายในกาย ตามดูเวทนาในเวทนา 
ท้ังหลาย ตามดูจิตในจิต ตามดูธรรมในธรรมท้ังหลายอยู จิตยอมเปน 
สมาธิ อุปกิเลสท้ังหลายเธอละได เธอก็เรียนอาการนัน้ไว ภกิษุ  
  
*  ตอนี้นาจะกลาวความวา  ตั้งแตนั้นพอครัวก็นอมนําแตแกงที่นายจางชอบเขาไปต้ัง 
ให  ดังนี้แลวจงึถึงตอนไดรางวัลตอไป 
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ท้ังหลาย  ภกิษผูุบัณฑิตเฉลียวฉลาดนั้นแล  ยอมเปนผูไดทิฏฐธรรม-  
สุขวิหาร  (ฌาน)  ท้ังหลาย  ไดสติสัมปชัญญะ  นั่นเพราะเหตุไร  
ภิกษุท้ังหลาย   เพราะภกิษุผูบัณฑิตเฉลียวฉลาดนั้นเรียนนิมิตแหงจิต 
ของตนไวไดดงักลาวนั้น๑"  ดังนี ้
           ก็แล เม่ือพระโยคีนั้นใชวิธีจับอาการ ( แหงจติของตนเปนรอง 
รอย ) ทําอาการเหลานั้นใหถึงพรอมไดอีก     ก็ช่ัวแตอัปปนา    สําเร็จ 
ความต้ังอยูนานหามีไม   อันความต้ังอยูนานจะมีไดก็เพราะธรรม 
ท้ังหลายท่ีเปนขาศึกแหงสมาธิถูกชําระไปอยางดีแลว แทจริงภิกษใุด 
มิไดขมกามฉันทเสียอยางดดีวยปจจเวกขณวิธีมีพจิารณาโทษของกาม 
เปนตน มิไดบรรเทาถีนมิทธะเสียอยางดีดวยอํานาจแหงมนสิการ- 
ปสสัทธิ๒    มิไดบรรเทาถีนมิทธะเสียอยางดีดวยอํานาจแหงกาย- 
วิธีมีมนสิการถึงอารัมภธาตุ  (ธาตุริเร่ิม)    เปนตน มิไดทําอุทธัจจ- 
กุกกจุจะใหถอนข้ึนเสียอยางดีดวยอํานาจแหงมนสิการวธีิมีมนสิการถึง 
สมถะนิมิตเปนตน มิไดชําระธรรมที่เปนขาศึกแหงสมาธิอ่ืนๆ อีก 
เสียดวยดแีลวเขาฌาน ภิกษุนัน้จะออก ( จากฌาน ) เร็วโดยแท  
ดังแมลงภูท่ีเขาสู ( ปลอง ) ท่ีอาศัยอันมิไดทําใหหมดจด ยอมออกมา 
 
๑  นี่ก็เหมือนกัน  นาจะมีเปยยาลอะไรตกหลนอยูบาง  ถาเราไมไดอานคําพรรณนา 
เร่ืองนี้มากอน  มาอานพระบาลีนี้ทีเดียว กแ็ทบจะเขาใจไมถึง  วาทานหมายความอยางนี้ 
๒  ในท่ีนี้ทานกลาว  กายทุฏุลละ  ในท่ีแหงพยาบาท  (หรือปฏิฆะ)  ชอบกลอยู  มหา- 
ฎีกาวา  กายทุฏุลละ  (ซ่ึงแปลในท่ีนี้วา  กายสวนท่ีหยาบนั้น)  คือความกระวนกระวายแหง 
กาย  หรือความท่ีกายกระสับกระสาย  พยาบาทนิวรณเปนเหตุแหงความกระสับกระสาย 
ท้ังทางกายละทางจิต  เพราะฉะน้ัน  กลาวกายทุฏุลละแลวก็ไมตองกลาวพยาบาท 
(เพราะถาขมพยาบาทไมได  กายปสสัทธิก็ไมได ?) 
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เร็ว และดังพระราชาผูเสด็จเขาสูอุทยานอันไมสะอาด ยอมเสด็จออก  
โดยเร็ว ฉะนั้นสวนภกิษุใดยงัธรรมท้ังหลายท่ีเปนขาศึกแหงสมาธิ  
ใหหมดจดดวยดีแลวเขาฌาน ภิกษุนั้นจะอยูภายในสมาบัติไดตลอด 
ท้ังวัน ดังแมลงภูเขาสู ( ปลอง ) ท่ีอาศัยอันทําใหหมดจด ( อยูภายใน 
ปลองท่ีอาศัยไดนาน ) และดังพระราชาผูเสด็จเขาสูอุทยานท่ีสะอาดดี  
( เสด็จอยูในอุทยานนัน้นาน ) ฉะนั้น เพราะเหตุนั้น พระโบราณจารย 
ท้ังหลายจึงกลาวไววา  
          "พระโยคาวจรพึงถายถอนเสียซ่ึงฉนัทะในกาม 
          ท้ังหลาย ซ่ึงปฏิฆะ ซ่ึงอุทธัจจะ ( กุกกุจจะ ) 
          และ ( ถีนะ ) มิทธะ ครบ ๕ ท้ังวิจิกิจฉา  
          ( เขาฌาน ) มีใจอันทําความบันเทิงในวิเวก 
          ยินดีอยูในฌานนั้น ดจุพระราชาผูเสด็จไปสู 
          อุทยานอันสะอาดท่ัวถึงแลว ทรงยินดีอยูใน 
          อุทยานนั้น ฉะนั้น"  
เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรผูปรารถนาความต้ังอยูนาน ( แหงฌาน )  
พึงยังธรรมอันเปนขาศึกท้ังหลายใหหมดจดแลวจึงเขาฌานเถิด  
          อนึ่ง เพือ่ความไพบูลยแหงจิตตภาวนา พระโยคาวจรพึงขยาย  
( สวน ) ปฏิภาคนิมิตตามท่ีไดไวแลว ภูมิแหงการขยายปฏิภาคนิมิต 
นั้นมี ๒ คือ ( ช้ัน ) อุปจารกไ็ด ( ช้ัน ) อัปปนาก็ได แทจริง แมนถึง  
( ช้ัน ) อุปจารแลวจะขยายปฏิภาคนิมิตนั้นก็ควร แตแมนถึง ( ช้ัน )  
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อัปปนาแลว กจ็ําตองขยายในฐานะ ( จุด ) หนึ่งเปนแนแท เพราะ  
เหตุนั้น ขาพเจาจึงกลาววา " พึงขยาย ( สวน ) ปฏิภาคนมิิตตามท่ีได  
ไวแลว " 
          ( ตอไป ) นี้เปนนัยในการขยายปฏิภาคนิมิตนั้น พระโยคีนั้น 
ไมพึงขยายนิมิตนั้นโดยทํานองขยายบาตร ( ดิน ) ทํานองขยายขนม  
ทํานองขยายขาว ทํานองขยายตัวแหงเถาวลัยและทํานองขยายผา พึง 
นึกกําหนด ( ขยาย )ขนาดแหงนิมิตที่ไดไวอยางไรนั้นวา ( จงขยาย )  
ประมาณ ๑ องคุลี ๒ องคุลี ๓ องคุลี ๔ องคุลี ... โดยลําดับ แลวจึงขยาย 
เทาท่ีกําหนดไว หากมิไดกําหนด ( ดังกลาว ) ไมควรขยาย เปรียบ 
เหมือนชาวนา กําหนดท่ีๆ จะพึงไถดวย ( รอย ) ไถแลวจึงไถไปภายใน 
ท่ีกําหนดไว ฉะนั้น อนึ่งเหมือนภิกษุท้ังหลายจะผูกสีมา  กําหนด 
นิมิตท้ังหลายกอนแลวจึงผูกภายหลัง ฉะนัน้ แตนัน้เม่ือจะขยาย  
( ตอไป ) กพ็ึงกําหนดโดยขนาดคืบ ๑ ศอก ๑ เทาบริเวณดานหนา  
( แหงวิหาร ) เทาแดนวิหาร และแลว เทาแดนหมูบาน แดนนิคม  
แดนชนบท แดนราชอาณาเขต และแดนสมุทร หรือโดยขนาดเทา 
จักรวาล หรือแมยิ่งกวานัน้ ก็ขยายไปได เปรียบเหมือนลูกหงส๑  
ตั้งแตกาลที่ ( ขน ) ปกงอกไป ( มันหดั ) โผไปทีละนอยๆ กลาแข็ง 
เขา ก็ ( บิน ) ไปสูท่ีใกลพระจันทรพระอาทิตยไดโดยลําดับ ฉันใด 
ภิกษกุ็ฉันนัน้เหมือนกนั เม่ือกําหนด ( ขนาด ) แลวขยายนิมิตไปโดย 
นัยท่ีกลาวแลว ก็ยอมขยายไปจนเทาขนาดจักรวาล หรือยิง่กวานัน้ได  
 
๑.  มหาฎีกาแกวา  ชวนหสโปตกา  ลูกหงสพันธท่ีบินเร็ว 
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ทีนี้นิมิตนั้นยอมเปน ( ปรากฏ ) แกเธอ ดุจหนังโคตัวผูท่ีถูกสับดวยขอ  
ตั้ง ๑๐๐ ( แผล ) ในเพราะท่ีสูงๆ ต่ําๆ เปนแมน้ําเปนหลมเลน เปน  
ภูเขาขรุขระแหงแผนดนิในที่ๆ ขยายไปๆ  
           ก็แลพระอาทิกัมมิกะ ( โยคาวจร ) ผูไดปฐมฌานในเพราะนิมิต 
นั้นแลว พึงเปนผูเขา ( ฌาน ) ใหมาก ไมพงึปจจเวกขณมาก เพราะ 
เม่ือเธอปจจเวกขณมากไป องคฌานท้ังหลายจะปรากฏเปนหยาบ 
และมีกําลังเพลา* ทีนี้ เพราะปรากฏเสียอยางนั้นแลว องคฌาน 
เหลานั้นกจ็ะไมสําเร็จเปนปจจัยแหงความขวนขวายในเบื้องสูงของเธอ  
( ตอไป ) เธอขวนขวายไปในฌานอันไมคลองแคลว ( ในการเขา ก ็
กลับ ) จะเส่ือมจากปฐมฌาน และไมอาจบรรลุทุติยฌานไดเสียดวย  
เพราะเหตุนั้นพระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสไววา " ดูกรภิกษท้ัุงหลาย 
เปรียบเหมือนแมโคท่ีหากินบนภูเขา ( แตมัน ) เปนสัตวโงเซอะ ไมรู 
จักเขต ( ท่ีจะไปไดไมได ) ไมฉลาดท่ีจะเท่ียวไปบนภเูขาอันขรุขระ  
มันมีความรําพึงไปวา ไฉนมันจะไดไปทางทิศท่ีไมเคยไปบาง จะ 
ไดกินหญาท่ีไมเคยกินบาง จะไดดื่มน้ําดื่มท่ีไมเคยด่ืมบาง ดังนี้แลว 
มัน ( จะออกเดินไป ) ยังมิไดตั้งเทาหนาใหม่ันยกเทาหลังข้ึน มัน  
( ก็จะพลาด ) ไมไดไปทางทิศท่ีไมเคยไปดวย ไมไดกนิหญาท่ีไมเคย 
กินดวย ไมไดดื่มน้ําท่ีไมเคยดื่มดวย ท้ังไมไดกลับไปสูท่ีๆ มันยืน  
รําพึงวาไฉนมันจะไดไปทางทิศท่ีไมเคยไป ฯลฯ  โดยสวสัดีดวย นั่น 
 
*  มหาฎีกาวา หยาบเพราะปจจเวกขณเสียจนชัด กําลังเพลาเพราะไมเช่ียวชาญ 
(ในการเขา ) 
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เพราะเหตุอะไร ภิกษุท้ังหลาย เพราะแมโคนั้นเปนสัตวหากินบน   
ภูเขา แตโงเซอะไมรูจักเขต  ไมฉลาดท่ีจะเที่ยวไปบนภเูขาอันขรุขระ 
ฉันใดกด็ี ภกิษท้ัุงหลาย ภกิษลุางรูปในธรรมวินัยนี้ก็ฉันนัน้ 
เหมือนกนั เปนคนโงงุมงามไมรูจักเขต ( แหงภาวนา ) ไมฉลาดท่ีจะ 
สงัดจากกามท้ังหลาย ฯลฯ เขาถึงปฐมฌานอยู เธอไมสองเสพ  
ไมเจริญ ไมทําใหมากซ่ึงนิมิตนั้น และไมตัง้นิมิตนั้นไวใหม่ันด ี
แลว จะมีความคิดรําพึงวา ไฉนหนอเราจะพึงเขาถึงทุติยฌาน ฯลฯ  
เพราะวติกวิจารสงบไปอยู ดงันี้ เธอก็ไมอาจเขาถึงทุติยฌาน ฯลฯ   
เพราะวติกวิจารสงบไปอยูได ( คร้ันเขาทุติยฌานไมได ) เธอจะ ( หวน )  
รําพึงวา ไฉนหนอเราจะพึงสงัดจากกามท้ังหลายแลว ฯลฯ เขา 
ถึงปฐมฌาน อยู ดังนี้ เธอกห็าอาจท่ีจะสงัดจากกามท้ังหลาย ฯลฯ  
เขาถึงปฐมฌาน ... อยูไดไม ภิกษุท้ังหลาย ภิกษนุี้เราเรียกวาพลาด 
ท้ังสองขาง เส่ือมท้ังสองทาง เปรียบเหมือนแมโคตัวนัน้ท่ีหากินบน 
ภูเขา แตโงเซอะซะไมรูจกัเขต ไมฉลาดท่ีจะเท่ียวไปบนภูเขาอันขรุขระ 
ฉะนั้น*ดังนี้ เพราะฉะน้ันพระโยคาวจรนัน้พึงเปนผูบําเพ็ญวสี ( ความ 
ชํานาญ ) โดยอาการ ๕ ในปฐมฌานนั้นแลกอน  
                                      [วสี ๕]  
          ในอาการเหลานั้น นี้ วสี ๕ คือ  
                 อาวัชชนวสี                    ชํานาญในการนกึหนวง  
  
*  นวกังคุตตระ ๒๓/๔๓๓  
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               สมาปชชนวสี                  ชํานาญในการเขา   
               อธิฏฐานวสี                    ชํานาญในการดํารงอยู  
               วุฏฐานวสี                      ชํานาญในการออก  
               ปจจเวกขณวสี                ชํานาญในการพิจารณา  ( ทบทวน ) 
         พระโยคาวจรนึกหนวงเอาปฐมฌานไดในสถานท่ีๆ ตองการ ใน 
กาลที่ตองการ   ในระยะ   ( ชวนวาร )  ท่ีตองการ    ความชักชาแหงการ 
นึกหนวงหามีไม เพราะฉะน้ัน อาการเชนนัน้จึงช่ือ อาวัชชนวสี  
( ชํานาญในการนึกหนวง ) พระโยคาวจรเขาปฐมฌานไดในสถานท่ี ๆ   
ตองการ ฯลฯ ความชักชาแหงการเขาหามีไม เพราะฉะนัน้ อาการ 
เชนนั้นจึงช่ือวาสมาปชชนวสี ( ชํานาญในการเขา ) แมวสีท่ีเหลือ ก็ 
พึงขยายความโดยนัยเดยีวกนันี้  
         ( ตอไป ) นี้เปนคําช้ีแจงในวสี ๕ นั้น เม่ือใดพระโยคาวจรอาจ 
สงจิตไปในองคฌาน ๕ มิใหมีระหวาง   ( วสิภาคารมณเกดิข้ึน ) ได 
อยางนี้คือ เม่ือเธอออกจากปฐมฌานแลวนกึหนวงเอาวิตกเปนวาระ 
แรก ชวนะอันมีวิตกเปนอารมณนั้นแลแลนไป ๔ หรือ ๕ วาระใน 
ลําดับแหงอาวชัชนะท่ีตัดภวงัคเกิดข้ึน แตนั้นภวังค ( เกดิ ) ๒ วาระ  
ตอนั้นอาวัชชนะอันมีวิจารณเปนอารมณ ( ตัดภวังคเกดิข้ึน ) อีก ( แลว )  
ชวนะ   ( กแ็ลนไป )  โดยนัยท่ีกลาวแลวนัน่แล      เม่ือนัน้อาวัชชน- 
วสีก็เปนอันสําเร็จแกเธอ กแ็ล วสีนี้ท่ีถึงความเปนยอด ไดมีในยมก 
ปาฏิหาริยของพระผูมีพระภาคเจา หรือของทานผูอ่ืน ( มีพระธรรม 
เสนาบดีเปนอาทิ ) ในกาล ( แสดงปาฏิหาริยทันทีทันใด )เชนนั้น  
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ข้ึนช่ือวาอาวัชชนวสีรวดเร็วยิ่งกวานี้หามีไม* สวนความเปนผูสามารถ  
ในการเขา ( ฌาน ) ไดเร็วดจุการเขาเม่ือคร้ังทรมานนันโทปนันท-   
นาคราช แหงทานพระมหาโมคคัลลานะ ช่ือวาสมาปชชนวสี ความ 
เปนผูสามารถท่ีจะยั้ง ( ฌาน ) ไวไดขณะหน่ึง ช่ัวลัดนิว้มือทีเดียวก็ดี  
ช่ัวลัดนิว้มือ ( อยางมาก )ถึง ๑๐ ทีก็ดี ช่ือวา อธิฏฐานวสี ความ 
เปนผูสามารถท่ีจะออก ( จากฌาน ) ไดเร็วเชนเดยีวกันนัน้ช่ือวา วุฏ- 
ฐานวสี  
          เพื่อท่ีจะแสดง ( ตวัอยาง ) อธิฏฐานวสีและวุฏฐานวสีท้ัง ๒ อยาง 
นั้น เลาเร่ืองพระพุทธรักขิตเถระ ( มาสาธก )ก็ควร  
          มีเร่ืองเลาวา ทานองคนั้น แตอุปสมบทได ๘ พรรษา  
( วันน้ัน ) นั่งอยูในทามกลางภิกษุผูมีฤทธ์ิประมาณ ๓๐,๐๐๐ รูป ผูมา 
อุปฐากไขพระมหาโรหณคุตตเถระท่ีเถรัมพัตถละ ( วหิาร ) เห็นพญา 
ครุฑถาโถมลงมาแตอากาศหมายจักจับพญานาค ( จําแลง ) ผูเปน 
อุปฐาก ซ่ึงกําลังประเคนขาวยาคูแดพระเถระอยู ก็นิรมิตภูเขาข้ึนแลว  
ใชแขนโอบเอาพญานาคเขาไปใน ( ชอง ) เขานั้นเสียทันใด พญา 
ครุฑปะทะภูเขาเขาก็หนีไป พระมหาเถระจึงกลาวข้ึนวา " อาวุโส 
ท้ังหลาย ถาพทุธรักขิตจักไมมีอยูแลวไซร พวกเราทุกคนก็จักเปนผู 
ถูกตําหน ิ" ดังนี้  
         สวนปจจเวกขณวสี เปนอันกลาวแลวดวยอาวัชชนวสีนั่นเอง  
  
*  มหาฎีกาวา อาวัชชนวสี ของทานผูอ่ืนนัน้ถึงแมจะรวดเร็ว แตก็ช่ัวกาลอันส้ัน ไม 
เหมือนของพระศาสดาดังในคราวยมกปาฏิหาริย ซ่ึงทรงทําไดตอกันไปนาน เปน  
อสาธารณปาฏิหาริย ไมมีผูใดทําได  
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เพราะวาชวนะทั้งหลาย อันเปนลําดับแตอาวัชชนะในอาวัชชนวสีนั้น  
ก็คือชวนะในปจจเวกขณน่ันแล  
                                     [ทุติยฌาน]  
          ก็แลพระโยคาวจรผูบําเพ็ญวสีในวสี ๕ นี้ ออกจากปฐมฌาน 
อันคลองแคลวแลว เห็นโทษในปฐมฌานน้ันวา  สมาบัตินี้มีขาศึก 
คือนิวรณอยูใกล และวาสมาบัตินี้ยังมีองคทรามกําลัง เพราะความ 
ท่ีวิตกวิจารยังเปนธรรมหยาบ ดังนี้แลว พงึทําในใจถึงทุติยฌานโดย 
วาเปนธรรมละเอียด ปลอยวางความพอใจในปฐมฌาน ทําโยคะ 
( ความเพยีร ) เพื่อบรรลุทุติยฌาน ( ตอไป )  
          คร้ันเม่ือพระโยคาวจรนั้นออกจากปฐมฌานแลว มีสติสัม- 
ปชัญญะปจจเวกขณองคฌานท้ังหลายอยู วิตกวิจารปรากฏโดยความ 
เปนองคหยาบ ปติ สุข และเอกัคคตาปรากฏโดยความเปนองค 
ละเอียดในกาลใด ในกาลนัน้เม่ือเธอทําในใจแลวๆ เลาๆ ซ่ึงนิมิต 
นั้นนั่นแล โดยบริกรรมวา ปฐวี ปฐวี ดังนี้ เพื่อละองคหยาบ และ 
เพื่อไดองคละเอียดอยู ขณะท่ีปรากฏวาทุติยฌานจักเกิดข้ึน มโน- 
ทวารวัชชนะยอมตัดภวังคทําปฐวีกสิณนั่นเองเปนอารมณเกิดข้ึน ตอ 
นั้นชวนะ ๔ หรือ ๕ ดวงยอมแลนไปในอารมณนั้นแล ซ่ึงดวงหนึ่ง 
ในท่ีสุด เปนรูปาวจรจิตมีทุตยิฌานดวงท่ีเหลือเปนกามาวจรจิต 
มีประการดังกลาวแลว ( ในตอนปฐมฌาน มีบริกรรมจิตเปนตน ) แล  
          ก็ดวยภาวนานกุรมเพยีงเทานี้ พระโยคาวจรนั้นช่ือวาเขาถึง 
ฌานท่ี ๒ อันผองใสภายใน มีความท่ีใจเปนหนึ่ง ไมมีวิตกไมมี 
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วิจารไมมีวิตก   เพราะวติกวิจารระงับไป มีแตปติและสุขอันเกิดแต 
สมาธิอยู ดวยประการฉะนี้ ทุติยฌานปฐวกีสิณอันละองค ๒ ประกอบ  
ดวยองค ๓ งาม ๓ ประการ พรอมไปดวยลักษณะ ๑๐ ก็เปนอัน 
พระโยคาวจรน้ันไดบรรลุแลว  
                     [ แกอรรถแหงทุติยฌานปาฐะ ]  
                              ( แก วิตกฺกวิจาราน วูปสมา ) 
          ในปาฐะเหลานัน้   ปาฐะวา  วิตกกฺวจิาราน   วูปสมา   นั้น 
ความวา เพราะระงับไป คือเพราะลวงเลยไป แหงองค ๒ นี้ คือ วิตก ๑  
วิจาร ๑ มีอธิบายวา เพราะความท่ีองค ๒ นัน้ ไมปรากฏในขณะ 
แหงทุตยิฌาน แมวาธรรมในปฐมฌานท้ังส้ินยอมไมมีในทุติยฌาน  
แทจริงธรรมท้ังหลายมีผัสสะเปนอาทิ ในปฐมฌานเปนอยางหนึ่ง ใน 
ทุติยฌานนีก้็อยางหนึ่งโดยแท ถึงกระนั้นกพ็ึงทราบวาพระผูมีพระภาค 
เจาตรัสคําวา วติกฺกวจิาราน   วูปสมา ดังนี้ไวในทุตยิฌานปาฐะน้ัน  
ก็เพื่อแสดงวา เพราะองคหยาบๆ ลวงไป ความบรรลุฌานท่ียิ่งกวา 
ปฐมฌานข้ึนไป มีทุติยฌานเปนตนจึงจะมีได  
                                 [ แก  อชฺฌตฺต ]  
        บท  อชฺฌตฺต    ในท่ีนีห้มายเอาภายในตน  สวนวภิงัคกลาว 
ไววา  "อชฺฌตฺต  คือจําเพาะตน"  เทานี้เอง  ก็เพราะหมายเอา 
ภายในตน  เพราะฉะน้ัน  ความในบท   อชฺฌตฺต  นี้จึงมีดงันี้วา  เกิด 
แกตน  หรือวาเกิดในตน  เกดิในสันดานแหงตน 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 164 
                               ( แก สมฺปสาทน )  
          บท สมฺปสาทน มีวินจิฉัยวา ศรัทธาทานเรียกวา สัมปสาทนะ   
แมฌานกเ็รียกสัมปสาทนะ เพราะประกอบดวยความใสผอง ดุจผา 
ท่ีเรียกวาผาเขียว ก็เพราะประกอบดวยสีเขียว ฉะนั้น อีกนัยหนึ่ง  
เพราะเหตุท่ีฌานน้ันยอมยังใจใหใสผอง เพราะตัวเองก็ประกอบไป 
ดวยความผองใสดวย เพราะความกําเริบ ( แหงจิต ) ดวย วิตกวิจาร 
ระงับไปดวย เพราะเหตุนั้นประการหน่ึง ฌานนั้นทานเรียกวา  
" สัมปสาทนะ " ( เคร่ืองยังใจใหผองใส )  ก็แลในอรรถวกิัปนี ้
ปราชญพึงทราบบทสัมพันธดังนี้วา  สมฺปสาทน  เจตโส  (ทุติยฌาน 
เคร่ืองยังใจใหใสผอง)  สวนในอรรถวิกัปกอน  บทวา  เจตโส  นั้น 
พึงประกอบเขากับอโกทิภาวศัพท 
                               ( แก เจตโส เอโกทิภาว )  
           ( ตอไป ) นี้เปนอรรถโยชนา  ( คําประกอบความ ) ในเอโกทิภาว- 
ศัพทนั้น ธรรมใดเปนหนึ่งผุดข้ึน เหตุนั้น ธรรมนั้นจึงช่ือ เอโกทิ 
หมายความวา เปนเลิศ เปนใหญผุดข้ึน เพราะไมถูกวิตกวจิารข้ึน 
ครอบงํา  แทจริง  คนผูเปนใหญก็เรียกไดวาผูเปนหนึ่งในโลก  หรือ 
จะกลาววา  "คนผูไรจากวิตกวิจารแลว  ก็เปนหนึ่ง   คือไมมีสหาย" 
ดังนี้บางก็ได  อีกนัยหนึ่ง  ธรรมใดยังสัมปยุตธรรมท้ังหลายใหอุทัย 
เหตุนั้น  ธรรมนั้นจึงช่ือวา  อุทิ  หมายความวา  ยังสัมปยุตธรรมใหตั้ง 
ข้ึน  ธรรมนั้นเปนเอก   ดวยอรรถวาเปนใหญดวย  เปนอุทิดวย 
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เหตุนั้นธรรมนั้นจึงช่ือวา  เอโกทิ  คําวา  เอโกทิ  นี้  เปนช่ือแหงสมาธิ  
ทุติฌานนี้ยังเอโกทินี้ใหมี  คือใหเจริญ  เหตุนั้น  ทุติยฌานนั้นจึงช่ือวา  
เอโกทิภาวะ  ดวยประการฉะนี้  อนึ่ง  เอโกทินี้นั้น  เพราะเหตุท่ีเปน 
ธรรมสําหรับใจ  มิใชสําหรับสัตว  มิใชสําหรับชีวะ  เพราะเหตุนั้นจึง 
ตรัสคํานี้  (ประกอบเจตโสไวดวย)  วา  เจตโส  เอโกทิภาว  ดังนี้ 
          ถามวา " ก็ศรัทธานี้ และสมาธิอันไดช่ือวา เอโกทิ นี้ ถึง         
ในปฐมฌานกมี็อยูมิใชหรือ เม่ือเปนเชนนัน้ เหตุไฉนจึงตรัสแต 
ทุติยฌานนีว้าเปนสัมปสาทนะ และเปนเจตโสเอโกทิภาวะเลา ? "  
              เฉลยวา " บัณฑิตพึงทราบวา เพราะปฐมฌานโนนยังไม 
ผองใสดี เพราะยังกําเริบอยูดวยวิตกวิจาร ดจุดัง ( ทอง )น้าํอัน 
ปวนอยูดวยละลอกคล่ืน ฉะนั้น๑ เพราะฉะนั้น ถึงแมศรัทธามี 
อยู ทานกไ็มเรียกสัมปสาทนะ และเพราะยงัไมผองใสดีนัน่แหละ  
แมสมาธิในปฐมฌานนี้กย็ังไมชัดเจนดี๒ เหตุนั้น ทานจึงไมเรียกวา 
เอโกทิภาวะดวย แตในทุติยฌานนี้ ศรัทธาไดชอง เพราะไมมีวิตกวิจาร 
เปนกังวล จึงมีกําลัง และเพราะไดพลวศรัทธาเปนสหายน่ันเอง แม 
สมาธิเลาก็ชัดเจน เพราะฉะนั้น ทานจึงกลาวแตทุตยิฌานนี้เทานัน้ 
วาเปนอยางนัน้ " สวนในวภิังคกลาวไวแตวา " ศรัทธาอันใด ความ 
เช่ือ ความปลงใจ ความเล่ือมใสยิ่งอันใด อันนั้นช่ือวา สัมปสาทนะ  
 
๑.  มหาฎีกาใหความรูรอบตัวไววา  ขุทฺทกา  อุมฺมิโย  วจีิโย  มหติโย  ตรงฺคา  คล่ืน 
เล็กเรียกวา วจี ิ (ละลอก)  คล่ืนใหญ  เรียกวา  ตรังคะ 
๒.  มหาฎีกาชวยคิดอุปมาใหวา  พหเล  วิย  ชเล  มจฺโฉ  เหมือนปลกในนํ้าลึก  (มอง 
เห็นไมชัด) 
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ความต้ังอยูแหงจิตอันใด ฯลฯ สัมมาสมาธิอันใด อันนั้นช่ือ เจตโส 
เอโกทิภาวะ"  ดังนี้เทานัน้  กแ็ลคําพรรณนาความ  (แหงปาฐะท้ัง    
สองนี้)  อยางใดไมผิด  เทียบเคียงกันได  และลงกันไดแน ๆ  กับวภิังค- 
ปาฐะท่ีกลาวมาดังนี้นั้น  ก็พงึทราบอยางนัน้เถิด 
                              [ แก อวิตกฺก อวิจาร ]  
          ปาฐะวา อวิตกฺก อวิจาร มีอรรถาธิบายวา ความตรึกไมมี  
ในทุติยฌานนัน้ หรือวา แกทุติยฌานนัน้ เพราะความตรึกนั้นละไป 
แลวดวยภาวนา เหตุนั้นทุติยฌานนั้นจึงช่ือ อวิตักกะ ( ไมมีความตรึก )  
ท่ีช่ือวาอวิจาระ ( ไมมีความตรอง ) ก็พึงทราบ                  โดยนัย 
เดียวกันนี้ แมในวภิังคกก็ลาวไววา " ท้ังวิตกและวิจารนี้เปนธรรม 
สงบระงับดับไปแลว ตกลับไปแลว เส่ือมหายไปแลว เหอืดแหง 
ไปแลว ถูกทําใหสุดส้ินไปแลว เหตุนัน้ ฌานน้ีจึงเรียกวา อวิตักกะ  
อวิจาระ " ดังนี้  
          ในขอนีมี้ปญหาวา " กค็วามขอ ( ท่ีวา ไมมีวิตก ไมมีวิจาร  
เพราะวติกวิจารนั้นละไปแลวดวยภาวนา ) นี้ ก็เปนอัน ( ไดความ )  
สําเร็จแมดวยปาฐะวา วิตกกฺวิจาราน วูปสมา ( เพราะวิตกวิจารระงับ 
ไป ) นี้แลวมิใชหรือเม่ือเปนเชนนั้น ไฉนจงึตรัสคําวา   อวิตกฺก  
อวิจาร ( ไมมีวติกไมมีวจิาร ) อีกเลา ? "  
          ขอเฉลยวา " ความขอนี้เปนอันสําเร็จแลวดวยปาฐะท่ีวาอยาง 
นั้นแท แตทวา คํา ( วา วติกฺกวิจาราน วูปสมา )นั้นไดสองถึงแต 
ความ ( ท่ีวาไมมีวิตกวิจารเทา ) นั้นไม เราไดกลาวแลวมิใชหรือวา  
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" ถึงกระนั้น ( ก็พึงทราบวา )พระผูมีพระภาคเจาตรัสคําวา วิตกฺก-   
 วิจาราน วูปสมา ดังน้ีไว ก็เพื่อแสดงวา เพราะองคหยาบๆ  ลวง  
ไป ความบรรลุฌานท่ียิ่งกวาปฐมฌานข้ึนไปมีทุติยฌานเปนตน จึง 
จะมีได " ดังนี้ เออ ก็คํา ( วิตกฺกวจิาราน วปูสมา ) นี้เปนคําแสดง 
เหตุแหงความที่ทุติยฌานเปนสัมปสาทนะ และเปนเอโกทิภาวะ อยาง 
นี้ คือ ทุติยฌานนี้เปนสัมปสาทนะ เพราะความระงับไปแหงวิตกวจิาร 
ท้ังหลาย มิใช ( เพราะความระงับไป ) แหงกิเลสอันฟุงข้ึนตามกาล 
และเปนเอโกทิภาวะก็เพราะความระงับไปแหงวิตกวิจารท้ังหลายมิใช 
เพราะละนิวรณไดดังอุปจารฌาน และ ( มิใช ) เพราะความปรากฏ 
แหงองคฌานดังปฐมฌานดังนี้ดวย อยางเดียวกัน เปนคําแสดงเหตุแหง 
ความเปนอวิตกักอวจิาระ อยางนี้คือ ทุติยฌานน้ีช่ืออวิตกักะอวจิาระ 
เพราะความระงับไปแหงวิตกวิจารทั้งหลาย มิใชเพราะความไมมี  
( วิตกวิจาร ) ดจุตติยฌานและจตุตถฌานและดุจวิญญาณมีจักษ-ุ 
วิญญาณเปนตน*ดังนี้ดวย หาเปนคําแสดงแตเพยีงความไมมีแหง 
วิตกวิจารเทานั้นไมสวนคํา อวิตกฺก อวิจาร นี้เปนคําแสดงแต 
ความไมมีแหงวิตกวิจารเทานั้น เพราะเหตุนั้น คํา อวิตกกฺ อวิจาร  
นั้นแมตรัสคําหนา ( คือ วิตกฺกวจิาราน วปูสมา ) แลว กต็องตรัส 
อยูนั่นแล  
                             (แก สมาธิช ปติสุข)  
          บทวา สมาธิช ความวา เกิดแตสมาธิในปฐมฌาน หรือวา แต 
สัมปยุตสมาธิ ( สมาธิประกอบกัน ) ในสมาธิ ๒ อยางนัน้    แมปฐม- 
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ฌานก็เกดิแตสัมปยุตสมาธิโดยแท  แตถึงกระนั้นก็สมาธิ ( ในทุตยิ-  
ฌาน ) นี้เทานัน้ควรเรียกวาสมาธิ    เพราะไมหวัน่ไหว และเพราะ    
ผองใสดีอยางยิ่ง โดยปราศจากความกําเริบแหงวิตกวิจาร เพราะ 
เหตุนั้น เพื่อสรรเสริญสมาธินี้จึงตรัสวา สมาธิช แตทุติยฌานนี ้
เทานั้น 
          บทวา  ปติสุข   นี่ มีนัยดังกลาวมาแลว   บทวา   ทุติย    คือ  
ฌานนี้เปนท่ี ๒ เพราะมีลําดับแหงจํานวน บางวา ช่ือ ทุติยะ เพราะ 
พระโยคาวจรเขาถึงฌานนี้เปนท่ี ๒  
          สวนคําใดท่ีขาพเจากลาวไววา " ทุตยิฌานละองค ๒ ประกอบ 
ดวยองค ๓ " ดังนี้ บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในคํานั้น ( ตอไป ) ความ 
ท่ีฌานนี้ละองค ๒ พึงทราบโดยท่ีละวิตกวจิารได กแ็ลนวิรณท้ังหลาย 
พระโยคาวจรละไดในอุปจารขณะแหงปฐมฌานเชนใด วิตกวิจารหา 
ละไดในอุปจารขณะแหงทุตยิฌานนีเ้ชนนัน้ไม แตในอัปปนาขณะ 
ฌานนี้เกดิข้ึนมาเวนจากวิตกวิจารเหลานัน้ทีเดียว เหตุนัน้ วิตกวิจาร 
เหลานั้นจึงเรียกวาเปนองคท่ีพึงละแหงทุตยิฌานนัน้ สวนความท่ีฌาน 
นี้ประกอบดวยองค ๓ พึงทราบโดยความเกิดข้ึนแหงองค ๓ นี้คือ ปติ  
สุข เอกัคคตา เพราะเหตุนั้น คําใดท่ีกลาวไวในวภิังควา     "สัม- 
ปสาทนะ   ( ความผองใสแหงจิต )   ปติ   สุข    เอกัคคตาแหงจิต   ช่ือวา  
ฌาน " ดังน้ีคํานั้นทานกลาวโดยปริยาย เพือ่แสดงฌานนัน้พรอมท้ัง 
บริขาร ( เคร่ืองประดับ ) แตยกสัมปสาทนะเสีย ฌานนั้นก็มีองค ๓  
เทานั้น โดยเปนองคท่ีเขาลักษณะอุปนิชฌานโดยตรง ดังทานกลาว  
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( ในวิภังคตอนหนึ่ง ) วา " ถามวา ในสมยันั้นฌานมีองค ๓ เปนไฉน ?   
ตอบวาฌานมีองค ๓ คือ ปติ สุข เอกัคคตา " ดังนี้   
         คําท่ีเหลือมีนัยอันกลาวใน  (ตอบแก)  ปฐมฌานน้ันแลว 
 
                           [ ตติยฌาน ]  
          ก็แลคร้ันไดบรรลุทุติยฌานแมนั้นอยางนี้แลว พระโยคาวจรพึง 
ประพฤติใหเปนวสีโดยอาการ ๕ ตามนัยท่ีกลาวแลวนั้น ออกจากทุตยิ- 
ฌานอันชํ่าชองแลว ( พจิารณา ) เห็นโทษในทุติยฌานนัน้วา " สมาบัต ิ
นี้มีขาศึกคือวติกวิจารอยูใกล " และวา " สมาบัตินี้ช่ือวายงัมีองคทราม  
เพราะ ( องคคือ ) ปติ ท่ีทานกลาวไวอยางนี้วา " ความปลื้มเปรม 
แหงใจอันไปดวยปติในทุตยิฌานนัน้อันใดเลา เพราะความปล้ืมเปรม 
อันนั้น ทุตยิฌานน่ัน ทานจึงกลาววายังหยาบ "ดังนี้ เปนองคท่ียัง 
หยาบ พึงทําในใจถึงตติยฌานโดยวาเปนธรรมละเอียด ปลอยวาง 
ความพอใจในทุติยฌาน ทําโยคะ ( ความเพยีร ) เพื่อบรรลุตติยฌาน  
( ตอไป )  
          คร้ันเม่ือพระโยคาวจรนั้นออกจากทุติยฌานแลวมีสติสัมปชัญญะ 
ปจจเวกขณองคฌานท้ังหลายอยู ปติปรากฏโดยความเปนองคหยาบ  
สุขและเอกัคคตาปรากฏโดยความเปนองคละเอียดในกาลใด ในกาล 
นั้น เม่ือเธอทําในใจแลวๆ เลาๆ ซ่ึงนิมิตนั้นนั่นแลโดยบริกรรมวา  
ปฐวี ปฐวี ดังนี้ เพื่อละองคหยาบและเพ่ือไดองคละเอียดอยู ขณะ 
ท่ีปรากฏวาตติยฌานจกัเกดิข้ึน มโนทวารวชันะยอมตัดภวังค ทํา 
ปฐวีกสิณนั่นเองใหเปนอารมณเกดิข้ึน ตอนั้นชวนะ๔ หรือ ๕ ดวง  
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ยอมแลนไปในอารมณนั้นแล ซ่ึงดวงหนึ่งในท่ีสุดเปนรูปาวจรจิตมี   
ตติยฌาน ดวงที่เหลือเปนกามาวจรจิตโดยนัยท่ีกลาวแลว  (ในตอน 
แกปฐมฌาน )  นั้นแล 
          ก็ดวยภาวนานกุรมเพยีงเทานี้ พระโยคาวจรนั้น เพราะปติคลาย 
ไปดวย เธอเปนผูวางเฉยอยูดวย มีสติสัมปชัญญะดวย เสวยสุข 
ดวยกายดวย ซ่ึงพระอริยะท้ังหลายกลาว ( สรรเสริญ ) วา เปนผูวาง 
เฉยมีสติเปนสุขวิหารี ( ผูมีปกติอยูเปนสุข ) ดังนี้ ช่ือวา เขาถึงฌาน 
ท่ี ๓ อยู ดวยประการดังนี้ ตติยฌานปฐวีกสิณอันละองค ๑ กอบ 
ดวยองค ๒ งาม ๓ ประการ พรอมดวยลักษณะ ๑๐ ก็เปนอันพระ 
โยคาวจรนัน้ไดบรรลุแลว  
                  [ แกอรรถแหงตติยฌานปาฐะ ]  
                                ( แก ปตยิา จ วิราคา )  
          ในปาฐะท้ังหลายเหลานั้น ปาฐะวา ปติยา จ วิราคา ( เพราะ 
ปติคลายไปดวย ) นัน้ มีวนิิจฉัยวา ความหนายปติกด็ี ความกาว 
ลวงปติก็ดี ช่ือวาวิราคะ ( ความคลายไป )   ก็  จ  ศัพทในระหวาง 
บทท้ัง ๒  เปนสัมปณฑนัตถนิบาต  (คือ)  จ  ศัพทนั้นผนวกเอาวูปสนะ 
หรือ  วิตกกฺวจิารน  วูปสมะ  เขามาดวย ในอรรถสองอยางนั้น  เม่ือ 
จ  ศัพทผนวกเอา  วูปสมศัพทเดียวเขามา  พึงทราบโยชนา  (การ 
ประกอบความ)  ดังนีว้า  "เพราะปติคลายไปดวย  เพราะสงบระงับ 
ยิ่งข้ึนอีกหนอยดวย"  กแ็ลวริาคศัพทในโยชนาน้ีมีอรรถวา  หนาย 
เพราะเหตุนั้น  พึงเห็นความ  (ดัง) นีว้า  "เพราะหนายปติดวย 
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เพราะสงบระงับดวย"  แตเม่ือ  จ  ศัพทนั้นผนวกเอาวิตกกฺวิจารวูปสม-    
ศัพทเขามา  พงึทราบโยชนาดังนี้วา  "เพราะปติคลายไปดวย  เพราะ 
วิตกวิจารระงับไปยิ่งข้ึนอีกหนอยดวย"  กว็ิราคศัพทในโยชนนี้มีอรรถ- 
วา  กาวลวง  เพราะเหตุนั้นพึงเห็นความ  (ดัง)  นีว้า  "เพราะ 
กาวลวงปตดิวย  เพราะวิตกวจิารระงับไปดวย" 
           อันท่ีแท วิตกวิจารเหลานั้นระงับไปแตในทุตยิฌานแลว แต 
คํานั้น ( นํามา ) กลาว ( ในวาระแหงตติยฌานอีก ) เพื่อแสดงทางของ 
ฌานนี้ และเพือ่กลาวสรรเสริญนี้ดวย แทจริง เม่ือกลาววา 
" เพราะวิตกวจิารระงับไปดวย "ดงันี้ ขอท่ีวา " ความระงับแหงวิตก 
วิจารเปนทางแหงฌานนี้แนแท " นี้ยอมปรากฏ    อนึ่ง    เม่ือกลาว 
การละ  (สังโยชน)  โดยนัยวา  เพราะละสังโยชนเบ้ืองตํ่า ๕ มี 
สักกายทิฏฐิเปนตน  ท่ีแมมิใชเพิ่งมาละในอริยมรรคท่ี ๓ ดังนี้  กย็อม 
เปนอันกลาวสรรเสริญ  (ตติมรรคน้ัน)  ยังอุตสาหะใหเกดิแกพระ 
โยคาวจรทั้งหลายผูขวนขวายเพื่อบรรลุตติยมรรคน้ัน  ฉันใด  เม่ือกลาว 
ความระงับไปแหงวิตกวิจารท้ังหลาย  ท่ีแมมิใชเพิ่งมาระงับในตติย- 
ฌานนี้  ก็เปนอันกลาวสรรเสริญ  (ตติยฌานนั้น)  ฉันนั้นเหมือนกนั 
เหตุนั้นขาพเจาจึงกลาวความ  (ดัง)  นีว้า  "เพราะกาวลวงปติดวย 
เพราะวติกวิจารระงับไปดวย" 
                          (แก  อุเปกฺขโก  จ  วหิรติ)  
          พึงทราบวินิจฉัยในปาฐะวา  อุเปกฺขโก  จ  วหิรติ  นี้  (ตอไป) 
ธรรมชาติอันหนึ่งช่ือวาอุเบกขา เพราะอรรถวาเพงโดยอุปบัติ  หมาย 
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ความวาดูอยางสงบ คือดูไมตกเปนฝกฝาย ผูลุถึงตติยฌานทานเรียก  
วา อุเปกฺขโก เพราะประกอบดวยอุเบกขานั้นสดใสไพบูลเร่ียวแรง  
ก็แลอุเบกขามี ๑๐ อยาง คือ ฉฬังคุเบกขา พรหมวหิารุเบกขา 
โพชฌงคุเบกขา วิริยุเบกขา สังขารุเบกขา เวทนูเบกขา วปิสสนู-  
เบกขา ตัตรมัชฌัตตุเบกขา ฌานุเบกขา ปริสุทธุเบกขา 
          ในอุเบกขา ๑๐ นั้น อุเบกขาใดเปนอาการท่ีไมละปกติภาพอัน 
บริสุทธิในคลองแหงอารมณ ๖ ท้ังท่ีเปนอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณ  
ในทวาร ๖ แหงพระขีณาสพ อันมา ( ในบาลี ) อยางนี้วา " ภิกษ ุ
ขีณาสพในพระธรรมวินัยนี้ เห็นรูปดวยจกัษุแลวเปนผูไมดีใจไมเสีย 
ใจเลย และเปนผูมีสติสัมปชัญญะวางเฉยอยู " ดังน้ีเปนตน อุเบกขา 
นี้ช่ือวาฉฬังคุเบกขา ( อุเบกขามีองค ๖ )  
          สวนอุเบกขาใด เปนอาการเปนกลางในสัตวท้ังหลาย อันมา  
( ในบาลี ) อยางนี้วา " ภิกษมีุใจไปกับอุเบกขา แผไปตลอดทิศหนึ่ง 
อยู " ดังน้ีเปนตน อุเบกขานีช่ื้อวา พรหมวหิารุเบกขา  
          อุเบกขาใดเปนอาการเปนกลางในสหชาตธรรมท้ังหลาย อันมา  
( ในบาลี ) อยางนี้วา" ภิกษเุจริญอุเบกขาสัมโพชฌงคอันอิงวิเวก 
อิงวิราคะ " ดังนี้เปนตน อุเบกขานี้ช่ือโพชฌงคุเบกขา  
          สวนอุเบกขาใดไดแกความเพยีรไมตึงนักและไมหยอนนัก อัน 
มา ( ในบาลี ) อยางนี้วา " ภกิษุทําในใจถึงอุเบกขานิมิตอยูตลอด 
เวลาตามกาลอันสมควร " ดังนี้เปนตน อุเบกขานี้ช่ือวา วิริยเุบกขา  
          อุเบกขาใด   คือวิปสสนาปญญาพิจารณาบาปธรรมและองค 
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ท่ีพึงละมีนิวรณเปนตน ( ท่ีขมไวและละไดดวยฌานตามลําดับแลวให   
เห็นตามสภาพ ) แลวตกลงใจวางเฉยในอันจะถือเอา ( ส่ิงท่ีละแลวเหลา 
นั้นอีกเพราะเห็นโทษ ) อันมา ( ในบาลี ) อยางนี้วา " ถามวาสังขารุ- 
เบกขาเทาไรเกิดข้ึนดวยอํานาจสมาธิ สังขารุเบกขาเทาไรเกิดข้ึนดวย 
อํานาจวิปสสนา ? ตอบวา สังขารุเบกขา ๘ เกิดข้ึนดวยอํานาจสมาธิ  
สังขารุเบกขา ๑๐ เกิดข้ึนดวยอํานาจวิปสสนา "ดังนี้เปนตน อุเบกขา 
นี้ช่ือวา สังขารุเบกขา  
          สวนอุเบกขาใดท่ีหมายรูดวยไมทุกขไมสุข อันมา ( ในบาลี )  
อยางนี้วา " ในสมัยใดจิตเปนกามาวจรกุศลเกิดข้ึนสหรคตดวย 
อุเบกขา " ดังนี้เปนตน อุเบกขานี้ช่ือวา เวทนูเบกขา  
          สวนอุเบกขาใดเปนอาการท่ีวางเฉยในการเฟน ( สังขาร ) อันมา  
( ในบาลี ) อยางนี้วา " ส่ิงใดมี ส่ิงใดเปนพระโยคาวจรละส่ิงนั้น 
เสีย ยอมไดอุเบกขา " ดังนี้ อุเบกขานี้ช่ือวา วิปสสนูเบกขา  
          สวนอุเบกขาใดเปนธรรมท่ีคุมสหชาตธรรม ท้ังหลายใหเสมอกนั  
อันมาใน เยวาปนกธรรมท้ังหลายมีฉันทะเปนตน*อุเบกขานี้ช่ือวา  
ตัตรมัชฌัตตุเบกขา  
          อุเบกขาใดไมยังความตกเปนฝกฝายใหเกดิในตติยฌานนั้นท่ีแม 
มีสุขอยางเลิศ อันมา ( ในตติยฌานปาฐะ ) อยางนี้วา " อุเปกฺขโก จ  
  
*  เยวาปนกธรรม  ไดแก เจตสิก ๑๖ คือ  ฉันทะ  อธิโมกข อุเบกขา   มนสิการ   
อุทธัจจะ กรุณา  มุทิตา  สัมมาวาจา  สัมมากัมมันตะ   สัมมาอาชีวะ  มานะ   อิสสา  
มัจฉริยะ  กุกกจุจะ  ถีนะ   มิทธะ  ท่ีเรียกวา  เยวาปนกะ  คือกําหนดไมไดวา  ธรรม 
ขอไหนจะเกดิข้ึน 
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วิหรติ เธอเปนผูวางเฉยอยูดวย " ดังน้ี อุเบกขาน้ีช่ือวา ฌานุเบกขา  
          สวนอุเบกขาใดหมดจดจากปจจนกีธรรมท้ังปวง เปนอาการท่ี  
ไมตองขวนขวายแมในการระงับปจจนีกธรรม อันมา ( ในจตตุถฌาน 
ปาฐะ ) อยางนีว้า " อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธึ จตุตฺถ ...เขาถึง 
จตุตถฌานอันมีความบริสุทธ์ิแหงสติท่ีเกิดแตอุเบกขา " ดังนี้ อุเบกขา 
นี้ช่ือวา ปริสุทธุเบกขา  
         ในอุเบกขา ๑๐ นั้น ฉฬงัคุเบกขา ๑ พรหมวิหารุเบกขา ๑  
โพชฌงคุเบกขา ๑ ตัตรมัชฌัตตุเบกขา ๑ ฌานุเบกขา ๑ ปริสุทธุ 
เบกขา ๑ ( รวม ๖ ) โดยความก็เปนตัตรมัชฌัตตุเบกขาอันเดียวเทานั้น  
แตท่ีอุเบกขานัน้แตกกัน ( เปนหลายประเภท ) นี้ก็เพราะความตางกัน 
แหงฐานะ ( ความเปนอยูในสมัย ) นั้นๆ ดจุคนแมเปนคนๆเดียว  
ก็ตางกันไดโดยฐานะ เชนเปนเด็ก เปนหนุม เปนผูใหญ เปน 
เสนาบดี เปนพระราชา เพราะเหตุนั้น ในอุเบกขา ๖ นั้น พึงทราบ 
วา ฉฬังคุเบกขามีอยูในท่ีใด อุเบกขา ( อีก ๕ ) มีโพชฌงคุเบกขา 
เปนตนกไ็มมีในท่ีนั้น หรือวาโพชฌงคุเบกขามีอยูในท่ีใด อุเบกขา  
( อีก ๕ ) มีฉฬงัคุเบกขาเปนอาทิก็ไมมีในท่ีนั้น กแ็ลความท่ีอุเบกขา  
๖ นั้นเปนอันเดียวกันโดยความ ยอมมีฉันใด แมความเปนอันเดยีว 
กันโดยความแหงสังขารุเบกขาและวิปสสนูเบกขาก็มีฉันนั้นแทจริง 
อุเบกขาท้ังสองนั้นคือปญญาเหมือนกนั แตเปน ๒ โดยกิจ เหมือน 
อยางวาเม่ือบุรุษถือไมงามคนหางูซ่ึง ( เล้ือย ) เขาไปสูเรือนเม่ือตอน 
เย็น    พบมันซุกอยูท่ีลังแกลบ     จองดูวามันเปนงูหรือมิใช    เห็น 
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สวัสติกะสามเฉก* ( ท่ีหัวมนั ) แลวส้ินสงสัยความวางเฉยในการท่ีจะ 
เฟนวางูไมใชงกู็ยอมมีฉันใด เม่ือเห็นลักษณะ ๓  ดวยวิปสสนา    
ญาณแลว ความวางเฉยอันใดในอันท่ีจะเฟนความไมเท่ียงแหง 
สังขารท้ังหลายเปนตนยอมเกิดข้ึนแกพระโยคาวจรผูทําวิปสสนา ฉันนั้น 
เหมือนกนั ความวางเฉย ( ในการเฟนสังขาร ) นี้ ช่ือวาวปิสสนูเบกขา  
สวนวาเม่ือบุรุษนั้น ( กด )จบังูไวม่ันดวยไมงามแลวคิดจะปลอยมัน 
ไป ( โดย ) ไมเบียดเบียนมันดวย ไมใหมันกัดตัวดวย ( ตรอง ) หา 
วิธีการจะปลอยอยูนัน่แล ความวางเฉยในอันจะจับเอา ( ง ู) ไวยอมมี 
ฉันใด เม่ือพระโยคาวจรเหน็ภพ ๓ ดุจถูกไฟไหมเพราะเห็นลักษณะ  
๓ แลว ความวางเฉยอันใดในอันท่ีจะยึดถือเอาสังขารไว ยอมมี 
ฉันนั้นแล ความวางเฉย ( ในการยึดสังขาร ) นี้ช่ือวา สังขารุเบกขา  
โดยประการดงันี้ เม่ือวิปสสนูเบกขาสําเร็จแลว แมสังขารุเบกขา 
ก็เปนอันสําเร็จดวยแท อันอุเบกขานี้แตกเปน ๒ โดยกิจ กลาวคือ  
ความวางเฉยในความเฟน ( สังขาร ) และ ( วางเฉยใน )  
ความยึดถือ ( สังขาร ) ไว ( ดัง ) นีแ้ล  
         สวนวิริยเุบกขาและเวทนเูบกขา ตางกนัและกนัดวย โดยความ 
ก็ตางจากอุเบกขานอกนัน้ดวยแทแล  
         โดยนัยดงันี้ ในอุเบกขาเหลานี้ ฌานุเบกขาทานประสงคเอา 
ในท่ีนี้ ฌานุเบกขานั้นมีความวางเฉยเปนลักษณะ มีความไม 
 
*  โสวตฺถิกตฺตย  ไทยเราเรียก  "ดอกจนัทน"  นักปราชญวา  เคร่ืองหมายสวัสดิกะ 
มี ๒ อยาง  คือส่ีแฉกอยางหนึ่ง  สามแฉกอยางหนึ่ง  สวสัติกะส่ีแฉกเปนเคร่ืองหมาย 
ขางดี  สวัสติกะสามแฉกเปนครองหมายขางราย 
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คํานึงเปนรส มีความไมตองขวนขวายเปนเคร่ืองปรากฏ มีความ   
คลายไปแหงปติเปนเหตุใกล แล 
          ในขอนีมี้ปญหาวา   " ก็ฌานุเบกขานีโ้ดยความก็คือ ตัตรมัชฌตตุ- 
เบกขานั่นเอง และตัตรมัชฌัตตุเบกขานั้นกมี็อยูแมในปฐมฌาน 
และทุติยฌานมิใชหรือ เพราะเหตุนั้น อุเบกขานี้จึงเปนขอท่ีนาจะ 
ตรัสดวยปาฐะวา อุเปกฺขโก จ วิหรติ ดังนี้ ไวในปฐมฌานและ 
ทุติยฌานนัน้บาง เหตุไฉนอุเบกขานั้นจึงไมไดตรัสไว ( ในฌานท้ัง 
สองนั้น )"มีคําแกวา " เพราะอุเบกขาในฌานท้ังสองนั้นมีกิจยัง 
ไมชัดเจน แทจริง กิจแหงอุเบกขาในฌานท้ังสองนั้น จัดวายังไม 
ชัดเจน เพราะถูกปจจนกีธรรมมีวิตกเปนอาทิครอบงําอยู สวนอุเบกขา 
ในตติยฌานนี้ เพราะความท่ีวิตกวิจารและปติไมครอบงํา เปนเสมือน 
วาโงศีรษะข้ึนไดแลว จึงเกดิเปนธรรมชาติมีกิจชัดเจน เพราะฉะน้ัน 
จึงตรัสไว "  
            พรรณนาความอยางครบถวนแหงปาฐะวา อุเปกขฺโก จ วหิรติ  
นั้น   จบแลว  
                                 ( แก สโต จ สมฺปชาโน )  
            บัดนี้พงึทราบวินิจฉัยในปาฐะวา สโต จ สมฺปชาโน นี้  
( ตอไป )   ภิกษุช่ือวา   สโต  เพราะระลึกได    ช่ือวา   สมฺปชาโน  
เพราะรูตัวโดยชอบ ( สองบทนั้นก็คือ ) สติและสัมปชัญญะ พระผูมี 
พระภาคเจาตรัสโดยเปนบุคคลใน ๒ อยางนั้น สติ มีความระลึกได 
เปนลักษณะ มีความไมลืมเปนรส มีความระวังรักษาเปนเคร่ือง 
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ปรากฏ สัมปชัญญะ มีความไมหลงเปนลักษณะ มีความตัดสินใจ  
เปนรส มีความเลือกเฟนเปนเคร่ืองปรากฏ   
           ในฌานเหลานั้น สติสัมปชัญญะนี้ ยอมมีแมในฌานตนๆ  
ดวยวาแมเพยีงแตอุปจารกย็อมไมสําเร็จแกภิกษุผูลืมสติไมมีสัมปชัญญะ  
จะปวยกลาวไปไยถึงอัปปนา ก็จริงแล แตทวาเพราะความท่ีฌาน  
( ตนๆ ) เหลานั้นยังหยาบอยู ความดําเนินไปแหงจิตยังเปนการ 
สะดวก ดุจการท่ีบุรุษเดินไปบนพื้นราบ ยอมเปนการสะดวกฉะนั้น 
กิจแหงสติสัมปชัญญะในฌานเหลานั้นจึงยงัไมชัด แตเพราะความท่ี  
( ตติย ) ฌานนีล้ะเอียดเขาเพราะละองคท่ีหยาบไดจําปรารถนาความ 
ดําเนินไปแหงจิตมีสติสัมปชัญญกิจประคับประคองทีเดียว ดุจการท่ี 
คนเดินไปบนพื้นอันแหลมคมฉะน้ัน เพราะเหตุนั้น จึงตรัส ( สโต  
สมฺปชาโน ) ไวแตในตตยิฌานนี้  
          พึงทราบอรรถาธิบายยิ่งข้ึนอีกหนอย ลูกโคท่ียังติดแม ถูก 
พรากไปจากแมแลวไม ( มีใคร ) คุมไว กย็อมเขาไปหาแมอีกนั่นเอง 
ฉันใด สุขในตติยฌานนี้ท่ีถูกพรากออกจากปติแลวก็ฉันนัน้ สุขนั้น 
พระโยคาวจรไมคุมไวดวยเคร่ืองคุมคือสติสัมปชัญญะ ก็จะพึงเขาไป 
สูปติอีกแนแท ( กลับ ) เปนฌานท่ีสัมปยุตดวยปติไปเสียเทานั้น* อนึ่ง 
บัณฑิตพึงทราบวา บทท้ัง ๒ ( คือ สโต สมฺปชาโน ) นี้พระผูมีพระภาค 
เจาตรัสไวแตในตติยฌานนี้ เพื่อแสดงอรรถพิเศษนี้อีกวา ถึงแม 
สัตวท้ังหลายยนิดีนักในความสุข และสุข ( ในตติยฌาน ) นี้เลาก็เปน 
 
*  หมายความวา  เส่ือมลงเปนทุติยฌานไป (?) 
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สุขหวานนกั     เพราะไมมีสุขยิ่งกวานั้น   แตวาความไมติดใจในสุขใน  
ตติยฌานนี้ ยอมมีไดดวยอานภุาพสติสัมปชัญญะ มิใชดวย 
ประการอ่ืน ดงันี้แล 
                      ( แก สุขฺจ กาเยน ปฏิสเวเทติ )  
           บัดนี้ พงึทราบวินิจฉัยในปาฐะวา สุขฺจ กาเยน ปฏิสเวเทติ  
นี้ ( ตอไป ) ความคํานึงถึงการเสวยสุขยอมไมมีแกพระโยคาวจรผูได 
ตติยฌานโดยแท แมเชนนั้น เพราะเหตุท่ีเธอพึงไดเสวยสุขอัน 
สัมปยุตดวยนามกายของเธอ อีกอยางหนึ่ง เพราะเหตุท่ีรูปกายของ 
เธอมี อติปณีตรูปอันมีความสุขท่ีสัมปยุตดวยนามกายนั้นเปนสมุฏฐาน  
ถูกตอง ( ซาบซาน ) แลว ซ่ึงเพราะความท่ีรูปกายมีอติปณีตรูปถูก 
ตอง แมออกจากฌานแลว เธอก็ยังรูสึกเปนสุข เพราะเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคเจาจะแสดงความขอนั้น ( คือการเสวยสุขดวยนามกาย 
และรูปกายท้ัง ๒ นัย )   จึงตรัสวา   สุขฺจ   กาเยน   ปฏิสเวเทติ  
( เสวยสุขดวยกายดวย ) ดังนี้  
                      ( แก ยนฺติ อริยา ฯ เป ฯ สุขวหิารี )  
           พึงทราบวินิจฉัยในปาฐะวา " ยนฺต อริยา ฯ เป ฯ สุขวิหารี "  
นี้ตอไป   บัณฑิตพึงทราบโยชนา  (การประกอบความ)  ในปาฐะน้ีดังนี้ 
วา         " เพราะ ( ตติย ) ฌานใดเปนเหตุ เพราะ ( ตติย ) ฌานใดเปน 
การณ พระอริยะท้ังหลายมพีระพุทธเจาเปนตน ยอมกลาว แสดง 
แตงต้ัง  เปดเผย  ทําใหตื้น  หมายความวาประกาศสรรเสริญซ่ึงบุคคล 
ผูไดตติยฌานนั้น ถามวาสรรเสริญอยางไร ? ตอบวาสรรเสริญวา  
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" เปนผูวางเฉยมีสติเปนสุขวิหารี ( มีปกติอยูเปนสุข ) " พระโยคาวจร 
เขาถึงตติยฌานนั้นอยู "  
           ถามวา " ก็เพราะเหตุไฉน ทานจึงสรรเสริญบุคคลผูไดตติย-  
ฌานนั้นอยางนี้ ? "  
           แกวา " เพราะควรแกการสรรเสริญ แทจริง ผูไดตติยฌานนี้  
เพราะเหตุท่ีเปนผูวางเฉยได ใน ( ขณะแหง )ตติยฌานท่ีแมมีความ  
สุขอยางหวานยิ่ง    ถึงขนาดเปนสุขบารมี*  ก็ไมถูกเคร่ืองติดของคือ  
ความสุขในตติยฌานนัน้ดึงเหน่ียวไวประการ ๑ เพราะเหตุท่ีเปนผูช่ือ 
วามีสติ เพราะความท่ีมีสติตั้งม่ันอยูจนปติเกิดข้ึนไมไดประการ ๑  
เพราะเหตุท่ีไดเสวยสุขอันไมเศราหมอง เปนสุขท่ีพระอริยะใครใจ 
และเปนสุขท่ีอริยชนเสพโดยแทดวยนามกายประการ ๑ เพราะเหตุนั้น 
จึงเปนผูควรแกการสรรเสริญ บัณฑิตพึงทราบวา เพราะควรแกการ 
สรรเสริญ ดังกลาวมาฉะนี้ พระอริยะเหลานั้น จะประกาศคุณอันเปน 
เหตุแหงความสรรเสริญอยางนี้ จึงสรรเสริญบุคคลผูไดตติยฌาน 
นั้นวา " ผูวางเฉย มีสติ เปนสุขวิหารี " ดังนี้  
           บทวา " ตติย " คือฌานนี้เปนท่ี ๓ เพราะมีลําดับแหงจํานวน 
บางช่ือวา ตติยะ เพราะพระโยคาวจรเขาถึงฌานนี้เปนท่ี ๓  
           สวนในคําใดท่ีขาพเจากลาวไววา " ตติยฌานละองค ๑ ประกอบ 
ดวยองค ๒ " ดังนี้ บัณฑิตพึงทราบวินิจฉัยในคํานั้น ( ตอไป ) ความ 
ท่ีตติยฌานละองค ๑ พึงทราบโดยท่ีละปตไิด ก็แลปตนิีน้ั้นละไปใน  
 
*  สุขท่ีจะสงใหถึงฝง  คือเปนนิรามิสสุขอยางเยีย่ม 
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ขณะอัปปนานัน่แลว    ดจุวิตกวิจารอันละไปในขณะอัปปนาแหงทุตยิ-  
ฌานเชนกนั เพราะเหตุนั้น ปตินั้นจึงเรียกวา เปนองคสําหรับละ  
สวนความท่ีตติยฌานประกอบดวยองค ๒ พึงทราบโดยเกิดข้ึนแหง 
องค ๒ นี้คือ สุข จิตเตกัคคตา เพราะเหตุนั้น คําใดท่ีทานกลาวไวใน  
วิภังควา อุเบกขา สติสัมปชัญญะ สุข เอกัคคตาแหงจิต ช่ือวา ฌาน  
คํานั้นจึงเปนอันทานกลาวไวโดยออม เพื่อแสดงฌานพรอมท้ังบริขาร  
แตวาตติยฌานนี้เวนอุเบกขาและสติสัมปชัญญะแลว ก็คงมีองค ๒ โดย 
เปนองคท่ีเขาลักษณะอุปนิชฌานโดยตรง ดังทานกลาวไว ( ในวภิังค )  
วา " ถามวา ในสมัยนั้นฌานประกอบดวยองค ๒ คืออะไรบาง ?  
ตอบวา ( ฌานประกอบดวยองค ๒ ) คือ สุข ๑ เอกัคคตาแหงจิต ๑"  
ดังนี้ คําวนิิจฉัยท่ีเหลือมีนยัดุจอันกลาวแลวในปฐมฌาน  
                                     [จตุตถฌาน]  
          ก็แลคร้ันไดบรรลุตติยฌานนัน้อยางนี้แลว พระโยคาวจรพึง 
ประพฤติใหเปนวสีโดยอาการ ๕ ตามนัยท่ีกลาวแลวนั่นแล ออกจาก 
ตติยฌานอันชํ่าชองแลว ( พจิารณา ) เห็นโทษในตติยฌานนั้นวา  
" สมาบัตินี้มีขาศึกคือปติอยูใกล " และวา " สมาบัตินี้ช่ือวายังมีองค 
ทราม เพราะ ( องคคือ ) สุข ท่ีทานกลาวไวอยางนี้วา " ความ 
คํานึงแหงใจวา สุข ในตติยฌานนั้นอันใดเลา เพราะความคํานึงอันนั้น 
ในตติยฌานนี้ ทานจึงกลาววายังหยาบ " ดังน้ีเปนองคท่ียังหยาบ ทํา 
ในใจถึงจตตุถฌานโดยวาเปนธรรมละเอียด ปลอยวางความพอใจใน 
ตติยฌาน ทําโยคะเพื่อบรรลุจตุตถฌาน ( ตอไป )  
 
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 181 
          คร้ันเม่ือพระโยคาวจรนั้นออกจากตติยฌานแลว มีสติสัม-  
ปชัญญะปจจเวกขณองคฌานท้ังหลายอยู สุขกลาวคือ โสมนัสเวทนา  
เจตสิกสุข     ปรากฏโดยความเปนองคหยาบ อุเบกขาเวทนาและจิตเต 
กัคคตาปรากฏโดยความเปนองคละเอียดในกาลใด ในกาลนั้นเม่ือเธอ 
ทําในใจแลวๆ เลาๆ ซ่ึงนิมิตนั้นนั่นแล โดยบริกรรมวา ปฐวี ปฐวี  
ดังนี้เพื่อละองคหยาบและเพ่ือไดองคละเอียดอยู ขณะท่ีปรากฏวา  
จตุตถฌานจักเกิด มโนทวาราวัชชนะยอมตัดภวังค ทําปฐวีกสิณ 
นั่นเองใหเปนอารมณเกิดข้ึน ตอน้ัน ชวนะ ๔ หรือ ๕ ดวงยอมเกิด 
ในอารมณนัน้แล ซ่ึงดวงหนึง่ในท่ีสุดเปนรูปาวจรจิตมีจตตุถฌาน  
ดวงที่เหลือเปนกามาวจรจิตมีประการดังกลาวแลว ( ในตอนแกปฐม- 
ฌาน )แล แตความ ( ตอไป ) นี้เปนขอแปลก ( จากความที่กลาวๆ  
มาแลว ) คือเพราะเหตุท่ีสุขเวทนาหาเปนปจจัยโดยเปนอาเสวนปจจยั 
แหงอทุกขมสุขเวทนาไม อันอทุกขมสุขเวทนาพึงเกิดข้ึนในจตุตถฌาน 
นั่นเอง เพราะเหตุนั้นชวนะ ( ในอัปปนาวิถี ) เหลานั้น จึงเปน 
จิตสัมปยุตอุเบกขาเวทนา ก็เพราะสัมปยุตดวยอุเบกขานัน่แล แม 
ปติในฌานนี้กเ็ส่ือมไปส้ิน  
           ก็ดวยภาวนานกุรมเพยีงเทานี้ พระโยคาวจรนั้น เพราะละสุขดวย  
เพราะละทุกขดวย เพราะโสมนัสและโทมนัสดับหายไปกอนเทียว ช่ือ 
วาเขาถึงฌานท่ี ๔ อันไมมีทุกขไมมีสุข มีความบริสุทธ์ิแหงสติอันเกิด 
แตอุเบกขาอยู ดวยประการดงันี้ จตุตถฌานปฐวีกสิณอันละองค ๑  
กอบดวยองค ๒ งาม ๓ ประการ พรอมไปดวยลักษณะ ๑๐ ก็เปนอัน 
พระโยคาวจรน้ันไดบรรลุแลว  
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                 [ แกอรรถแหง จตุตถฌานปาฐะ ]  
                   ( แก สุขสฺส จ ปหานา ฯ เป ฯ อตฺถงฺคมา )  
          ในปาฐะเหลานัน้ ปาฐะวา " เพราะละสุขดวย เพราะละทุกข 
ดวย " นั้น คือเพราะละกายิกสุข และกายกิทุกขดวย บทวา " กอน 
เทียว " หมายความวา การละนั้นแลไดมีมากอนแลว มิใชเพิ่งมามีใน 
ขณะแหงจตุตถฌาน คําวา " เพราะโสมนัสและโทมนัสดบัหายไป "  
นั้น ความวา เพราะธรรมท้ัง ๒ นี้ คือ เจตสิกสุข และเจตสิกสุขดวย 
ดับหายไป ( ซ่ึงก็ ) อธิบายวา ละไปนั่นเองเสียแตในขณะกอนนั้น 
แลว ถามวา " ก็การละไปแหงธรรมเหลานั้นนะ มีในขณะไหน ? "  
แกวา " มีในอุปจารขณะแหงฌานท้ัง ๔ " แทจริง โสมนัส ละได 
ในอุปจารขณะแหงจตุตถฌานน่ีแหละ ทุกข โทมนัส และสุข ละได  
ในอุปจารขณะแหงปฐมฌาน ทุติยฌานและตติยฌาน ( ตามลําดับ )  
การละสุขทุกขโสมนัสโทมนัส ซ่ึงแมในจตุตถฌานปาฐะน้ี มิไดตรัส 
ไวตามลําดับแหงการละมันเลยก็ดี แตก็ไดตรัสไวตามลําดับอุเทศแหง 
อินทรียในอินทรียวภิังคโดยแท* บัณฑิตพึงทราบโดยนัยดังกลาวมา 
ฉะนี้  
          ถามวา " ก็ถาองคเหลานั้นละไดเสียแตในอุปจารขณะแหงฌาน 
นั้นๆ เม่ือเปนเชนนั้น ไฉนพระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสความดับในตัว 
 
*  หมายความวา  เม่ือวาตามลําดับแหงการละ  ก็ตองวาทุกข  โทมนัส  สุข  โสมนัส  แต 
ท่ีตรัสในจตุตถฌานปาฐะเปนสุข ทุกข  โสมนัส  โทมนัส นั้นไปไดกันกับลําดับขอแหง 
อินทรีย  ในอินทรียวภิังค  ซ่ึงเรียกลําดับไววา  สุขินฺทฺริย ทุกฺขินฺทฺริย โสมนสฺสินฺทฺริย 
โทมนสฺสินฺทฺริย  อุเปกฺขินฺทฺริย 
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ฌานทีเดยีวอยางนี้วา" ก็ทุกขินทรียอันเกิดข้ึนแลว ยอมดับไมเหลือ   
ในท่ีไหน ? ภิกษุท้ังหลาย ภกิษุในธรรมวินัยนี้สงัดจากกามท้ังหลาย 
ฯลฯ เขาถึงฌานท่ี ๑ อยู ทุกขินทรียอันเกิดข้ึนแลวยอมดับไปไมเหลือ 
ในท่ีนี้ ก็โทมนัสสินทรีย ... สุขินทรีย ... โสมนัสสินทรียอันเกิดข้ึนแลว  
ยอมดับไปไมเหลือในท่ีไหน ภิกษุท้ังหลาย ภิกษใุนธรรมวินัยนี้  
เพราะละสุขดวย ฯลฯ เขาถึงฌานท่ี ๔ อยู โสมนัสสินทรียอันเกิดข้ึน 
แลวยอมดับไปไมเหลือในที่นี้ " ดังน้ีเลา แกวา " เพราะความนิโรธใน 
ตัวฌานนัน้ๆ เปนอติสัยนิโรธ ( ดับสนิทเลย)  แทจริง ความดับแหง 
องคเหลานั้นในตัวฌานมีปฐมฌานเปนตน เปนความดับสนิท หาใช 
ความดับสามัญไม สวนความดับในอุปจารขณะเปนความดับสามัญ ไมเปน 
ความดับสนิท จริงอยางนั้น ความเกดิข้ึนแหงทุกขินทรีย ซ่ึงแมดับไป 
ในอุปจารแหงปฐมฌานอันเปนนานาวัชชนะ๑แลว  ก็พึงมีได เพราะ 
สัมผัสมีเหลือบและยุงเปนตนบาง เพราะความเดือดรอน ( เม่ือยขบ )  
อันเกิดแตท่ีนั่งไมเรียบบาง๒ แตวาภายในอปัปนาไมพึงมีเลย อีกนัย 
หนึ่งทุกขินทรียนั้น แมดับไปในอุปจารแลว ก็ช่ือวายังไมดับดวยดี  
เพราะทุกขนัน้อันปฏิปกขธรรม ( คือ สุข ) ยังมิไดกําจัด ( ใหส้ิน ) ไป แต 
วาภายในอัปปนา สรรพางคกาย ( ของพระโยคาวจร )เปนสภาพกาว 
  
๑. นานาวัชชนะ มหาฎกีาวา อาวัชชนะอันแตกตางจากอาวัชชนะทางอัปปนา  
หรือวาเปนอาวัชชนะอเนก เพราะวาในทางอัปปนานั้น อุปจารเปนเอกาวัชชนะ ( มี 
อาวัชนนะเดยีว ) อุปจารนอกน้ัน ( คือมิใชในทางอัปปนา )เปนอเนกาวชัชนะ ( มี 
อาวัชชนะหลายดวง ) เพราะเปนไปหลายคร้ัง  
๒.  วิสมาสนุปตาป  ในมหาฎีกาเปน  วิสมานุปตาป  (ไมมีอาสน)  และแกไววา  วิสม- 
นิ  สชฺชาย  อุปฺปนฺนกิลมโถ  (ความเม่ือยอันเกดิแตการนัง่ผิดทา) 
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ลงสูความสุขแลว เพราะความซาบซานแหงปติ อันทุกขินทรียของผูท่ี  
มีกายหยั่งลงสูความสุขแลวยอมเปนอันดับดวยดี เพราะทุกขนั้นถูก  
ปฏิปกขธรรม ( คือสุข ) กําจดัไปแลว 
           อนึ่ง ความเกดิแหงโทมนัสสินทรีย ซ่ึงแมดับไปแลวในอุปจาร 
แหงทุตยิฌานอันเปนนานาวชัชนะเหมือนกัน ก็พึงมีได เพราะเหตุท่ี 
โทมนัสสินทรียนั้น เม่ือความเหน่ือยกายและความเหน่ือยใจอันมีวิตก 
วิจารเปนปจจยัมีอยู กย็อมเกดิข้ึน และเพราะไมมีวติกวิจาร มันจะ 
ไมเกิดข้ึนเลย อนึ่งเลา วิตกวจิารใน ( ข้ัน ) อุปจารแหงทุตยิฌานนับ 
วายังมิไดละแท เพราะความที่โทมนัสสินทรียเกิดข้ึนในที่ใด ก็มีวิตก 
วิจารในที่นั้น เพราะเหตุนั้น ความเกิดข้ึนแหงโทมนัสสินทรีย จึงพึง 
มีไดในอุปจารแหงทุตยิฌานนั้น แตวาใน ( อัปปนา ) ทุติยฌานหามี 
ไม เพราะละปจจัย( คือ วิตกวิจาร ) เสียไดแลว  
           เชนเดยีวกันนั้น ความเกิดข้ึนแหงสุขินทรียซ่ึงแมละไปแลวใน 
อุปจารแหงตติยฌาน กพ็ึงมีไดแกพระโยคาวจรผูมีกายอันปณีต- 
รูปท่ีมีปติเปนสมุฏฐานสัมผัสแลว แตใน ( อัปปนา ) ตติยฌานหามี 
ไม เพราะใน ( อัปปนา ) ตติยฌานปติอันเปนปจจยัแหงสุขดับไป 
แลวโดยประการท้ังปวงแล  
           นัยเดยีวกันนั้น ความเกิดข้ึนแหงโสมนัสสินทรีย ซ่ึงแมละไป 
แลวในอุปจารแหงจตุตถฌาน ก็พึงมีได เพราะโสมนัสสินทรียนั้นยัง 
อยูใกลประการหน่ึง เพราะยงัไมลวงไปดี เหตุวาอุเบกขาที่ไมถึง 
อัปปนาไมมีประการหนึ่ง แตใน( อัปปนา ) จตุตถฌานหามีไม  
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           ก็เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคเจาจึงทรงทําอปริเสสศัพท 
(ประกอบไว)  ในบาลี  (ฌานนิโรธ)  นั้น ๆ  (ทุกขอ)  เปนตนวา   
"เอตฺถุปฺปนฺน  ทุกฺขินฺทฺริย  อปริเสส  นิรุชฌฺติ  ทุกขินทรียท่ีเกิด 
ข้ึนแลวยอมดบัไปไมเหลือในท่ีนี้"  ดวยประการฉะนีแ้ล 
           ในอธิการนี้  นักปราชญกลาว  (อธิบายเปนปุจฉาวสัิชนา)  ไว 
วา  "ถามวา  เม่ือเปนเชนนัน้เวทนาเหลานี้  แมนวาละไปแลวใน 
อุปจารแหงฌานนั้น ๆ  ไฉนพระผูมีพระภาคเจาจึงทรงประมวลมา 
(ตรัส)  ในจตุตถฌานน้ี  (อีกเลา ?)"  ตอบวา  "เพื่อ  (ใหกําหนด) 
จับไดโดยงาย  เพราะอทุกขมสุขเวทนานี้ใด  ท่ีตรัสไวในปาฐะวา 
อทุกฺขมสุข นัน้ อทุกขสุขเวทนานั้นเปนธรรมชาติสุขุม รูไดยาก 
ไมอาจ ( กําหนด ) จับเอาโดยงาย เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาคเจา 
จึงทรงประมวลเวทนาท้ังหมดนั้นมา ( ตรัสไวในจตุตถฌาน )เพื่อ ( ให 
กําหนด ) จับ ( อทุกขมสุขเวทนา ) ไดโดยงาย เปรียบประดุจนาย 
โคบาลตอนโคท้ังหมดเขาไวในคอกเดยีวเพื่อจะจับโค ( ตัวหนึง่ซ่ึง 
เปนโค ) พยส ใครๆ ไมอาจเขาจับ ( มัน ) ทาไรได ใหไดโดยงาย  
คร้ันแลวปลอยออกทีละตัวก็จะช้ีใหคนจบัมันนั่นแหละซ่ึง ( ออก )  
มาตามลําดับไดวา นี่โคตัวนัน้ พวกทานจงจับมันเถิด ดังนี้ฉะนั้น  
ดวยวาคร้ันทรงแสดงเวทนาเหลานั้น อันประมวลไวอยางนั้นแลว ก ็
ทรงอาจยังพระโยคาวจรให ( กําหนด ) จับอทุกขมสุขเวทนานั้นไดวา  
" อันใดไมใชสุข       ไมใชทุกข     ไมใชโสมนัส     ไมใชโทมนัส   นีคื่อ  
อทุกขมสุขเวทนา "  
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          อีกนัยหนึ่ง พึงทราบวาเวทนาเหลานัน้ พระผูมีพระภาคเจาตรัสไว   
เพื่อแสดงปจจัยแหงเจโตวิมุติท่ีเปนอุทุกขมสุขดวยกไ็ด แทจริง อาการ 
ท้ังหลายมีการละทุกขเปนอาทิ เปนปจจยัแหงเจโตวิมุตติท่ีเปนอทุกข- 
มสุขนั้น ดังพระธรรมทินนาเถรีกลาว ( กะวิสาขอุบาสก ) วา " ดกูร 
อาวุโส ปจจัยแหงเจโตวิมุตสิมาบัติท่ีเปนอุทกขมสุขมี ๔ ประการแล 
ดูกรอาวุโส ภกิษุในพระธรรมวินัยนี้ เพราะละสุขดวย ฯลฯ  
เขาถึงฌานท่ี๔ อยู นี้แล อาวโุส ปจจัย ๔ แหงเจโตวิมุตติสมาบัติท่ี 
เปนอทุกขมสุข "*  ดังนี้  
           หรือนัยหนึ่ง  พึงทราบวาเวทนาเหลานั้น พระองคตรัสไวใน 
จตุตถฌานน้ีเพื่อสรรเสริญฌานนั้นก็ได  เปรียบเหมือนโอรัมภาคิย- 
สังโยชนมีสักกายทิฏฐิเปนตน  แมละได  (ลางสวน )  แลวในมรรคอ่ืน 
แตตรัสวาละในตติยมรรค  (ท้ังหมด)  ก็เพือ่สรรเสริญตติยมรรคนั้น 
ฉะนั้น 
           หรือนัยหนึ่ง พึงทราบวาเวทนาเหลานั้น ตรัสเพื่อแสดงความท่ี  
ราคะ โทสะ ในฌานน้ันอยูไกลยิ่ง เพราะ ( ฌานนั้น ) ขจดัเสียไดซ่ึง 
ปจจัย ( ของมัน ) ก็ได แทจริง ในเวทนาเหลานั้น สุขเปนปจจยัแหง 
โสมนัส โสมนัสเปนปจจยัแหงราคะ ทุกขเปนปจจยัแหงโทมนัส โทมนัส 
เปนปจจยัแหงโทสะ ก็เพราะฌานนั้นขจดัเวทนา มีสุขเปนตน 
เสียได ราคะ โทสะ พรอมท้ังปจจัย ก็เปนอันถูกขจัดไป เพราะฉะน้ัน  
ราคะ โทสะ จงึช่ือวาอยูไกลยิ่งแล  
 
*  อทุกขมสุขเจโตวิมุตติก็คือ จตุตถฌาน นั่นเอง ปจจัย ๔ ก็คือละสุข ๑ ละทุกข ๑  
ละโสมนัส ๑ ละโทมนัส ๑ ;   
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                              ( แก อทุกขฺมสุข )  
           ปาฐะวา อทุกฺขมสุข มีวินิจฉัยวา ฌานน้ีช่ือวาอทุกข เพราะ 
ไมมีทุกข ช่ือวาอสุข เพราะไมมีสุข พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดง  
เวทนาที่ ๓ อันเปนปฏิปกษแหงทุกขและสุขดวยคํานัน้  มิใชทรงแสดง 
เพียงแตความไมมีทุกขและสุขในฌานนี้      อันเวทนาท่ี ๓ ทานเรียกวา 
อทุกขมสุขเวทนา บาง วา อุเบกขาเวทนา   บาง   เวทนาที่ ๓  นั้น 
บัณฑิตพึงทราบวา  มีอันเสวยอารมณผิดไปจากอิฏฐารมณและ 
อนิฏฐารมณเปนลักษณะ  มีความเปนกลางเปนรส  มีอาการไมชัด 
เปนปจจุปฏฐาน๑  มีสุขนิโรธ  (สุขดับ)  เปนปทัฏฐาน๒                                                
                          ( แก อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธึ )  
           ปาฐะวา อุเปกฺขาสตปิาริสุทฺธึ แปลวา มีความบริสุทธิแหงสติ 
ท่ีอุเบกขาใหเกิด เพราะวาสติในฌานนี้บริสุทธ์ิดี ก็แลความบริสุทธ์ิ 
แหงสตินั้นอันใด ความบริสุทธ์ิอันนั้น อุเบกขาทําข้ึน มิใชส่ิงอ่ืนทํา 
ข้ึน เพราะเหตุนั้นฌานนีพ้ระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา อุเปกฺขาสต-ิ 
ปาริสุทฺธิ ( มีความบริสุทธ์ิแหงสติท่ีอุเบกขาใหเกดิ ) ในวิภังคกลาว 
ไววา " สตินี้เปนธรรมชาติเปดเผย บริสุทธ์ิผุดผอง เพราะอุเบกขานี้  
เพราะเหตุนั้น จึงตรัสวา อุเปกฺขาปาริสุทฺธิ ( มีความบริสุทธ์ิแหงสติ 
เพราะอุเบกขา ) ก็ความบริสุทธ์ิแหงสติในฌานน้ี ยอมมีเพราะ 
อุเบกขาใด อุเบกขานั้นบัณฑิตพึงทราบวา โดยความก็คือ ตัตรมัช-  
 
๑  มหาฎีกาใหอุปมาไววา  เหมือนทางท่ีเนื้อเดินไปบนลานหิน  กไ็ดแตอนุมานเอา 
๒.  มหาฎีกาวา  อุปจารแหงจตุตถฌาน  ช่ือวา  สุขนิโรธ 
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ฌัตตตา     อนึง่  มิใชวาสติอยางเดยีวเทานัน้ท่ีบริสุทธ์ิเพราะอุเบกขานัน้ 
ในฌานนี้ ท่ีแทแมสัมปยุตธรรม ( ธรรมท่ีประกอบกับสติ ) ท้ังปวงก ็
บริสุทธ์ิไปดวย เปนแตตรัสเทศนาโดย ( ยก ) สติเปนประธาน ใน  
ฌานเหลานั้น อุเบกขานี้ยอมมีแมในฌาน ๓ เบ้ืองตํ่าดวยก็จริงแล  
แตทวาเปรียบเหมือนจันทรเลขา ถึงวามีอยูในกลางวนั กย็อมไมแจม 
ไมกระจาง เพราะถูกแสงอาทิตยในกลางวนัขมประการหนึ่ง เพราะ 
ไมไดราตรี ( กาล )   เปนสภาคกัน โดยความเปนโสม ( คือแสงออน 
ดวยกัน ) หรือโดยความท่ีราตรีเปนสภาพที่สนับสนุนตน ประการหนึง่  
ฉันใด แมจันทรเลขาคือ ตัตรมัชฌัตตุเบกขานี้ก็ฉันนัน้ ถึงวามีอยูก็ไม 
บริสุทธ์ิในฌานตางประเภทมีปฐมฌานเปนตน เพราะถูกเดชแหง 
ปจจนีกธรรมมีวิตกเปนอาทิขมอยูประการหน่ึง เพราะไมไดราตรีคือ  
อุเบกขาเวทนาอันเปนสภาคกัน   (สนับสนนุ)  ประการหนึ่ง   และเม่ือ 
อุเบกขาไมบริสุทธ์ิแลว      แมสหชาตธรรมท้ังหลายมีสติเปนอาทิ   
ก็ไมบริสุทธ์ิไปตามกัน          ดุจแสงของจนัทรเลขาไมกระจางใน 
กลางวันกย็อมไมแจมฉะน้ัน เพราะเหตุนั้น ในฌานเบ้ืองตํ่าท้ัง ๓ นั้น 
จึงไมตรัสวา  อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธึ แมฌานเดียว แตในจตุตถฌานน้ี 
จันทรเลขาคือตัตรมัชฌัตตุเบกขานี้ บริสุทธ์ิยิ่งนัก เพราะไมมีเดช 
แหงปจจนีกธรรมมีวิตกเปนตนขม และเพราะไดราตรีคืออุเบกขา- 
เวทนาอันเปนสภาคกัน (สนบัสนุน) ดวย   เพราะความท่ีอุเบกขานั้น 
บริสุทธ์ิแลว แมสหชาตธรรมท้ังหลายมีสติเปนอาทิ ก็เปนบริสุทธ์ิ 
ผุดผองไปดวย ดุจแสงจนัทรเลขาท่ีกระจาง   ( ก็ยอมแจม )  ฉะนั้น  
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เพราะเหตุนั้น บัณฑิตพึงทราบเถิดวา จตุตถฌานนี้เทานัน้ พระผูมี 
พระภาคเจาตรัสวา อุเปกฺขาสติปาริสุทฺธิ   
          บทวา จตุตฺถ คือฌานนี้เปนท่ี ๔ เพราะมีลําดับแหงจํานวน 
บางวาช่ือ จตุตถะ เพราะพระโยคาวจรเขาถึงฌานนี้เปนท่ี ๔  
          สวนคําใดท่ีขาพเจากลาวไววา จตุตถฌานละองค ๑ ประกอบ 
ดวยองค ๒ บัณฑิตพึงทราบอรรถาธิบายในคํานั้นตอไป ความท่ี 
จตุตถฌานละองค ๑ พึงทราบโดยการละโสมนัส ก็แลโสมนัสนั้น 
ละไดแตในชวนะตนๆ ในวิถีอันเดียวเพราะฉะน้ัน โสมนัสนั้นจึง 
เรียกวา ปหานงัคะ ( องคท่ีพงึละ ) สวนความท่ีจตุตถฌานประกอบดวย 
องค ๒ พึงทราบโดยความเกิดข้ึนแหงองค ๒ นี้ คือ อุเบกขาเวทนา  
เอกัคคตา คําท่ีเหลือมีนัยดังกลาวแลวในปฐมฌาน นี่เปนนยั 
ในจตุกฌาน ( ฌานหมวด ๔ ) กอน  
                 [ ปญจกฌาน ฌานหมวด ๕ ]  
          สวนวาพระโยคาวจรผูจะยังปญจกฌานใหเกิด ออกจากปฐม- 
ฌานอันชํ่าชองแลว ( พจิารณา ) เห็นโทษในปฐมฌานน้ันวา " สมาบัต ิ
นี้มีขาศึกคือนวิรณอยูใกล " และวา " สมาบัตินี้นับวามีองคทราม  
เพราะความท่ีวิตกเปนองคหยาบ " ดังน้ีแลว พึงทําในใจถึงทุติยฌาน 
โดยวาเปนธรรมละเอียด ปลอยวางความพอใจในปฐมฌานเสีย ทํา 
โยคะเพื่อบรรลุทุติยฌาน ( ตอไป ) คร้ันเม่ือพระโยคาวจรนั้นออกจาก 
ปฐมฌานแลว มีสติสัมปชัญญะปจจเวกขณองคฌานท้ังหลายอยู  
วิตกอยางเดยีวปรากฏโดยความเปนองคหยาบ องค ๔ มีวจิารเปนตน  
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ปรากฏโดยความเปนองคละเอียดในกาลใดในกาลน้ัน เม่ือเธอทําใน   
ใจแลวๆ เลาๆ ซ่ึงนิมิตนั้นแหละ โดยบริกรรมวา ปวี ปวี ดังนี้  
เพื่อละองคหยาบและเพื่อไดองคละเอียดอยู ทุติยฌานยอมเกิดข้ึนโดย 
นัยท่ีกลาวมาแลวนั่นแล วิตกอยางเดยีวเทานั้นเปนองคสําหรับละแหง 
ทุติยฌานนัน้ องค ๔ มีวิจารเปนอาทิเปนองคประกอบ คําท่ีเหลือมี 
ประการดังกลาวแลว  
          ก็แลคร้ันทุติยฌานแมนั้น อันเธอไดบรรลุอยางนี้แลว พึง 
ประพฤติใหเปนวสีโดยอาการ ๕ ตามนัยท่ีกลาวแลวนั้นออกจาก 
ทุติยฌานอันชํ่าชองแลว ( พจิารณา ) เห็นโทษในทุตยิฌานนั้นวา  
" สมาบัตินี้มีขาศึกคือวิตกอยูใกล "และวา " สมาบัตินี้นับวายังมี 
องคทรามเพราะความท่ีวิจารยังเปนองคหยาบ " ดังน้ีแลว ทําใน 
ใจถึงตติยฌานโดยวาเปนธรรมละเอียด ปลอยวางความพอใจในทุติย- 
ฌานนั้นเสีย ทําโยคะเพื่อบรรลุตติยฌาน ( ตอไป )  คร้ันเม่ือพระ 
โยคาวจรนัน้ออกจากทุตยิฌานแลว มีสติสัมปชัญญะปจจเวกขณองค 
ฌานท้ังหลายอยู วิจารอยางเดียวปรากฏโดยความเปนองคหยาบ  
องค ๓ มีปติเปนตนปรากฏโดยความเปนองคละเอียดในกาลใด ในกาล 
นั้น เม่ือเธอทําในใจแลวๆ เลาๆ ซ่ึงนิมิตนั้นแล โดยบริกรรมวา  
ปฐวี ปฐวี ดังนี้ เพื่อละองคหยาบ และเพือ่ไดองคละเอียดอยูตติย- 
ฌานยอมเกิดข้ึนโดยนยัท่ีกลาวมาแลวนั่น วิจารอยางเดียวเทานัน้เปน 
องคสําหรับละแหงตตยิฌานน้ัน องค ๓ มีปติเปนตนเปนองคประกอบ 
ดุจในทุติยฌานแหงจตุกนยั คําท่ีเหลือมีนัยดังกลาวแลว  
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          ตามนัยท่ีกลาวมานี้ ฌานซ่ึงเปนทุติยะในจตุกนยัแตกออกเปน ( ๒ )    
มาเปนทุติยฌานและตติยฌานในปญจกนัย สวนฌานท่ีเปนตติยฌานและจตุตถะ 
ฌานในจตุกนยันั้น มาเปนจตุตถะฌานและปญจมฌาน ( ในปญจกนัย )ปฐมฌาน เปน  
ปฐมฌานตรงกันแล  
                           ปริเฉทท่ี ๔ ช่ือปฐวีกสิณนเิทศ 
          ในอธิการแหงสมาธิภาวนา ในปกรณวิเศษช่ือวิสุทธิมรรค 
          อันขาพเจาทําเพื่อประโยชนแกความปราโมทยแหงสาธุชน 
                                            ดังนี ้
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                                  เสสกสิณนิเทศ 
                                       [อาโปกสิณ]  
          ตอไปนีเ้ปนวิตถารกถาในอาโปกสิณ ในลําดับแหงปฐวกีสิณ  
ก็แลพระโยคาวจรผูใครจะเจริญปฐวีกสิณ เปนผูนั่งใหสบายฉันใดเลา  
แมผูจะเจริญอาโปกสิณก็พึงเปนผูนั่งใหสบายฉันนั้น แลวถือเอานิมิต 
ใหน้ําเถิด บทท้ังปวงวา   กเต วา  อกเต  วา   ( นิมิตทีแ่ตงข้ึนก็ดี   ท่ี 
มิไดแตงข้ึนกด็ี ) เปนตน บัณฑิตพึง ( นํามากลาว ) ใหพิสดาร  
( ตามนัยท่ีกลาวแลวในปฐวีกสิณ ) อนึ่ง บทท้ังปวงนั้นพึง ( นํามา 
กลาว ) ใหพิสดารในอาโปกสิณนี้ฉันใด ในกสิณท้ังปวงก็พึงใหพิสดาร 
ฉันนั้นเถิด เพราะวาตอนีไ้ป ขาพเจาจักไมกลาวคํา ( กเต วา ฯ เป ฯ  
วิตฺถาเรตพฺพ ) เพียงเทานี้อีก กลาวแตคําท่ีแปลกออกไป  
          แมในอาโปกสิณนี้ นมิิตในน้ําท่ีมิไดแตง คือ ( น้ํา ) ในสระ  
ในบึง หรือในทะเล๑ ในสมทุรก็ตาม ยอมเกิดข้ึนไดแกพระโยคาวจร 
ผูมีบุญ มีอธิการไดสรางไวในปางกอนแท ดุจพระจูฬสิวเถร ฉะนั้น  
ไดยินมาวา เม่ือทานผูนั้นละลาภสักการะ ตั้งใจวาจัก ( ไป ) อยูอยางสงัด 
ข้ึนเรือท่ีทามหาติตถะไปชมพูทวีป มองดู ( น้ําใน ) มหาสมุทร 
ในระหวาง  ( ทาง ) กสิณนมิิตอันมีสวนเปรียบแหง ( น้าํใน ) มหา- 
สมุทร๒นั้น     ไดเกดิข้ึน ( สวน )พระโยคาวจรผูมิไดสรางอธิการไว  
 
๑.  โลณิย  เชนทะเลสาบนํ้าเค็ม (?) 
๒.  หมายความวา มีขนาดเทาท่ีมองเห็น (?) 
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เม่ือจะหลีกละกสิณโทษท้ัง ๔ อยาพึงถือเอาน้ําท่ีมีสีเขียว เหลือง แดง    
ขาว สีใดสีหนึง่ สวนน้ํา ( ฝน ) ใด  ( ตกลงมา ) ยังไมถึงพื้นดิน  
บุคคลรองเอาในอากาศดวยผาสะอาด*  หรือน้ําอ่ืนท่ีใสสะอาดอยางนัน้ 
ก็ได พึงบรรจนุ้ํานั้นใหเต็มบาตรหรือกุณฑี ( หมอน้ํา ) เสมอขอบปาก 
แลว ( นําไป ) ตั้งในท่ีวางท่ีกาํหนด มีประการดังกลาวแลว  
นั่งใหสบาย ไมตองพิจารณาสี ( ของน้ํา ) ไมตองใสใจลักษณะ  
( ของมัน) พึงทําใหมันเปนส่ิงเสมอกันกบัท่ีอาศัย ( ของมัน คือนึกเสียวา 
สีนั้นเปนอันเดียวกันกับน้ําซ่ึงเปนท่ีอาศัยของมัน ) ตั้งจติไวใน 
บัญญัติธรรม ( คือโลกโวหาร )ตามท่ีเปนคําใชกันมาก ภาวนาไปวา  
อาโป อาโป โดยท่ีเปนนามเดนในบรรดานามของนํ้าท้ังหลาย เชน  
อมฺพุ อุทก วาริ สลิล เม่ือเธอภาวนาไปอยางนั้น นิมิตท้ัง ๒ ยอม 
จะเกดิข้ึนตามนัยท่ีกลาวแลวนั้นโดยลําดับแตวาในอาโปกสิณนี ้
อุคคหนิมิตจะปรากฏเหมือนวายังไหวอยู ถาน้ํานั้นเปนน้ําเจือดวยฟอง 
ดวยตอม อุคคหนิมิตกจ็ะปรากฏเปนอยางนั้นเหมือนกัน ช่ือวากสิณ- 
โทษปรากฏ สวนปฏิภาคนิมิตปรากฏเปนดวงนิ่งแจวเหมือนพัดใบตาล 
แกวท่ีคนวางไวในอากาศ และเหมือนวงแวนแกวฉะนั้น พรอมกับ 
ความปรากฏแหงปฏิภาคนิมิตนั้นแหละพระโยคาวจรนั้น ก็จะบรรลุ 
อุปจารฌาน และจตุกฌาน ปญจกฌาน โดยนัยท่ีกลาวแลวนั้นแล  
                                  อาโปกสิณ   จบ 
 
*  สุทธวตฺเถน  หมายถึงผาไมมีสี เพราะถาเปนผามีสี สีอาจตกทําใหน้ํากลายเปนน้ําสีไป 
ไมใสสะอาด   
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                                        [เตโชกสิณ]  
          ฝายพระโยคาวจรผูใครจะเจริญเตโชกสิณ พึงถือเอานิมิตในไฟ  
ในเตโชกสิณนั้น สําหรับพระโยคาวจรผูมีบุญมีอธิการไดสรางไว  
เม่ือถือเอานิมิตในไฟท่ีมิไดแตง แลดูเปลวไฟท่ีตะเกียง ท่ีเตา ท่ีๆ   
ระบมบาตรหรือท่ีไฟไหมปาท่ีใดท่ีหนึ่งกต็าม นิมิตก็เกดิข้ึนได ดังพระ 
จิตตคุตตเถร ฉะนั้น เลากนัวาเม่ือทานผูนัน้เขาไปสูโรงอุโบสถในวัน 
ธรรมสวนะ แลดูเปลวตะเกียงเทานั้น นิมิตก็เกิดข้ึน สวนพระ 
โยคาวจรนอกนี้ ( คือผูไมมีบุญญาธิการ ) ตองแตง( กสิณนิมิต ) ข้ึน  
          นี้เปนวธีิทํา ในการแตง ( กสิณนิมิต ) นั้น พึงผาฟนไมแกนท่ี  
( แหง ) สนิท* ผ่ึง ( แดด ) ไวแลว ( ตัด ) ทําเปนทอนๆ ( หอบ ) ไปสู 
โคนไมหรือมณฑปท่ีเหมาะสม กอง ( ฟน ) เขาโดยอาการดุจระบมบาตร  
กอไฟข้ึน แลวทําใหเปนชอง ( กวาง ) ประมาณคืบ ๔ นิว้ ( เปนวงกลม )  
เขาท่ีเส่ือลําแพนหรือแผนหนงัหรือผืนผาก็ได ตั้งเส่ือลําแพนหรือ 
แผนหนังหรือผืนผานั้นไวขางหนา นั่งโดยนัยท่ีกลาวแลวนั้นแล อยา 
ใสใจถึงหญาและไมขางใต ( ชอง ) หรือควนัและเปลวขางบน ( ชอง )  
ถือเอานิมิตที่เปลวทึบตรงกลาง ( ชอง ) ไมตองพิจารณาสี ( ของไฟ )  
โดยวามันเปนสีขาว หรือวาสีเหลืองเปนตน ไมตองใสใจลักษณะ  
( ของเตโชธาตุ ) โดยวามันรอน พึงทําใหมันเปนส่ิงเสมอกันกับท่ีอาศัย  
( ของมัน     คือนึกเสียวาสีนัน้มันเปนอันเดียวกนักับไฟ    ซ่ึงท่ีอาศัย 
 
*  ใหใชฟนไมแกน  เพื่อใหตดิไฟอยูทน  ท่ีวาสนิท  หมายความวาไมมียางแลว 
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ของมัน )ตั้งจติไวในบัญญัติธรรม ( คือโลกโวหาร ) ตามท่ีเปนคําใช 
กันมาก ภาวนา เตโช เตโช โดยท่ีเปนนามเดนในบรรดานาม  
ของไฟท้ังหลาย เชน ปาวโก    กณฺหวตฺตนิ   ชาตเวโท   หุตาสโน  
เม่ือเธอภาวนาไปอยางนั้น นมิิตทั้ง ๒ ยอมจะเกิดข้ึนตามนัยท่ีกลาว 
แลวนั้นโดยลําดับ อุคคหนิมิตในเตโชกสิณนั้น ปรากฏเปนเชนกับ 
เปลวไฟขาดตกลงไปๆ แตสําหรับผูถือเอา ( นิมิต ) ในไฟท่ีมิไดแตง 
กสิณโทษยอมจะปรากฏ คือ ทอนฟนบาง กอนถานบาง เถาบาง 
ควันบาง ยอมปรากฏ ( สวน ) ปฏิภาคนิมิตปรากฏนิ่ง ดุจทอนผา 
กัมพลแดงท่ีวางไวในอากาศ และดุจพัดใบตาลสีทองดุจเสาทอง 
ฉะนั้น พรอมกับความปรากฏแหงปฏิภาคนิมิตนั้นแหละ พระโยคาวจร 
นั้นก็จะบรรลุอุปจารฌาน และจตุตกฌาน ปญจกฌาน โดยนัยท่ีกลาว 
แลวนั้นแล  
                                 เตโชกสิณ จบ 
                                   [วาโยกสิณ]  
           พระโยคาวจรแมนใครจะเจริญวาโยกสิณ พึงถือเอานิมิตในลม  
ก็แลนิมิตในลมนั้น พึงถือเอาไดทางเหน็บาง ทางถูกตองบาง เพราะคํา  
( ตอไป ) นี้ทานกลาวไวในอรรถกถาท้ังหลายวา " พระโยคาวจรผูจะข้ึน 
เอาวาโยกสิณยอมถือเอานิมิตในลม คือกําหนดเอายอดออยท่ีไหว 
ไปมา หรือกําหนดเอายอดไผ หรือยอดไม หรือปลายผมท่ีไหวไปมา 
ก็ได กําหนดเอาลมอัน ( พัดมา ) ตองท่ีกายก็ได " ดังน้ี เพราะเหตุนั้น  
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พระโยคาวจร ( ผูเจริญวาโยกสิณ ) เห็นตนออยกด็ี กอไผก็ดี ตนไมก็ด ี  
ท่ีมีใบหนาตั้งอยู ( สูง ) เพยีงศีรษะ๑  หรือผมของคนท่ีมีผมหนายาว 
ประมาณ ๔ องคุลี๒ก็ดี ท่ีลมพัดอยู พึงต้ังสติ ( ระลึก ) วา " ลมนี่พัด 
ท่ีนั่น " กห็รือวา ลมเขาทางชองหนาตางบาง ชองฝาบาง มาตอง 
รางกายของเธออันใด พึงต้ังสติในลมอันนัน้ ภาวนาวา วาโต วาโต  
โดยท่ีเปนนามเดนในบรรดานามของลมท้ังหลาย เชน วาตะ มาลุตะ  
อนิละ อุคคหนิมิตในวาโยกสิณนี้ปรากฏยงัเปนนิมิตไหว เชนกับกลุมไอ  
( รอน ) แหงขาวปายาสที่เพิง่ปลงลงจากเตา ( สวน ) ปฏิภาคนิมิตเปน 
ดวงนิ่งแนว คําท่ีเหลือพึงทราบตามนัยท่ีกลาวแลวนัน้เทอญ  
                               วาโยกสิณ จบ 
                                [นีลกสิณ]  
          สวน ( กสิณ ) ถัดนัน้ไป ( บัณฑิตพึงทราบดังนี้ ) โดยคํา ( ในอรรถ- 
กถาท้ังหลาย ) วา " พระโยคาวจรผูจะข้ึนเอานีลกสิณ ยอมถือเอานิมิต 
ในสีเขียว ( คราม ) เปนดอกไมบาง เปนผาบาง เปนธาตุสีบาง " ดังน้ี  
( วา ) สําหรับผูมีบุญมีอธิการไดสรางไวกอน เพียงไดเหน็กอดอกไม 
อันมีสีอยางนัน้ หรือพรมดอกไม อันมีสีอยางนั้นในท่ีบูชาหรือผาเขียว  
และแกวเขียว อยางใดอยางหน่ึง นิมิตก็เกดิข้ึนได พระโยคาวจรนอกน้ี 
 
๑.  จะไดเพงดตูรงๆ ตามสบาย ไมตองแหงน ไมตองกม   
๒.  ผมส้ันไป ตองลมก็ไมไหว ถายาวไปกห็อยเสีย ถาบางไปก็ลูตามลม  
ไมปรากฏอาการตองลม เพราะฉะน้ันทานจึงกําหนดเอา ๔ องคุลี ไมส้ัน ไมยาว และ 
หนาดวย อาการตองลมจะไดปรากฏ คือไหวไปมาได    
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( ท่ีไมมีบุญ ) พึงถือเอาดอกไม    มีดอกนลุีบล และดอกคิริกัณณกิา   
เปนตน มาเรียงเขาใหเต็มผอบหรือเตียบเสมอขอบปากท้ังใบดวย  
โดยวิธีท่ีเกสรก็ดี ข้ัวก็ดี ไมปรากฏ หรือใชผาสีเขียวผูกเขาเปนหอของ  
บรรจุลงไปก็ได หรือใชผาสีเขียวนัน้ผูก ( ขึง ) เขาท่ีขอบปากมันใหเปน 
ดุจหนากลองก็ได หรือใชธาตุ ( สี ) มีเขียวเหมือนสําริด เขียวเหมือน 
ใบไม และเขียวเหมือนดอกอัญชัน เปนตน อยางใดอยางหนึ่งทําให 
เปนกสิณมณฑล ชนิดเคล่ือนท่ีได ตามนยัท่ีกลาวแลวในปฐวีกสิณ 
หรือ ( ติดไว ) ท่ีฝาเลยก็ได แลวตัดโดยรอบดวยสีท่ีแตกตาง แตนั้น  
มนสิการวา นลี นีล พระโยคาวจรพึงใหเปนไปโดยนัยอันกลาวแลว 
ในปฐวีกสิณเถิด แมในนีลกสิณนี้ กสิณโทษก็ปรากฏในอุคคหนิมิต  
คือ ส่ิงท่ีเนื่องดวยกสิณมณฑล มีเกสร กาน ระหวางกลีบเปนตน  
ยอมปรากฏ ( สวน ) ปฏิภาคนิมิตหลุดจากกสิณมณฑล ปรากฏเชน 
กับข้ัวตาลฝงแกว ( อินทนิล ) อยูในอากาศ คําพรรณนาท่ีเหลือ 
พึงทราบตามนัยท่ีกลาวแลวนั้น เทอญ  
                                      นีลกสิณ จบ  
                                       [ปติกสิณ]  
           นัยแมในปติกสิณก็ดุจนัยนัน้ สมคํา ( อรรถกถา ) ท่ีกลาวไววา  
" พระโยคาวจรผูจะข้ึนเอาปตกสิณ ยอมถือเอานิมิตในสีเหลือง ใน 
ดอกไมบาง ในผาบาง ในธาตุสีบาง " ดังนี้ เพราะเหตุนั้น แมใน 
ปติกสิณนี้ สําหรับผูมีบุญมีอธิการไดสรางไว เพยีงไดเห็นกอดอกไม  
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หรือพรมดอกไม อันมีสีอยางนั้น หรือผาสีเหลือง ธาตุสีเหลือง   
อยางใดอยางหน่ึง นิมิตก็เกดิข้ึนได ดุจพระจิตตคุตตเถระ ฉะนัน้  
ไดยินวา เม่ือทานผูนั้นแลดูเคร่ืองบูชาบนแทนบูชาท่ีแลวดวยดอก 
ปตตังคะท้ังหลาย ณ จิตตลบรรพตวิหาร นิมิตขนาดเทาแทนบูชาเกดิข้ึน  
พรอมกับการแลดูนั่นเอง ( สวน ) พระโยคาจรนอกนี้ ( ท่ีไมมีบุญ )  
พึงใชดอกไมมีดอกกณัณกิารเปนตน หรือใชผาสีเหลือง หรือธาตุ  
( สีเหลือง ) กไ็ด ทํากสิณ ( มณฑล ) แลวยังมนสิการวา ปตก ปตก  
ใหเปนไปโดยนัยท่ีกลาวแลวในนีลกสิณนัน้เถิด คําท่ีเหลือก็เชนเดยีว 
กันนั้นแล  
                                ปตกสิณ จบ 
                                [โลหิตกสิณ]  
          นัยแมในโลหิตกสิณกด็ุจนยันั้น สมคํา ( อรรถกถา ) ท่ีกลาวไววา  
" พระโยคาวจรผูจะข้ึนเอาโลหิตกสิณ ยอมถือเอานิมิตในสีแดง ใน 
ดอกไมบาง ในผาบาง ในธาตุสีบาง " ดังนี้ เพราะเหตุนั้น แมใน 
โลหิตกสิณนี้ สําหรับผูมีบุญมีอธิการไดสรางไว เพยีงไดเห็นกอดอกไม  
เชนดอกหงอนไก หรือพรมดอกไม อันมีสีอยางนั้น หรือผาแดง 
แกวแดง  ธาตุสีแดง อยางใดอยางหนึ่ง นิมิตก็เกิดข้ึนได สวนพระ- 
โยคาวจรนอกนี้ ( ท่ีไมมีบุญ ) พึงใชดอกไมเชนดอกชะบา  หงอนไก และ 
หญาหางชางแดง หรือผาสีแดง หรือธาตุ ( สีแดง ) กไ็ด ทํากสิณ  
 
*  อาสนะในท่ีนี้  คือ  แทนบูชา ท่ีบูชา 
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( มณฑล ) แลวยังมนสิการวา โลหิตก โลหิตก   ใหเปนไปโดยนยั 
ท่ีกลาวแลวในนีลกสิณนั้นเถิด คําท่ีเหลือก็เชนเดียวกนันัน้แล   
                               โลหิตกสิณ จบ 
                                 [โอทาตกสิณ]  
           แมในโอทาตกสิณ ( ก็พึงทราบนัยดังนี้ ) โดยคํา ( ในอรรถกถา )  
วา " พระโยคาวจรผูจะข้ึนเอาโอทาตกสิณ ยอมถือเอานิมิตในสีขาว  
ในดอกไมบาง ในผาบาง ในธาตุสีบาง " ดังนี้ ( วา ) สําหรับผูมีบุญ 
มีอธิการไดสรางไวกอน เพยีงแตไดเห็นกอดอกไมอันมีสีอยางนั้น  
หรือพรมดอกไม มีดอกมะลิซอน เปนตน หรือกองดอกบัวขาว( ท่ีเขา 
ขนจากท่ีบูชาไปท้ิงๆ ไว ) หรือผาขาว ธาตุสีขาวอยางใดอยางหนึ่ง  
นิมิตก็เกดิข้ึนได แมในแผนดีบุกกลม แผนเงินกลม และดวงจันทร  
( เพ็ญ ) นิมิตกเ็กิดไดเหมือนกัน ( สวน ) พระโยคาวจรนอกน้ี ( ท่ีไมมี 
บุญ ) พึงใชดอกไมขาว หรือผาขาว หรือธาตุสีขาวก็ได ทํากสิณ  
( มณฑล ) แลวยังมนสิการวา โอทาต โอทาต  ใหเปนไปโดยนยัท่ี 
กลาวแลวในนลีกสิณนั้นเถิด คําท่ีเหลือก็เชนเดยีวกนันั้นแล  
                                 โอทาตกสิณ จบ 
                                    [อาโลกกสิณ]  
          สวน ( นัย ) ในอาโลกกสิณ ( พึงทราบดังนี้ ) โดยคํา ( ในอรรถ- 
กถา )   วา    " พระโยคาวจรผูจะข้ึนเอาอาโลกกสิณ        ยอมถือเอานิมิต  
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ในแสงท่ีชองฝาบาง ท่ีชองดาลบาง ท่ีชองหนาตางบาง " ดังนี้ ( วา )    
สําหรับผูมีบุญมีอธิการไดสรางไวกอนเพียงแตไดเห็นแสงอาทิตย 
หรือแสงจันทรเขามาทางชอง มีชองฝาเปนตน ชองใดชองหนึ่งแลว  
ทําใหเกดิเปนดวงข้ึนท่ีฝาหรือท่ีพื้นก็ดี ลอดหวางกิ่งตนไมท่ีมีใบทึบ  
ทําใหเกดิเปนดวงข้ึนท่ีพืน้ดนินั่นกด็ี เทานัน้นิมิตก็เกิดข้ึนได แมพระ- 
โยคาวจรนอกนี้ ( ท่ีไมมีบุญ ) ก็พึง ( เพงดู ) ดวงแสงมีประการดังกลาว 
แลวนั้นแหละ ภาวนาไปวา โอภาโส โอภาโส หรือวา อาโลโก  
อาโลโก ก็ได เม่ือไมอาจ ( ทํา ) อยางนัน้ได ๑ พึงตามประทีปเขาไว 
ในหมอ ปดปากหมอเสีย๒ ทําชองเขาท่ี ( ขาง ) หมอแลวต้ังหันหนา  
( ชอง ) เขาฝา แสงประทีปออกทางชองนัน้ ทําใหเปน ดวงข้ึนท่ีฝา  
พึง ( เพงดู ) ดวงแสงนั้น ภาวนาไปวา อาโลโก  อาโลโก ดวงแสงนี้อยู 
ไดนานกวาดวงแสงนอกนัน้ ( ท่ีกลาวมาขางตน ) อุคคหนิมิตในอาโลก- 
กสิณนี้กเ็ปนเชนเดียวกับดวงที่ติดอยูท่ีฝาหรือท่ีพื้นนัน่เอง ( สวน ) 
ปฏิภาคนิมิตเปนดวงหนาและใสคลายกับกอนแสง คํา ( พรรณนา )  
ท่ีเหลือก็เชนเดียวกันนั้นแล  
                                [ปริจฉินนากาสกสิณ]  
           แมในปริจฉินนากาสกสิณ โดยคํา ( ในอรรถกถา ) วา "พระ 
 
๑. มหาฎีกาวา ดวงแสงท่ีเกิดแตแสงอาทิตยและจันทรนั้น ตั้งอยูไมนาน  
( เพราะมันเคล่ือนไปตามดวงอาทิตยและดวงจนัทร ) ผูไมมีบุญ ไมอาจภาวนาใหนิมิตเกิด 
ในช่ัวเวลาอันส้ันนั้นได จึงตองใชประทีปหมอ  
๒. เพราะแสงท่ีออกทางปากหมอมันใหญ และจะทําใหตาพรา  
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โยคาวจรผูจะข้ึนเอาอากาสกสิณ ยอมถือเอานิมิตในอากาศท่ีชองฝาบาง    
ท่ีชองดาลบาง ท่ีชองหนาตางบาง " ดังนี้ สําหรับผูมีบุญ 
มีอธิการไดสรางไวกอน เพยีงแตไดเห็นอากาสท่ีชองตางๆ มีชองฝา 
เปนตน นิมิตกเ็กิดข้ึนได ( สวน ) พระโยคาวจรนอกนี้ ( ท่ีไมมีบุญ )  
พึงทําชองขนาดคืบ ๔ นิว้ เขาท่ี ( ฝา ) โรงท่ีมุงมิดชิดหรือท่ี ( แผน )หนัง 
และเส่ือลําแพนเปนตน อยางใดอยางหน่ึงแลว ( เพงดู ) ชองอันตางโดย 
เปนชองฝาเปนตนนั้นแล ภาวนาไปวา อากาโส อากาโส ( วาง วาง )  
อุคคหนิมิตในอากาสกสิณนี้ ก็เปน ( ดวง ) เหมือนกับชอง พรอม 
ท้ังส่ิงท่ีเนื่องดวยชองมีขอบฝาเปนตนนั่นเอง แมพระโยคาวจรจะ ( นกึ )  
ขยาย ( สวน ) ก็หาขยายไม ( สวน ) ปฏิภาคนิมิตปรากฏเปนดวง 
อากาศแท และพระโยคาวจรจะ ( นกึ ) ขยาย ก็ขยายได คําท่ีเหลือ 
พึงทราบโดยนัยอันกลาวแลวในปฐวีกสิณนั้นแล  
                             ปริจฉินนากาสกสิณ จบ 
                  พระทศพลผูสรรพธรรมทส ( ทรงเห็นธรรม 
                  ท้ังปวง ) ไดตรัสทศกสิณ  ซ่ึงเปนเหตุแหง 
                  จตุกฌานและปญจกฌานในชั้นรูปาวจร ดัง 
                  พรรณนามาฉะนี้ บัณฑิตไดทราบทศกสิณนั้น  
                  และนัยะในการเจริญกสิณเหลานั้นนี่ดงันี้แลว  
                  พึงทราบปกิณกกถาในกสิณเหลานั้นแหละ 
                  ตอไปนี้  
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                                    [ปกิณณกกถา]  
                 ( คุณวิเศษตางๆ ท่ีสําเร็จดวยอํานาจกสิณ )  
          ก็แลกสิณเหลานี้ ดวยอํานาจแหงปฐวีกสิณ คุณวเิศษ  
ท้ังหลายเปนตนวา ความบันดาล๑  คือวาคนเดียวบันดาลเปนคนมาก 
ก็ไดเปนตน นริมิตแผนดินข้ึนในอากาศหรือในน้ําแลวเดนิไปได หรือ 
สําเร็จอิริยาบถมียืนและนั่งเปนตนได  
          ดวยอํานาจแหงอาโปกสิณ คุณวิเศษทั้งหลายเปนตนวา ผุดข้ึน 
และดําลงในแผนดินได ทําฝนนํ้า๒ใหเกดิข้ึนได นิรมิตส่ิงขวางกั้น 
มีแมน้ําและทะเลเปนตนได ทําของหนักมแีผนดิน ภูเขา และปราสาท  
เปนตนใหไหวได ดังนี้ยอมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจแหงเตโชกสิณ คุณวิเศษทั้งหลายเปนตนวา บังหวน 
ควันได บังหวนเพลิงได ทําฝนถานเพลิงใหเกิดข้ึนได ลางไฟดวยไฟได  
สามารถเผาเฉพาะส่ิงท่ีตองการได๓   ทําแสงสวางข้ึนเพื่อประโยชนแก 
การเห็นรูปดวยทิพจกัษุไดทําสรีระใหไหมไปดวยเตโชธาตุ ในคราว 
ปรินิพพานได อยางนี้ยอมสําเร็จ  
 
๑.  ภาโว  ทําใหมีใหเปนข้ึน เอาความวาบันดาล 
๒.  อุทกวุฏ ิ  ไมแปลวา  น้ําและฝน  แปลวา  ฝนน้ํา  เพราะมีท่ีเทียบ  คือในตอนเตโชกสิณ 
มี  องฺคารวุฏ ิ  ฝนถานเพลิง  และในตอนวาโยกสิณมีวาตวุฏ ิ  ฝนลม  คือฝนมีพาย ุ
๓.  มหาฎีกาขยายความวา  เม่ือของตาง  ๆ  เชนฝาย สําลี  ไมแกน  ไมฟนกองรวมกันอยู 
ตองการจะเผาของส่ิงใด  ก็ทําใหไหมเฉพาะส่ิงนั้นได 
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          ดวยอํานาจแหงวาโยกสิณ คุณวิเศษทั้งหลายเปนตนวา ไปได   
( เร็ว ) เยีย่งพายุ ทําฝนลมใหเกิดข้ึนได ดังนี้ยอมสําเร็จ   
          ดวยอํานาจแหงนีลกสิณ คุณวเิศษทั้งหลายเปนตนวา นิรมิตรูป 
สีเขียวข้ึนได ทําใหมืดไปได ดังนีย้อมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจปตกสิณ คุณวิเศษท้ังหลายเปนตนวา นิรมิตรูป 
สีเหลืองได นอมใจลง ( อธิษฐาน ) วา ใหเปนทองได ดงันี้ยอมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจแหงโลหติกสิณ คุณวิเศษท้ังหลายเปนตนวา นิรมิต 
สีแดงข้ึนได ดงันี้ยอมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจแหงโอทาตกสิณ คุณวิเศษท้ังหลายเปนตนวานิรมิต 
รูปสีขาวข้ึนได ขับถีนมิทธะ ได ไลความมืดได ทําแสงสวางข้ึนเพื่อ 
ประโยชนแกการเห็นรูปดวยทิพจกัษุได ดงันี้ยอมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจแหงอาโลกกสิณ คุณวิเศษท้ังหลายเปนตนวา นิรมิต 
รูปโปรงแสงได ขับถีนมิทธะได เพิกความมืดได ทําแสงสวางข้ึน 
เพื่อประโยชนแกการเห็นรูปดวยทิพจกัษุได ดังนีย้อมสําเร็จ  
          ดวยอํานาจแหงอากาสกสิณ คุณวเิศษท้ังหลายเปนตนวา ทําส่ิง 
ท่ีล้ีลับอยูใหเปดเผยได นิรมิตชองวางเขาในที่ทึบเชนภายในแผนดนิ 
และภายในภูเขาแลวสําเร็จอิริยาบถอยูได ผานท่ีตันมีฝาเปนตน  
ออกไปขางนอกไดไมตดิ ดังนี้ยอมสําเร็จ  
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                        [ความแตกตางแหงกสิณ]  
          กสิณท้ังหมดนั่น มีความแตกตาง ( ดงั ) นี้ คือ อุทฺธ ( ขยายข้ึน 
เบ้ืองบน ) อโธ ( ขยายลงเบ้ืองลาง ) ติริย ( ขยายไปโดยขวางรอบตัว )  
อทฺวย ( ขยายไปไมเปน ๒ ) อปฺปมาณ ( ขยายไปไมมีประมาณ ) จริงอยู  
ขอนี้พระผูมีพระภาคเจาไดตรัสไววา " บุคคลลางคนกําหนดกสิณไป 
เบ้ืองบน ลางคนกําหนดกสิณไปเบ้ืองลาง ลางคนกําหนดกสิณไป 
โดยขวาง ไมเปน ๒ ไมมีประมาณ " ดังนี้เปนตน  
          ในคําเหลานั้น คําวา อุทฺธ คือมุงสูทองฟาเบ้ืองบน คําวา อโธ  
คือมุงสูพื้นดินเบ้ืองลาง คําวา ติริย คือกําหนดไปรอบตัวดุจลาน  
แทจริง พระโยคาวจรลางทาน ขยายกสิณไปเบ้ืองบนทางเดียว ลางทาน 
ขยายไปเบ้ืองลาง ลางทานขยายไปโดยรอบตัว หรือแผไปอยางนั้น  
ตามเหตุการณนั้นๆ ดังผูใครจะเห็นรูปดวยทิพจักษุ ก็แผแสงสวางไป 
ฉะนั้น *เพราะเหตุนั้น พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัส ๓ บทวา อุทฺธ อโธ  
ติริย สวนคําวา อทฺวย นี่ ตรัสเพื่อ ( แสดง ) ความท่ีกสิณอันหนึ่ง 
ไมกลายเปนกสิณอันอ่ืนไป เปรียบเหมือนเมื่อคนลงน้ําไป ก็มีแตน้ํา 
ไปทุกทิศ ไมมีส่ิงอื่นฉันใด ปฐวีกสิณก็ยอมเปนแตปฐวีกสิณเทานัน้  
ความระคนกบักสิณอ่ืนหามีแกปฐวีกสิณนั้นไม ฉันนั้น นัยดังนี้นี่ พึง 
ทราบในกสิณท้ังปวงคําวา อปฺปมาณ นี่ตรัสโดยท่ีการแผไปแหง 
  
*  มหาฎีกาวา ถาใครจะเหน็รูปในเบ้ืองบนก็แผแสงสวางไปเบ้ืองบน ถาใคร 
จะเห็นรูปในเบ้ืองลาง ก็แผแสงสวางไปเบ้ืองลาง ถาใครจะเหน็รูปโดยรอบก็แผแสง- 
สวางไปรอบๆ ตัว  
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กสิณนั้นหาประมาณไมได   แทจริง  เม่ือพระโยคาวจรแผกสิณนั้นไป 
ดวยใจ  ยอมแผรวดไปทีเดยีว  หาได  (มัว)  กะประมาณวา  (แค)  นี้  
เปนเบ้ืองตน  (แค)  นี้เปนทามกลางของกสิณนั้นไม  ดังนีแ้ล 
                              [ผูท่ีบําเพญ็กสิณไมสําเร็จ]  
           ก็แลสัตวเหลาใด ท่ีทานกลาววาเปนผูกอบดวยกัมมาวรณ  
( เคร่ืองกั้นคือกรรม ) ก็ดี กอบดวยกิเลสาวรณ ( เคร่ืองกัน้คือกิเลส ) กด็ี  
กอบดวยวิปากาวรณ ( เคร่ืองกันคือวิบาก ) ก็ดี ไมมีศรัทธา ไมมีฉันทะ  
ปญญาทรามเปนผูอภัพท่ีจะกาวลงสูความแนนอน ความดําเนินชอบ  
ในธรรมท้ังหลายท่ีเปนกุศล   ความบําเพญ็ในกสิณแมแตขอเดียว  
ก็ยอมไมสําเร็จ แกสัตวเหลานั้น แมสักผูเดยีว  
           ในคําเหลานั้น คําวา กอบดวยกัมมาวรณ ไดแกประกอบดวย 
อนันตริยกรรม คําวากอบดวยกิเลสาวรณ ไดแกเปนนยิตมิจฉาทิฏฐิ  
และเปนอุภโตพยัญชนก เปนบัณเฑาะก คําวากอบดวยวิปากาวรณ  
ไดแกปฏิสนธิเปนอเหตุกะและเปนทวเิหตกุะ คําวา ไมมีศรัทธา  
คือไรความเช่ือในพระรัตนตรัยมีพระพุทธเจาเปนตน คําวาไมมีฉันทะ  
คือไรฉันทะในอปจจนกีปฏิปทา* คําวา ปญญาทราม หมายความวาไร 
ความเหน็ชอบ ท้ังท่ีเปนโลกิยะและโลกุตตระขอวา เปนผูอภัพท่ีจะ 
กาวลงสูความแนนอน ความดําเนินชอบในธรรมท้ังหลายท่ีเปนกุศลนั้น  
ความวาเปนผูไมอาจกาวลงสูอริยมรรคท่ีนับวาเปนความแนนอน และ 
 
*  แปลวา  ปฏิปทาอันไมเปนขาศึก  มหาฎีกาแกเปนอนโุลมปฏิปทา  คือปฏิทาอัน 
ควรแกมรรค และวาหมายเอาวิปสสนา 
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นับวาเปนความดําเนินชอบในธรรมท้ังหลายท่ีเปนกุศล 
          อนึ่ง มิใชแตในกสิณเทานั้น การบําเพ็ญแมในกรรมฐาน   
อ่ืนๆ ก็ไมสําเร็จแกสัตวเหลานั้นแมแตผูเดยีว เพราะเหตุนั้น กุลบุตร 
แมวาปราศจากวิปากาวรณแลว ก็พึงหลีกเวนกัมมาวรณและกิเลสา- 
วรณเสียใหไกล ยงัศรัทธา ฉันทะ และปญญาใหเจริญดวยวุฒิธรรม  
มีสัทธัมมัสสวนะ ( ฟงธรรมของสัตบุรุษ ) และสัปปุริสูปสสยะ ( ความ 
พึ่งพิงสัตบุรุษ ) เปนตน ทําความเพยีรในอันประกอบเนอืงๆ ในพระ 
กรรมฐาน เทอญ  
                         ปริเฉทท่ี ๕ ช่ือเสสกสิณนเิทศ 
                           ในอธิการแหงสมาธิวัณณนา 
                          ในปกรณวิเศษช่ือวิสุทธิมรรค 
          อันขาพเจาทําเพื่อประโยชนแกความปราโมทยแหงสาธุชน 
                                        ดั่งนี้ 
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                            อสุภกรรมฐานนิเทศ 
          ก็แลในอสุภท่ีไมมีวิญญาณ ๑๐ คือ    อุทธุมาตกะ  วินีลกะ  
วิปุพพกะ วิจฉิททกะ วิกขายติกะ วิกขิตตกะ หตวิกขิตตกะ โลหิตกะ  
ปุฬุวกะ อัฏฐิกะ ซ่ึงทานจัดไวในลําดับแหงกสิณ  
                               [อุทธุมาตกอสุภ] 
          อสุภท่ีช่ืออุทธุมาตะ เพราะเปนซากท่ีพองข้ึน โดยความท่ีมัน 
คอยอืดข้ึนตามลําดับนับแตส้ินชีวิตไป ดจุลูกหนังอันพองดวยลม 
อุทธุมาตะนั่นเอง เปนอุทธุมาตกะ นยัหนึ่ง อุทธุมาตอสุภ จัดวาเปน 
ของนาเกลียด เพราะเปนส่ิงปฏิกูล เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวา อุทธุ- 
มาตกะ ( อุทธุมาตกอสุภอันนาเกลียด ) คําวา อุทธุมาตกะ นั่นเปน 
คําเรียกซากศพท่ีเปนอยางนัน้  
                                   [วินีลกอสุภ]  
          อสุภท่ีมีสีเขียวคลํ้าคละดวยสีตางๆ เรียกวา วินีละ วินีละน่ันเอง 
เปนวินีลกะ นยัหนึ่ง วินีลอสุภ จัดวาเปนของนาเกลียด เพราะเปน 
ส่ิงปฏิกูล เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวา วนิีลกะ ( วินีลอสุภอันนาเกลียด )  
คําวา วินีลกะ นั่นเปนคําเรียกซากศพอันมีสีแดงในท่ีๆ เนื้อหนา 
มีสีขาวในท่ีๆ บมหนอง แตโดยมากมีสีเขียวคลํ้า ในท่ีๆ เขียว 
เปนเหมือนคลุมไวดวยผาเขียว  
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                              [วิปุพพกอสุภ]  
          อสุภท่ีมีน้ําเหลืองไหลเยิ้มอยูในท่ี* ๆ  แตกปริท้ังหลาย ช่ือ 
วิปุพพะ วิปุพพะน่ันเองเปนวิปุพพกะ นยัหนึ่ง วิปุพพอสุภ จัดวา 
เปนของนาเกลียดเพราะเปนส่ิงปฏิกูล เพราะเหตุนั้นจึงช่ือวา วิปุพพกะ   
( วิปุพพอสุภอันนาเกลียด ) คําวา วิปุพพกะ นั่นเปนคําเรียกซาก 
ศพท่ีเปนอยางนั้น  
                             [วิจฉิททกอสุภ]  
          อสุภท่ีแยกออกจากกันโดยขาดเปน ๒ ทอน เรียกวา วิจฉิททะ  
วิจฉิททะนั่นเอง เปนวิจฉิททกะ นยัหนึ่ง วิจฉิททอสุภ จดัวาเปน 
ของนาเกลียด เพราะเปนส่ิงปฏิกูล เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวาวิจฉิททกะ  
( วิจฉิททอสุภอันนาเกลียด ) คําวา วิจฉิททกะ นัน่เปนคําเรียกซาก 
ศพท่ีถูกตัดกลางตัว  
                               [วิกขายิตกอสุภ]  
           อสุภท่ีช่ือวาวกิขายิตะ เพราะถูกสัตวท้ังหลายมีสุนัขบานและสุนัขปา  
เปนตน กดักินโดยอาการตางๆ ตรงนี้บางตรงน้ันบาง วกิขายิตะ  
นั่นเองเปนวิกขายิตกะ นัยหนึ่ง วิกขายิตอสุภจัดวาเปนของนาเกลียด  
เพราะเปนส่ิงปฏิกูลเพราะเหตุนั้นจึงช่ือวา วิกขายติกะ คําวา วกิ- 
ขายิตกะ นั่นเปนคําเรียกซากศพที่เปนอยางนั้น  
 
*  ตรงนี้ปาฐะฉบับพิมพคร้ังท่ี ๒  พิมพไวเปน...วิสฺสนฺทมาน  ปุพฺเพ  ท่ีถูกตองเรียง 
ติดกันเปนบทสมาสวา  วิสฺสนฺทมานปุพฺพ  เพราะเปนบทวิเสสนะของ  อสุภ  ในมหาฎีกา 
ก็เปนอยางนั้น 
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                                    [วิกขิตตอสุภ]  
          อสุภท่ีกระจุยกระจายไปตางๆ เรียกวา วิกขิตตะ วกิขิตตะนั่นเอง 
เปนวกิขิตตกะ นัยหนึ่ง วกิขิตตอสุภ จัดวาเปนของนาเกลียด เพราะ 
เปนส่ิงปฏิกูล เพราะเหตุนั้นจงึช่ือวาวกิขิตตกะ คําวา วิกขิตตกะ นัน่  
เปนคําเรียกซากศพที่กระจุยกระจายไปท่ีนัน้ๆ คือมือไปทางหนึ่ง  
เทาไปทางหนึง่ ศีรษะไปทางหน่ึง ดังนี้เปนตน  
                                 [หตวกิขิตตกอสุภ]  
          อสุภท่ีช่ือหตวิกขิตตกะ เพราะอสุภนั้นถูกประหารดวย กระจุย 
กระจายโดยนยักอนนั้นดวย คําวา หตวิกขิตตกะน่ันก็เปนคําเรียกซาก 
ศพอันถูกคนสับฟนท่ีอวยัวะใหญนอย โดยอาการ ( ยับอยางกะ ) ตนีกา 
แลวเหวีย่งกระจายไปโดยนยัท่ีกลาวแลวนัน้*  
                                     [โลหิตกอสุภ]  
          อสุภท่ีช่ือโลหิตกะ เพราะมีโลหิตเร่ียราดไหลออกจากตรงน้ัน 
บาง ตรงนี้บาง คําวา โลหิตกะ นั่นเปนคําเรียกซากศพอันเปอน 
โลหิตท่ีไหลออก  
 
*  วิกขิตตกะน้ัน  กระจยุกระจาย เนื่องดวยสัตวกัด  สวนหตวกิขิตตกะนี้  กระจุย 
กระจาย  เพราะถูกคนท่ีโกระเกลียดกันสับฟนเอา 
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                                [ปุฬวุกอสุภ]  
           หนอนท้ังหลาย เรียกวา ปุฬวุะ ปุฬวุะท้ังหลายคลาคลํ่าอยูใน  
อสุภนั่น   เหตุนั้น    อสุภนัน่จึงช่ือปุฬวุกะ   คําวา   ปุฬวุกะน่ันเปน 
คําเรียกซากศพท่ีเต็มไปดวยหนอน  
                                 [อัฏฐิกอสุภ]  
           กระดูกนั่นเองช่ืออัฏฐกิะ นยัหนึ่ง กระดูกจดัวาเปนของนาเกลียด  
เพราะเปนส่ิงปฏิกูล เหตุนั้นจึงช่ืออัฏฐิกะ คําวาอัฏฐิกะนัน่เปนคําเรียก 
รางกระดูกก็ได กระดูกทอนเดียวก็ได  
           ก็แลคําท้ังหลายมีคําวาอุทธุมาตกะเปนตนเหลานัน้แล เปนช่ือ 
แหงนิมิตอันอาศัยอสุภมีอุทธุมาตกอสุภเปนอาทิเหลานี้เกิดข้ึนกไ็ด เปน 
ช่ือแหงฌานอันพระโยคาวจรไดในนมิิตทัง้หลายก็ได  
               [วิธีเรียนอุทธุมาตกอสุภกรรมฐาน]  
           ในอสุภ ๑๐ นั้น พระโยคีผูใครจะยังอุทธุมาตกนิมิตในซากท่ี 
ข้ึนพองใหเกิด แลวยังฌานท่ีช่ืออุทธุมาตกะใหมีข้ึนพึงเขาไปหา 
อาจารยมีประการดังกลาวแลว เรียนเอาพระกรรมฐานโดยนยัท่ีกลาว 
แลวในปฐวกีสิณนั้นแล อาจารยนั้นเม่ือจะบอกกรรมฐานแกเธอ  
พึงบอกวิธีทุกอยาง คือวธีิไปเพ่ือ ( ถือเอา ) อสุภนิมิต การกําหนด  
( จํา ) นิมิต( ตางๆ ) โดยรอบ การถือเอานิมิตโดยอาการ ๑๑ การ 
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พิจารณาทางไปมา ดังนี้จนถึงอัปปนาวิธี๑  ฝายพระโยคีนัน้เรียนเอา 
วิธีท้ังปวงใหดแีลวพึงเขาไปสูเสนาสนะมีประการดังกลาวมากอน  
แลวแสวงหาอุทธุมาตกนิมิตอยูเถิด  
          ก็แลเม่ือเธออยูอยางนัน้ แมนไดยนิคําคนท้ังหลายพูดกันวา ซาก 
อุทธุมาตกะ เขาทอดไวท่ีชองทางเขาหมูบานช่ือโนน หรือท่ีปากดง  
ท่ีหนทาง ท่ีเชิงเขา ท่ีโคนไม หรือท่ีสุสานช่ือโนน ดังนีก้ไ็มควรไป 
ทันทีทันใด ( จะ ) เปนเหมือนคนแลนไปผิดทา ถามวาเพราะเหตุอะไร  
ตอบวา เพราะอันอสุภนั่นจะเปนซากท่ีสัตวรายพักเอาไวบาง อมนุษย 
พักเอาไวบาง อันตรายแหงชีวิตจะพึงมีแกเธอในเพราะอสุภนั้น ( เปน 
เหตุ ) ก็ได หรืออนึ่ง ทางไปที่นั่นจะเปนทางผานชองทางเขาหมูบาน 
บาง ผาทาอาบน้ําบาง ผานปลายนาบาง รูปอันเปนวภิาค ( ขาศึก 
แหงพรหมจรรย ) ในท่ีท้ังหลายนั้น จะมาสูคลอง ( จักษ ุ) หรือมิฉะนัน้ 
ซาก ( ศพ ) นัน้เองจะเปนวภิาค  จริงอยู  ซากสตรียอมเปนวภิาค 
แหงบุรุษ และซากบุรุษยอมเปนวภิาคแหงสตรี    ซากน้ันนั่นท่ีตาย 
ไมนาน๒ ยังปรากฏเปนรางสวยงามอยูก็ได  อันตรายแหงพรหมจรรย 
จะพึงมีแกเธอเพราะอสุภนัน้ ( เปนเหตุ ) กไ็ด แตถาเธอไวใจตัววา  
" มันไมเปนของหนัก ( ใจ ) สําหรับภิกษุอยางอาตมา " ดงันี้ไซร เธอ 
ผูไวใจตวัไดอยางนั้นก็พึงไปเถิด  
 
๑ มหาฎีกาวา   อัปปนาวิธี หมายเอาวิธีปฏิบัติตั้งแตอุคคหนิมิตเกดิ ดงักลาวไวใน 
ปฐวีกสิณแลว   
๒ มหาฎีกาวา  หมายเอาศพท่ียังไมเปนอุทธุมาตกะ    
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          ก็แลเม่ือจะไป พึงบอกพระสังฆเถระ หรืออภิญญาตภิกษุ ( ภกิษ ุ
ผูมีช่ือเสียง )    อ่ืนแลวจึงไป      ถามวา      เพราะเหตุอะไร ?     ตอบวา  
เพราะหากวาเม่ือเธอถูกอนิฏฐารมณ เชนรูปรางและเสียงแหงสัตวราย  
ท้ังหลายมีอมนุษย และสีหเสือเปนอาทิในปาชาครอบงําเอา ( จน )  
องคาพยพ ( หนาว )ส่ันไปกด็ี๑ ( ขวัญหนี ) ของท่ีบริโภคแลวไมอยู ( ในทอง )  
ก็ดี๒  อาพาธเปนอยางอ่ืน ( อีก ) ก็ดี ( ไมสามารถจะเดินกลับมาวหิาร 
ได ) ไซร เม่ือเปนเชนนัน้ ทานท่ีเธอบอกนัน้ก็จัก ( ชวย ) เก็บงํา 
บาตรจีวรของเธอไวใหอยางดีในวิหารจกัสงพวกภิกษุหนุมบาง  
สามเณรบาง ไปชวยปรนนิบัติ ( พยาบาล ) ภิกษนุั้น อีกประการหน่ึง  
พวกโจรสําคัญวา ปาชาน่ันเปนท่ีไมตองระแวง ( วาจะมีคนรูเห็น )  
( มันไป ) ทําการมาแลวก็ดี ยงัมิไดทําการกด็ี จึงมาม่ัวกันอยู ( ในนั้น ) 
 มัน ( ไปทําการมาแลว ) ถูกคนท้ังหลายตามมาทันเขาก็จะท้ิงหอของไว 
ใกลๆ ภิกษุแลวหนไีปเสียก็ไดคนท้ังหลาย ( เห็นของตกอยูใกลภิกษุ )  
ก็จะสําคัญวา " พวกเราพบโจรพรอมท้ังของกลาง " แลวจบัภิกษไุป 
ทรมาน ทีนั้นทานท่ีเธอบอก ( ทราบเขา ) ก็จัก ( ไปชวย ) ออนวอน 
วา " ทานท้ังหลายอยาทรมานภิกษุนี้เลย เธอบอกขาพเจาแลวจึงไป 
ทํางานอันนี้ดอก " ( ช้ีแจง ) ใหคนเหลานัน้เขาใจถูกแลว ทําความ 
สวัสดีใหแกเธอได นี่เปนอานิสงสในการบอกแลวจึงไป  
 
๑.  ขอนี้  ตรงกับท่ีเราพูดกนัวา  "ขวัญหนี"  อาการส่ันนัน้เขาใจวาถึงกบัจับไขทีเดยีว 
ไมใชส่ันพอดพีอราย.  
๒.  ขอนี้ตรงกบั  "ดีฝอ"  น้ํายอยอาหารเสีย  อาหารที่กินแลวไมยอยหรือยอยไมหมด 
เกิดเปนพิษ 
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                    [วิธีไปดูอสุภตามนัยอรรถกถา]  
          เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรผูไดบอกแกภิกษุมีประการดังกลาว 
แลว เกดิความจํานงยิ่งในอันจะดูอสุภนิมิตพึงยังปติโสมนัสใหเกดิข้ึน* 

ไป ( ดู ) โดยวธีิท่ีทานกลาวไวในอรรถกถาทั้งหลาย ( ให ) เหมือน 
กษัตริยเกิดปตโิสมนัสเสด็จไปสูสถานท่ีอภิเษก เหมือนผูจะบูชายัญ  
เกิดปติโสมนัสไปสูโรงบูชายัญ หรืออนึ่ง เหมือนคนไมมีทรัพยเกดิปต ิ
โสมนัสไปสูท่ีตั้งขุมทรัพยฉะนั้นเถิด จริงอยู คํา ( ตอไป ) นี้ ทาน 
กลาวไว ( ในอรรถกถา ) วา " ภิกษเุม่ือจะข้ึนเอาอสุภนิมิตชนิดอุทธุ- 
มาตกะ ยอมไปผูเดียว ไม ( ตอง ) มีสหาย มีสติตั้งม่ันไมหลงลืม มี 
อินทรียท้ังหลายอยูกับตัว ( คือสํารวม ) มีความคิดไมไปนอกตัว ( คือ 
ไมคิดกลัวอะไรไปตางๆ ) พิจารณาดูทางไปมาไว อสุภนมิิตชนิด 
อุทธุมาตกะมีทอดอยูท่ีแหงใด เธอยอมทํากอนหินก็ดี จอมปลวกก็ดี  
ไมตนก็ดี ไมกอก็ดี ไมเถากด็ ี( อันมีอยู )ในท่ีแหงนัน้ ใหเปนนิมิต 
รวม ยอมทํา ( วัตถุนั้นๆ ) ใหเปนอารมณรวม คร้ันทํา ( วัตถุนั้นๆ )  
ใหเปนนิมิตรวมแลว ทํา ( วัตถุนั้นๆ ) ใหเปนอารมณรวมแลว  จึง 
เขาไปกําหนดอุทธุมาตกอสุภนิมิตตามความท่ีมันเปนของมันเอง ( โดย 
อาการ ๑๑ คือ ) โดยสีกายบาง โดยเพศบางโดยสัณฐานบาง โดย 
ทิศบาง โดยโอกาสบาง โดยตัดตอนบาง ( และ ) โดยท่ีตอ โดยชอง  
โดยท่ีเวา โดยท่ีนูน โดยรอบตัว เธอยอมทํานิมิตนั้นใหเปนส่ิงท่ี 
ถือเอาไวอยางดีแลว ยอมจดจําเอานิมิตนัน้ใหเปนส่ิงท่ีจําไดอยาง 
 
*  คือเกิดปติโสมนัสวา  จักพนจากชรามาณะดวยปฏิปทานี้แน 
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แมนยําแลวยอมกําหนดเอานมิิตนั้นใหเปนส่ิงท่ีกําหนดไวไดอยางด ี
แลว คร้ันทํานมิิตนั้น ฯลฯ ใหเปนส่ิงท่ีกําหนดไวไดอยางดีแลว เธอก็    
( กลับ ) ไปผูเดียวไมมีสหาย มีสติม่ันคงไมหลงลืม มีอินทรียท้ังหลาย 
อยูกับตัว มีความคิดไมไปนอกตัว พจิารณาดูทางไปมา แมนจะจงกรม 
เธอก็อธิษฐานจงกรมใหเปนการเก้ือกูลแกฝายอสุภนิมิตนั้นเทานัน้ แม 
จะนั่ง ก็ปูอาสนะใหเปนการเก้ือกูลแกฝายอสุภนิมิตนั้นอยางเดยีว  
          ถามวา การกําหนดจํานิมิต ( ตางๆ มีกอนหนิเปนตน ) โดยรอบ 
มีประโยชนอยางไร มีอานิสงสอยางไร ?  แกวา การกําหนดจํานิมิต 
โดยรอบ มีความไมหลงเปนประโยชน มีความไมหลงเปนอานิสงส  
ถามวา การถือเอานิมิตโดยอาการ ๑๑ มีประโยชนอยางไร  
มีอานิสงสอยางไร ? แกวา การถือเอานิมิตโดยอาการ ๑๑ มีอันนํา  
( กรรมฐาน ) เขาไปผูกไวเปนประโยชน เปนอานิสงส  
          ถามวา การพิจารณาดทูางไปมา มีประโยชนอยางไร มีอานิสงส 
อยางไร ? แกวา การพิจารณาดูทางไปมา มีอันยังกรรมฐาน ( ท่ีเส่ือม )  
ให ( กลับ ) ดําเนินสูวิถี เปนประโยชน เปนอานิสงส * 

          พระโยคาวจรนั้นเปนผูเห็นอานิสงสอยูโดยปกติ มีความสําคัญ  
( ในอสุภ ) วาเปนดังแกว เขาไปต้ังความยําเกรงไว ( ในอสุภนั้น )  
ประพฤติดังวา ( อสุภนั้น ) เปนท่ีรักอยู นําจิตเขาไปผูกไวในอารมณนัน้  
เปนแนแท    ( ในท่ีสุด ) เธอสงัดจากกามทัง้หลาย ฯลฯ เขาถึงฌาน 
 
*  คําแกปญหา  ๓ ขอนี้  มีอรรถาธิบายขางหนา 
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ท่ี ๑ อยู ปฐมฌานเปนรูปาวจร เปนอันเธอบรรลุแลว วิหารธรรม  
อันเปนทิพย กเ็ปนอันเธอไดบรรลุ และบุญกิริยาวัตถุสวนภาวนามัย  
ก็เปนอันเธอไดบรรลุดวย " 
                            [วัตรในการไปดูอสุภ]  
           เพราะเหตุนั้น ภิกษุใดจะไปเย่ียมปาชา เพื่อประโยชนแกการ 
ยังจิตใหไดสํานึก ภกิษนุั้นจงเคาะระฆัง ยงัคณะ( พระกรรมฐานดวย 
กัน ) ใหประชุม ( บอกกันใหทราบกอน ) ก็ไดแลวจึงไป ก็แลเม่ือไป 
ดวย ( มุง ) กรรมฐานเปนสําคัญ พึงเปนคนผูเดียวไม ( ตอง ) มีสหาย 
เปนผูไมละท้ิงมูลกรรมฐาน* มนสิการมูลกรรมฐานนั้นไวเร่ือยไป 
ถือไมเทาหรือไมถือ ( ไปดวย ) เพื่อกันอันตรายมีสุนัขเปนตนในปาชา  
ทําสติไวมิใหหลงลืม โดยยงัความเปนผูม่ันคง ( ในกรรมฐาน ) ให 
ถึงพรอม เปนผูมีใจไมไปนอกตัวโดยยังความท่ีอินทรียท้ังหลาย 
มีใจเปนท่ี ๖ อยูกับตัวใหถึงพรอม ( เดิน ) ไปเถิด  
          พอออกจากวหิาร พึงสังเกตประตูไววา " เราออกทางประตูโนน  
ในทิศโนน " ตอนั้น เธอไปโดยทางใด พึงกําหนดจําทางนั้นไววา  
" ทางนี้ตรงไปทิศตะวนัออก หรือวา ตรงไปทิศตะวนัตก ทิศเหนือ ทิศใต  
หรือวาตรงไปทิศเฉียง " อนึง่พระโยคาวจรพึงกําหนดทางท่ี ( เดิน )  
ไปวา " ตรงน้ีไปทางซาย ตรงนี้ไปทางขวา และในท่ีแหงอสุภนั้น  
 
*  ตจปญจกกรรมฐาน  ท่ีพระอุปชฌายะบอกใหเม่ืออุปสมบทไดยนิเรียกมูลกรรมฐาน 
แปลวากรรมฐานด้ังเดิม  ฟงดูก็สม  แตในท่ีนี้มหาฎีกาแกไววา  มูลกรรมฐานหมาย 
เอาสัพพัตถกกรรมฐานมีพุทธานุสสติเปนอาทิ  ท่ีพระโยคาวจรนั้นบําเพ็ญอยูตามปกติ 
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ตรงนี้มีกอนหนิ ตรงนี้มีจอมปลวก ตรงนี้มีไมตน ตรงนี้มีไมกอ   
ตรงนี้มีไมเถา " ดังนี้ ( เร่ือย ) ไป ( จน ) ถึงท่ีๆ นิมิตต้ังอยู อนึ่งเลา 
ไมควร ( เดนิเขา ) ไปทวนลม เพราะวาเม่ือไปทวนลม กล่ินศพจะพึง 
กระทบจมูกทําใหเยื่อสมองอักเสบไปก็ได ทําใหสํารอกอาหาร ( ท่ีกิน  
เขาไปแลวออกมา ) ก็ได ทําใหเกดิความเสียใจวา " โธเอย เรามา 
( เจอเอา ) ท่ีท้ิงศพเชนนี้เขา " ก็ได เพราะฉะน้ัน พงึเวนทางทวนลม 
เสีย ไปตามลมเถิด*  ถาไมอาจไปโดยทางตามลมได มีภูเขาหรือเหว 
กอนหิน ( ใหญ ) ร้ัว ดงหนาม น้ําหรือหลมก็ตามอยูในระหวางไซร  
ก็พึงปดจมูกดวยชายจวีรไปเถิด นี้เปนวัตรในการไปแหงพระโยคาวจร 
นั้น  
                         [วัตรเม่ือไปถึงท่ีอสุภแลว]  
           ก็แลพระโยคาวจรผูไปถึง ( ท่ีอสุภ ) อยางนี้แลว อยาเพิ่งอสุภ- 
นิมิต พึงกําหนดทิศเสียกอน เพราะเม่ือเธอยนืขางทิศหนึ่ง อารมณจะ 
ไมปรากฏชัดและจิตก็จะไมเปนกัมมนยีะ ( ควรแกการภาวนา ) ดวย  
( ก็ได ) เพราะเหตุนั้น พึงเวนขางทิศนั้นเสียแลว ยืนทางทิศท่ีเม่ือยืน 
แลวอารมณจะปรากฏชัด และจิตกจ็ะเปนกมัมนียะดวยนัน้เถิด  
           อนึ่ง พงึละ ( การยนื ) ทวนลมและตามลม ( ตรงๆ ) เสีย  
เพราะเม่ือยืนทวนลม ( ตรงศพ ) ถูกกล่ินศพรบกวนจิตจะพลาน เม่ือ 
ยืนตามลม ( ตรงศพ ) ถามีอมนุษยสิงอยูในศพนั้น มันจะโกรธเอา  
 
*  ลมท่ีวานี้  หมายเอาลมท่ีพดัผานศพ  ทานพูดวาทวนลมตามลม  เพราะหมายเอาลม 
เปนหลัก  ฝายเราพูดกันวาใตลมเหนือลม  เพราะมุงเอาศพเปนหลัก 
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แลวทําความพนิาศให เพราะเหตุนั้นพึงเล่ียงเสียหนอยหนึ่ง ยืนมิใหตาม  
ลม ( ตรง ) นัก  
          แมเม่ือยนือยางนี้ ก็พึงยืนในท่ีไมไกลนักไมใกลนกั ไมคอนไป 
ทางเทา ไมคอนไปทางศีรษะ เพราะวาเมื่อยนืในท่ีไกลนัก อารมณจะ 
ไมชัด ใกลนกั ความกลัวจะเกิดข้ึน เม่ือยืนคอนไปทางเทาก็ดี คอน 
ทางไปศีรษะกด็ี อสุภท้ังหมดจะไมปรากฏเทากัน เพราะเหตุนั้น พึง 
ยืนในท่ีตรงสวนกลางตวั ไมไกลนัก ไมใกลนัก อันเปนท่ีผาสุกสําหรับ 
ผูจะดู ( อสุภ )  
                  [วธีิกําหนดจํานมิิตตางๆ โดยรอบอสุภนั้น]  
           พระโยคาวจรผูยืนอยูอยางนั้นแลว พึงกําหนดจํานิมิตทั้งหลาย 
โดยรอบ ท่ีกลาวมาแลววา " เธอยอมทํากอนหินก็ดี ฯลฯ ไมเถาก็ดี  
( อันมีอยู ) ในท่ีแหงนัน้ใหเปนนิมิตรวม " ดังนี้ ( ตอไป ) นี้ เปนวิธี 
กําหนดจําในขอนั้น  
           ถาโดยรอบ ( อสุภ ) นิมิตนั้น กอนหินมีอยูในคลองจักษุไซร  
พึงกําหนดดกูอนหินนัน้วา " หินกอนนี้สูงหรือเต้ีย เล็กหรือใหญ  
ดําหรือขาว* ยาวหรือกลม " ตอนั้นจึงสังเกตไววา " ในโอกาสตรงนี้ 
นั่นเปนกอนหนิ นี่เปนอสุภนิมิต นี่อสุภนมิิต นั่นกอนหนิ "  
           ถาจอมปลวกมีอยู แมจอมปลวกนัน้พึงก็กําหนดดวูา " สูงหรือ 
เต้ีย ยอมหรือใหญ แดง  (ชํ้า)  ดําหรือขาว ส้ัน ยาว หรือกลม"  
 
*  หนาคําวา  ดํา  (กาโฬ)  ในฉบับพมามีคําวา  แดง  (ตมฺโพ)  นาจะถูก  เพราะหนิ 
สีแดงนั้นมีอยู  ตมฺพนั้นเปนแดงชํ้า  คือ  แดงเจือดํา 
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ตอนั้นจึงสังเกตไววา " ในโอกาสตรงนี้ นัน่เปนจอมปลวก นีเ่ปน   
อสุภนิมิต ( นีอ่สุภนิมิต นั่นจอมปลวก ) "   
          ถาไมตนมีอยู แมตนไมนั้นก็พึงกําหนดดวูา " เปนตนโพธ์ิหรือ 
ตนไทร ตนเตาร้ังหรือตนมะขวิด สูงหรือเตี้ย เล็กหรือใหญ ดํา 
หรือขาว ตอน้ันจึงสังเกตไววา " ในโอกาสตรงน้ี นั่นเปนตนไม  
นี่เปนอสุภนิมิต ( นี่อสุภนิมิต นั่นตนไม ) "  
          ถาไมกอมีอยู แมกอไมนั้น ก็พึงกําหนดดวูา " เปนกอเปง 
หรือกอเล็บเหยี่ยว หรือกอพดุ หรือกอวานหางชาง กอสูงหรือเต้ีย  
เล็กหรือใหญ ตอนั้นจึงสังเกตไววา " ในโอกาสตรงนี้ นัน่เปน 
กอไม นี่เปนอสุภนิมิต ( นี่อสุภนิมิต นั่นกอไม ) "  
          ถาไมเถามีอยู แมเถาไมนั้นก็พึงกําหนดดวูา " เปนเถาน้ําเตา  
หรือเถาฟก หรือเถาหญานาง หรือเถากระพังโหมหรือเถาหัวดวน "  
ตอนั้นจึงสังเกตไววา " ในโอกาสตรงนี้ นัน่เปนเถาไม นีเ่ปนอสุภ- 
นิมิต นี่อสุภนมิิต นั่นเถาไม "  
          สวนคําใดท่ีกลาววา " ทํา---- ใหเปนนิมิตรวม ใหเปนอารมณ 
รวม " คํานั้นก ็( มีอรรถาธิบาย ) รวมอยูในขอ( กําหนดนมิิตโดย 
รอบ ) นี้แล เพราะวาเม่ือกําหนดดู ( นิมิตโดยรอบ ) แลวๆ เลาๆ ก็ 
ช่ือวาทํา ( นิมิตโดยรอบนั้น ) ใหเปนนิมิตรวม เม่ือกําหนดรวม 
นิมิต ๒ อยางเขาดวยกนัวา นั่นกอนหิน นีอ่สุภนิมิต นี่อสุภนิมิต   
นั่นกอนหิน ดงันี้ ก็ช่ือวา ทําใหเปนอารมณรวม ก็แลคร้ันทําให 
เปนนิมิตรวม และใหเปนอารมณรวมอยางนี้แลว เพราะความท่ีกลาว 
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ไววา " สภาวภาวโต ววฏเปติ๑ กําหนดดตูามความท่ีมันเปนของ 
มันเอง " ดังนี้ ภาวะอันใด เปนภาวะท่ีซากศพน้ันมันเปนเอง เปน 
ภาวะท่ีมันไมท่ัวไปแกส่ิงอ่ืน เปนภาวะของตัวมัน คือความท่ีมันเปน   
ซากข้ึนพอง พงึทําในใจโดยภาวะอันนัน้ หมายความวาใหกําหนด 
ดูตามความเปนของมัน ตามรส ( คือกิจ ) ของมันอยางนีว้า " วณิต  
อุทฺธุมาตก อสุภข้ึนพองนาเกลียด "๒  

                        [ถือเอานิมิตโดยประการ ๖]  
          คร้ังกําหนดไดอยางนี้แลว พึงถือเอานิมิต โดยประการ ๖  
( กอน ) คือ โดยสีกายบาง โดยเพศบาง โดยสัณฐานบาง โดยทิศ 
บาง โดยโอกาสบาง โดยตัดตอนบาง ถามวา ถือเอาอยางไร ?  
แกวา ก็พระโยคีนั้นพึงกําหนดดูโดยสีกายวา " นี่เปนซากของคน  
( ผิว ) ดํา หรือของคน ( ผิว ) ขาว หรือของคนผิวสองสี "  
          สวนโดยเพศ อยากําหนดวา เปนเพศหญิง หรือวาเพศชาย พึง 
กําหนดวา ( นี่เปนซาก ) ของคนต้ังอยูในปฐมวัยหรือในมัชฌิมวัย  
หรือในปจฉิมวัย  
          โดยสัญฐาน ก็พึงกําหนดโดยสัณฐานอสุภท่ีข้ึนพองเทานั้น  
( กระจายออกไป ) วา " นี่เปนสัณฐานศีรษะ นี่สัณฐานคอ นี่สัณฐาน 
มือ นี่สัณฐานทอง นี่สัณฐานสะดือ นี่สัณฐานสะเอว นีสั่ณฐานอก     
 
๑.  ปาฐะเดิม  (หนา ๒๓๐)  เปน. . .  อุปลกฺเขติ 
๒.  มหาฎีกาวา ความข้ึนพอง เปนสภาวะ คือ เปนลักษณะของมัน ความทํา 
ใหเกดิความนาเกลียดเปนรส คือเปนกิจ ( เปนหนาท่ี ) ของมัน ) 
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นี่สัณฐานแขง นี่สัณฐานเทา ของซากนั้น๑  
          สวนโดยทิศ พึงกําหนดวา " ในซากนี้  มีทิศ ๒ คือ  ใตสะดือ  
ลงไปเปนทิศเบ้ืองลาง เหนือ ( สะดือ ) ข้ึนมาเปนทิศเบ้ืองบน " อีก 
อยางหนึ่ง พึงกําหนดวา " เรายืนอยูในทิศนี้ อสุภนิมิตต้ังอยูใน 
ทิศนี้ "  
          สวนโดยโอกาส พึงกําหนดวา " มือ ( ๒ ขาง ) อยูในโอกาส 
ตรงนี้ เทา ( ๒ ขาง ) อยูในโอกาสตรงนี้ ศีรษะอยูตรงนี้ กาย 
ทอนกลางอยูตรงน้ี " อีกนัยหนึ่งพึงกําหนดวา " เรายนือยูใน 
โอกาสนี้อสุภนิมิตต้ังอยูในโอกาสนี้ "  
          โดยตัดตอน พึงกําหนดวา " ซากน้ี เบ้ืองลางตัดตอนดวยพื้น 
เทา เบ้ืองบนตัดตอนดวยปลายผม เบ้ืองขวางตัดตอนดวยหนัง และ 
ในท่ีเทาท่ีตัดตอนไว ( นี้ ) มันเต็มไปดวยซากศพ ๓๒ ทีเดียว " อีก 
นัยหนึ่ง พึงกําหนดวา " นั่นเปนตอนมือ นัน่เปนตอนเทา นั่นเปน 
ตอนศีรษะ นัน่เปนตอนกายทอนกลาง "  หรืออนึ่งเธอถือเอาท่ี ( แหง 
อวัยวะ ) ไดเพยีงใด ก็พึงตัดตอนเอาท่ีเพยีงนั้นแหละวา " นี่อุทธุมาตก- 
อสุภเปนเชนนี ้" แตวารางของสตรียอมไมควรแกบุรุษ รางของ 
บุรุษเลาก็ไมควรแกสตรี อารมณในรางอันเปนวิสภาค ยอมไมปรากฏ  
 
๑.มหาฎีกาชวยขยายความวา อวัยวะท้ัง ๙ นั้น ตองข้ึนพองท้ังนั้นจึงถือเอา ตรงไหน 
ยังไมข้ึนพอง ก็อยาถือเอา เพราะถาไปถือเอาท่ียังไมข้ึน มันก็ไมเปนอุทธุมาตกะ  
๒.มหาฎีกาวา การกําหนดตอน   เชนวาตอนมือขางลาง   ถือเอาแคปลายนิ้ว  
ขางบน แคท่ีตอจากบา   ทางขวาง  แคหนังท่ีหุมโดยรอบ   แมตอนอ่ืนกพ็ึงเทียบ 
เคียงกําหนดตามนัยนี้   
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( อาการปฏิกูล ) มีแตจะเปนปจจัยแหงความ ( ใจ ) แกวงไปตาง ๆ   
เพราะทานกลาวไวในอรรถกถามัชฌิมนิกายวา " สตรีแม ( ตายจน )  
ข้ึนพองแลวกย็ังยึดจิตบุรุษไวอยู เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรพึงถือเอา 
นิมิตโดยอาการ ๖ แตในรางท่ีเปนเพศเดียวกันเถิด  
                           [ถือโดยอาการ ๕ เพิ่มเติม]  
           ฝายวากุลบุตรใด ( เคย ) เสพกรรมฐาน บริหารธุดงค    ย่ํา 
มหาภูต  (โดยจตุธาตุววัฏฐาน)         จับสังขาร  ( โดยลักขณญาณ )  
กําหนดนามรูป เพิกสัตตสัญญา ทําสมณธรรม อบรมวาสนา บําเพ็ญ 
ภาวนามาแลวในสํานักของพระพุทธเจาในปางกอนท้ังหลาย เปนผูมีพืช  
( คือกุศลอันเปนอุปนิสัยทางวิวัฏฏะ )   เปนผูมีญาณยิ่ง   มีกิเลสนอย  
ปฏิภาคนิมิตยอมปรากฏแกกุลบุตรผูนั้นไดทุกท่ีๆ  เธอไดดู ( อสุภ* ) ถา 
ไมปรากฏ ( โดยงาย ) อยางนั้น คร้ันเธอถือเอานิมิตโดยอาการ ๖ ท่ี 
กลาวมาแลวนัน้ ก็จะปรากฏได แตแม ( ถือเอาโดยอาการ ๖ ) อยางนัน้  
ก็ยังไมปรากฏแกกุลบุตรใดกุลบุตรนั้นจึงควรถือเอานิมิตโดยอาการ ๕  
ดวยอีก คือ โดยท่ีตอ โดยชอง โดยท่ีเวา โดยท่ีนูน โดยรอบตัว  
                                     โดยที่ตอ 
            ในขอเหลานั้น ขอวา โดยท่ีตอ ไดแกโดยท่ีตอ ๑๘๐ แหง  
แตวาพระโยคาวจรจักกําหนดดูท่ีตอ ( ตั้ง ) ๑๘๐ แหงในอุทธุมาตกอสุภ 
อยางไรได เพราะฉะน้ันพึงกําหนดโดยท่ีตอแตตามท่ีตอใหญ ๑๔ แหง  
 
*  มหาฎีกาเสริมความวา  ไมตองเลือกกาล  หรือสถานท่ีเปนพิเศษแตอยางไร 
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ดังนี้ คือ ท่ีตอทางมือขวา ๓ ท่ีตอทางมือซาย ๓ ท่ีตอทางเทาขวา ๓   
ท่ีตอทางเทาซาย ๓ ท่ีตอคอ ๑ ท่ีตอสะเอว ๑ 
                                     โดยชอง 
           ขอวาโดยชอง คือหวางมือ  หวางเทา  หวางทอง  หวางหู  
เปนตน ช่ือวาชอง พระโยคาวจรพึงกําหนดดูโดยชองอยางนั้นเถิด แม 
ความท่ีในตาหลับก็ดี เหลือกด็ี แมความท่ีปากหุบกด็ี อากด็ี ก็พึง 
กําหนดดู ( ดวย )  
                                     โดยที่เวา 
           ขอวาโดยท่ีเวา คือ ท่ีใดเปนท่ีหวําลงในสรีระ ไดแกเบาตาก็ดี  
ขางในปากกด็ ีหลุมคอก็ดี พงึกําหนดดูท่ีนัน่ อีกนยัหนึ่งพึงกําหนด 
วา " เรายนือยูท่ีลุม ซากศพอยูท่ีดอน "  
                                    โดยท่ีนูน 
           ขอวาโดยท่ีนนู คือท่ีใดเปนท่ีสูงข้ึนในสรีระ ไดแกหัวเขาก็ดี  
อกก็ดี หนาผากก็ดี พึงกําหนดดูท่ีนั้น อีกนยัหนึ่งพึงกําหนดวา  
" เรายืนอยูท่ีดอน ซากศพอยูท่ีลุม "  
                                   โดยรอบตัว 
           ขอวา โดยรอบตัว ความวา พึงกําหนดดูรางท้ังหมดโดยรอบ  
คือพึงยังญาณใหทองเท่ียวไปในรางท้ังส้ิน แหงใดปรากฏเปนอุทธุ- 
มาตกะชัด ก็ตัง้จิตบริกรรมวา  อุทฺธุมาตก   อุทฺธุมาตก  ท่ีแหงนัน้  
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ถาแมวากําหนดดูโดยอาการอยางนั้นแลว อุทธุมาตกภาวะ ก็ยังไม 
ปรากฏไซร ราง ( ทอนบน ) แคทอง ยอมจะข้ึนมากกวา ( ทอนลาง )   
พึงต้ังจิตบริกรรมวา อุทฺธุมาตก อุทฺธุมาตก ท่ีรางทอนนั้นก็ได  
                        [วินจิฉัยอุคคหนิมิตเปนอาทิ]  
        คําตอไปนี้ เปนคําวนิิจฉัยในอรรถกถาปาฐะมีคําวา " เธอยอม 
ทํานิมิตนั้นใหเปนส่ิงท่ีถือเอาไดอยางดแีลว"    ดังนีเ้ปนอาทิ     อัน 
พระโยคีนัน้พงึถือเอานิมิตในซากนั้นใหด ีโดย ( วิธี ) ถือเอานิมิตตาม 
ท่ีกลาวแลว พงึทําสติใหม่ันดีแลวนกึหนวงไป เธอผูทํา ( ความนึก 
หนวง ) อยางนั้นอยูแลวๆ เลาๆ พึงจดจําและกําหนดเอาไวใหแมน 
ดวยเธอผูยืนกด็ี นั่งก็ดี ในท่ีไมไกลนักไมใกลนักแตซากศพ พึง 
ลืมตาแลดูถือเอานิมิต ( ใหได ) พึงบริกรรมวา อุทฺธุมาตก ปฏิกูล  
อุทฺธุมาตก ปฏกูิล ลืมตาแลดู หลับตานึกหนวงไป ๑๐๐ หน ๑,๐๐๐ หน  
เม่ือเธอทําอยูอยางนั้นเร่ือยไป อุคฺคหนิมิต ก็จะเปนส่ิงท่ีเธอถือเอาได 
อยางดี  
        ถามวา อุคฺคหนิมิต จะเปนส่ิงท่ีพระโยคาวจรถือเอาไดอยางดใีน 
กาลไร? ตอบวา ในกาลใด เม่ือเธอลืมตาแลดูก็ดี หลับตานึกหนวง 
ก็ดี นิมิต ( ปรากฏ ) เปนอยางเดียวกันมาสูคลอง ( จักษุ ) ในกาลนัน้  
อุคฺคหนิมิต ช่ือวาเปนส่ิงท่ีเธอถือเอาไดอยางดีแลว  
        พระโยคาวจรน้ัน คร้ันทํานิมิตนั้นใหเปนส่ิงท่ีถือเอาอยางดี จดจํา 
ไวอยางดี กําหนดไวอยางดดีงันี้แลว ถาไมอาจถึงท่ีสุดแหงภาวนาใน 
ท่ีนั้นเลยไซร เม่ือเชนนั้น เธอแตผูเดียว ไม ( ตอง ) มีสหาย มนสิการ 
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กรรมฐานน้ันแหละพลาง ทําสติใหตั้งม่ันดี มีอินทรียท้ังหลายอยู  
กับตัว ( คือสํารวม ) มีความคิดไมไปนอกตัว ( คือไมคิดกลัวอะไรไป 
ตางๆ ) โดยนัยท่ีกลาวแลวในเวลามานัน่แล ( กลับ ) ไปสูเสนาสนะ 
ของตนเถิด อนึ่ง เม่ือออกจากปาชาน้ัน พึงกําหนดดูทางมาดวยวา  
" เราออกทางใด ทางนี้ตรงไปทิศตะวนัออก หรือวาตรงไปทิศตะวนัตก  
เหนือ ใต หรือวาตรงไปทิศเฉียง หรืออนึ่ง ตรงนี้ไปทางซาย ตรงนี้ไป 
ทางขวา ตรงนีมี้กอนหนิ ตรงนี้มีจอมปลวก ตรงนี้มีไมตน ตรงนี้มี 
ไมกอตรงนี้มีไมเถา " เธอผูกําหนดดทูางมาอยางนี้ มา ( ถึงเสนาสนะ 
ของตน ) แลว แมนจะจงกรมก็พึงอธิษฐานจงกรมอันเปนการเก้ือกูล 
แกฝายอสุภนัน้เทานั้น หมายความวาพึงจงกรมในภมิูประเทศอันหนัหนา 
ไปทางทิศแหงอสุภนิมิต แมจะนั่งก็พึงลาดอาสนะอันเกื้อกูลแกฝาย 
อสุภนั้นเหมือนกัน แตถาในทิศนั้น บอก็ดี เหวก็ดี ตนไมก็ดี ร้ัวก็ดี  
หลมก็ดีมีอยู เธอไมอาจจงกรมในภูมิประเทศอันหันหนาไปทางทิศน้ัน  
แมอาสนะก็ไมอาจลาดไดเพราะไมมีโอกาส ก็ไม ( ตอง )เหลียวไป 
ทางทิศน้ัน พึงจงกรมและนั่งในท่ีอันควรแกโอกาสก็ได แตพึงทําจิต 
ใหมุงตอทิศนัน้ไวเทานั้น  
                            [อธิบายคําแกปญหาวา 
      การกําหนดจํานิมิตโดยรอบมีประโยชนอะไร]  
           คําตอไปนี้เปนอธิบายคําแก ( ปญหา ) มีคําวา ( การกําหนดจํา 
นิมิตโดยรอบ )    มีความไมหลงเปนประโยชนเปนตน   แหงปญหา 
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ท้ังหลาย มีขอวา การกําหนดจํานิมิตโดยรอบมีประโยชนอยางไร เปน   
อาทิ 
          ก็เม่ือพระโยคาวจรผูใด ไปสูท่ีตั้งอุทธุมาตกนิมิตในเวลาไม 
บังควร๑   ทําการกําหนดนิมิตแมโดยรอบแลวลืมตาแลด ูเพื่อถือเอา 
นิมิตอยูนัน่แล ซากน้ันจะปรากฏเปนเหมือนลุกข้ึนยนื เหมือนจะจับเอา  
และเหมือนจะไลเอา พระโยคาวจรนั้นเห็นซากนั้นเปนอารมณ 
พิลึกสะพึงกลัว ( เชนนั้น ) แลว ก็จะใจหายเหมือนจะเปนบาไปถึง 
ซ่ึงความกลัว ความสยอง ความขนพอง จริงอยู ในอารมณ ๓๘ ท่ี 
ทานจําแนกไวในบาลี อารมณอ่ืนท่ีจดัวาเปนอารมณนากลัวเหน็ปานนี้ 
หามีไม๒ เพราะในกรรมฐานนี้ พระโยคาวจร ( ถึงกับ ) ไดช่ือวา  
ฌานวิพภันตกะ ( สึกจากฌาน ) ก็มี เพราะเหตุอะไร เพราะความท่ี 
กรรมฐาน ( นี้ ) เปนกรรมฐานมีอารมณนากลัวยิ่ง เพราะเหตุนั้น  
พระโยคาวจรผูนั้น พึงแข็งใจทําสติใหตั้งม่ันดวยดี ปลงใจลงวา " อันราง 
ท่ีตายแลวจะลุกข้ึนไล ( คนเปน ) ไดไมมี ก็ถาวากอนหนิหรือ ... ไมเถา๔ 

 ท่ีอยูใกลๆ รางน้ันมันจะพึง ( เคล่ือน ) มาไดไซร เจาราง ( นั่น ) กจ็ะ 
พึง ( ลุก ) มาไดบางแตกอนหินหรือ ... ไมเถานั้นหา ( เคล่ือน ) มาได 
 
๑.  เชนเวลาโพลเพล 
๒.  อเอว  รูป  นาจะผิด  ท่ีถูกจะเปน  อ ฺ  เอวรูป  เพราะรูปศัพทและความ  ควร 
จะเปนเชนนัน้ 
๓.  ในวิสุทธิมรรคนี้ ทานใชโยคีทุกทีไป  แตหูไทยถนัดขางโยคาวจร  เพราะโยคีเรา 
นิยมใชเรียกผูประกอบโยคะ  ท่ีมิใชภิกษุในพระธรรมวนิัยนี้  ก็เลยใชดึงกันไปดึงกนัมา 
อยูเชนนี ้
๔.  นิมิตรวมท่ีทานเคยใหตวัอยางไวมี ๔ คือ  กอนหิน  ไมตน  ไมกอ  ไมเถา  แตในท่ีนี้ 
ทานกลาวแตอันตนคือกอนหนิ  กับอันทายคือไมเถา  ก็ตองเขาใจเอาไดวาทานทําเปยยาล 
แตเพราะในปาฐะไมมีเคร่ืองหมายเปยยาล  จึงใช . . . แทน 
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ไมฉันใด แมเจาราง ( นั่น ) ก็ ( ลุก ) มาไมไดฉันนัน้ อันอาการท่ี   
ปรากฏแกทานนี้ เปนอาการเกิดแตสัญญา เปนข้ึนเพราะสัญญาดอก*  
กรรมฐานจะปรากฏแกทานในวันนี้แลว ทานอยากลัวเลยนะ ภกิษุ " 
ดังนี้แลว บรรเทาตาสะ ( ความสะดุงกลัว ) เสีย ยังหาสะ ( ความราเริง 
ยินดี ) ใหเกิดข้ึนแลว ยังจิตใหเพงท่ัวไปในนิมิตนั้นเถิด ( เม่ือทํา 
ได ) อยางนี้ เธอก็จะไดบรรลุธรรมวิเสส ขอวาการกําหนดจํานิมิต 
โดยรอบ มีความไมหลงเปนประโยชนนัน้ พระอรรถกถาจารยกลาว 
หมายเอาคํา ( ท่ีอธิบายมา ) นี้  
                            [อธิบายคําแกปญหาวา  
    การถือเอานิมิตโดยอาการ ๑๑ มีประโยชนอยางไร]  
            ก็พระโยคาวจร เม่ือยังการถือเอานมิิตโดยอาการ ๑๑ ใหสําเร็จ 
ช่ือวานํากรรมฐานเขาไปผูกไวได    เพราะอุคคหนิมิตยอมเกิดข้ึน 
แกเธอ เพราะการลืมตาแลดู ( นิมิต ) เปนปจจัย เม่ือเธอยังมานัส  
( ภาวนาจิต ) ใหเพงท่ัวไปในอุคคหนิมิตนัน้ ปฏิภาคนิมิตจึงเกิด ยัง 
มานัสใหเพงท่ัวไปในปฏิภาคนิมิตนั้น จึงถึงอัปปนา ตั้งอยูในอัปปนา 
ยังวิปสสนาใหเจริญแลว จึงทําใหแจงซ่ึงพระอรหัตได เพราะเหตุนั้น  
ทานจึงกลาววา การถือเอานิมิตโดยอาการ ๑๑มีอันนํา ( กรรมฐาน )  
เขาไปผูกไวไดเปนประโยชน  
                            [อธิบายคําแกปญหาวา  
      การพิจารณาดูทางไปมามีประโยชนอยางไร]  
            สวนในขอวา การพจิารณาดูทางไปมามีอันยังกรรมฐาน ( ท่ี 
 
*  มหาฎีกาวาหมายถึงสัญญาในบริกรรม 
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เส่ือม ) ให ( กลับ ) ดําเนินสูวิถีเปนประโยชนนั้นความวา การพิจารณา  
ดูทางไปดวยทางมาดวยท่ีกลาวแลวอันใด การพิจารณาอันนั้น มี 
ประโยชน คือยังกรรมฐาน ( ท่ีเส่ือม ) ใหดาํเนินไปตามวถีิแหง  
กรรมฐาน ความพิสดารวา ถาใครๆ ถามวันกะภิกษนุี้ผูถือเอา 
กรรมฐานไดแลว ( กลับ ) มาวา " ทานเจาขา วันนีด้ิถีท่ีเทาไร " ก็ดี  
ถามปญหาก็ดี ทําปฏิสันถารก็ดี ในระหวางทางไซร อันเธอจะนิ่ง 
ดวยไวตวัวา ฉันเปนพระกรรมฐาน ( เดนิ ) ไปเสีย ก็ไมควร จําตอง 
บอกวัน ตองแกปญหา ถาไมรู ก็ตองพูดวา อาตมาไมทราบ ตองทํา 
ปฏิสันถารอันชอบธรรม เม่ือเธอมัวทําอยูอยางนั้น นิมิตอันออนท่ี 
ติดตามาก็จกัเส่ือม แมเม่ือนมิิตกําลังเส่ือม เธอถูกถามวัน ก็ตองบอก 
อยูนั่น ไมรูปญหา ก็ตองพูดวาอาตมาไมทราบ แมนรูก็ชอบท่ีจะ 
บอกโดยสวนเดียว ปฏิสันถารเลาก็จําตองทํา อนึ่ง พบภกิษุอาคันตุกะ  
ก็ตองทําอาคันตุกปฏิสันถารอยูนั่นแหละ แมวัตรท่ียังเหลือ คือวัตร 
อันมาในขันธกวินยัท้ังหลายทั้งปวง มีเจติยงัคณวัตร( วัตรอันพึงบําเพ็ญ 
ท่ีลานพระเจดยี ) โพธิยังคณวัตร ( วตัรอันพึงบําเพ็ญท่ีลานตนโพธ์ิ )  
อุโปสถาคารวัตร ( วัตรอันพงึบําเพ็ญท่ีเรือนอุโบสถ ) โภชนสาลาวัตร  
( วัตรอันพึงบําเพ็ญท่ีหอฉัน ) ชันตาฆรวัตร ( วัตรอันพึงบําเพ็ญใน 
เรือนไฟ ) อาจริยวัตร ( วัตรอันพึงบําเพ็ญตออาจารย ) อุปชฌายวัตร  
( วัตรอันพึงบําเพ็ญตออุปชฌาย )อาคันตุกวัตร ( วัตรอันพึงบําเพ็ญตอ 
อาคันตุกะ ) คมิกวัตร ( วัตรอันพึงบําเพ็ญตอภิกษุผูเตรียมจะไป )  
เปนตนกจ็ําตองบําเพ็ญท้ังนัน้ แมเม่ือเธอมัวบําเพ็ญวัตรเหลานั้น  
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เสีย  นิมิตอันออนนั้นกจ็ักเส่ือมไป เม่ือเธอคิดวาจกัไปถือเอานิมิตอีก    
แมเปนผูใครจะไป   กไ็มอาจแมแตจะเขาไปสูปาชาได เพราะถูก 
อมนุษยหรือสัตวรายขวางเสียบาง   ( หากเขาปาชาได ) นิมิตก็กลายไป 
เสียบาง   จริงอยู   อุทธุมาตกอสุภ  คง ( สภาพ ) อยูวนั ๑ หรือ ๒ วนั  
เทานั้น ก็ถึงความเปนอสุภอยางอ่ืนมีวนิีลกอสุภเปนตนไปเสีย ใน 
กรรมฐานท้ังหมด ช่ือวากรรมฐานท่ีหาไดยากเสมอดวยอุทธุมาตก- 
อสุภนั้นไมมี เพราะเหตุนั้น เม่ือนิมิตเส่ือมไปเสียแลวอยางนี้  
ภิกษนุั้นพึงน่ังในท่ีพักกลางคืนหรือในท่ีพกักลางวันก็ตาม แลว ( ยอน )  
พิจารณาถึงทางไปทางมา ( ตัง้แตตน ) จนถึงท่ีๆ ตนนั่งคูบัลลังก ( อยู 
เวลานี้ ) อยางนี้วา " เราออกจากวหิารโดยประตูชื่อน้ี เดนิไปทางท่ี 
ตรงไปทิศโนน แลวถือเอา ( เล้ียว ) ซายในท่ีช่ือโนน ถือเอาขวา 
ท่ีโนน ในท่ีแหงอสุภนั้น กอนหินอยูตรงโนน หรือจอมปลวก ไมตน  
ไมกอ ไมเถา อยางใดอยางหน่ึง อยูตรงโนนๆ เราน้ัน ( เขา ) ไป 
โดยทางนั้น จงึไดเหน็อสุภในท่ีช่ือโนน ในท่ีนั้นเรายืนหันหนาไปทาง 
ทิศโนน สังเกตจํานิมิตทั้งหลายโดยรอบอยางนั้นๆ ถือเอาอสุภนิมิต  
( เปนอุคคหนมิิต ) ข้ึนไดอยางนั้น แลว ( กลับ ) ออกจากปาชาทางทิศ 
โนน ทํากิจนี้ๆ ตามทางเชนนัน้ๆ พลางมาถึง ( ท่ีอยู )แลวนั่งอยูนี่ "  
เม่ือเธอ ( ยอน ) พิจารณาไปอยางนี้ นิมิตนั้นจะปรากฏข้ึน คือเขามา 
ตั้งอยู ( ในคลอง ) ราวกะวางไวขางหนา ( ตอนั้น ) กรรมฐานจะดําเนนิ 
ไปสูวิถีดวยอาการดุจอาการคร้ังแรก เพราะเหตุนั้นทานจึงกลาววา  
การพิจารณาทางไปมา มีประโยชนคือยังกรรมฐาน ( ท่ีเส่ือม ) ให  
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( กลับ ) ดําเนนิสูวิถีได ดังน้ี   
                               [อธิบายขอวา  
     อานิสสทสฺสาวี ฯ เป ฯ จติฺต อุปนิพนฺธติ]  
          บัดนี้ บัณฑิตพึงทราบอรรถาธิบายในอรรถกถาปาฐะขอวา  
" พระโยคาวจรนั้นเปนผูเหน็อานิสงสอยูโดยปกติมีความสําคัญ ( ใน 
อสุภ ) วาเปนดังแกว เขาไปตั้งความยําเกรงไว ( ในอสุภนั้น ) ประพฤติ 
ดังวา ( อสุภนัน้ )เปนท่ีรักอยู นําจิตเขาไปผูกไวในอารมณนั้น " นี้  
( ตอไป ) อันพระโยคาวจรผูยังมานัส ( คือภาวนาจิต ) ใหทองเท่ียวไป  
ในอุทธุมาตกอสุภอันปฏิกูล ( จน ) ยังฌานใหเกดิแลว เจริญวิปสสนา 
อันมีฌานเปนบาทฐานอยูพึงเปนผูเห็นอานสิงสอยางนี้วา " เราจัก 
พนจากชรามรณะดวยปฏิปทานี้เปนแนแท " เหมือนอยางคนตกยาก 
ไดแกวมณีมีคามากแลว ดีใจวาตัวเองไดของหายาก จะพึงเปนผูมีความ 
สําคัญในแกวมณีนั้นวาเปนรัตนะ ยังคารวะ( ความตระหนัก ) ใหเกิด 
ดื่มด่ําอยูดวยความรักมากยิ่ง รักษาแกวมณนีั้นไวฉันใด พระโยคาวจร 
ก็ฉันนั้นเหมือนกันยินดวีาตัวไดกรรมฐานขอนี้ อันเปนกรรมฐานท่ี 
ไดยากเชนกับแกวมณีมีคามากของคนทุคตะ เพราะวาทานผูบําเพ็ญ 
จตุธาตุกรรมฐาน ก็กําหนดเอามหาภูตรูป ๔ ของตน ผูบําเพ็ญอานาปาน- 
กรรมฐาน ก็กาํหนดเอาลมท่ีจมูกของตน ผูบําเพ็ญกสิณกรรมฐาน 
ก็แตง ( วง ) กสิณเอา บําเพญ็ตามสบาย กรรมฐานท้ังหลายนอกนี้  
ก็หาไดงายเชนกัน แตอุทธุมาตกอสุภกรรมฐานนี้ ( นิมิต ) คง ( สภาพ )  
อยูวัน ๑ หรือ ๒ วันเทานั้น ตอนั้นไปก็ถึงความเปนอสุภอ่ืนมีวินีลก- 
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อสุภเปนตนไปเสีย เพราะเหตุนั้น กรรมฐานท่ีหาไดยากยิง่กวาอุทธุ-   
มาตกกรรมฐานน้ีจึงไมมี " ดงันี้ จะพึงเปนผูมีความสําคัญในอุทธุมา- 
ตกอสุภนั้นวาเปนดังรัตนะ เขาไปต้ังความยําเกรงไว ( ในอสุภนั้น )  
ประพฤติดังวา ( อสุภนั้น ) เปนท่ีรักอยูรักษานิมิตนัน้ไว พึงนําจิต 
เขาไปผูกพันในอสุภนั้นรํ่าไป ดวยบริกรรมวา อุทฺธุมาตก ปฏิกูล  
อุทฺธุมาตก ปฏกูิล พึงนึกหนวง ( อุคคห ) นิมิตนั้นไว ทํานิมิตนั้นไว 
ในใจแลวๆ เลาๆ ทําจนเปนส่ิงตรึกมาได นึกมาได เม่ือเธอทําอยู 
อยางนั้น ปฏิภาคนิมิตยอมจะเกิดข้ึน  
                            [นิมิต ๒ อยางตางกัน]  
          นี่เปนความตางกันแหงนิมิตทั้งสอง   ในอุทธุมาตกอสุภนั้น   คือ  
อุคคหนิมิตปรากฏเปนรูปพิกลดูพิลึกสะพึงกลัว  สวนปฏิภาคนิมิตปรากฏ 
เปนเหมือนคนผูมีองคาพยพใหญนอยอวนพี ท่ีบริโภคอาหารจนหนํา 
แลวนอนอยู  
         [ไดปฏิภาคนิมิต ละนิวรณได องคฌานเกิด]  
          พรอมกับกาลท่ีไดปฏิภาคนิมิตนัน่เอง    เพราะไมใสใจถึงกาม 
ท้ังหลายในภายนอก กามฉันทะ พระโยคาวจรน้ันก็ละไดดวยอํานาจ 
วิกขัมภนปหาน   และเพราะละความยนิดีไดนั้นแหละ    พยาบาทเธอก ็
ละไดดวย เปรียบเสมือนวา    เพราะละโลหติได บุพโพกเ็ปนอันละได 
ดวยฉะนัน้ โดยนัยเดยีวกัน เพราะความท่ีเปนผูมีความเพยีรอันปรารภ 
แลว     ถีนมิทธะก็ละได     อุทธัจจกุกกุจจะละไดดวยอํานาจการตาม 
ประกอบธรรมอันสงบท่ีทําความไมตองรอนใจ ( ในภายหลัง ) เพราะ 
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ความท่ีธรรมวิเสสท่ีตนไดบรรลุแลว เปนคุณอันประจกัษ ( แกตน )    
วิจิกจิฉาในองคพระศาสดาผูทรงแสดงขอปฏิบัติก็ดี ในตัวขอปฏิบัติกด็ี  
ในผลแหงการปฏิบัติก็ดี ก็ละได นวิรณท้ัง ๕ พระโยคาวจรละไดดังนี้  
อนึ่ง องคฌานท้ังหลายคือ วติก อันมีการปกจิตลงจําเพาะในนิมิตนั้นแล 
เปนลักษณะ วจิาร อันยังกจิคือการตามเฟนนิมิตใหสําเร็จ ปติ อันมี 
วิเสสาธิคม ( อธิคม คือธรรมวิเสส ) ท่ีไดแลวเปนปจจัย สุขอันจัดวา 
เปนปสสัทธิเปนเหตุ เพราะปสสัทธิมีข้ึนแกพระโยคาวจรผูมีใจ 
กอปรดวยปติ และเอกัคคตา อันจัดวามีสุขเปน ( เหตุ ) เพราะ 
ความต้ังม่ันแหงจิตเกดิมีแกพระโยคาวจรผูถึงซ่ึงความสุข ( ๕ นี้ ) ยอม 
ปรากฏขึ้นโดยนัยฉะนี้   แมอุปจารฌานอันเปนรูปเทียมแหงปฐมฌาน 
ก็เกิดแกเธอในขณะน้ันเหมือนกัน* ตอน้ีไป คําพรรณนาท้ังปวงจนถึง  
( ตอนท่ีเปน ) อัปปนาและถึงความเปนวสีแหงปฐมฌาน บัณฑิตพึง 
ทราบโดยนัยที่กลาวแลวในปฐวีกสิณนั้นเถิด  
                              ๒. วินีลกอสุภกรรมฐาน 
          อนึ่ง แมในกรรมฐานทั้งหลาย ( ท่ีเหลือ ) มีวินีลกอสุภกรรม- 
ฐานเปนอาทิตอแตนี้ไป ลักษณะ ( การถือเอานิมิต ) จับแตการไป ( ด ู
อสุภ ) เปนตนไป ท่ีทานกลาวไวโดยนัยวา " อุทฺธุมาตก  อสุภนิมิตตฺ  
อุคฺคณฺหนฺโต  เอโก   อทุติโย   คจฺฉติ   อุปฏ ิตาย   สติยา      ( ภิกษ ุ
 
*  ความตอนนี ้ถาไมทราบเคามูล อานไปเผินๆ อาจเขาใจผิดวา ไดปฏิภาคนิมิต 
ละนิวรณไดแลว องคฌานจงึเกิด มหาฎกีาทานจึงแถลงไววา อันจะละโทษโดยเวนปฏิ- 
ปกขธรรมนั้นเปนไปไมได  ปฏิปกขธรรมแหงนวิรณ ก็คือองคฌานนั้นเอง  ดังท่ีกลาวไวใน 
คัมภีรเปฏกะวา  "สมาธิ  (คือเอกัคคตา)  เปนปฏิปกษแหงกามฉันท"  ดังนี้เปนตน 
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เม่ือจะเรียนเอาอสุภนิมิตชนดิอุทธุมาตกะ ยอมไปผูเดยีว ไม ( ตอง )   
มีสหาย มีสติตัง้ม่ัน ) " ดังน้ีเปนตนอันใด ลักษณะน้ันท้ังปวงพรอม  
ดวยวินจิฉัยและอธิบาย บัณฑิตพึงทราบโดยนยัท่ีกลาวนั่นแล เปล่ียน 
แตบทอุทธุมาตกะในท่ีนั้นๆ    ตามแต   ( เปน )   อสุภนัน้ ๆ   เชน 
อยางนี้วา " วนิีลก   อสุภนิมิตฺต   อุคฺคณหฺนฺโต   วิปพุพฺก  อสุภ- 
นิมิตฺต  อุคฺคณหฺนฺโต ( ภิกษุเม่ือจะเรียนเอาอสุภนิมิตชนิดวินีลกะ. . .  
ภิกษเุม่ือจะเรียนเอาอสุภนิมิตชนิดวิปุพพกะ. . . ) "( ดังนีเ้ปนตัวอยาง )  
สวนความ ( ตอไป ) นี้ เปนความท่ีแตกตางกัน  
          ในวนิีลกอสุภ พระโยคาวจรพึงยังมนสิการใหเปนไปวา วินีลก  
ปฏิกูล วินีลก ปฏิกูล ( วินีลกอสุภปฏิกูลๆ ) อนึ่ง อุคคหนมิิตใน 
กรรมฐานขอนี้ ปรากฏเปนรางท่ีมีสีดางๆ สวนปฏิภาคนิมิตยอม 
ปรากฏดวยอํานาจสีท่ีหนา( กวาเพื่อน )  
                          ๓. วิปุพพกอสุภกรรมฐาน 
          ในวิปุพพกอสุภ พึงยังมนสิการใหเปนไปวา วปิุพพฺก  ปฏิกูล  
วิปุพฺพก ปฏิกูล ( วิปุพพกอสุภปฏิกูลๆ ) สวนอุคคหนิมิตในกรรมฐาน 
ขอนี้ ปรากฏ ( เปนราง ) คลายกับวา ( มีน้ําเหลือง ) ไหลซึมอยู ปฏิภาค- 
นิมิตปรากฏเปนรางนิ่งอยู  
                          ๔. วิจฉิททกอสุภกรรมฐาน 
           วิจฉิททกอสุภ  ยอมมีอยูในสนามรบบาง ในดงโจรบาง ใน 
ปาชาเปนท่ีๆ พระราชาท้ังหลาย ( ส่ัง ) ให ( ประหารโดยวิธี ) ตัด  
( ราง ) พวกโจร ( เปนทอนๆ ) บาง หรือวาในปาตรงท่ีมีคนถูกสีหะ  
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หรือเสือกัด  (จนตัวขาดออกจากกัน) บาง   เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจร  
พึงไปสูสถานท่ีเห็นปานนั้น ถาอสุภนั้นแม ( ขาดเปนทอน ) ตก ( เร่ีย )  
อยูตางทิศกัน ( แต ) มาสูคลอง ( จักษุเดยีวกนั ) ไดดวยอาวัชชนะเดยีวไซร  
มาไดอยางนี้ นั่นเปนการดี หากไมมา ก็อยาจับ ( เอามารวมกัน )  
ดวยมือตนเอง เพราะจับตองเขาจะชินไปเสีย เพราะเหตุนัน้ จึงควร 
ใชคนวดัหรือสมณุเทศหรือใครๆ อ่ืนก็ได ใหทํา ( การเกบ็มารวม )  
ไวในท่ีเดยีวกนั เม่ือ ( หาคน ) ไมได พึงใชไมซาวหรือไมเทาเข่ีย 
เขามา ( รวมกนั )ไวระหวาง ( หางกนัสัก ) องคุลี ๑* คร้ันเข่ียเขามา  
( รวมกนั ) อยางนั้นแลว จึงยงัมนสิการใหเปนไปวา " วิจฺฉิทฺทก  
ปฏิกูล วิจฺฉิทฺทก ปฏิกูล ( วจิฉิททกอสุภปฏิกูล ๆ ) " อุคคหนิมิต 
ในกรรมฐานนั้น ยังปรากฏเปนรางคลายกบัวาขาดกลางอยู ตอถึง 
ปฏิภาคนิมิตจงึปรากฏเปนรางเต็ม  
                              ๕. วิกขายติกอสุภกรรมฐาน 
            ในวกิขายิตกอสุภ พงึยังมนสิการใหเปนไปวา วิกฺขายิตก ปฏิกูล  
วิกฺขายิตก ปฏกูิล ( วิกขายิตกอสุภปฏิกูลๆ ) สวนอุคคหนิมิตใน 
กรรมฐานน้ี กป็รากฏเปนรางคลายกับรางถูกสัตวกัดกะบอนกะแบน 
นั่นเอง ปฏิภาคนิมิตจึงปรากฏเปนรางบริบูรณแท  
                               ๖. วิกขิตตกอสุภกรรมฐาน 
            พระโยคาวจรพึงใชคนใหทํา ( การเก็บ ) หรือทําเอง ( โดยใช 
ไมเทาเข่ีย ) แมซ่ึงวิกขิตตกอสุภ ( เขามารวมกัน )  ใหมีระหวาง  
 
*  มหาฎีกาวา  ท่ีใหไวระหวางนั้น  เพื่อใหปรากฏความเปนวิจฉิททกอสุภ 
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( หางกนั ) องคุลี ๑ ๆ* โดยนัยท่ีกลาวในวจิฉิททกอสุภะนั้นแหละ แลว 
ยังมนสิการใหเปนไปวา    วิกฺขิตฺตก   ปฏิกูล   วิกฺขิตฺตก    ปฏิกูล  
( วิกขิตตกอสุภปฏิกูลๆ )  อุคคหนิมิตใน กรรมฐานน้ี ปรากฏเปนราง  
มีรอยแยก ( แตกระแหง ) ตดิ ตอปฏิภาคนมิิตจึงปรากฏเปนรางเต็มเรียบ  
                          ๗. หตวกิขิตตกอสุภกรรมฐาน 
           แมหตวกิขิตตกอสุภ กห็าไดตามท่ีท้ังหลายอันมีประการดังกลาว 
ในวจิฉิททกอสุภ เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรพึงไป ณ ท่ีเหลานั้น  
ใชคนใหทําหรือทําเอง ใหมีระหวางองคุลี ๑ ๆ โดยนัยท่ีกลาวแลวนั้น  
แลวยังมนสิการใหเปนไปวา หตวิกฺขิตตฺก   ปฏิกูล    หตวิกฺขิตฺตก  
ปฏิกูล ( หตวกิขิตตกอสุภปฏิกูลๆ ) สวนอุคคหนิมิตในกรรมฐานนี ้
เปนเหมือนรางท่ีมีปากแผลถูกประหารติดอยู ( แผลเปน ? ) ปฏิภาค- 
นิมิตจึงปรากฏเปนรางเต็มเรียบ  
                             ๘. โลหิตกอสุภกรรมฐาน 
           โลหิตกอสุภ ยอมไดในกาลที่เม่ืออวยัวะท้ังหลายมีมือและเทา 
เปนตนของบุคคลท่ีถูกประหารในที่ตางๆมีสนามรบเปนอาทิ ขาดแลว 
โลหิตไหลอยู หรือในกาลท่ีโลหิตไหลออกจากปากแผลของศพท่ีมีฝ 
และตอมแตกเปนตนเพราะฉะนั้น พระโยคาวจรเหน็โลหตินั้นแลว  
พึงยังมนสิการใหเปนไปวา   โลหิตก   ปฏิกูล   โลหิตก   ปฏิกูล  
( โลหิตกอสุภปฏิกูลๆ ) อุคคหนิมิตในกรรมฐานขอนี้ ปรากฏเปน 
รางมีอาการไหว เหมือนธงผาแดงตองลม แตปฏิภาคนิมิตปรากฏ 
เปนรางนิ่ง  
 
*  องฺคุลงฺคุลนฺตร  ใชยมการ  เพราะกระจุยกระจายอยูหลายทอนหลายช้ิน 
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                             ๙. ปุฬุวกอสุภกรรมฐาน 
          ปุฬุวกอสุภ ยอมเปนในกาลท่ีกลุมหนอนชอนออกทางปากแผล 
ท้ัง ๙ ของซากศพ ( คน ) เมื่อลวงไป ๒-๓ วัน   อนึ่ง ปุฬวุกอสุภนั้น  
ยอมมีขนาดเทาซากศพตางๆ เชน สุนัขบาน สุนัขปา มนษุย โค  
กระบือ ชาง มา และงูเหลือม ตั้งอยูราวกะกองขาวสุกแหงขาวสาลี  
พระโยคาวจรพึงยังมนสิการใหเปนไปในซากเหลานั้น อยางใดอยาง 
หนึ่งวา  ปฬุุวก    ปฏิกูล   ปุฬุวก   ปฏิกูล   ( ปุฬวุกอสุภปฏิกูลๆ )  
จริงอยู นิมิตในซากชางภายในบึงกาฬทีฆวาป ก็ไดปรากฏแกพระ 
จูฬปณฑปาติกติสสเถระ สวนอุคคหนิมิตในกรรมฐานขอนี้ปรากฏ 
คลายกับเปนรางไหวอยู ปฏิภาคนิมิตจึงปรากฏเปนรางนิ่ง ดุจกอน 
ขาวสุกแหงขาวสาลี  
                           ๑๐. อัฏฐิกอสุภกรรมฐาน 
         อัฏฐิกอสุภ  พระผูมีพระภาคเจาตรัสไว ( ในมหาสติปฏฐานสูตร )  
โดยประการตางๆ โดยนัยวา " ภิกษนุั้นพึงเห็นซาก ( ศพ ) ท่ีเขาท้ิง 
ไวในปาชา เปนรางกระดกูยงัมีเนื้อและเลือด ( ติดอยูบาง ) ยังมีเอ็นยึด 
อยู " ดังน้ีเปนตน เพราะเหตุนั้น ซากน้ันเขาทอดท้ิงไว ณ ท่ีใดมีอยู  
พระโยคาวจรพึงไป ณ ท่ีนั้น โดยนัยท่ีกลาวมากอนนั่นแล ทํานิมิต 
รวม อารมณรวม ตามแตวัตถุ ( อันมีอยู ) โดยรอบมีกอนหินเปนตน  
แลวสังเกต ( ซากนั้น ) ใหแมนตามความท่ีมันเปนอยูวา นี่กระดูก แลว 
จึงถือเอานิมิต ( ใหเปนอุคคหนิมิตข้ึน ) ดวยอาการ ๑๑ โดยอาการมีสี 
เปนตน แตอัฏฐิกอสุภนัน้ เม่ือดู โดยสี วาขาว ยอมไมปรากฏ ( ตาม 
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สภาพ ) ไปปนกับโอทาตกสิณเขา เพราะฉะน้ัน ตองดวูาเปนกระดูก   
โดยทางเปนของปฏิกูลเทานั้น คําวาเพศ ( ลิงคะ ) ในอสุภะนี้ เปนช่ือ 
ของอวัยวะท้ังหลายมีมือเปนตน เพราะฉะนั้น โดยเพศ พงึกําหนดตาม  
( อวัยวะคือ ) มือ   เทา  ศีรษะ   อก   แขน   สะเอว  ขา  แขง    เถิด  
สวนวา โดยสัณฐาน พึงกําหนดโดยความยาวและส้ัน กลมและส่ี 
เหล่ียม เล็กและใหญทิศ และ โอกาส มีนัยดงักลาวแลว สวน โดย 
ตัดตอน พึงกําหนดโดยขอบแหงกระดูกนัน้ๆ ในกระดูกเหลานั้น 
นิมิตกระดูกทอนใดแลปรากฏชัด พึงถือเอานิมิตนั้น ( ไปจน ) ถึง 
อัปปนาเถิด สวน โดยท่ีเวา และ โดยท่ีนูน พึงกําหนดเอาตามท่ีเวา 
และท่ีนูนแหงกระดูกนั้นๆ อนึ่ง พึงกําหนดโดยสถานท่ีวา เรายืนอยู 
ท่ีลุม กระดูกอยูท่ีดอน หรือวาเรายืนอยูท่ีดอน กระดูกอยูท่ีลุม ดังนี้ 
ก็ได สวน โดยที่ตอ พึงกําหนดเอาตามท่ีกระดูก ๒ ทอนชนๆ กัน  
โดยชอง พึงกําหนดเอาตามระหวางของกระดูกท้ังหลายนั้นแหละ สวน  
โดยรอบตัว พงึยังญาณใหทองเท่ียวไปในกระดูกจนท่ัว กําหนดไปวา 
ตรงนี้กระดูกนี่ เม่ือนิมิตไมปรากฏแมดวยภาวนาวิธีอยางนี้ ก็พึงหยุด 
จิตไวท่ีกระดูกหนาผากเถิด กก็ารถือเอานิมิตดวยอาการ ๑๑ อยางนี้  
ในอัฏฐิอสุภนีเ่ปนฉันใด แมในอสุภขอกอนๆ นี้มีปุฬวุกอสุภเปนตน  
ก็พึงสังเกตเอาตามอาการท่ีเหมาะกันเถิด  
          ก็เพราะกรรมฐานขอนี้  ยอมสําเร็จไดในรางกระดูกหมดท้ังตัว 
ก็ได  ในกระดูกทอนเดยีวก็ได  เพราะเหตุนั้น   พระโยคาวจรพึงถือเอา 
นิมิตดวยอาการ ๑๑ ในรางกระดูกหรือทอนกระดูกนัน้อยางใดอยางหนึ่ง 
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ข้ึนแลว ยังมนสิการใหเปนไปวา อฏ ิก   ปฏิกูล   อฏ ิก   ปฏิกูล  
( อัฏฐิกอสุภปฏิกูลๆ ) เถิด  
              [ลักษณะนิมิตท้ังสองในอัฏฐิกอสุภ]  
          ทานกลาวไว ( ในอรรถกถา ) วา " อุคคหนิมิตก็ดี ปฏิภาคนิมิต 
ก็ดี ในกรรมฐานน้ี เปนเชนเดียวกันนั่นเอง "คํานั้น ( สําหรับ )  
ในกระดูกทอนเดียวก็ชอบอยู แต ( สําหรับ ) ในรางกระดกู ( ละก็ )  
ความเปนรางมีชองติดอยู ( ปรากฏ ) ในอุคคหนิมิต ความเปนราง 
บริบูรณ ( ปรากฏ ) ในปฏิภาคนิมิตจึงจะชอบ อนึ่ง แมในกระดูก 
ทอนเดียว ในอุคคหนิมิตก็ควรเปนรูปพิกลนากลัว แตในปฏิภาคนิมิต 
ควรเปนรูปท่ีทําใหปติโสมนัสใหเกดิ เพราะเปนนิมิตอันจะนํามาซ่ึง 
อุปจาร แตวาในโอกาสน้ี คําท่ีกลาวไวในอรรถกถาท้ังหลาย ทานก ็
กลาวใหชองไวเหมือนกันจริงอยางนั้น ในอรรถกถานั้น แมจะได 
กลาววา " ในพรหมวหิาร ๔ และในอสุภะ ๑๐ ปฏิภาคนิมิตไมมี  
เพราะในพรหมวิหาร สีมสัมเภท ( ความรวมกันแหงเขตแดน )  
เทานั้นเปนนิมิต และในอสุภ ๑๐ เม่ือเห็นความเปนปฏิกูลจนไมมีวิกัป  
( ขอแม ) แลวเทานั้น ก็นับวาเปนนิมิต " ดังนี้แลว ก็กลาวติดตอไป 
อีกเลยวา " นิมิตในอสุภนี้มี ๒  อยาง คืออุคคหนิมิต ปฏิภาคนิมิต  
อุคคหนิมิตปรากฏเปนรูปพิกลดูพิลึก เปนอารมณนาหวาดกลัว "  
ดังนี้เปนตนเพราะเหตุนัน้ ขาพเจาท้ังหลายไดวจิารแลวกลาวคําใดไว  
คํานี้นี่แลชอบแลว ในโอกาส ( ท่ีกลาวถึงนิมิตทั้ง ๒ ในอัฏฐิกอสุภ ) นี้  
เออก็เร่ืองตางๆ มีเร่ืองรางกายของหญิง ( คน ๑ ) ท้ังหมดปรากฏเปน 
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รางกระดูกแกพระมหาติสสเถระ   เพราะแลเห็นแตเพียงกระดูกฟน   
( ของหญิงผูนัน้ ) เปนอาทิ เปนตัวอยาง ( แสดงความตางกันแหงนิมิต 
ท้ังสอง ) ในอฏัฐิกกรรมฐานนี้ไดดวยแล 
                             [คาถาสรูป อสุภ] 
                พระทศพลเจา ผูมีพระกิตติคุณอันทานทาว 
               ทศสตโลจนเทอดทูนแลว ผูทรงพระสุภคุณ  
               ไดตรัสอสุภท้ังหลายเหลาใด อันเปนเหตุแหง  
               ฌานแตละขอแลว ดวยประการฉะนี้ บัณฑิต 
               ไดทราบอสุภเหลานั้น และภาวนานัยนี้ แหง 
               อสุภเหลานั้นดวย อยางนีแ้ลว ควรทราบ 
               ปกิณณกกถาในอสุภเหลานั้นแหละอีกบาง ตอ  
               ไปนี ้
                                    ปกิณณกกถา 
          อันท่ีจริง พระโยคาวจรผูไดบรรลุฌานในอสุภกรรมฐานเหลานัน้ 
ขอใดขอหนึ่ง     ก็เปนผูไมมีความประพฤติละโมบ     ดูดังวาเปนผู 
ปราศจากราคะ เพราะราคะถูกขมไวอยางดีแลว แมเชนนั้น ประเภท 
แหงอสุภท่ีทานกลาวไวนี้ กพ็ึงทราบวา ทานกลาวไวตามความถึง 
สภาพ ( เปนอยู ) แหงซาก ( ศพ ) อยาง ๑ ตามความแตกตางกันแหง 
คนราคจริตอยาง ๑  
          เพราะวา   ซากศพเม่ือถึงความเปนซากปฏิกูล   ก็พงึเปนซาก 
ถึงสภาพแหงอุทธุมาตกอสุภบาง  ถึงสภาพแหงอสุภท่ีเหลือมีวินีลก- 
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อสุภเปนตนอยางใดอยางหนึ่งบาง  เพราะเหตุนั้น พระโยคาวจรอาจหา 
อสุภชนิดใดๆ ได ก็ตองถือเอานิมิตในอสุภชนิดนั้นๆ โดยมนสิการ  
วา  อุทฺธุมาตก ปฏิกูล วินีลก ปฏิกูล ดังนี้เปนตนนั่นเอง ประเภท 
แหงอสุภ พึงทราบวาทานกลาวไวเปน ๑๐ ชนิด  ตามความถึงสภาพ  
( เปนอยู ) แหงซากศพฉะนีแ้ล *  
          สวนวาโดยความตางกันในอสุภเหลานี้ พึงทราบวาทานกลาว 
ประเภทแหงอสุภไวถึง ๑๐ ชนิด ตามความตางกันแหงคนราคจริตอีก 
อยาง ๑ ดังน้ีคือ  
          [๑] อุทธุมาตกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนดัใน  
ทรวดทรง เพราะสอความเสียทรวดทรงแหงรางกาย  
          [๒] วินลีกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดในสีกาย  
เพราะสอความเสียนวลแหงผิว  
          [๓] วิปุพพกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูกําหนัดในกล่ินกาย 
ท่ีแตงข้ึนดวยอํานาจเคร่ืองอบกล่ิน มีดอกไมและเคร่ืองหอมเปนตน  
เพราะสอความท่ีส่ิงท่ีเนื่องดวยกายและผิวพรรณมีกล่ินเหม็น  
          [๔] วิจฉิททกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดใน 
ความเปนช้ินทึบในสรีระ เพราะเผยความเปนโพรงขางใน  
 
* มหาฎีกาตั้งปญหาข้ึนวา  ผิวาประเภทแหงอสุภนี้ ทานกลาวไวตามความถึงสภาพแหง 
ซากศพไซร เหตุไฉนในท่ีอ่ืนเชนมหาสตปิฏฐานสูตรจึงกลาวไวแต ๙ ประเภทเลา ? แลว 
ทานก็แกวา ประเภท อสุภในมหาสติปฏฐานสูตรเปนตนนั้น ทานกลาวตามความถึงสภาพโดย 
มันเปนของมันเอง ( ตามลําดับ ) สวนในท่ีนี้ทานกลาวอสุภท่ีถูกสัตวและคนทําราย 
แถมเขามาดวย และวาในมหาสติปฏฐานสูตรนั้นทานกลาวทางวิปสสนา ในท่ีนีก้ลาวทางสมถะ   
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 240 
          [๕] วกิขายิตกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนดัในเน้ือ   
นูน ในตําแหนงแหงสรีระตางๆ มีเตาถันเปนอาทิ เพราะแสดงความสูญ 
เสียสมบัติแหงเน้ือนูน  
          [๖] วกิขิตตกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดในลีลา  
( ทาทาง ) ขององคาพยพใหญนอย เพราะชี้ใหเห็นความกระจัด 
กระจายแหงองคาพยพใหญนอย  
          [๗] หตวิกขิตตกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนดัใน 
สมบัติแหงเรือนราง เพราะประกาศความผิดรูปดวยแตกกันไปแหง 
เรือนราง  
          [๘] โลหิตกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดในความ 
งามท่ีเคร่ืองประดับทําใหเกดิ เพราะประกาศความเปนรางปฏิกูลดวย 
โลหิตเปอน  
          [๙] ปุฬวุกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดในกาย 
ดวยความสําคัญหมายวา " ของเรา " เพราะสอความท่ีกายเปนของ 
สาธารณะแกหมูหนอนหลายชนิด  
          [๑๐] อัฏฐิกอสุภ เปนสัปปายะแหงบุคคลผูมักกําหนัดในสมบัต ิ
แหงฟน เพราะประกาศความท่ีกระดูกในสรีระท้ังหลายเปนของปฏิกูล  
( ท้ังนั้น )  
                  [ในอสุภมีฌานเพียงปฐมฌานเทานั้น]  
          อนึ่ง เพราะเหตุวา ในอสุภท้ัง ๑๐ อยางนั้น จิตจะต้ังอยูเปน 
หนึ่งแนได ก็ดวยกําลังแหงวติก เทานั้น เวนวิตกเสีย หาอาจต้ังอยู 
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ไดไม เพราะอารมณมีกําลังทราม * เปรียบเหมือนในแมน้ําท่ี  
น้ําไมนิ่งมีกระแสเช่ียว เรือจะหยุดอยูไดกด็วยกําลังถอเทานั้น เวนถอเสีย   
หาอาจหยุดอยูไดไม ฉะนั้น เพราะเหตุนั้น ในอสุภกรรมฐานน้ีจึงมี  
( ฌานเพยีง ) ปฐมฌานเทานั้น ฌานนอกนั้นมีทุติยฌานเปนตนหาม ี
ไม    อนึ่ง      ในเพราะอารมณนั้นแมปฏิกลู    ปติโสมนัสก็เกิดข้ึนได 
เพราะพระโยคาวจรเหน็อานิสงสอยางนี้วา  "เราจักพนจากชรามรณะได 
ตวยปฏิปทานี้เปนแนแท"    และเพราะละเคร่ืองรอนคือนิวรณเสียได 
ดุจในเพราะกองคูถ   ปติโสมนัสก็เกิดข้ึนไดแกคน ( รับจาง ) เทขยะ  
ผูเห็นอานิสงสวา " เราจะตองไดคาจางแพงเด๋ียวนี้ละ"  และในเพราะ 
อาเจียนหรือถายออกมา ปตโิสมนัสก็เกิดข้ึนไดแกคนเปนโรคผูมีพยาธิ 
ทุกขหนกัฉะน้ัน  
                              [อสุภ ๑๐ มีลักษณะเดยีว]  
          อนึ่ง อสุภท้ัง ๑๐ อยางนั้น โดยลักษณะก็มีอันเดยีวเทานั้น แท 
จริง ความเปนส่ิงปฏิกูล คือไมสะอาด เหม็นและนาเกลียดเทานั้น เปน 
ลักษณะของอสุภท้ัง ๑๐ อยางนั้น อสุภนีน้ัน้มิใชปรากฏโดยลักษณะนี ้
แตในสรีระของคนตายอยางเดียว แตยอมปรากฏไดแมในสรีระของ 
คนเปน ดังเชนท่ีปรากฏแกพระมหาติสสเถระผูอยู ณ เจติยบรรพตวหิาร 
ซ่ึงไดเห็นกระดูกฟน ( ของหญิงผูหนึ่ง ) และดังเชนท่ีปรากฏแกสามเณร 
อุปฐากของพระสังฆรักขิตเถระ ซ่ึงไดแลดพูระราชาประทับอยูบนคอ  
 
* มหาฎีกาวา เพราะความเปนส่ิงปฏิกูล ไมสามารถจะผูกจิตใหดื่มด่ําอยูได  
จึงเรียกวาเปนอารมณท่ีมีกําลังทราม ตองอาศัยวิตกเทานั้นตรึงจิตไว จิตจึงจะต้ังอยูได   
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ชางดวยวาสรีระของคนตายเปนอสุภฉันใดแล แมสรีระของคนเปน  
ก็เปนอสุภฉันนั้นเหมือนกัน เปนแตลักษณะอสุภในสรีระคนเปนนั้น  
ไมปรากฏ เพราะเคร่ืองแตงกายอันเปนอาคันตุกะปดบังไว โดยปกติ 
แลว อันสรีระนี้ มีกระดูก  ๓๐๐ ทอนกวาๆ เปนโครง ( กระดูกนัน้ )  
ชนติดกนัดวยขอตอ ๑๘๐ ขอ ยึดกนัอยูดวยเอ็น ๙๐๐ เสน ฉาบดวยเนือ้ 
๙๐๐ ช้ิน หุมดวยหนังสดบางๆ ปดดวย ( หนัง ) ผิว ( คือหนังกําพรา )  
มีชองทะลุปรุไป มีมันซึมออกท้ังขางบนและขางลาง ดจุโถมันขน 
เปนบอนของหมูหนอน เปนบอเกิดแหงโรคท้ังหลาย เปนแหลงแหง 
ทุกขธรรม ( ธรรมฝายทุกข ) ท้ังหลาย เปนท่ีหล่ังออกเนืองๆ ( แหง 
ของไมสะอาด ) ทางปากแผลทั้ง ๙ ดุจฝเร้ือรังท่ีแตกแลว คือเปนสรีระ 
ท่ีมีมูลตาออกทางตาทั้งสองขาง มูลหูออกทางชองหู ( ท้ังสองขาง )  
น้ํามูกออกทางชองจมูก ( ท้ังสองขาง )อาหาร ( สํารอก ) น้ําดี เสมหะ 
และเลือดออกทางปาก อุจจาระปสสาวะออกทางทวารเบ้ืองลาง  
( แถม ) หยาดเหง่ืออันไมสะอาด ออกทางขุมขน ๙๙,๐๐๐ ขุม ตัวแมลง 
ท้ังหลายมีแมลงวันหวัเขียวเปนตนรุมตอมไป บุคคลไมปรนนิบัติสรีระ 
ไรเลา ดวยสรรีกิจมีสีฟนและบวนปาก สระหัว อาบน้ํา นุงผา หมผา  
เปนตน เปนคน ( ปลอยกาย )ตามกําเนดิ มีผมหยาบยุงเทีย่วไปตาม 
หมูบาน เปนราชาก็ดี เปนคนช้ันเลวมีรับจางเทขยะและคนจัณฑาล 
เปนตนผูใดผูหนึ่งกด็ี ก็หามีความแปลกกนัไม เพราะความท่ีมีสรีระ 
ปฏิกูลเสมอกัน   ช่ือวาความตางกันในสรีระของราชาก็ตาม     ของ 
จัณฑาลก็ตาม หามีไม เพราะความท่ีมีสรีระเปนของปฏิกูลคือไมสะอาด 
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เหม็นและนาเกลียดดังนี้ กแ็ตบุคคลท้ังหลายขัดสีมลทินท้ังหลายมี  
มลทินแหงฟนเปนตนในสรีระนี้ ดวยกิจมีสีฟนและบวนปากเปนอาทิ  
ปกปดอวยัวะอันจะพราความอายเสียดวยผานานาพรรณ ลูบไลดวย 
เคร่ืองลูบไลอันหอมหลากๆ สี ประดับประดาดวยเคร่ืองประดับมี 
ดอกไมและเคร่ืองอาภรณเปนตน ทําใหถึงซ่ึงอาการท่ีพอจะถือเอาได 
วาฉัน วาของฉัน แตนั้นเขาท้ังหลาย ก็จําลักษณะอสุภอันเปนสภาพ 
แทจริงอยางไรของมันนั้นไมได เพราะมันถูกปดไวดวยเคร่ืองอลังการ 
อันเปนอาคันตุกะนี้ พวกท่ีเปนบุรุษจึงทําความยินดีในสตรีท้ังหลาย  
พวกท่ีเปนสตรีจึงทําความยนิดีในบุรุษท้ังหลายแตโดยปรมัตถแลว  
ช่ือวาแหงท่ีควรแกความนาใครในสรีระนี้ แมสักนิดหนึ่งก็ไมมี จริง 
อยางนั้น สัตวท้ังหลายยอมไมปรากฏแมแตจะแตะตองดวยมือ 
ยอมสะอิดสะเอียนเกลียดชังซ่ึงโกฏฐาส ( แหงรางกาย ) ในบรรดา 
โกฏฐาสท้ังหลายมี ผม ขน เล็บ ฟน และนํ้าลาย น้ํามูก อุจจาระ  
ปสสาวะเปนตน แมแตโกฏฐาสหนึ่งซ่ึงตกไปนอกกายแลวแตวา 
โกฎฐาสใดๆ ท่ียังเหลืออยูในสรีระนั้น เขาท้ังหลายผูถูกความมืดคือ 
อวิชชาหุมหอแลว ถูกเคร่ืองยอม ( ใจ )กลาวคือความรักตวัยอมเอา 
แลว กย็ังถือเอาโกฐาสนั้นๆ แมเปนของปฏิกูล อยางนี้วา เปน 
ของนาปรารถนา นาใครเปนของเท่ียง เปนสุข เปนตัวตน เขา 
ท้ังหลายถืออยูอยางนั้น ก็นับวาถึงความเสมอกันกับจิ้งจอกแกผูเห็นตน 
ทองกวาวในดง แลวรอนใจดวยสําคัญดอก ( ทองกวาว ) ท่ียังไมหลน 
จากตนวา นี่ช้ินเนื้อ นัน่ช้ินเนื้อ นั่นเอง เพราะเหตุนัน้  
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              ผูรูไมพึงถือแตโกฏฐาสท่ีตก ( ไปนอกกาย )    
              แลวเทานั้นวา วาเปนอสุภ เหมือนอยางสุนขั 
              จ้ิงจอกเห็นดอกทองกวาวบานในปา สําคัญวา 
              ตัวไดตนเนื้อเขาแลวรีบไป ตระกรามงับเอา 
              ดอกท่ีหลนๆ อยูรูวานี่ไมใชเนื้อ ( แต ) ก็ 
              ยังยึดอยูวา ท่ียังอยูบนตนโนนเปนเนื้อ ฉะนั้น 
              แลวถือโกฏฐาสนั้นแมท่ียังอยูในสรีระวา เปน 
              อสุภเชนกันเถิด เพราะคนโงท้ังหลาย ผูถือ 
              รางกายนี้โดยวาเปนของงามแลวลุมหลงอยู 
              ในรางกายนัน้ มัวทําบาปเสีย ยอมไมพนจาก 
              ทุกขได เพราะเหตนุั้น ผูมีปญญาพึงเห็น 
              สภาพแหงกายเนา อันยังเปนอยูหรือตายแลว 
              ก็ตาม วาเปนของเวนเสียแลวจากความงามเถิด  
จริงอยู พระโบราณจารยก็ไดกลาวคํานีไ้ววา  
              " กาย ( นี้ ) ไมสะอาด มีกล่ินเหม็น เปรียบ 
              ประดุจซากศพ ( หรือมิฉะนั้น ) เปรียบเหมือน 
              หลุมคูถ เปนกายท่ีทานผูมี ( ปญญา ) จักษุ 
              ท้ังหลายติเตียนกัน ( แต ) คนโงชมชอบนัก 
              กายใดเลามีหนังสดปดหุมไว ( แตวา ) มีแผล 
              ใหญถึง ๙ ชอง ของสกปรกมีกล่ินเนาไหลซึม 
              ออกรอบไป ถาขางในของกายนี้พงึ ( กลับ )  
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              เปนขางนอกไซร บคุคลก็จะพึงถือไมไวคอย 
              ปองกันกาและสุนัขเปนแน "  
เพราะเหตุนั้น ภิกษุผูเปนทัพพชาติ*  สรีระยังเปนหรือสรีระตายแลว 
ก็ตามเถิด อาการแหงอสุภปรากฏในสรีระใดๆ พึงถือเอานิมิตใน 
สรีระนั้นๆ ทํากรรมฐานใหถึงอัปปนา เทอญ  
                                     ปริจเฉทท่ี ๖ 
           ช่ืออสุภกรรมฐานนิเทศ ในอธิการแหงสมาธิภาวนา 
                          ในปกรณวิเสสช่ือวิสุทธิมรรค 
       อันขาพเจาทําเพื่อประโยชนแกความปราโมทยแหงสาธุชน 
                                          ดังน้ี 
 
*  ทัพพชาติกะ  มหาฎีกาแกวา  ผูเปนภัพพบุคคล  ควรจะบรรลุอุติมนุสสธรรมได  ใน 
อภิธานัปปทีปกาเอนกัตถวรรค  กลาวอรรถทัพพศัพทไว  ๕  คือ  เปนภพัพบุคคล  เปนผู 
ทรงคุณ  เปนบัณฑิต  ทรัพย  เคร่ืองไม (ทัพพสัมภาระ) 
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 246 
                              ฉอนุสสตินิเทศ 
          ก็แลในอนุสติ ๑๐ ท่ีทานจัดไวในลําดับแหงอสุภ สตินั่นเอง 
ช่ือวาอนุสติ เพราะเกดิข้ึนบอยๆ อนึ่ง สติ ช่ือวาอนุสติ เหตุเปน  
ความระลึกอันนับวาสมควรแกกุลบุตรผูบวชดวยศรัทธา เพราะใหเปน 
ไปในฐานะอันควรใหเปนไปเทานั้น ดังนีก้็ได* 

          อนุสติอันปรารภพระพุทธเจาเกิดข้ึน ช่ือพุทธานสุติ คําวา  
พุทธานุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีพระพุทธคุณเปนอารมณ  
          อนุสติอันปรารภพระธรรมเกิดข้ึน ช่ือธรรมานุสติ คําวาธรรมา- 
นุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีพระธรรมคุณมีความเปนสวากขาตธรรม 
เปนตนเปนอารมณ  
           อนุสติอันปรารภพระสงฆเกิดข้ึน ช่ือวา สังฆานสุติ คําวา 
สังฆานุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีพระสังฆคุณมีความเปนผูปฏิบัติดี 
เปนตนเปนอารมณ  
           อนุสติอันปรารภศีลเกิดข้ึน ช่ือสีลานุสติ คําวา สีลานุสตินั่น  
เปนคําเรียกสติอันมีศีลคุณมีความเปนศีลไมขาดเปนตนเปนอารมณ  
           อนุสติอันปรารภความสละเกิดข้ึน ช่ือ จาคานุสติ คําวา จาคา 
นุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีจาคคุณมีความเปนผูสละปลอยเลยเปนตน 
เปนอารมณ  
           อนุสติอันปรารภเทวดาเกิดข้ึน ช่ือเทวตานุสติ คําวา เทวตา- 
 
*  ตามนเห็นไดวาทานไมไดแปล  อนุสติ  วา  "ความตามระลึก"  แตแปลวา  "ความ 
ระลึกเนือง ๆ"   หรือ  "ความระลึกสมควร" 
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นุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีคุณมีศรัทธาเปนตนของตน ตั้งเทวดาไว 
ในฐานะพยานเปนอารมณ    
           สติอันปรารภความตายเกิดข้ึน ช่ือ มรณานุสติ คําวา มรณา- 
นุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีความขาดแหงชีวิตินทรียเปนอารมณ  
           สติช่ือกายคตา เพราะไปสูรูปกายอันตางโดยโกฏฐาสมีผมเปนตน  
หรือวา เพราะไปในกาย เม่ือควรจะกลาว( วิเคราะห ) วา กายคตา  
จ สา สติ จาติ กายคตสฺสติ ( สตินั้นดวย ไปในกายดวย เหตุนั้น 
จึงช่ือวากายคตสติ )แตทานไมทํารัสสะ กลาววา กายคตาสติคําวา  
กายคตาสตินัน่ เปนคําเรียกสติอันมี ( ปฏิกูล ) นิมิตในโกฐาสแหง 
กายมีผมเปนตนเปนอารมณ*  
           สติอันปรารภลมหายใจเขาและลมหายใจออกเกดิข้ึน ช่ืออานา- 
ปานสติ คําวา อานาปานสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีนิมิตในลม 
หายใจเขาและลมหายใจออกเปนอารมณ *  
           อนุสติอันปรารภอุปสมะเกิดข้ึน ช่ือวาอุปสมานุสติ คําวา 
อุปสมานุสตินั่น เปนคําเรียกสติอันมีพระนิพพานซ่ึงเปนธรรมระงับแหง 
สรรพทุกขเปนอารมณ  
                              [วิธีเจริญพุทธานุสติ]  
           ในอนสุติ ๑๐ มีประการดังกลาวมานี้ พระโยคาวจรผูกอปรดวย 
ความเล่ือมใสม่ัน ใครจะเจริญพุทธานุสสติเปนอันดับแรก พึงเปนผู 
 
*  มหาฎีกาวา  กายคตาสติ และอานาปานสติ ๒ นี้  มีนิมิตเกิด  ทานจึงวา  ทานจึงวา  มีนิมิตใน 
โกฐาส... เปนอารมณ และวามีนิมิตในลมหายใจ... เปนอารมณ อนุสตินอกนั้นไม 
มีนิมิตเกิด  
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ไปในท่ีลับ ( คน ) เรนอยูในเสนาสนะอันสมควรแลว ระลึกถึงพระคุณ 
ของพระผูมีพระภาคเจา   (โดยอนุสสรณปาฐะ)    อยางนีว้า อิตปิ   
โส ภควา อรห สมฺมาสมฺพุทฺโธ วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน สุคโต  
โลกวิทู อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ สตฺถา เทวมนุสฺสาน พุทฺโธ  
ภควา ( ตอไป ) นี้เปนนัยในการระลึกในพระพุทธคุณเหลานั้น ( คือ )  
ระลึก ( ประกอบ อิติป ไวทุกบท ) วา โส ภควา อิติป  อรห  
( แมเพราะเหตุนี้พระผูมีพระภาคเจานัน้เปนพระอรหนัต ) ฯ เป ฯ  
โส ภควา อิติป ภควา ( แมเพราะเหตุนี้  พระผูมีพระภาคเจา 
นั้นเปนพระภควา  ) ( คํา อิตปิ นั้น ) มีอธิบายวา " เพราะเหตุนี้ๆ "  
                            [แกอรรถบท อรห ๕ นัย]  
           บัณฑิตยอมระลึกวา ในบทเหลานั้น พระผูมีพระภาคเจานั้น 
ไดพระนามวา อรห เพราะเหตุ ( ๕ นยั ) นีก้อน คือ อารกตฺตา เพราะ 
ความเปนอารกะ ( ผูไกล ) ( ๑ ) อรีน อรานฺจ หตตฺตา เพราะ 
ความท่ีทรงกําจัดอริ ( ขาศึก ) ท้ังหลายเสียได ( ๑ ) และเพราะทรง 
ทําลายอระ ( ซ่ีกํา ) ท้ังหลายเสียได ( ๑ ) ปจฺจยาทีน อรหตฺตา เพราะ 
ความเปนอรหะ ( ผูควร ) ทักขิณาวัตถุท้ังหลายมีปจจัย ๔ เปนตน ( ๑ )  
ปาปกรเณ รหาภาวา      เพราะความไมมีรหะ ( ท่ีลับ ) ในอันท่ีจะทํา 
บาป ( ๑ )  
                                 [นัยท่ี ๑ ผูไกล]  
          จริงอยู  พระผูมีพระภาคเจานั้นช่ือวา  อารกะ  คือทรงสถิตอยูใน 
ท่ีไกลลิบลับแตสรรพกิเลส เพราะกิเลสท้ังหลายกับท้ังวาสนา  พระองค 
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ทรงกําจัดเสียไดแลว เพราะความเปนอารกะ ( ผูไกล ) ดังนี้ จึงได 
พระนามวา อรห   
                       [คาถาสรูปสําหรับนัยท่ี ๑]  
                         พระผูมีพระภาคเจาผูเปนนาถะ  ไมทรง 
                 มีความของแวะกบักิเลสใด และพระองคไม 
                 ทรงประกอบดวยส่ิงอันเปนโทษท้ังหลาย ( คือ  
                 วาสนา ? ) ใด ก็ชือ่วาทรงไกลแตกิเลส และ 
                 โทษน้ัน เพราะเหตุนั้น จึงปรากฏพระนามวา 
                 อรห ( ผูไกล ) แล  
                              [นัยท่ี ๒ ผูกําจัดอริ]  
           อนึ่ง อริ คือกิเลสท้ังหลายเหลานัน้ พระองคทรงกําจัดเสียได 
แลวดวยมรรค เพราะความท่ีทรงกําจัดอริท้ังหลายเสียไดดังนี้ จึงทรง 
พระนามวา อรห ประการ ๑  
                         [คาถาสรูปสําหรับนัยท่ี ๒]  
                   เพราะเหตุท่ีอริท้ังหลาย กลาวคอืกิเลสมีราคะ 
                   เปนตน แมท้ังส้ิน พระผูมีพระภาคเจาผูเปน 
                   นาถะ ทรงกําจัดเสียแลวดวยศัสตรา คือ พระ 
                   ปญญา เพราะเหตุนั้น จึงปรากฏพระนามวา  
                   อรห ( ผูกําจัดขาศึก ) ประการ ๑ แล  
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               [นัยท่ี ๓ ผูทําลายซ่ึงกําสังสารจักร]  
          อนึ่ง สังสารจักร ( ลอคือสังสาร ) อันมีดุมทําดวยอวิชชา และ 
ภวตัณหา   อภสัิงขารมีบุญญาภิสังขารเปนตนเปนซ่ีกํา    ชรามรณะ 
เปนกง สอดดวยเพลาทําดวยอาสวสมุทัย ประกอบเขาไวในตวัรถ 
คือไตรภพหมุนไปตลอดกาลอันหาเบ้ืองตนมิได นัน้ใด ซ่ีกําท้ังหลาย 
ของสังสารจักรนั้นพระองคทรงประดิษฐานอยู ณ พื้นปฐพี คือ ศีล  
ดวยพระยุคคลบาท คือ วิริยะ แลวทรงถือขวาน คือ พระญาณอันทํา 
ความส้ินกรรม ดวยพระหัตถ คือ ศรัทธา ทรงทําลายเสียส้ินแลว  
เพราะความท่ีทรงทําลายอระ ( ซ่ีกํา คือ   สังขาร ) เสียไดดังนี้ จึงทรง 
พระนามวา อรห อีกประการ ๑  
          หรือมิฉะนั้น สังสารวฏั ( วงเวยีน ) อันไมปรากฏที่ส้ินสุด เรียก 
วาสังสารจักร ก็แล อวิชชา นบัวาเปนดุมของสังสารจักรนั้น เพราะ 
เปนตน ( เหตุ ) ชรามรณะนับวาเปนกง เพราะเปนปลาย ( เหตุ ) ธรรม 
ท่ีเหลือ ๑๐ ขอนับเปนซ่ีกํา เพราะมีอวิชชาอยูตนและเพราะมีชรามรณะ 
อยูปลาย ในธรรมเหลานั้น ความไมรูในอริยสัจมีทุกขเปนอาทิช่ือวา  
อวิชชา และอวิชชาในกามภพ ยอมเปนปจจัยแหงสังขารท้ังหลายใน 
กามภพ อวิชชาในรูปภพยอมเปนปจจยัแหงสังขารท้ังหลายในรูปภพ  
อวิชชาในอรูปภพ ยอมเปนปจจัยแหงสังขารท้ังหลายในอรูปภพ ( ดวยกนั )  
         สังขารท้ังหลายในกามภพ ยอมเปนปจจัยแหงปฏิสนธิวิญญาณ 
ในกามภพ ในภพนอกน้ีกน็ัยนั้น  
          ปฏิสนธิวิญญาณในกามภพ ยอมเปนปจจัยแหงนามรูปในกามภพ  
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ในรูปภพก็อยางนั้น ( แต ) ในอรูปภพ ( ปฏิสนธิวิญญาณ ) เปนปจจยั   
แหงนามอยางเดียว 
          นามรูปในกามภพ เปนปจจยัแหงอายตนะครบ ๖ ในกามภพ  
นามรูปในรูปภพเปนปจจยัแหงอายตนะ ๓ ในรูปภพ นามในอรูปภพ 
เปนปจจยัแหงอายตนะ ๑ ในอรูปภพ  
          อายตนะ ๖ ในกามภพเปนปจจัยแหงผัสสะท้ัง ๖ ในกามภพ  
อายตนะในรูปภพเปนปจจยัแหงผัสสะ ๓ ในรูปภพอายตนะ ๑ ใน 
อรูปภพเปนปจจัยแหงผัสสะ ๑ ในอรูปภพ  
          ผัสสะ ๖ ในกามภพ เปนปจจยัแหงเวทนา ๖ กามภพ ผัสสะ  
๓ ในรูปภพเปนปจจยัแหงเวทนา ๓ ในรูปภพน้ันดวยกนั ผัสสะ ๑  
ในอรูปภพก็เปนปจจยัแหงเวทนา ๑ ในอรูปภพนัน้ดวยกนั  
          เวทนา ๖ ในกามภพเปนปจจยัแหงกองตัณหา ๖ ในกามภพ  
เวทนา ๓ ในรูปภพเปนปจจยัแหงกองตณัหา ๓ในรูปภพดวยกนันั้น  
เวทนา ๑ ในอรูปภพ ก็เปนปจจัยแหงกองตณัหา ๑ อรูปภพดวย  
          ตัณหาน้ัน ๆ ในภพนั้น ๆ  เปนปจจัยแหงอุปาทานนั้นๆ ธรรม 
ท่ีเหลือมีอุปาทานเปนตน เปนปจจยัแหงธรรมท้ังหลายมีภพเปนอาทิ   
ถามวา ขอน้ีเปนอยางไร แกวา " บุคคลลางคนในโลกนี้ ปรารถนา  
( ดวยอํานาจกามตัณหา )วา เราจักบริโภคกาม แลวประพฤติทุจริต 
ดวยกาย ประพฤติทุจริตดวยวาจา ประพฤติทุจริตดวยใจ เพราะ 
กามุปาทานเปนปจจยั คร้ันเพียบไปดวยทุจริต เขา ( ตายไป ) ก็  
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เกิดในอบาย  กรรมอันเปนเหตุแหงความอุปบัติในอบายนั้นของเขา  
เปนกรรมภพ ขันธท้ังหลายอันเกิดเพราะกรรมเปนอุปบัติภพ ความ  
เกิดแหงขันธท้ังหลายเปนชาติ ความหงอมไป ( แหงขันธเหลานั้น )  
เปนชรา ความสลายไป ( แหงขันธเหลานั้น ) เปนมรณะ  
          อีกคนหนึ่ง ปรารถนาวา เราจักเสวยสมบัติในสวรรค แลว 
ประพฤติสุจริตเพราะกามุปาทานเปนปจจยัอยางเดียวกันนั้น คร้ันเปยม 
ไปดวยสุจริต เขา ( ตายไป ) ก็เกิดในสวรรค นัย ( ความตอไป ) ก็นยั 
เดียวกันนั้น คือ กรรมอันเปนเหตุแหงความอุปบัติในสวรรคนั้นของเขา 
เปนกรรมภพ ดังนี้เปนตน  
          สวนอีกคนหนึ่ง ปรารถนาวา เราจักเสวยสมบัติในพรหมโลก 
แลวเจริญเมตตา เจริญกรุณา มุทิตา อุเบกขา เพราะกามุปาทาน 
เปนปจจยัเหมือนกัน* คร้ันเต็มไปดวยภาวนา เขา ( ตายไป ) ก็เกดิ 
ในพรหมโลก นัย ( ความตอไป ) ก็นยัเดยีวกันนั้น คือ กรรมอันเปน 
เหตุแหงความอุปบัติในพรหมโลกน้ันของเขาเปนกรรมภพ ดังนี้เปนตน  
อีกคนหนึ่ง    ปรารถนาวาเราจักเสวยสมบัติในอรูปภพ    แลว 
เจริญสมาบัติมีอากาสานัญจายตนะเปนอาทิ เพราะกามุปาทานเปน 
ปจจัยเชนเดยีวกัน* คร้ันบริบูรณไปดวยภาวนา เขา ( ตายไป ) ก็เกดิ 
ในอรูปภพนั้นๆ กรรมอันเปนเหตุแหงความอุปบัติในอรูปภพนัน้ 
 
*  มีปญหาวา รูปภพและอรปูภพไมเกี่ยวดวยกามภูมิมิใชหรือ ไฉนจึงวาเจริญพรหมวหิาร 
และเจริญสมาบัติเพราะกามุปาทานเปนปจจัยเลา ? มหาฎีกาทานจึงแกไววา แม 
ภวราคะ ( ความยินดีพอใจในภพ ) ก็นับเปนกามุปาทาน โดยอาศัยคํานเิทศวา  สพฺเพป 
 เตภูมิกา  ธมฺมา  กามนียฏเน  กามา   ธรรมอันเปนไปในไตรภูมิท้ังส้ินไดช่ือวากาม เพราะ 
อรรถวาเปนส่ิงท่ีสัตวพึงปรารถนา   
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ของเขา เปนกรรมภพ ขันธท้ังหลายอันเกิดเพราะกรรมเปนอุปบัติภพ   
ความเกิดแหงขันธท้ังหลายเปนชาติ ความหงอมไป ( แหงขันธ ) เปน  
ชรา ความสลายไป ( แหงขันธ ) เปนมรณะ " ( กามุปาทานเปนปจจัย 
แหงภพเปนตนดังนี้ ) นัยแมในการประกอบ ( ความ ) อันมีอุปาทาน 
ท่ีเหลือเปนมูล ก็ดุจนยันี้  
           ( ตอไปนี้ ทานชักเอาบาลีในปฏิสัมภิทามรรคมากลาวย้ําความเร่ือง 
ธรรมเหลานี้เปนปจจยัเนื่องกันไป โดยเรียกความกําหนดรูในเร่ืองนีว้า 
ธรรมฐิติญาณ แลวสรูปเปนสังเขปเปนตน ดังนี้ ) โดยนัยดังนี้ ปญญา 
ในการกําหนดจับปจจยัวา " อวิชชาเปนเหตุ สังขารเปนเหตุสมุบัน  
( เกิดแตเหตุ ) อวิชชาและสังขารท้ัง ๒ นั้น ก็เปนเหตุสมุบันดวยกนั๑  
นี้ช่ือธรรมฐิติญาณ ปญญาในการกําหนดจับปจจยัวา " อวิชชาเปน 
เหตุสังขารเปนเหตุสมุบัน อวิชชาและสังขารท้ัง ๒ นั้น กเ็ปนเหตุ- 
สมุบันดวยกันท้ังในกาลอดีตท้ังในกาลอนาคต "ช่ือวาธรรมฐิติญาณ 
แล๒  บทท้ังปวง บัณฑิตพึง ( กลาว ) ใหพสิดารโดยนัยนีเ้ทอญ  
          ในธรรมเหลานั้น อวชิชากับสังขารเปนสังเขป ๑ วิญญาณ  
นามรูป สฬายตนะ ผัสสะ เวทนา เปนสังเขป ๑ ตัณหา อุปาทาน  
ภพ เปนสังเขป ๑ ชาติชรามรณะ เปนสังเขป ๑ อนึ่ง ใน  ๔ สังเขป 
นั้น สังเขปแรกเปนอดีตอัทธา ( อดีตกาล ) สังเขปกลาง ๒ เปนปจจุบัน- 
อัทธา ชาติชรามรณะ เปนอนาคตอัทธา อนึ่ง ในธรรมเหลานั้น 
 
๑.  คือวา สังขารเกิดแตเหตุฉันใด แมอวิชชาก็เปนธรรมมีเหตุเหมือนกันฉันนั้น เหตุ 
แหงอวิชชาก็คืออาสวะ   ดังกลาวแลว  
๒.  ขุ. ป. ๓๑/ ๗๓    
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ดวยถือเอา ( คือกลาวถึง ) อวชิชา สังขาร ก็เปนอันถือเอา ( คือกินความถึง )   
ตัณหาอุปาทาน ภพ ( ซ่ึงเปนเหตุคือเปนกเิลสและกรรมดวยกัน ) ดวย  
เพราะฉะนั้น ธรรม ๕ ประการนี้ จึงจดัเปนกรรมวัฏในอดีต ธรรม ๕ มี  
วิญญาณ เปนตน ( คือ วิญญาณ นามรูป สฬายตนะ ผัสสะ เวทนา )  
จัดเปนวิปากวฏัในกาลบัดนี้ ดวยถือเอา ( คือกลาวถึง ) ตณัหา อุปาทาน  
ภพ ก็เปนอันถือเอา ( คือกินความถึง ) อวิชชา สังขารดวย เพราะฉะนั้น  
ธรรม  ๕ ประการนี้จึงเปนกรรมวัฏในกาลบัดนี้ ( ดวย ) ธรรม ๕ ประการ  
นี้ ( คือ วิญญาณ ฯลฯ เวทนา )จัดเปนวิปากวัฏในกาลตอไป ( ดวย ) 
เพราะดวยการกลาวถึง ชาติ ชรา มรณะ ก็เปนอันช้ีถึงธรรม ๕ มี  
วิญญาณเปนตน  ( ซ่ึงเปนธรรมมีชาติชรามรณะเปนสภาวะ ) ธรรม 
เหลานั้น โดยอาการจึงเปน ๒๐ อนึ่ง ในธรรมเหลานั้น ในระหวาง 
สังขารกับวิญญาณ มีสนธิ ๑  ระหวางเวทนากับตัณหามีสนธิ ๑  
ระหวางภพกบัชาติมีสนธิ ๑ ดังนี้แล พระผูมีพระภาคเจาทรงรูทรงเห็น  
คือทรงรูยิ่งเหน็จริง ซ่ึงปฏิจจสมุบาท อันมี สังเขป ๔ , อัทธา ( กาล ) ๓  
อาการ ๒๐ , สนธิ ๓ นั้น โดยอาการท้ังปวงโดยนัยดังกลาวมาฉะนี้  
          ความรูนั้น  ช่ือวาญาณ  เพราะอรรถวาหยั่งรู   ช่ือวาปญญา  
เพราะอรรถวารูประจักษ เพราะเหตุนั้น ทานจึงกลาววา ปญญาใน 
การกําหนดจับปจจัย ช่ือวาธรรมฐิตญิาณ พระผูมีพระภาคเจา เมื่อ 
ทรงรูธรรมเหลานั้นตามจริงดวยธรรมฐิตญิาณน้ีแลว ทรงหนายใน 
ธรรมเหลานั้น ทรงคลายความยินดหีลุดพนไป ช่ือวาทรงกําจัด คือร้ือ 
ทําลาย ซ่ึงกําท้ังหลายแหงสังสารจักรอันมีประการดังกลาวแลว เพราะ 
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ทรงกําจัดกําท้ังหลาย ( แหงสังสารจักร ) เสียไดอยางนี้พระผูมีพระ   
ภาคเจาจึงทรงพระนามวา อรห ประการ ๑ 
                      [คาถาสรูปสําหรับนัยท่ี ๓]  
               เพราะเหตุท่ีอระ ( ซ่ีกํา ) ท้ังหลายแหงสังสารจักร  
               พระโลกนาถเจาทรงทําลายเสียแลวดวยดาบคือ  
               พระญาณ เพราะเหตุนั้นพระองคจึงทรงพระ- 
               นามวา อรห ( ผูทําลายซ่ีกํา )  
                               [นัยท่ี ๔ ผูควร]  
           อีกนัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคเจานัน้ควรซ่ึงปจจยัมีจีวรเปนตน 
และซ่ึงการบูชาอยางวิเศษ เพราะความท่ีพระองคเปนอัครทักขิไณย- 
บุคคล ก็เพราะเหตุนั้นแล เม่ือพระตถาคตเจาเกิดข้ึนแลว ชนทุกหมู 
เหลาผูเปนมเหสักข  ( ประชุมชนยกยองวาเปนเจาเปนใหญ ) ท้ังท่ีเปน 
เทวดาทั้งท่ีเปนมนุษยมีอยู    ทานเหลานั้นหาทําการบูชาในท่ีอ่ืนไม 
จริงอยางนั้น ทาวสหัมบดีพรหมไดบูชาพระตถาคตเจาดวยพวงรัตนะ  
( ใหญ ) เทาเขาสิเนรุ อนึ่ง เทวดาอ่ืนๆ และมนุษยท้ังหลาย เชน  
พระเจาพิมพิสารและพระเจาโกศล ก็ไดบูชา ( พระองค ) ตามกําลัง  
อนึ่งเลา พระเจาอโศกมหาราชก็ไดทรงสละทรัพยประมาณ ๙๖ โกฏ  
โปรดใหสรางวิหารถึง ๘๔,๐๐๐ ( ตําบล ) อุทิศพระผูมีพระภาคเจาแม 
เสด็จปรินิพพานแลว จะกลาวอะไรถึงการบูชาอยางวิเศษอ่ืนๆ ( ท่ี 
เทวดาและมนษุยผูมิใชมเหสักขทําถวาย ) เลา     เพราะความท่ีทรง 
เปนอรห ( ผูควร ) แกทักขิณาวัตถุท้ังหลายมีปจจัย ๔ เปนอาทิดังนี้ จึง 
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ทรงพระนามวา อรห  ประการ ๑  
                    [คาถาสรูปสําหรับนัยท่ี ๔]  
              เพราะเหตุท่ีพระโลกนาถเจานี้ ทรงควรซ่ึงการ 
              บูชาอยางวิเศษกับท้ังปจจัยท้ังหลาย เพราะ 
              เหตุนั้นพระองคผูเปนพระชินะจึงทรงควรซ่ึง 
              พระนามนั้น คือ อรห ในโลก ซ่ึงเปนพระนาม 
              ท่ีมีอรรถอันสมแกอรรถ ( แหงอรหศัพท )  
                          [นัยท่ี ๕ ผูไมมีท่ีลับ]  
           อนึ่ง คนพาลผูไวตวัวาเปนบัณฑติทุกจําพวกในโลก ยอมทําบาป 
ในท่ีลับ เพราะกลัวเสียช่ือ ฉันใด พระผูมีพระภาคเจานัน้หาทรงทํา  
( บาปในท่ีลับ ) ฉันนั้น ในกาลไหนๆ ไม เพราะความไมมีท่ีลับใน 
การทําบาปดังนี้ จึงไดพระนามวา อรห ประการ ๑  
                     [คาถาสรูปสําหรับนัยท่ี ๕]  
              เพราะเหตุท่ี ขึ้นชื่อวาท่ีลับในการทําบาปท้ังหลาย 
              ยอมไมมีแดพระตถาคตเจา เพราะเหตุนั้น  
              พระองคจึงปรากฏพระนามวา อรห เพราะไมมี 
              ท่ีลับ  
                     [คาถาสรูปสําหรับทุกนัย]  
              พระมุนีเจานั้นทรงพระนามวา อรห เพราะความ 
              ท่ีทรงไกลกิเลส ๑ เพราะความท่ีทรงกําจัดอริ 
              คือกิเลสท้ังหลายเสีย ๑ พระองคเปนผูทรง 
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              ทําลายซ่ีกําแหงสังสารจักร ๑ เปนผูควรแก 
              ทักขิณาวัตถุท้ังหลายมีปจจัยเปนอาทิ ๑ ไม  
              ทรงทําบาปท้ังหลายในท่ีลับ ๑ เพราะเหตุนั้น  
              จึงทรงพระนามวา  อรห  โดยประการท้ังปวง 
ดังพรรณนามาฉะนี้แล๑ 

                    [แกอรรถบท สมฺมาสัมพุทฺโธ]  
          สวนท่ีพระผูมีพระภาคเจานั้น ทรงพระนามวา สมฺมาสมฺพุทฺโธ  
ก็เพราะทรงรูธรรมท้ังปวงโดยชอบและโดยพระองคเอง จริงอยางนั้น 
พระองค ทรงรูโดยชอบดวย โดยพระองคเองดวย ซ่ึงธรรมท้ังปวง  
คือ ทรงรูธรรมท้ังหลายท่ีเปนอภิญไญย โดยความเปนธรรมท่ีพึงรูยิ่ง๒  
ทรงรูธรรมท้ังหลายที่เปนปริญไญย โดยความเปนธรรมท่ีพึงกําหนดรู 
ทรงรูธรรมท้ังหลายที่เปนปหาตัพพะ โดยความเปนธรรมท่ีพึงละทรงรู 
ธรรมท้ังหลายท่ีเปนสัจฉิกาตัพพะ โดยความเปนธรรมท่ีพึงทําใหแจง  
ทรงรูธรรมท้ังหลายท่ีเปนภาเวตัพพะโดยความเปนธรรมท่ีพึงเจริญ  
ก็เพราะเหตุนัน้แล พระองคจึงตรัส ( แกเสลพราหมณเปนคาถา ) วา  
 
๑.  มหาฎีกาจารยทานคิดและคนอรรถแหงอรหไดอีก ๖ นัย  ขอสังเขปความมาบันทึกไว 
ในท่ีนี้  เพ่ือเชิดชูความอุตสาหะชางคิดชางเลนของทาน  คือแปลวา  (๑)  ผูไกล  (อสัตบุรุษ) 
(๒)  ผูใกล  (สัตบุรุษ)  (๓)  ผูไมมีธรรมท่ีจะตองละ  (๔) ผูท่ีคนดีไมละท้ิง  และผูไมทรง 
ทอดท้ิงคนดี  (๕)  ผูไมมีความไป  (ในคตภิพ)  (๖)  ผูควรสรรเสริญไมส้ินสุด 
๒.  อภิญไญยธรรม  มหาฎีกาทานแปลวาธรรมท่ีพึงรูดวยญาณอันวเิศษยิ่ง  และวาหมายเอา 
อริยสัจ  ๔  นัน่เอง  ท่ีวารูดวยญาณอันวเิศษย่ิง  ก็คือในกาลเบื้องตนทรงรูดวยวิปสสนา- 
ปญญา  ในขณะท่ีบรรลุผล  ก็ทรงรูดวยมรรคปญญา  ในกาลตอมา  ก็ทรงรูดวยพุทธญาณ 
ท้ังหลายมีสัพพัญุตญาณเปนตน 
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              ส่ิงท่ีควรรูยิ่งเราไดรูยิ่งแลว และส่ิงท่ีควรเจริญ   
              เราไดเจริญแลว ส่ิงท่ีควรละเราก็ไดละแลว๑  

              เพราะเหตุนั้น  เราจึงเปนพุทธะ นะพราหมณ  
          อีกนัยหนึ่ง พระองคตรัสรูโดยชอบ และโดยพระองคเอง ซ่ึงธรรม 
ท้ังปวง โดยยกข้ึนเอาทีละบทดังนี้ก็ไดวาจกัษุเปนทุกขสัจ ตัณหา 
อันมีมาแตภพกอน ซ่ึงเปนตัวกอใหเกดิ โดยความเปนตัวเหตุท่ีเปน 
มูลแหงจักษุนัน้ เปนสมุทัยสัจ ความไมเปนไปแหงจักษุ และจักษ-ุ 
สมุทัยท้ังสอง เปนนิโรธสัจ ปฏิปทาท่ีเปนเหตุรูนิโรธเปนมรรคสัจ 
ในโสตะ ฆานะ ชิวหา กาย และมนะ ก็นัยนี ้  อายตนะ ๖ มีรูป 
เปนตน หมวดวิญญาณ ๖ มีจกัขุวิญญาณเปนตนผัสสะ ๖ มีจักขุ- 
สัมผัสเปนตน เวทนา ๖ มีจักขุสัมผัสชาเวทนาเปนตน สัญญา ๖  
มีรูปสัญญาเปนตน เจตนา ๖ มีรูปสัญเจตนาเปนตน หมวดตัณหา ๖  
มีรูปตัณหาเปนตน วิตก ๖ มีรูปวิตกเปนตน วิจาร ๖ มีรูปวิจาร 
เปนตนขันธ ๕ มีรูปขันธเปนตน กสิณ ๑๐ อนุสติ ๑๐ สัญญา ๑๐ 
โดยมีอุทธุมาตกสัญญาเปนตน อาการ ๓๒ มีผมเปนตนอายตนะ ๑๒  
ธาตุ ๑๘ ภพ ๙ มีกามภพเปนตน๒ ฌาน ๔ มีปฐมฌานเปนตน  
  
 
๑.  ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๔๔  เพราะเหตุท่ีคาถานิ  กลาวถึงความรูอริยสัจ  แตไมจําแนกกิจไว 
ใหครบ  มหาฎีกาทานจึงบอกโยชนาวา  จ.  ศัพทในบท  ภาเวตพฺพฺจ  นั้นมีอรรถเปน 
อวุตฺตสมุจจยั   คือ  ผนวกเอาบทท่ีมีไดกลาวไวเขามาดวย   เพราะเหตุนัน้ ดวย  จ  ศัพท 
นั้น  พึงทราบวากินความถึง   สัจฉิกาตัพพะดวย 
๒.  มหาฎีกาขยายความวา  ภพ  ๙  นั้น  คือ  ภพ  ๓  มีกามภพเปนตน  (คือกามภพ  รูปภพ 
อรูปภพ)  หมวด  ๑  ภพ  ๓  มีสัญญีภพเปนตน  (คือสัญญีภพ  อสัญญีภพ  เนวสัญญี- 
นาสัญญีภพป  หมวด  ๑  ภพ  ๓  มีเอกโวการภพเปนตน  (คือเอกโวการภพ-ภพของสัตว 
ท่ีมีขันธ  ๑  จตุโวการภพ-ภพของสัตวท่ีมีขันธ  ๔  ปญจโวการภพ-ภพของสัตวท่ีมีขันธ 
ครบ  ๕)  หมวด  ๑  จึงรวมเปน  ๙ 
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อัปปมัญญา ๔ มีเมตตาภาวนาเปนตนอรูปสมาบัติ ๔ และองคแหง  
ปฏิจจสมุบาทโดยปฏิโลมมีชรามรณะเปนตน โดยอนุโลมมีอวิชชา  
เปนตน ( เหลานี้ )ก็พึงประกอบ ( ความ ) เขาโดยนัยนั้นแล 
          นี่เปนการประกอบ ( ความ ) บท ๑ ในธรรมเหลานั้น ( คือ )  
พระผูมีพระภาคเจาทรงรู คือทรงรูโดยอนุโลมทรงรูโดยปฏิโลม โดย 
ชอบและโดยพระองคเอง ซ่ึงธรรมท้ังปวง โดยยกข้ึนเอาทีละบทอยาง 
นี้วา " ชรามรณะเปนทุกขสัจ ชาติเปนสมุทัยสัจ ความออกไปแหง 
ทุกขและสมุทัยนั้นท้ังสองเปนนิโรธสัจ ปฏิปทาเปนเหตุรูนิโรธ เปน 
มรรคสัจ " ( ดังน้ีเปนตัวอยาง ) เพราะเหตุนั้นขาพเจาจึงวา " พระ 
ผูมีพระภาคเจานั้น ทรงพระนามวา สมฺมาสมฺพุทฺโธ ก็เพราะทรงรู 
ธรรมท้ังปวงโดยชอบ และโดยพระองคเอง " ดังน้ี  
                      [แกอรรถบท วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน]  
          สวนท่ีทรงพระนามวา วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน ก็เพราะทรงถึง 
พรอมดวยวิชชาท้ังหลายและจรณะดวย ใน ๒ บทนัน้ บทวา วิชชา  
หมายเอาท้ังวชิชา ๓ ท้ังวิชชา ๘ วิชชา ๓ พึงทราบตามนัยท่ีกลาวใน 
ภยเภรวสูตรวชิชา ๘ พึงทราบตามนัยท่ีกลาวในอัมพัฏฐสูตรเถิด ก็ 
อัมพัฏฐสูตรนั้น พระผูมีพระภาคเจาทรงกําหนดเอาอภิญญา ๖ กับ  
วิปสสนาญาณ และมโนมยิทธิ ตรัสเปนวิชชา ๘  
          ธรรม ๑๕ ประการ คือ สีลสังวร อินฺทฺริเยสุคุตฺตทฺวารตา ( ความ 
คุมครองทวารในอินทรียท้ังหลาย ) โภชเนมัตตัญุตา ชาคริยานุโยค  
สัทธรรม ๗ ( คือ ศรัทธา หิริ โอตตัปปะ พาหุสัจจะ วิริยะ สติ ปญญา )  
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รูปาวจรฌาน   ๔  นี่แล   พึงทราบวา     ช่ือ  จรณะ   แทจริง   ธรรม    
๑๕ ประการน้ีนั่นเอง ทานเรียกวา จรณะ เพราะเปนทางดําเนินไปถึง 
ทิศอมตะแหงพระอริยสาวกดังพระอานนทเถระกลาว ( แกเจามหานาม 
ศากยะ ) วา " ดูกรมหานาม อริยสาวกในพระธรรมวินัยนี ้เปนผู 
มีศีล " ดังน้ีเปนอาทิ๑    คํา ( ของพระอานนท ) ท้ังปวง บัณฑิตพึง 
ทราบตามนัยท่ีกลาวใน ( เสขปฏิปทาสูตร   มัชฌิมนิกาย )  มัชฌิม- 
ปณณาสกะน้ันเทอญ  
          พระผูมีพระภาคเจาทรงประกอบดวยวิชชาเหลานี้ และจรณะน้ี 
ดวย เพราะเหตุนั้น จึงไดพระนามวา วิชชฺาจรณสมฺปนฺโน ถึงพรอม 
ดวยวิชชาและจรณะ  
          ในความถึงพรอม ๒ อยางนั้น ความถึงพรอมดวยวิชชาสราง 
ความเปนพระสัพพัญูแหงพระผูมีพระภาคเจาข้ึนแลวตัง้อยู ความ 
ถึงพรอมดวยจรณะ สรางความเปนผูกอปรดวยพระมหากรุณาแหง 
พระผูมีพระภาคเจาข้ึนแลวตัง้อยู พระองคทรงรูส่ิงท่ีเปนประโยชน 
และส่ิงท่ีไมเปนประโยชน ดวยความเปนพระสัพพัญูแลว ทรงเวน 
ส่ิงอันไมเปนประโยชนเสีย ทรงชักนําแตในส่ิงท่ีเปนประโยชน ดวย 
ความเปนผูกอปรดวยพระมหากรุณาแกสัตวท้ังปวงเยีย่งทานผูถึงพรอม 
ดวยวิชชาและจรณะ๒  เพระเหตุนั้น สาวกท้ังหลายของพระองคจึงเปน 
  
๑. ม.ม.๑๓/๒๖  
๒.  ยถาต  วิชฺชจรณสมฺปนโน  มหาฎีกาแกเปน  ยถา  อโป  วิชฺชาจรณสมฺปนโน 
(เหมือนอยางผูถึงพรอมดวยวิชชาจรณะอ่ืนๆ)  หมายความวาความปฏิบัติอยางนั้นเปน 
ประเพณหีรือวาเปนเยี่ยงอยางทางดําเนินของทานผูถึงพรอมดวยวิชชาและจรณะ    
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ผูปฏิบัติดี ไมเปนผูปฏิบัติช่ัว ดุจพวกสาวกของเจาลัทธิท้ังหลายผูขาด  
วิชชาและจรณะ ท่ีเปนบุคคลจําพวกทําตนใหรอน ( ทรมานตัวเองให  
ลําบาก ) เปนอาทิ ฉะนั้น   
                               [แกอรรถบท สุคโต ๔ นัย]  
          พระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวา สุคโต เพราะเปนผูมีทาง 
เสด็จไปอันงาม ๑ เพราะเสดจ็ไปแลวเปนอันดี ๑เพราะเสด็จไปแลว 
โดยชอบ ๑ เพราะตรัสโดยชอบ ๑  
                    [นัยท่ี ๑ ผูมีทางเสด็จไปอันงาม]  
           เพราะวา แมคมนะ  (ทางไป)  ก็ใชวา  'คต'  ได*  ก็แลทางไป 
นั้นของพระผูมีพระภาคเจาเปนทางงาม เปนทางสะอาด หาโทษ 
มิได ถามวา กท็างไปนั้นคืออะไร?   ตอบวาคือ อริยมรรค จริงอยู 
พระผูมีพระภาคเจานั้นเสดจ็ไปไมของขัดสูทิศอันเกษมไดก็ดวยทางไปอันนั้น 
เหตุนั้นจึงทรงพระนามวา สุคโต เพราะความเปนผูมีทางเสด็จไป 
อันงาม  
                       [นัยท่ี ๒ ผูเสดจ็ไปเปนอันดี]  
           อนึ่ง พระผูมีพระภาคเจานั้นเสดจ็ไปแลวเปนอันดี คือพระอมต- 
นิพพาน เหตุนัน้ จึงทรงพระนามวา  สุคโต   เพราะความเปนผูเสด็จ 
ไปเปนอันดแีลว ประการ ๑  
 
*  หมายความวา  ศัพทท่ีลง ต  ปจจัยใชเปนนามก็ได 
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                     [นัยท่ี ๓ ผูเสดจ็ไปโดยชอบ]  
          อนึ่ง พระองคเสด็จไปแลวโดยชอบ คือ ไมกลับมาสูกิเลส  
ท้ังหลายท่ีทรงละไดแลวดวยมรรคนั้นๆ อีก สมคําท่ีกลาวไว ( ใน 
ปฏิสัมภิทามรรค ) วา กิเลสเหลาใด ทรงละแลวดวยโสดาปตติมรรค 
พระองคไมทรงคืนมา ไมทรงหวนมา ไมทรงกลับมาสูกิเลสเหลานั้น  
เหตุนั้น พระองคจึงเปน สุคโต ฯลฯ กิเลสเหลาใดทรงละแลวดวย 
อรหัตมรรคพระองคไมทรงคืนมา ไมทรงหวนมา ไมทรงกลับมาสู 
กิเลสเหลานั้น เหตุนั้น พระองคจึงเปน สุคโต ดังนี้ อีกอยางหนึ่ง 
เสด็จไปโดยชอบ คือ ทรงทําแตประโยชนเกื้อกูล และความสุข แก 
โลกท้ังปวง ดวยพระสัมมาปฏิบัติ เพราะทรงบําเพ็ญพระสมดึงสบารมี 
จําเดิมแต ( กาลที่ตั้งพระปณธิาน ) แทบบาทมูลพระพุทธทีปงกร ตราบ 
เทาถึงกาลท่ีพระโพธิญาณแจมใส และทรงดําเนินไป ( เปนมัชฌิมา )  
ไมเขาใกลอันตะ ( ๒ คู ) คือ สัสสตะ และอุจเฉทะ ( คู ๑ ) กามสุขะ  
อัตตกิลมถะ ( คู ๑ ) เหตุนั้น จึงทรงพระนามวา สุคโต เพราะความ 
ท่ีเสด็จไปโดยชอบ ( ดังนี้ ) ประการ ๑  
                        [นัยท่ี ๔ ผูตรัสโดยชอบ]  
          อนึ่ง พระองคยอมตรัสโดยชอบ คือทรงกลาววาจาแตท่ีควร ใน 
ฐานะอันควร เหตุนั้นจึงทรงพระนามวา สุคโต เพราะความท่ีตรัส 
โดยชอบประการ ๑ ( ความในอภยัราชกุมารสูตรตอไป ) นี้ เปนสูตร 
สาธกในความขอนั้น  คือ  
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          (๑) ตถาคตรูวาจาใดวา เปนวาจาไมจริงไมแทไมประกอบดวย  
ประโยชน และวาจานั้นไมเปนท่ีรักไมเปนท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ ดวย  
ตถาคตยอมไมกลาววาจาน้ัน  
          (๒) แมวาจาใดตถาคตรูวาเปนวาจาจริงแท ( แตวา ) ไมประกอบ 
ดวยประโยชน และวาจานั้นไมเปนท่ีรักไมเปนท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ  
ดวย แมวาจานัน้ตถาคตก็ไมกลาว  
          (๓) สวนวาจาใด ตถาคตรูวา เปนวาจาจริงแทประกอบดวย 
ประโยชน ถึงวาจานัน้ไมเปนท่ีรักไมเปนท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ ใน 
ขอนั้น ตถาคตยอมเปนผูรูจักกาลท่ีจะใชวาจานั้น  
          (๔) ตถาคตรูวาจาใดวา เปนวาจาไมจริงไมแทไมประกอบดวย 
ประโยชน ถึงวาจานัน้เปนท่ีรักท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ ตถาคตก็ไม 
กลาววาจาน้ัน 
          (๕) แมวาจาใด ตถาคตรูวาเปนวาจาจริงแท แตไมประกอบดวย 
ประโยชน ถึงวาจานัน้เปนท่ีรักท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ แมวาจานัน้ 
ตถาคตก็ไมกลาว  
          (๖) สวนวาจาใด ตถาคตรูวาเปนวาจาจริงแท ประกอบดวย 
ประโยชน และวาจานั้นเปนท่ีรักท่ีชอบใจของคนอ่ืนๆ ดวย ในขอนั้น  
ตถาคตยอมเปนผูรูจักกาลที่จะใชวาจานัน้*  
          พระผูมีพระภาคเจานัน้ บัณฑิตพึงทราบวาทรงพระนามวา  
สุคโต เพราะความท่ีตรัสชอบ ดังกลาวมาฉะนี้ประการ ๑  
 
* ม.ม. ๑๓/๙๒    
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                              [แกอรรถบท โลกวิทู]  
                                 ( โลกยาววา )  
          สวนท่ีทรงพระนามวา โลกวิทู ก็เพราะทรงรูโลก แมโดย 
ประการท้ังปวง แทจริงพระผูมีพระภาคเจานั้นไดทรงรู คือ เขาพระ 
หฤทัยปรุโปรง ซ่ึงโลก โดยประการทั้งปวง คือ โดยสภาวะ โดยสมุทัย  
โดยนิโรธ โดยนิโรธุบาย ( วิธีเขาถึงนิโรธ ) ดังท่ีตรัส ( แกโรหิตัสส- 
เทพบุตร ) วา " ดูกรอาวุโส ในท่ีสุดโลกใดแล สัตวไมเกิด ไมแกไมตาย  
ไมจุติ ไมอุปปติ เราไมกลาวท่ีสุดโลกนั้นวา เปนท่ีจะพึงรูพึงเห็นพึง 
ไปถึงดวยการ ( เดินทาง )ไป แตเราก็ไมกลาววา ยังไมถึงท่ีสุด 
โลกแลวจะทําท่ีสุดทุกขได แตเออ เราบัญญัติโลกและโลกสมุทัย  
โลกนิโรธ โลกนิโรธคามินีปฏิปทา ( ลงใน ) กเลวระ อันยาวประมาณ 
หนึ่งวา มีสัญญา มีใจ ( ครอง ) นี้ดอก " สูตรนี้มีนิคมคาถา ความวา  
             ท่ีสุดโลก บุคคลไมพงึ ( ไป ) ถึงไดดวยการ  
             ( เดินทาง ) ไป   แตไรมา  แตวายังไมถึงท่ีสุด 
             โลกแลวแลพนทุกขไดหามีไม เพราะเหตุนั้น 
             แล ทานผูปญญาดี ผูถึงท่ีสุดโลก อยูจบ 
             พรหมจรรย สงบแลว รูท่ีสุดโลกแลว จึงไม 
             ปรารถนาท้ังโลกนี้ และโลกอ่ืน*  
                                      [โลก ๓]  
           อีกนัยหนึ่ง โลกมี ๓ คือ สังขารโลก สัตวโลก โอกาสโลก  
 
*  องฺ.จตุกฺก. ๒๑/๖๔    
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ในโลก ๓ นั้น สังขารโลก พึงทราบในอาคตสถาน ( บาลี ) วา   
" โลก ๑ คือสัตวท้ังปวงตั้งอยูไดดวยอาหาร๑ " สัตวโลก พึงทราบใน 
อาคตสถาน ( บาลี ) วา " ( เห็น ) วาโลกเที่ยงบาง วาโลกไมเท่ียง 
บาง " โอกาสโลก พึงเห็นในอาคตสถาน ( บาลีพรหมนมัินตนิก- 
สูตร ) วา  
              " ดวงจันทรและดวงอาทิตยลอยไปรอบ ( จักร 
              วาฬ ทําให ) ทิศท้ังหลายสวางไสว โดยท่ีมี 
              ประมาณเทาใด โลกในท่ีมีประมาณเทานั้น มี 
              อยู ๑,๐๐๐ สวน ( คือวามี ๑,๐๐๐ โลก  ? )  
              อํานาจของทานปกแผไปในโลกเหลานั้น๒ "    
พระผูมีพระภาคเจาไดทรงรูโลกท้ัง ๓ นั้น โดยประการท้ังปวง จริง 
อยางนั้น แมสังขารโลก คือ โลก ๑ คือสัตวท้ังปวงตั้งอยูไดดวยอาหาร  
โลก๒ คือ นาม ๑ รูป ๑ โลก ๓ คือเวทนา ๓ โลก ๔ คืออาหาร ๔  
โลก ๕ คือ อุปาทานขันธ ๕ โลก ๖ คืออายตนะภายใน ๖ โลก ๗  
คือ วิญญาณฐิติ ๗ โลก ๘ คือ โลกธรรม ๘ โลก ๙ คือ สัตตาวาส ๙  
โลก ๑๐ คือ อายตนะ ๑๐ โลก ๑๒ คือ อายตนะ ๑๒ โลก ๑๘ คือ  
ธาตุ ๑๘๓นี้ พระองคทรงรูโดยประการท้ังปวง อนึ่ง เพราะเหตุท่ี 
พระองคทรงรูอาสยะ ( ท่ีมานอนแหงจิต ) ทรงรูอนุสยะ ( กิเลสท่ีนอน  
 
๑.  ขุ.ป. ๓๑/๑๗๘   
๒.  ม. มู. ๑๒/๕๙๔  
๓.  ขุ.ป. ๓๑/๑๗๘   
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คือ ตกตะกอน อยูในสันดาน ) ทรงรูจริต ( ปกติของจิต ) ทรงรูอธิมุติ  
( ความโนมเอียงแหงจิต ) ของสัตวท้ังปวงหมด ทรงรูสัตวท้ังหลายท่ีมี  
กิเลสดุจธุลีในดวงตานอย มีกิเลสดุจธุลีในดวงตามาก ท่ีมีอินทรียกลา  
มีอินทรียออน ท่ีมีอาการดี มีอาการทรามท่ีจะพึง ( สอน ) ใหรูงาย  
ท่ีจะพึง ( สอน ) ใหรูยาก ท่ีเปนภัพพสัตว เปนอภัพพสัตว* เพราะ 
เหตุนั้น แมสัตวโลกพระองคทรงรูโดยประการท้ังปวง อนึ่ง สัตว- 
โลกพระองคทรงรูฉันใด แมโอกาสโลกก็ทรงรูฉันนั้น จริงอยางนั้น  
                             [ขนาดของจักรวาล]  
จักรวาลอันหนึ่ง โดยยาวและโดยกวาง ประมาณ ๑,๒๐๓,๔๕๐ โยชน  
( ๑ โยชน = ๑๖ กิโลเมตร ) สวนโดยรอบ 
               ปริมณฑลท้ังส้ิน ( ของจักรวาลนัน้ )ประมาณ  
                ๓,๖๑๐,๓๕๐ โยชน  
                           [ขนาดหนาของแผนดิน]  
ในจักรวาลนั้น  
               แผนดินนี้ กลาวโดยความหนา มปีระมาณ 
               ถึงเทานี้ คือ ๒๔๐,๐๐๐ โยชน  
 
*  มหาฎีกาอธิบายวา   ท่ีวามีอาการดีนั้น  คือมีปกติ  (กาย  วาจา ?)  งาม  มีอัฑยาศัย  (ใจ) 
นอมไปทางววิฏัฏะ   
     ท่ีวาจะพึง  (สอน)  ใหรูงาย  นั้น คือมีศรัทธาและปญญา  งายท่ีจะใหรูธรรมท่ีถูกตอง 
     ภัพพสัตว  คือคนท่ีปราศจากโทษอันกดีกั้นมิใหบรรลุมรรคผล ๓ อยาง  คือ  กรรม 
กิเลส  วิบาก  เรียกเปนศัพทวา  กัมมาวรณ  กิเลสาวรณ  วปิากาวรณ 
     ฝายกาฬปกษ  พึงทราบโดยนัยตรงกันขาม 
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           [ขนาดหนาของน้ํารองแผนดิน]  
ส่ิงท่ีรองแผนดินนั้นหรือ คือ  
              น้ําอันตั้งอยูบนลม โดยความหนามีประมาณ 
              ถึงเทานี้ คือ ๔๘๐,๐๐๐โยชน  
                    [ขนาดความหนาของลมรองนํ้า]  
              ลมอัน ( พัดดัน ) ขึน้ฟา* ( โดยความหนา ) มี 
              ประมาณ ๙๖๐,๐๐๐ โยชน นี่เปนความตัง้อยู 
              พรอมมูลแหงโลก  
               [ขนาดภูเขาสิเนรุและตนไมประจําทวีป]  
อนึ่ง ในจกัรวาลที่ตั้งอยูพรอมมูลอยางนี้นัน้ มี  
              ภูเขาสิเนรุอันเปนภเูขาสูงท่ีสุด หยั่ง ( ลึก ) ลง 
              ไปในมหาสมุทร ๘๔,๐๐๐ โยชน สูงขึ้นไป  
              ( ในฟา ) ก็ประมาณเทากันนั้น  
              ภูเขาใหญท้ังหลาย คือภูเขายคุันธร ภูเขา 
              อิสินธร ภูเขากรวีกะ ภูเขาสุทัสสนะ ภูเขา 
              เนมินธระ ภูเขาวินตกะ ภูเขาอัสสกัณณะ  
              อันตระการไปดวยรัตนะหลากๆ ราวกะภูเขา 
              ทิพย หย่ัง ( ลึก ) ลงไป ( ในมหาสมุทร ) และ 
              สูงขึน้ไป ( ในฟา ) โดยประมาณก่ึงหนึ่ง ๆ 
 
*  เพราะพัดดนัข้ึนขางบน  จึงธารนํ้าไวได 
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              แตประมาณแหงภูเขาสิเนรุไปตามลําดับ  ภูเขา  
              ใหญท้ัง ๗ นั้น ( ตั้งอยู ) โดยรอบภูเขาสิเนรุ 
              เปนท่ีอยูของ ( จาตุ ) มหาราช เปนท่ีๆ เทวดา 
              และยักษอาศัยอยู  
                   ภูเขาหิมวาสูง ๕๐๐ โยชน ยาวและกวาง  
              ๓,๐๐๐ โยชน ( เทากัน ) ประดับไปดวยยอด 
              ถึง ๘๔,๐๐๐ ยอด  
                   ตนชมพู ( หวา ) ชื่อนคะ วัดรอบลําตนได  
              ๑๕ โยชน ลําตนสูง ๕๐ โยชน และก่ิง ( แต 
              ละก่ิง ) ก็ยาว ๕๐ โยชน แผออกไปวัดได  
              ๑๐๐ โยชนโดยรอบ และสูงขึ้นไปก็เทากันนั้น  
              ดวยอานุภาพของตนชมพู ( นี้ ) ไรเลา ทวีปนี้ 
              จึงถูกประกาศชื่อวา ชมพูทวีป  
ก็แลขนาดของตนชมพูนี้ใด ขนาดนั้นนั่นแหละเปนขนาดของตนจิตร- 
ปาฏลี ( แคฝอย ) ของพวกอสูร ตนสิมพลี ( งิ้ว ) ของพวกครุฑ ตน 
กทัมพะ ( กระทุม ) ในอมรโคยานทวีป* ตนกัปปะในอุตตรกุรุทวีป 
ตนสิรีระ ( ซึก ) ในบุพพวิเทหทวีป ตนปาริฉัตตกะ ในดาวดึงส  
เพราะเหตุนั้นแล ทานโบราณจารยจึงกลาวไววา  
              " ( ตนไมประจําภพและทวีป คือ ) ตนปาฏลี  
 
*  ในมหาฎกีา  และท่ีอ่ืนๆ  โดยมากเปน  อปร. . . 
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              ตนสมิพลี ตนชมพ ูตนปาริฉตัตกะของพวก  
              เทวดา ตนกทัมพะ ตนกัปปะ และตนท่ี ๗  
              คือ ตนสิรีสะ ดังนี ้
                            [ขนาดภูเขาจักรวาฬ]  
              ภูเขาจักรวาล หยั่ง ( ลึก ) ลงไปในมหาสมุทร  
              ๘๒,๐๐๐ โยชน สูงขึ้นไป ( ในฟา ) ก็เทากันนั้น  
              ภูเขาจักรวาลนี้ตั้งลอมโลกธาตุท้ังส้ินนั้นอยู 
                        [ขนาดของภพนและทวีป]  
           ในโลกธาตุนั้น มีดวงจันทร ( ขนาดวัดรอบ?)ประมาณ ๔๙  
โยชน ดวงอาทิตยประมาณ ๕๐ โยชน  ภพดาวดึงส ๑๐,๐๐๐ โยชน  
ภพนอสูร มหานรกอเวจี และชมพูทวีปก็เทากันนั้น อมรโคยานทวีป  
๗,๐๐๐ โยชน บุพพวิเทหทวปีก็เทานั้น อุตตรกุรุทวีป ๘,๐๐๐ โยชน  
อนึ่ง ในโลกธาตุนั้นทวีปใหญๆ ทวีป ๑ ๆ มีทวีปนอยเปนบริวาร  
ทวีปละ ๕๐๐  
           ส่ิงท้ังปวง ( ท่ีกลาวมานี้ ) นั้น ( รวม ) เปนจกัรวาล ๑ ช่ือวา  
โลกธาตุอัน ๑ ๑ ในระหวางแหงโลกธาตุท้ังหลาย  มีโลกันตริยนรก  
( แหงละ ๑ ) ๒  
 
๑. มหาฎีกาวา จักรวาล ก็คือโลกธาตุ โลกธาตุไดช่ือวา จักรวาล ก็เพราะมีภูเขา 
จักรวาล ซ่ึงสัณฐานดงักงรถลอมอยูโดยรอบเทานั้นเองไมใชจักรวาลอัน ๑ โลกธาตุอัน ๑  
๒. ทานวาจักรวาลหรือโลกธาตุนั้นมีมากนกั ชองวางในระหวางจักรวาล ๓ จักรวาล 
ตอกัน มีโลกันตนรก ๑ ทุกแหงไป โดยนัยนี้ คําวา โลกันตนรก กแ็ปลวา นรกอันต้ัง 
อยูในชองระหวางจักรวาล ๓ อันนั่นเอง  
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พระผูมีพระภาคเจานั้น๑ ไดทรงรู คือเขาพระหฤทัยปรุโปรง ซ่ึง 
อนันตจักรวาล  อนันตโลกธาตุ มีประการดังกลาวมาฉะนี้ ดวยพระ 
อนันตพุทธญาณ แมโอกาสโลก พรองคก็ทรงรูโดยประการท้ังปวง   
โดยนัยดังกลาวมา พระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวาโลกวิทู เพราะ 
ทรงรูโลกโดยประการท้ังปวง ดังนี้ประการ ๑  
                      [แกอรรถบท อนุตฺตโร แยกเปนบท ๑]  
           ก็แลบุคคลผูยิ่งกวาพระผูมีพระภาคเจานั้นหามีไม เพราะไมมี 
ใครสักคนท่ีวิเศษกวาพระองคโดยคุณท้ังหลายเหตุนัน้ จึงทรงพระนาม 
วา อนุตตฺโร จริงอยางนั้น พระผูมีพระภาคเจานั้นยอมทรงครอบงํา 
เสียซ่ึงโลกท้ังปวงดวยสีลคุณก็ดี ดวยสมาธิคุณ ปญญาคุณ วิมุติคุณ  
และวิมุติญาณทัสสนคุณก็ดี พระองคเปนผูไมมีผูเสมอ ทรงเสมอ 
กับทานท่ีไมมีผูเสมอ ไมมีผูเปรียบ ไมมีผูคลาย ไมมีผูทัดเทียม  
ดวยสีลคุณก็ดี ฯลฯ ดวยวิมุตญิาณทัสสนคุณก็ดี ดังท่ีตรัสไววา  
" ดูกรภกิษุท้ังหลาย กแ็ตวาเราไมเห็น ( สมณะหรือพราหมณอ่ืน )  
ผูถึงพรอมดวยศีลยิ่งกวาตถาคตเลย ในโลก ( นี้ ) กับท้ังเทวโลก มารโลก  
พรหมโลก ฯลฯ ในประชาชนท้ังท่ีเปนเทวดา และมนษุย " ดังนี ้
เปนตน๒  ความพิสดาร บัณฑิตพึงกลาว ( ตามนัยพระสูตรนี้ ) สูตร 
ท้ังหลายมีอัคคัปปสาทสูตรเปนตน และคาถาท้ังหลาย เชนคาถาท่ีมี 
 
๑.  คําวา  "นั้น"  นี้แปลจาก  "เอส" ในคํา  ตถา  เหส  เอกจกฺกวาฬ  ฯเปฯ  ตนประโยค 
พรรณนาจกัรวาฬ  (หนา  ๒๖๓)  
๒. ส.ส. ๑๕/๒0๔    
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คําข้ึนตนวา " น เม อาจริโย อตฺถิ๑ - อาจารยของเราไมมี " บัณฑิต 
พึง ( นํามากลาว ) ใหพิสดาร เทอญ  
                           [แกอรรถบท ปุริสทมฺมสารถิ]  
           พระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวา ปุริสทมฺมสารถิ เพราะ 
ทรงขับ อธิบายวาทรงฝก ทรงนําไป ซ่ึงบุรุษท่ีพึงฝกไดท้ังหลาย  
บุรุษทั้งหลายที่ยังมิไดฝก ( แตวา ) ควรจะฝกได เปนดิรัจฉานบุรุษกด็ี  
เปนมนุษยบุรุษก็ดี เปนอมนษุยบุรุษก็ดี ช่ือวา ปุริสทมฺมา - บุรุษท่ีพึง 
ฝกไดท้ังหลาย๒ ในบท ปุริสทมฺมาสารถิ นัน้ จริงอยางนัน้ แมดิรัจฉาน 
บุรุษทั้งหลาย เชนอยาง อปลาลนาคราช จูโฬทรนาคราช มโหทรนาคราช  
อัคคิสิขนาคราช ธูมสิขนาคราช อาลวาฬนาคราช ชางธนปาลกะ ๓ 

พระผูมีพระภาคเจาก็ทรงฝกได คือทรงทําใหหมดพิษ ( หมดราย )  
ใหตั้งอยูในสรณะและในศีลได แมมนษุยบุรุษท้ังหลาย เชน สัจจกะ 
นิครนถบุตร อัมพัฏฐมาณพ โปกขรสาติพราหมณ โสณทัณฑ- 
พราหมณ กูฏทันตพราหมณ แมอมนุษยบุรุษท้ังหลาย เชน  
อาฬวกยกัษ สูจิโลมยักษ ขรโลมยักษ และสักกเทวราช พระองค 
ก็ทรงฝกได คือทรงนําไปไดดวยวินยุบาย ( วิธีนํา ) หลากๆ อนึ่ง 
ในความขอนี้ พระสูตรนี้ ( ท่ีตรัส ) วา " ดูกรเกสี เราก็นําบุรุษท่ีพึงฝกได 
  
๑.  ม.มู.  ๑๒/๓๒๙ 
๒. คําวาบุรุษ ในท่ีนี้ ทานมิไดหมายถึงเพศ แตหมายถึงวา ใครก็ตามท่ีจะรับการฝกได  
๓. มหาฎีกาวา อปลาละ อยูในหินพานต จโูฬทร มโหทร อยูในนาคทวปี อัคคิสิขะ  
ธูมสิขะ อยูในสีหฬทวีป สวนอาลวาฬะ ทานไมบอกวาอยูท่ีไหน ชางธนปาลกะ ก ็
คือ ชางนาฬาคิรีนั่นเอง  
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ท้ังหลายไปดวยวิธีละมอมบาง ... ดวยวิธีหยาบบาง ... ดวยวิธีท้ังละมอม  
ท้ังหยาบ ( ระคนกัน ) บาง "๑ ดังนี้เปนตนบัณฑิตพึง ( นาํมากลาว )   
ใหพิสดารอีกประการหนึ่ง พระผูมีพระภาคเจา เม่ือตรัสบอกคุณวเิสส  
( ท่ียิ่งข้ึนไป ) มีปฐมฌานเปนตน แกการกบุคคลท้ังหลายมีบุคคลผูมี 
ศีลหมดจดแลวเปนอาทิ และตรัสบอกมรรคปฏิปทาอันยิ่งข้ึนไปแก 
อริยบุคคลท้ังหลาย มีพระโสดาบันเปนตน ก็ช่ือวาทรงฝกผูท่ีไดฝกแลว 
ดวยแท ๒  
                [แกอรรถบท อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ รวมกัน]  
          อีกนัยหนึ่ง สองบทวา อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ นี้ เปนอรรถบท  
( บทแสดงความ ) อันเดยีวกนั เพราะพระผูมีพระภาคเจาทรงขับบุรุษ 
ท่ีพึงฝกท้ังหลายได อยางท่ีเขาท้ังหลายน่ังขัดสมาธิอยูแหงเดยีวนั่น 
แหละ ( แต )แลนไปไดท้ัง ๘ ทิศ ไมติดขัด๓ เพราะเหตุนัน้ บัณฑิต 
จึงถวายพระนามวา อนุตตฺโร ปุริสทมฺมสารถิ - ผูขับบุรุษที่พึงฝกได  
ไมมีผูอ่ืนยิ่งกวา อนึ่ง ในความขอนี้ พระสูตรนี้ ( ท่ีตรัส ) วา " ดูกร 
ภิกษุท้ังหลาย ชางท่ีพึงฝกอันผูฝกชางขับแลว ยอมแลนไปไดแต 
  
๑.  เกสีสูตร จตุกังคุตตระ ๒๑/๑๕๑  
๒.  ดังน้ี เปนอันวา ผูท่ียังไมไดฝกแตควรแกการฝกก็ดี ผูท่ีไดฝกแลว แตยังไม 
ถึงท่ีสุดก็ดี เปนปุริสทมฺมะ ท้ังนั้น  
๓.  มหาฎีกาวาทิศ ๘  หมายเอาสมาบัติ ๘  แลวก็อธิบายวา  สมาบัติ  ๘ นั้น  แมเนื่องกนั 
แตแยกช้ีไดเปนอยาง ๆ  ไมปนกัน  เพราะฉะน้ัน  จึงเปนทิศ  หรือเหมือนทิศ  อันท่ีจริง 
ท่ีวา ๘ ทิศ  ก็เปนเพียงนิทัศนะ  แตวาปุริสทมฺมะท่ีทรงขับแลว  อาจแลนไปถึงทิศนิโรธ- 
สมาบัติและทิศอมตะ  ท่ีโลกิยชนไมเคยไปเลยก็ได 
 
 
   



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 273 
ทิศเดียว "๑ ดังนี้เปนตน บัณฑิตพึง ( นํามากลาว ) ใหพิสดาร เทอญ 
                      [แกอรรถบท สตฺถา เทวมนสฺุสาน]  
          พระผูมีพระภาคเจาทรงพระนามวา สตฺถา ( ศาสดา ) เพราะทรง  
พรํ่าสอน ( เวไนยสัตว ) ดวยประโยชนโลกนี้ ประโยชนโลกหนา และ 
ประโยชนอยางยิ่ง ( คือ พระนิพพาน ) ตามสมควร อีกนัยหนึ่ง พระนาม 
วา สตฺถา ( นั้น ) หมายความวา พระผูมีพระภาคเจาเปนสัตถวาหะ  
( ผูนําหมูดจุนายกองเกวียน ) อรรถาธิบายในขอนี้บัณฑติพึงทราบ 
ตามนัยแหง ( บาลี ) นิเทศกไ็ดวา " สัตถวาหะ ( นายกองเกวยีน ) ยอม 
นําหมูเกวยีนใหขามดันการ คือใหขามโจรกันดาร ใหขามวาฬกันดาร  
ใหขามทุพภิกขกันดาร ใหขามนิโรทกกันดารจนออกนอกลวงพน  
( แดนกันดาร ) ไปถึงพื้นท่ีเปนอันเกษม ( ปลอดภัย ) ฉันใด พระ 
ผูมีพระภาคเจาก็ฉันนั้นนั่นแล ทรงเปนสัตถา คือเปนสัตถวาหะ ยัง 
สัตวท้ังหลายใหขามภพกันดาร ใหขามชาติกันดาร๒ ...  ดงันี้เปนอาทิ  
        คําวา เทวมนุสฺสาน ความวาของเทวดาทั้งหลายดวย ของมนุษย 
ท้ังหลายดวย คํา ( เทวมนุสฺสาน ) นี้ตรัสโดยกําหนดเอาเวไนยสัตว 
ช้ันอุกฤษฏ และโดยกําหนดเอาเวไนยสัตวท่ีเปนภัพพบุคคล๓ แตความ 
จริง พระผูมีพระภาคเจาเปนพระศาสดาของสัตวดิรัจฉานท้ังหลายดวย 
  
๑.  ม.อุ. ๑๔/๔๐๙   
๒.  ขุ.จู. ๓๐/๓๑๓   
๓.  หมายความวา เทวดาและมนุษยเทานัน้ นับเปนสัตวช้ันสูงอยูในฐานะจะเปน 
ภัพพบุคคล คือผูควรจะดําเนินไปสูธรรมอันถูกตองได สัตวดิรัจฉานไมอยูในฐานะ 
เชนนั้น    
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แท โดยโปรยปรายพระอนสุาสนีไปถึงขาง สัตวดิรัจฉานเหลานั้นเลา 
ไดอุปนิสัยสมบัติดวยการฟงธรรมแตพระผูมีพระภาคเจาแลว ดวย 
อุปนิสัยสมบัตินั้นเอง จะเปนผูมีสวนแหงมรรคผลในชาติท่ี ๒ หรือ   
ท่ี  ๓ จริงอยู ผูไดอุปนิสัยสมบัติดวยการฟงธรรมท้ังหลาย มีมัณฑูก- 
เทพบุตรเปนตน เปนตัวอยางในขอนี้  
                              [เร่ืองมัณฑูกเทพบุตร]  
          มีเร่ืองเลาวา เม่ือคร้ังพระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงธรรมแก 
ชาวเมืองจัมปาอยูท่ีขอบสระโปกขรณีช่ือคัคครา กบตัวหนึ่งจับนิมิต 
ในพระสุรเสียงของพระผูมีพระภาคเจาได ( วาทรงแสดงธรรม มีจิต 
เล่ือมใส ข้ึนมาหมอบนิ่งฟงอยูบนบก ทายหมูคน ) คนเล้ียงลูกโคผูหนึ่ง  
( เรเขาไปยนืฟง และยนือยูชิดกบ แตกบกําลังเล่ือมใสในผูกพันอยู 
ในพระสุรเสียง จึงไมโดดหนี ฝายคนเล้ียงลูกโคก็ไมเห็นกบ ) กระทุง 
ไมพลองต้ังลง ( บังเอิญ )กระแทกถูกมันเขาท่ีหัว มันตายทันที แลว 
ไปเกิดในวิมานทองสูง ๑๒ โยชนในภพดาวดึงส เปนเหมือนหลับ 
ไปแลวตื่นข้ึน เห็นตนมีหมูนางฟาหอมลอมอยูในวิมานนั้น คิดคํานึง 
ดูวา " ชิ ตวัเราก็ ( มา ) เกิดท่ีนี่ดวยนะ เราไดทํากรรมอะไรเลาหนอ "  
ก็มิไดเห็นกรรมอื่นสักอยาง นอกจากการถือเอานิมิตในพระสุรเสียง 
ของพระผูมีพระภาคเจา ทันใดน้ัน เทพบุตรนั้นก็มา ( เฝา ) ท้ังวิมาน  
( คร้ันถึง ) จึงถวายบังคมพระบาทยุคลของพระผูมีพระภาคเจา พระผูมี 
พระภาคเจากท็รงทราบอยูแล ( แต ) ตรัสถาม ( เพื่อใหคนท้ังหลายเหน็ 
ประจักษในผลกรรมและพุทธานุภาพ ) วา  
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              " ใครนะ รุงเรืองดวยฤทธิดวยยศ ( บริวาร )  
              มีสีกายงาม ยังทิศท้ังปวงใหสวาง ( มา ) ไหวเทา  
              ของเรา "   
เทพบุตรนั้นกราบทูลวา  
              " ในชาติกอน ขาพระองคเปนกบ ซ่ึงเปนสัตว 
              จําพวกวาริโคจร ( หากินทางน้ํา อยู ) ในน้ํา 
              เม่ือขาพระองคกําลังฟง พระสุรเสียงแสดง 
              ธรรมของพระองคอยู คนเล้ียงลูกโคไดทําให 
              ขาพระองคตาย "  
พระผูมีพระภาคเจาจึงทรงแสดงธรรมแกเทพบุตรนั้น ธรรมาภิสมัย  
ไดมีแกสัตว ๘๔,๐๐๐ ฝายเทพบุตรต้ังอยูในโสดาปตติผล ทําความ 
ยิ้มแยมกลับไป แล  
                                [แกอรรถบท พุทฺโธ]  
           สวนท่ีทรงพระนามวา พุทฺโธ ก็เพราะความที่ทุกส่ิงทุกอยาง 
ท่ีช่ือวาเปนส่ิงท่ีควรรูมีอยู ทรงรูส่ิงท่ีควรรู( นั้น ) ท้ังหมด ดวยอํานาจ 
วิโมกขันติกญาณ ( พระญาณอันเกดิข้ึนในท่ีสุดแหงวิโมกข ) * อีกนยั 
หนึ่ง เพราะเหตุท่ีตรัสรูสัจจะ ๔ ดวยพระองคเองบาง ทรงยังสัตวอ่ืนๆ  
  
*  มหาฎีกาวา วิโมกข หมายเอาอรหัตมรรค   (คืออรหัตมรรค)  เพราะพนจากปฏิปกข- 
ธรรมโดยประการทั้งปวง ท่ีสุดแหงวิโมกขนั้นก็คืออรหตัผล  (อรหัตผล) ญาณอันเกดิใน 
อรหัตผลนั้น ช่ือ วิโมกขันติกญาณ เพราะเม่ือไดอรหัตผลนั้นแลวจึงไดญาณน้ัน วิโมก- 
ขันติกญาณนีคื้อพุทธญาณท้ังปวง กับท้ังพระสัพพัญุตญาณ  
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ใหรู ( ดวย ) บาง เพราะเหตุนั้น จึงทรงรพระนามวา พุทฺโธ ดวยเหต ุ
ดังกลาวมาฉะนี้เปนอาทิกไ็ด ก็แลเพื่อใหรูความขอนี้ชัดนัยแหงบาลี  
นิเทสก็ดี นยัแหงบาลีปฏิสัมภิทาก็ดีท้ังหมด อันเปนไปโดยนยัวา  
พุชฺฌติา สจฺจานตีิ พุทฺโธ พระผูพระภาคเจาทรงพระนามวา พุทฺโธ  
เพราะตรัสรูสัจจะทั้งหลาย โพเธตา ปชายาติ พุทฺโธ ทรงพระนามวา  
พุทฺโธ  เพราะทรงยังหมูสัตวใหรู ดังนี้เปนตน บัณฑิตพึง ( นํามากลาว )  
ใหพิสดาร เทอญ  
                                 [แกอรรถบท ภควา]  
           สวนคําวา ภควา นี้ เปนคําเรียกพระผูมีพระภาคเจานั้น ผูวิเศษ 
โดยพระคุณ ( ท้ังหลาย ) ผูอุดมกวา ( สัตวท้ังหลาย ) และผูเปนครู 
ดวยความเคารพ เพราะเหตุนัน้ ทานโบราณจารยท้ังหลายจึงกลาวไววา  
              " คําวา ภควา เปนคําประเสริฐ คาํวา ภควา  
              เปนคาํสูงสุด พระผูมีพระภาคเจานั้นทรงเปน 
              ครู ทรงประกอบดวยคุณธรรมของครู เพราะ 
              เหตุนั้น ปราชญจึงถวายพระนามวา ภควา "  
                                     [นาม ๔ อยาง]  
           อีกอยางหนึ่ง ช่ือมี ๔ อยาง คือ อาวตัถิกนาม ( ช่ือที่เรียกตามรุน )*  
ลิงคิกนาม ( ช่ือท่ีเรียกตามเพศ คือเคร่ืองหมายประจําตัว ) เนมิตติกนาม  
( ช่ือท่ีมาตามคุณอันเปนนิมิต ) อธิจฺจสมุบันนาม ( ช่ือท่ีตัง้ข้ึนลอยๆ ) 
 
   * อวตฺถา  แปลวา  เวลา  สมัย  ก็ได  ในท่ีนี้แปลวารุน  เพื่อใหสอดคลองกับคําแก 
ของทานตอไปนี้ 
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มีคําอธิบายวา " ช่ือท่ีตั้งตามท่ีปรารถนา โดยโวหารของชาวโลก  
ช่ือวาต้ังข้ึนลอยๆ "   
          ในช่ือ ๔ อยางนัน้ ช่ือเชนวา วจฺโฉ ( ลูกโค-ลูกแหง ) ทมฺโม  
( โคฝก-รุนกระทง ) พลิพทฺโท ( โคถึก-โคงาน )ดังนีเ้ปนตน ช่ือวา  
อาวัตถิกนาม ช่ือเชนวา ทณฺฑี ( คนถือไมเทา = คนแก ) ฉตฺตี ( ผูมีฉัตร  
= พระราชา ) สิขี ( สัตวมีหงอน = นกยูง ) กรี ( สัตวมีงวง = ชาง ) ดังนี ้ 
เปนตน  ช่ือวาลิงคิกนาม      ช่ือเชนวา   เตวิชฺโช      ( ผูไดวิชชา ๓ )  
ฉฬภิฺโ ( ผูไดอภิญญา ๖ ) ดังนี้เปนตน ช่ือวา เนมิตตกินาม ช่ือ 
ตั้งสงไปไมคํานึงถึงความของคําเชนวา สิริวฑฺฒโก ( ผูเจริญดวยสิริ )  
ธนวฑฺฒโก ( ผูเจริญดวยทรพัย ) ดังนี้เปนตน ช่ือ อธิจจสมุบันนาม  
          สวนพระนามวา ภควา นี้ เปนเนมิตติกนาม พระนางเจามหา- 
มายามิไดทรงขนานให พระเจาสุทโธทนมหาราชก็มิไดทรงขนานให  
พระญาติ ๘๔,๐๐๐ ก็มิไดขนานถวาย เทวดาผูวิเศษท้ังหลายมีทาวสักกะ 
และทาวสันตุสิตเปนอาทิกมิ็ไดขนานถวาย จริงอยู ขอนีแ้มพระธรรม- 
เสนาบดี ก็ไดกลาวไววา " พระนามวา ภควา นั่น พระมารดามิไดทรง 
ขนานให ฯลฯ พระนามนัน่เปนวิโมกขันติกนาม ( นามอันเกิดตอทาย 
วิโมกข ) ( มีข้ึน ) พรอมกับความไดพระสัพพัญุตญาณ ณ โคนโพธิ- 
พฤกษแหงพระผูมีพระภาคเจาท้ังหลาย พระนามนั่นเปนสัจฉิกา- 
บัญญัติ ( ตั้งโดยท่ีรูแจงธรรม ) พระนามนีคื้ออะไร พระนามนี ้
คือ ภควา " ดังนี้  
          ก็แลพระนามนัน้มีคุณอันใดเปนนิมิต   เพื่อจะประกาศคุณเหลา 
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นั้น พระสังคีตกิาจารยจึงกลาว ( เปน )คาถานี้ไววา๑  
              " พระผูมีพระภาคเจานั้น ทรงพระนามวา ภควา  
              เพราะทรงเปน ( ภคี ) ผูมีภคะ ( คือโชค )  
              เพราะเปน( ภชี ) ผูเสพ ( ท่ีสงัด ) เพราะเปน  
              ( ภาค ี) ผูมีภาค ( คอืมีสวนควรไดรับจตุปจจัย 
              หรือมีสวนแหงธรรม ) เพราะเปน ( วิภตฺตวา )  
              ผูจําแนก ( ธรรม ) เพราะไดทรงทําภัคคะ  
              ( คือการหักกิเลสบาปธรรม ) เพราะทรงเปนครู  
              เพราะทรงเปนภาคยะ ( คือบุญบารมี ) เพราะทรง 
              เปน ( สุภาวิตตฺตะ ) ผูอบรมพระองคดีแลว ดวย 
              ญายธรรมเปนอันมาก* เพราะเปน ( ภวนฺตคะ ) 
              ผูถึงท่ีสุดแหงภพ "  
           ก็แลอรรถาธิบายแหงบทน้ันๆ ในคาถานั้น บัณฑติพึงเห็นตามนัย 
แหงบาลีท่ีกลาวในนิเทสนั้นเถิด สวนนยั ( ตอไป ) นี้ เปนอีกนยัหนึ่งคือ  
              พระผูมีพระภาคเจาทรงเปน ( ภาคฺยวา ) ผูมี 
              ภาคยะ  เปน   ( ภคคฺวา )   ผูหัก    และเปน  
  
๑.  วทนฺติ  มีปญหาวาใครเปนผูกลาว  มหาฎีกาวา  วทนฺตตีิ  มหาเถรสฺส  ครุภาวโต 
พหุจเนนาห  สงฺคีติกาเรหิ  วา  กตมนวุาทฺ  สนฺธาย-"  ทาน (ผูแตงวิสุทธิมรรค)  กลาว 
เปนพหวุจนะวา  วทนฺติ  เพราะความเคารพพระมหาเถระ  (ธรรมเสนาบดี)  หรือมิฉะนั้น 
กลาวมุงเอาแนวคําท่ีพระสังคีติการท้ังหลายแตงไว  (ใหเปนคําของพระสังคีติการไป)" 
ในท่ีนีแ้ปลตามนัยหลัง 
๒.  มหาฎีกาวา  สุภาวิตตฺตโน  เปนฉัฏฐีวภิัติในอรรถแหงปฐมาวภิัติ  สวนญายะ  ทานวา 
หมายเอาภาวนา  (การอบรม)  ซ่ึงในนิเทสกลาวไว  ๔  คืออบรมกาย  อบรมศีล  อบรมจิต 
อบรมปญญา 
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              ( ภเคหิ ยุตฺโต ) ผูประกอบดวยภคธรรม  
              ท้ังหลาย เปน ( วภิตฺตวา ) ผูจําแนก เปน  
              ( ภตตฺวา ) ผูคบ๑ เปน ( ภเวสุ วนตฺคมนะ )  
              ผูคายความไปในภพทั้งหลายเสียแลว เพราะ 
              เหตุนั้นจึงทรงพระนามวา ภควา 
                              [แกบท ภาคฺยวา]  
           ในบทเหลานั้น     บัณฑิตพึงทราบวา  ทานถึอนิรุติลักษณะ 
(คือลักษณะภาษาท่ีจะเปลงออกมาใหเสนาะหู  และสะดวดปากดวย) 
มีลักษณะวา   "วณฺณาคโม   วณฺณวิปริยาโย   ลงอักษรใหม   ยาย 
อักษร"  เปนตน  หรือถือเอาลักษณะคือการรวมเขาในชุดศัพทมี 
ปโสทรศัพทเปนอาทิ  (คือทําอยางปโสทรศัพทเปนตน)  ตามนัยแหง 
ศัพทศาสตร  เม่ือนาจะเรียกวา  พระภาคฺยวา  เพราะพระองคทรงมี 
พระภาคยะ๒ คือ พระบารมี มีทานและศีลเปนตน อยางเยีย่มยอด 
อันสามารถยังความสุขท้ังท่ีเปนโลกิยะ ท้ังท่ีเปนโลกุตตระใหบังเกิดได 
( แต ) เรียกเสียวาพระภควา  
                                [แกบท ภคฺควา]  
           อนึ่ง เพราะเหตุท่ีพระองคไดทรงหักเสียแลว ซ่ึงกิเลสทําความ 
กระวนกระวายและเรารอน ( แกสัตวท้ังหลาย )ท้ังส้ิน นบัดวย 
แสนประเภท  
 
๑.  ภคฺควา  วภิตฺตวา  ๓  ศัพทนี้ลง  ตวนตฺุ  ปจจัยกิริยากิตก  ไมใช  วนฺตุปจจยั 
ตัทธิต 
๒.  เคยพบในหนังสือเกาเขียนไววา  "พระผูมีพระภาคย"  นาจะเขียนตามนัยนี ้
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ประเภท  คือประเภทโลภะ ประเภทโทสะ ประเภทโมหะ ประเภท   
วิปริตมนสิการ ( ความคิดผิดทาง ) ประเภทอหิริกะและอโนตตัปปะ  
ประเภทโกธะและอุปนาหะ ประเภทมักขะและปลาสะ ประเภทอิสสา 
และมัจฉริยะ ประเภทมายาและสาเถยยะ ประเภทถัมภะและสารัมภะ  
ประเภทมานะและอติมานะ ประเภทมทะและปมาทะ และประเภท 
ตัณหาและอวชิชา ประเภทอกุศลมูล ๓ ประเภททุจริต ๓ ประเภท 
สังกิเลส ๓ ประเภทมละ ( มลทิน ) ๓ ประเภทวิสมะ ( ความไมสงบ ) ๓  
ประเภทสัญญา ๓ ประเภทวติก ๓ และประเภทปปญจะ ( เคร่ือง 
เนิ่นชา ) ๓ ประเภทวิปริเยสะ ( ความสําคัญผิด ) ๔ ประเภทอาสวะ ๔  
ประเภทคัณฐะ ( เคร่ืองผูกรัด ) ๔ ประเภทโอฆะ ๔ ประเภทโยคะ ๔  
ประเภทอคติ ๔ และประเภทตัณหุปปาทะ ( ท่ีเกดิตัณหา ) ๔ ประเภท  
เจโตขีละ ( ตาปูตรึงจิต )๕ ประเภทวินิพนัธะ ( เคร่ืองผูกจิต ) ๕ ประเภท 
นิวรณ ๕ และประเภทอภินนัทนะ ( เคร่ืองเพลิดเพลิน ) ๕ ประเภท  
วิวาทมูล ( มูลแหงการวิวาท ) ๖ และประเภทตัณหากาย ( หมูตณัหา ) ๖  
ประเภทอนุสัย ๗ ประเภทมิจฉัตตะ ๘  ประเภทตัณหามูลกะ ( โทษ 
ท่ีมีตัณหาเปนมูล ) ๙ ประเภทอกุศลกรรมบถ ๑๐ ประเภททิฏฐิคตะ 
( ความเห็นผิด ) ๖๒ ประเภทตัณหาวิจริต ( ความนกึไปตางๆ ดวย 
อํานาจตัณหา ) ๑๐๘ ( เปนตวัอยาง ) หรือวาโดยสังเขป ซ่ึงมาร ๕ คือ  
กิเลสมาร ขันธมาร อภิสังขารมาร เทวบุตรมาร และมัจจมุาร เพราะ 
เหตุนั้น เม่ือนาจะเรียกวา พระภคฺควา เพราะทรงหัก ( กิเลสอันทํา )  
อันตรายท้ังหลายเหลานั้นเสียได ( แต ) เรียกเสียวา พระภควา จริงอยู 
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ในความขอนี้ ทานกลาว ( เปนคาถา ) ไววา  
              พระผูมีพระภาคเจาเปน ( ภคฺคราโค ) ผูทรง  
              หักราคะ ( ภคฺคโทโส ) ผูทรงหักโทสะ  
              ( ภคคฺโมโห ) ผูทรงหักโมหะ เปนผูหาอาสวะ 
              มิได บาปธรรมท้ังหลายพระองคทรงหักเสีย 
              ( ส้ิน ) แลว เพราะเหตุนั้น บัณฑิตจึงถวาย 
              พระนามวา พระภควา  
          ก็แลความถึงพรอมแหงพระรูปกายของพระองค ผูทรงไวซ่ึงพระ 
บุญลักษณะ ( ลักษณะอันเกดิเพราะบุญ ) นับดวย ๑๐๐ เปนอันทาน 
แสดงแลวดวยความท่ีทรงเปนผูมีพระภาคย ( คือบุญบารมี ) ความถึง 
พรอมแหงพระธรรม เปนอันแสดงดวยความท่ีทรงเปน ( ภคฺคโทสะ )  
ผูหักโทสะ ความเปนผูท่ีชาวโลกและคนใกลเคียงท้ังหลายรูจักมากก็ดี  
ความเปนผูท่ีคฤหัสถและบรรพชิตท้ังหลาย พึงไปมาหาสูก็ดี ความ 
เปนผูสามารถในอันชวยขจดัทุกขกายทุกขใจใหแกเขาท้ังหลายผูไปหาก็ดี  
ความเปนผูทําอุปการะเขาดวยอามิสทานและธรรมทานก็ดีความเปน 
ผูสามารถในอันยังเขาใหประกอบพรอมไปดวยโลกยิสุข และโลกุตตร- 
สุขก็ดี ก็เปนอันทานแสดงแลวดวยพระคุณสมบัติ ๒ อยางนั้น*  
                                  [แกบท ภเคหติ ยุตฺโต]  
         อนึ่ง เพราะเหตุท่ีศัพท ภคะ ในโลกยอมเปนไปในธรรม ๖ อยาง  
 
*  มหาฎีกาทานชวยแยกความซ่ึงรวมกันอยูออกใหเหน็  เชนวาชาวโลกรูจักมาก  เพราะ 
ภาคฺยวตา  คนใกลเคียงรูจกัมาก  เพราะ  ภคฺคโทสตา  คฤหัสถไปหา  เพราะ  ภาคฺยวตา 
บรรพชิตไปหา  เพราะ  ภคฺคโทสตา 
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คือ ความเปนใหญ ( อิสสริยะ ) ธรรม ยศ สิริ ความไดอยางปรารถนา   
( กามะ ) และความพยายาม ( ปยัตตะ ) ก็ความเปนใหญในพระจิตของ 
พระองคเองอยางยอดเยีย่มมีอยู หรือความเปนใหญท่ีโลกสมมติกัน  
( ๘ อยาง ) มีทํารางกายใหเล็ก ( อณิมา )และทํารางกายใหเบา  
( เดินอากาศได ลังฆิมา ) เปนตน อันบริบูรณดวยอาการทั้งปวงของ 
พระองคก็มีอยูโดยนัยเดยีวกนันั้น พระธรรมอันเปนโลกตุตระของ 
พระองคก็มีอยู พระยศของพระองคปรากฏทั่วโลก ๓ เปน 
พระยศท่ีทรงไดโดยพระคุณตามท่ีเปนจริง เปนพระยศท่ีบริสุทธ์ิยิ่งนัก 
ก็มีอยู พระสิริ ( ความงามสงา ) แหงพระอังคาพยพใหญนอยท้ังปวง 
บริบูรณดวยอาการทุกส่ิงทุกอยาง สามารถใหเกดิขวัญตาและขวัญใจ 
แกชนผูขวนขวายในการเฝาชมพระรูปกาย ก็มีอยู พระกามะ อันหมาย 
ถึงความสําเร็จแหงประโยชนท่ีทรงพระประสงค ก็มีอยู เพราะประโยชน 
ใดๆที่พระองคมีพระประสงคแลว ทรงปรารถนาแลว จะเปน 
ประโยชนตนก็ตาม ประโยชนผูอ่ืนก็ตาม ประโยชนนัน้ๆก็สําเร็จ 
สมพระประสงคท้ังนั้น และพระปยัตตะ กลาวคือสัมมาวายามะ อัน 
เปนเหตุเกิดข้ึนแหงความเปนครูของโลกท้ังปวง ก็มีอยู เพราะเหตุนั้น  
บัณฑิตจึงถวายพระนามวา ภควา โดยอรรถ ( วิเคราะห ) นี้วา ภคา 
อสฺส สนฺติ - ทรงมีภคธรรม เพราะความท่ีทรงประกอบดวยภคธรรม 
ท้ังหลาย ( ท่ีกลาวมา ) นี้ ประการ ๑  
                             [แกบท วิภตฺตวา]  
          อนึ่ง เพราะเหตุท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรงเปน วิภตฺตวา มีคํา  
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อธิบายวาทรงจําแนก ทรงเปดเผย ทรงแสดง ซ่ึงธรรมท้ังปวง โดย   
ประเภทท้ังหลาย มีประเภทกศุลเปนตน หรือวาซ่ึงธรรมมีกุศลธรรม 
เปนอาทิ โดยประเภท ขันธ อายตนะ ธาตุ สัจจะ อินทรีย และ 
ปฏิจจสมุบาทเปนตน หรือวาซ่ึงอริยสัจคือทุกข โดยอรรถ ( ๔ ) คือ  
ปฬนะ ( บีบค้ัน ) สังขตะ ( อันปจจยัปรุงแตง ) สันตาปะ ( แผดเผา ) 
วิปริณาม ( แปรปรวน ) ซ่ึงอริยสัจคือสมุทัย โดยอรรถ ( ๔ ) คือ  
อายูหนะ ( ประมวลมา ซ่ึงทุกข ) นิทานะ ( เปนเหตุแหงทุกข ) สังโยคะ  
( ผูกไวกับทุกข ) ปลิโพธะ ( หนวงไวมิใหถึงมรรค ) ซ่ึงอริยสัจคือ 
นิโรธ โดยอรรถ ( ๔ ) คือ นสิสรณะ ( ออกไปจากทุกข ) วิเวก ( สงัด 
จากทุกข ) อสังขตะ ( อันปจจัยมิไดปรุงแตง ) อมตะ ( เปนสภาพไมตาย )  
ซ่ึงอริยสัจคือมรรค โดยอรรถ ( ๔ ) คือ นยิยานิกะ ( นําออกจากทุกข )  
เหตุ ( เปนเหตุแหงนิโรธ ) ทัสสนะ ( เปนเคร่ืองเห็นแจงพระนิพพาน )  
อธิปไตย ( เปนใหญในการเห็นอริยสัจ )๑ เพราะเหตุนั้น เม่ือนาจะ 
เรียกวา พระ วิภตตฺวา ( แต ) เรียกเสียวา พระภควา  
                                    [แกบท ภตฺตวา]  
           อนึ่ง เพราะเหตุท่ีพระผูมีพระภาคเจานั้นทรงคบ คือทรงเสพ  
ทรงทําใหมาก ซ่ึงธรรมอันเปนทิพวหิาร  พรหมวหิาร และอริยวหิาร๒ 

ซ่ึงกายวิเวก จติวิเวก และอุปธิวิเวก ซ่ึงสุญญตวิโมกขอัปปณิหิต- 
วิโมกข และอนิมิตวิโมกข และซ่ึงอุตตริมนุสสธรรมท้ังท่ีเปนโลกิยะ 
  
๑.  อรรถแหงอริยสัจ ๑๖  อยางนี้  มหาฎกีาทานเรียก  โสฬสาการ  (อาการ ๑๖) 
๒.  ทิพวหิาร  ไดแกรูปาวจรฌาน  อริยวหิาร  ไดแกผลสมาบัติ 
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และโลกุตตระอ่ืนๆ เพราะเหตุนั้นเม่ือนาจะเรียกวาพระภตฺตวา   
( แต ) เรียกเสียวา พระภควา 
                            [แกบท  ภเวสุ  วนฺตคมนะ]  
           อนึ่งเลา เพราะความไป กลาวคือตัณหาในภพ ๓ พระองคทรง 
คายเสียแลว เพราะเหตุนั้น จึงเรียกวา ภเวสุวนฺตคมโน  (แต) 
ทานถือเอา  ภ  อักษรแต  ภว  ศัพท  ค อักษร  แต  คมนศัพท  และ  ว  อักษร 
แต  วนตฺ  ศัพท   ทํา  (ว  อักษร)   ใหเปนทีฆะ  เรียกเสียวา   พระภควา 
เหมือนในทางโลก  เม่ือควรเรียก  (ใหเต็ม)  วา  เมหนสฺส  ขสฺส  มาลา 
(มาลาแหงโอกาสอันเปนท่ีลับ  ? )  (แต)   นักปราชญ  (ถือเอา  เม  แต 
เมหนสฺส  ข  แต  ขสฺส  ลา  แต มาลา)  เรียกเสียวา  เมขลา*  ฉะนั้นแล 
                                [พุทธานสุสติญาณ]  
           เม่ือพระโยคาวจรนั้น ระลึกถึงพระพุทธคุณวา " เพราะเหตุนี้ๆ  
พระผูมีพระภาคเจานั้น เปนพระอรห ฯลฯ เพราะเหตุนี้ ๆ   พระผูมี 
พระภาคเจานัน้ เปนพระภควา " ดังน้ีอยู ในสมัยนั้น จิตของเธอ 
ยอมไมเปนจิตท่ีราคะกลุมรุม ไมเปนจิตท่ีโทสะกลุมรุม ไมเปนจิต 
ท่ีโมหะกลุมรุมเลยทีเดยีว ในสมัยนั้น จิตของเธอยอมเปนจิตดําเนิน 
ไปตรงแนว ปรารภ ( คุณ ) พระตถาคตเจา เม่ือเธอขมนิวรณไดโดย 
ท่ีไมมีปริยุฏฐานกิเลสมีราคะเปนอาทิอยางนั้นช่ือวามีจติดําเนินไป 
ตรง เพราะความท่ีมีจิตมุงตอพระกรรมฐานอยู ฉะนี้ วิตกและวิจาร 
อันโนมไปในพระพุทธคุณยอมเปนไป เม่ือตรึกเม่ือตรองพระพุทธคุณ 
  
*  โบราณจึงแปล  เมขลา  วา  ระเบียบเคร่ืองประดับโอกาสอันลับ. 
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รํ่าไปๆ ปติยอมเกิดข้ึนความกระวนกระวายกายจิตของเธอผูมีใจกอปร   
ดวยปติยอมระงับ โดยปสสัทธิอันมีปติเปนปทัฏฐาน สุขท้ังทางกาย 
ท้ังทางจิต ยอมเกิดแกเธอผูมีความกระวนกระวายอันระงับแลว จิต 
ของเธอผูมีสุข เปนจิตมีพระพุทธคุณเปนอารมณ ยอมเปนสมาธิ  
องคฌานยอมเกิดข้ึนโดยลําดบัในขณะเดียว ดังกลาวมาฉะนี้ แตเพราะ 
ความท่ีพระพุทธคุณท้ังหลายเปนอารมณลึกซ้ึง หรือเพราะความท่ีจิต 
นอมไปในการระลึกถึงพระคุณมีประการตางๆ ฌานนี้จงึเปนฌานท่ี 
ไมถึงอัปปนา ถึงเพียงอุปจารเทานั้น ( และ ) ฌานนีก้็ถึงซ่ึงความ 
นับ ( คือไดช่ือ ) วาพุทธานุสสตินั่นเอง เพราะเปนฌานท่ีเกิดข้ึนดวย 
อํานาจการระลึกถึงพระพุทธคุณ  
                        [อานิสงสเจริญพุทธานุสสติ]  
           กแ็ลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงพุทธานุสสตินี้ ยอมเปนผูมีความ 
เคารพมีความยําเกรงในพระศาสดา ไดความไพบูลยแหงศรัทธา ความ 
ไพบูลยแหงสติ ความไพบูลยแหงปญญา และความไพบูลยแหงบุญ 
เปนผูมากไปดวยปตแิละปราโมช ทนตอความกลัวและความตกใจ 
สามารถอดกล้ันทุกข มีความรูสึก ( เสมือน ) วาไดอยูกับพระศาสดา  
อนึ่ง แมสรีระของเธออันพุทธคุณานุสสติประทับอยู ยอมเปนรางควร 
แกการบูชาดจุเรือนพระเจดียจิต ( ของเธอ ) ยอมนอมไปในพุทธ 
อนึ่ง ในเม่ือมีการประจวบเขากับวัตถุท่ีจะพึงลวงละเมิดหิริโอตตัปปะ 
ยอมจะปรากฏแกเธอ ราวกะเธอเห็นพระศาสดาอยูตอหนา อนึ่ง เม่ือ 
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ยังไมบรรลุคุณยิ่งข้ึนไป เธอยอมมีสุคติเปนท่ีไปในเบ้ืองหนา 
              เพราะเหตุนั้นแล ผูมีปญญาดี พงึทําความ   
              ไมประมาทในพุทธานุสสติ อันมีอานุภาพมาก 
              อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
          นี้เปนกถามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร  
                               ในพุทธานุสสติ 
                                เปนอันดบัแรก 
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                                     ธัมมานุสสติ 
          แมพระโยคาวจรผูใครจะเจริญธัมมานุสสติ ก็พึงเปนผู 
ไปในท่ีลับ ( คน ) เรนอยู ( ในเสนาสนะอันสมควร ) แลวระลึกถึงคุณ 
ท้ังหลายแหงพระปริยัติธรรมและพระโลกุตตรธรรม ๙ (โดยอนุสสรณ- 
ปาฐะ)    อยางนี้วา สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม  สนฺทิฏฐิโก อกาลิโก  
เอหิปสฺสิโก โอปนยิโก ปจฺจตตฺ เวทิตพฺโพ วิฺูหิ  
                                  [แกบท สฺวากฺขาโต]  
          ก็แลในบทวา สฺวากฺขาโต นี้ แมพระปริยัติธรรมก็สงเคราะห 
เขาดวย ในบททั้งหลายนอกนี้ ไดแกพระโลกุตตรธรรมอยางเดยีว  
ในธรรม ๒ อยางนั้น ( วาดวย ) พระปริยัตธิรรมกอน ( พระปริยัต ิ
ธรรมนั้น ) ช่ือวา  สฺวากฺขาตะ เพราะความเปนธรรมงามในเบ้ืองตน  
งามในทามกลาง งามในเบ้ืองปลาย และเพราะความเปนธรรม 
ประกาศพรหมจรรย พรอมท้ังอรรถพรอมท้ังพยัญชนะ บริสุทธ์ิ 
บริบูรณส้ินเชิง  
  [เพราะงามในเบ้ืองตน ... ทามกลาง ... เบ้ืองปลาย]  
          จริงอยู พระผูมีพระภาคเจา ทรงแสดงพระคาถาใดสักบทหนึ่ง 
พระคาถานั้น ก็งามในเบ้ืองตนดวยบาทแรกงามในทามกลางดวย 
บาทท่ี ๒ ท่ี ๓ งามในเบ้ืองปลายดวยบาททาย ( ท้ังนีก้็ ) เพราะความ 
ท่ีพระธรรมมีความดีอยูรอบดาน พระสูตรท่ีมีอนุสนธิเดยีว ก็งามใน 
เบ้ืองตนดวยคํานิทาน งามในเบ้ืองปลายดวยคํานิคม งามในทามกลาง  
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ดวยคําท่ีเหลือ  พระสูตรท่ีมีอนุสนธิตางๆ ก็งามในเบ้ืองตนดวย   
อนุสนธิแรก งามในเบ้ืองปลายดวยอนุสนธิทาย งามในทามกลางดวย 
อนุสนธิท่ีเหลือ อีกอยางหนึง่ ช่ือวางามในเบ้ืองตน เพราะมีท้ังคํา 
นิทานและคําแสดงเหตุเกิดข้ึน ( แหงพระสูตร ) ช่ือวางามในทามกลาง  
เพราะเนื้อความไมวิปริตไป และเพราะประกอบไปดวย ( คําช้ี ) เหตุ 
และอุทาหรณ ตามสมควรแกเวไนยนิกรท้ังหลาย และช่ือวางามใน 
เบ้ืองปลายดวยนิคมอันยังความไดศรัทธาใหเกดิแกผูฟงทั้งหลาย*  
          ศาสนธรรมแมท้ังส้ิน งามในเบ้ืองตนดวยศีลอันเปนรากฐานของ 
ตน งามในทามกลางดวยสมถวิปสสนาและมรรคผล งามในเบ้ืองปลาย 
ดวยพระนิพพาน ( ดังนี้ ) ก็ได หรือวางามในเบ้ืองตนดวยศีลและสมาธิ  
งามในทามกลางดวยวิปสสนาและมรรค งามในเบ้ืองปลายดวยผล 
และนิพพาน หรืองามในเบ้ืองตนดวยพุทธสุโพธิตา ( ความตรัสรูดี 
แหงพระพุทธเจา ) งามในทามกลางดวยธัมมสุธัมมตา ( ความเปน 
ธรรมดีแหงพระธรรม ) งามในเบ้ืองปลายดวยสังฆสุปฏิปตติ ( ความ 
ปฏิบัติดีแหงพระสงฆ ) หรืองามในเบ้ืองตนดวยอภิสัมโพธิ งามใน 
ทามกลางดวยปจเจกสัมโพธิ งามในเบ้ืองปลายดวยสาวกโพธิ อัน 
บุคคลผูไดฟงศาสนธรรมนั้นแลว ปฏิบัตแิลวเพื่อความเปนอยางนัน้จะพึง 
 
 
* สูตรหนึ่งหรือเร่ืองหนึ่ง ยอมมีขอความเปนทอนๆ เรียงตอกันไป จนกวาจะจบสูตร  
หรือจบเร่ือง นอยทอนบาง มากทอนบาง ความทอนหนึง่นั้นแหละเรียกวา อนุสนธิหนึ่ง  
    นิทาน คือคําข้ึนตนสูตร บอกกาลที่แสดง สถานท่ีๆ แสดง ผูแสดง และบริษัท  
คือผูรับฟง เปนอาทิ  
     นิคม คือคําทายสูตร ย้ําหรือสรุปเร่ืองท่ีกลาวมา เพื่อใหผูตระหนกักอนจะจบ  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 289 
บรรลุได อนึ่ง ศาสนธรรมนั้น ( เมื่อ ) บุคคลฟงอยู ก็นําความงามมา   
ใหไดโดยแท แมดวยการฟง โดยขมนวิรณได( ในขณะฟง ) เพราะ 
เหตุนั้น จึงช่ือวางามในเบ้ืองตน ( เมื่อ ) บุคคลปฏิบัติอยู ก็นําความ 
งามมาใหไดแมดวยการปฏิบัติ โดยนําความสุขในสมถะและสุขใน 
วิปสสนาให เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวางามในทามกลาง และ ( เมื่อ ) 
บุคคลปฏิบัติแลวอยางนั้น คร้ันผลแหงการปฏิบัติสําเร็จแลว ก็ยอม 
นําความงามมาใหแมดวยผลแหงการปฏิบัติโดยนําความเปนตาที 
บุคคล ( ผูคงท่ีไมหวัน่ไหว ) มาให เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวางามในเบ้ือง 
ปลายแล ศาสนธรรมช่ือวา สฺวากฺขาตะ เพราะเปนธรรมงามในเบ้ือง 
ตนงามในทามกลางและงามในเบ้ืองปลาย โดยนัยดังกลาวมาฉะนี้  
 [เพราะประกาศพรหมจรรยพรอมท้ังอรรถ ... พยัญชนะ ...]  
          อนึ่ง พระผูมีพระภาคเจานั้น เม่ือทรงแสดงธรรม ยอมทรง 
ประกาศคือทรงแสดงโดยนัยตางๆ ซ่ึงศาสนพรหมจรรย และมรรค- 
พรหมจรรยอันใด ศาสนพรหมจรรยและมรรคพรหมจรรยอันนั้น ช่ือ 
วา สาตฺถะ เพราะความถึงพรอมแหงอรรถ ช่ือวา สพฺยฺชนะ  
เพราะความถึงพรอมแหงพยญัชนะตามสมควร  
         ช่ือวา สาตฺถะ เพราะประกอบพรอมดวยอรรถบท ( บทแสดง 
อรรถ ๖ ) คือ สังกาสนะ ( แสดงความโดยสังเขป ) ปกาสนะ ( เร่ิม 
แสดงเปนหัวขอ ) วิวรณะ ( ขยายความ ) วิภชนะ ( จําแนกความ )  
อุตตานีกรณะ ( ทําความใหตืน้ ) ปญญัตติ ( แตงความใหเขาใจ )  
ช่ือวา สพฺยฺชนะ เพราะความถึงพรอมแหง ( พยัญชนบท ๖ คือ )  
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อักขระ ( ตวัหนังสือ ) บท ( คําท่ีประกอบวิภัติ ) พยัญชนะ ( พากย )   
อาการ ( จําแนกพากยออกไป ) นิรุติ ( วิเคราะหศัพท ) นเิทศ ( ขยาย  
นิรุติใหพิสดาร )  
           ช่ือวา สาตฺถะ เพราะความเปนคุณลึกโดยอรรถ และความ 
เปนคุณลึกโดยปฏิเวธ ช่ือวา สพฺยฺชนะ เพราะความเปนคุณลึก 
โดยธรรม และความเปนคุณลึกโดยเทสนา  
           ช่ือวา สาตฺถะ เพราะเปนวิสัยแหงอัตถปฏิสัมภิทาและปฏิภาณ- 
ปฏิสัมภิทา ช่ือวา สพฺยฺชนะ เพราะเปนวสัิยแหงธรรมปฏิสัมภิทา 
และนิรุติปฏิสัมภิทา  
           ช่ือวา สาตฺถะ เหตุเปนคุณยังปริกขกชน ( คนมีปญญาสอบ 
สวน ) ใหเล่ือมใส เพราะเปนปณฑิตเวทนยีธรรม ( สําหรับคนฉลาด 
จะพึงรูได ) ช่ือวา สพฺยฺชนะ เหตุเปนคุณยังโลกิยชน ( คนท่ัวๆ ไป )  
ใหเล่ือมใส เพราะเปนสัทไธยธรรม ( ทําใหศรัทธาเกิด ) ๑  
           ช่ือวา สาตฺถะ เพราะมีอธิบายลึกซ้ึง ช่ือวา สพฺยฺชนะ เพราะ 
มีบทต้ืน๒  
 
๑. หมายความวา พวกคนฉลาดๆ เช่ือยาก เพราะชอบใชปญญาพิจารณาสอบ ธรรมนี้ 
ก็ปลูกความเล่ือมใสใหเกิดแกคนพวกนีไ้ด เพราะธรรมนี้บริบูรณดวยอรรถะ ซ่ึงยิ่ง 
พิจารณากย็ิ่งเห็นจริง สวนพวกคนพ้ืนๆ แมไมใชปญญาก็เกิดความเล่ือมใสไดดวย 
พยัญชนสมบัติ คือธรรมนี้มีพยัญชนะสมบูรณพอท่ีจะฟงใหร่ืนหูร่ืนใจ เล่ือมใสท้ังท่ี 
ไมรูความก็ได  
๒. หมายความวา ถามีอรรถาธิบายต้ืนๆ ดาดๆ จะสรรเสริญวามีอรรถสมบัติอยางไร  
และถามีบทพยัญชนะลึกเสียจนไมมีใครจะแปลออก จะสรรเสริญวามีพยัญชนะสมบัต ิ
ไฉน  
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                           [บริสุทธ์ิบริบูรณส้ินเชิง]  
          ช่ือวา บริบูรณส้ินเชิง เพราะความเปนธรรมเต็มเปยมท่ัวถึง  
โดยท่ีไมมีขอท่ีจะตองเติมเขา ช่ือวา บริสุทธ์ิ เพราะความเปนธรรม 
หาโทษมิได โดยท่ีไมมีขอท่ีจะตองตัดออก  
                             [ความหมายอีกนยัหนึ่ง]  
          อีกนัยหนึ่ง ช่ือวา สาตถฺะ เพราะมีประสบการณในอธิคม ( ปฏิ 
เวธ ) ดวยปฏิบัติ ช่ือวา สพฺยฺชนะ เพราะมีความกระจางในอาคม  
( ปริยัติ ) ดวยการเลาเรียน* ช่ือวา บริบูรณส้ินเชิง เพราะประกอบ 
ดวยธรรมขันธ ๕ มีสีลขันธเปนตน ช่ือวา บริสุทธ์ิ เพราะไมมีอุปกิเลส  
เพราะเปนไปเพื่อประโยชนแกการถอนออก ( จากวัฎฎทุกข ) และ 
เพราะไมมีความใยดใีนโลกามิส แล  
         ปริยัติธรรม ช่ือวา สฺวากขาตะ เพราะประกาศพรหมจรรย 
พรอมท้ังอรรถพรอมท้ังพยญัชนะ บริสุทธ์ิบริบูรณส้ินเชิง ดวยประการ 
ฉะนี้  
            [ปริยัตธิรรมเปนสฺวากฺขาตะอีกนัยหนึ่ง]  
         หรืออีกนัยหนึ่ง ปริยัตธิรรมนั้น ช่ือวา ตรัสดวยดี เพราะไมมี 
อรรถวิปลาส เพราะเหตุนั้น จึงช่ือ สฺวากฺขาตะ ( ตรัสดี ) เหมือน 
อยางอรรถแหงธรรมของพวกเจาลัทธิอ่ืน จดัวาถึงความวปิลาส  เพราะ  
 
*  หมายความวา พรหมจรรยนี้มีสารัตถะ ปฏิบัติไปไมไรผล มีปฏิเวธประจักษอยู การ 
เลาเรียนปริยัตเิลา ก็หาโทษมิได ยิ่งเรียนยิ่งกระจางหายโงหายหลง  
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เพราะความท่ีธรรมท่ีเขากลาววาเปนอันตรายิกธรรมท้ังหลาย หามีความเปน 
ธรรมทําอันตรายไม และเพราะความท่ีธรรมท่ีเขากลาววาเปนนิยยา-  
นิกธรรมท้ังหลายก็หามีความเปนธรรมนําออก ( จากทุกข ) ไม เพราะ  
เหตุนั้น เจาลัทธิอ่ืนเหลานั้น จึงเปนผูมีธรรมเปนทุรักขาตะ ( กลาว 
ช่ัว ) แทฉันใด อรรถแหงธรรมของพระผูมีพระภาคเจา หาถึงความ 
วิปลาสฉันนั้นไม เพราะธรรมท่ีพระองคตรัสวา ธรรมเหลานี้เปน 
อันตรายิกธรรม ธรรมเหลานี้เปนนยิยานิกธรรมดังนี้แลว หาลวงความ 
เปนอยางนัน้ไปไม แล  
          ปริยัติธรรมเปนสวากขตะ โดยนัยดงักลาวมาฉะนี ้เปนอันดับ 
แรก  
                         [โลกุตตรธรรมเปนสฺวากฺขาตะ]  
          สวนโลกุตตรธรรม ช่ือวา สฺวากฺขาตะ เพราะตรัสขอปฏิบัติอัน 
สมควรแกพระนิพพาน และพระนิพพานสมควรแกขอปฏิบัติ ดัง 
สักกเทวราชทรงกลาว ( ในมหาโควินทสูตร ) วา " กแ็ลปฏิปทาอันให 
ถึงพระนิพพาน พระผูมีพระภาคเจานัน้ไดทรงบัญญัติไวดีแลวแกสาวก 
ท้ังหลาย พระนิพพานและปฏิปทายอมเขากันได อุปมาเหมือนน้ําใน 
แมน้ําคงคา ยอมเขากันยอมสมกันกับน้ําในแมน้ํายมุนา ฉันใดกด็ ี
ก็แลปฏิปทาอันใหถึงพระนพิพาน พระผูมีพระภาคเจานัน้ ไดทรง 
บัญญัติไวดีแลวแกสาวกท้ังหลายพระนิพพานและปฏิปทายอมเขากัน 
ได ฉันนัน้นั่นแล๑"   ดังน้ี อนึ่ง ในโลกุตตรธรรมนั้นอริยมรรคอันเปน 
  
* ที.มหา ๑0/๒๖๑    
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ทางกลางไมไปใกลอันตะ ( ท่ีสุดโตง ) ท้ัง ๒ ขางนั้นเอง* ช่ือวา  
สวากขาตะ เพราะอริยมรรคนั้นแหละ ท่ีตรัสวาเปนมัชฌิมาปฏิปทา   
สามัญผลทั้งหลายอันมีกิเลสระงับแลวนัน่เอง ช่ือวา สวากขาตะ เพราะ 
สามัญผลนั้นแหละ ท่ีตรัสวาเปนธรรมชาติมีกิเลสระงับแลว พระ 
นิพพานอันเปนสภาพเท่ียง สภาพไมตาย สภาพตาน ( ทุกข ) และ 
สภาพท่ีล้ี ( ทุกข ) นั่นเอง ช่ือวา สวากขาตะ เพราะพระนพิพานนัน้ 
แหละ ท่ีตรัสโดยเปนสภาพเท่ียงเปนอาทิแลแมโลกุตตรธรรมก็เปน  
สวากขาตะ โดยนัยดังกลาวมาฉะนี้  
                                    [แกบท สนฺทิฏ ิโก] 
           สวนวนิิจฉัยในบทวา สนฺทิฏ ิโก นี้ พึงทราบ ( ตอไปนี้ )  
                   [นยัท่ี ๑ แปลวา " พึงเห็นเอง "] 
           กอนอ่ืน อริยมรรคช่ือวา สนฺทิฏ ิโก เพราะเปนธรรมอัน 
พระอริยบุคคลผูทําความไมมีกิเลสมีราคะเปนตนในสันดานของตนอยู 
พึงเห็นเอง ดังพระผูมีพระภาคเจาตรัสไววา " ดูกรพราหมณ บุคคลผู 
กําหนดัแลว ถูกความกําหนดัครอบงําแลว มีจิตอันราคะยึดไวรอบ 
แลวนั่นแล ยอมคิดเพื่อเบียดเบียนตนบาง ยอมคิดเพื่อเบียดเบียนผูอ่ืน 
บาง ยอมคิดเพือ่เบียดเบียนตนและคนอ่ืนท้ัง ๒ ฝายบาง ยอมไดเสวย 
 
* อันตะ ๒ คือ กามสุขัลลิกานุโยค และ อัตตกิลมถานุโยค  และอัตตกิลมถานุโยค 
เทานั้น  บรรดาส่ิงท่ีสุดโตงไปคนละขาง  ทานหมายเอาทั้งนั้น  เชน  สัสสตะกับอุจเฉทะ 
ลีนะ  (หดหู)  กับอุทธัจจะ  (ฟุงซาน) ปติฏานะ  (หยดุ  ไมพยายาม)  กับ  อายุหนะ 
(พยายามไมหยุด)  เปนอันตะท้ังนั้น 
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ทุกขโทมนัสทางใจบาง คร้ันความกําหนัดเขาละเสียไดแลว เขายอม 
ไมคิดเพื่อเบียดเบียนตนบาง ไมคิดเพื่อเบียดเบียนผูอ่ืนบาง ไมคิด  
เพื่อเบียดเบียนตนและผูอ่ืนท้ัง ๒ ฝายบางเขายอมไมไดเสวยทุกข- 
โทมนัสทางใจ ดูกรพราหมณ ธรรมเปนสันทิฏฐิกะอยางนีป้ระการ ๑*"  
ดังนี้ อนึ่ง แมโลกุตตรธรรมท้ัง ๙ ก็ช่ือสันทิฏฐิกะ เพราะเปนธรรมท่ี 
บุคคลใดๆ ไดบรรลุแลว บุคคลนั้นๆพึงละความท่ีจะพึงถึงดวยความ 
เช่ือผูอ่ืนเสียแลว เห็นเองดวยปจจเวกขณญาณ  
 [นัยท่ี ๒ แปลวา " ชนะ ( กิเลส ) ดวยสันทิฏฐิ "] 
          นัยหน่ึง ทิฏฐิอันพระอริยเจาสรรเสริญ ช่ือวา สันทิฏฐิ โลกุต- 
ตรธรรมยอมชํานะ ( กิเลส ) ดวยสันทิฏฐิ เหตุนั้นจึงช่ือ สันทิฏฐิกะ  
จริงอยางนั้น ในโลกุตตรธรรมน้ัน อริยมรรคยอมชํานะกิเลสท้ังหลาย 
ดวยสันทิฏฐิ   อันสัมปยุต (กบัตน ) อริยผลยอมชําระกิเลสท้ังหลาย 
ดวยสันทิฏฐิ   อันเปนเหตุ ( ของตน ) พระนิพพานยอมชํานะกิเลส 
ท้ังหลายดวยสันทิฏฐิ อันเปนวิสัย ( อารมณของตน ) เพราะเหตุนั้น 
โลกุตตรธรรมท้ัง ๙ จึงช่ือวาสันทิฏฐิกะ เพราะชํานะ ( กิเลส ) ดวย 
สันทิฏฐิประดุจนักรบไดช่ือวา รถิกะ เพราะ ( รบ ) ชนะดวย รถ ฉะนัน้  
              [นัยท่ี ๓ แปลวา " ควรซ่ึงการเห็น "] 
          อีกนัยหนึ่ง การเหน็ เรียกวา ทิฏฐะ ทิฏฐะน่ันเองเปนสันทิฏฐะ 
แปลวา การเหน็   โลกุตตรธรรมยอมควรซ่ึงสันทิฏฐะ ( การเห็น )  
 
* อง.ติก. ๒๐/๑๙๙     
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เหตุนั้นจึงช่ือวา สันทิฏฐะ เพราะวาโลกุตตรธรรม เม่ือบุคคลเห็นอยู  
ดวยอํานาจภาวนาภิสมัย ( รูโดยทําใหมีข้ึน ) และดวยอํานาจสัจฉิ- 
กิริยาภิสมัย ( รูโดยทําใหแจง ) นั่นแล จึงยงัวัฏฏภัย ( ภยัคือวัฏฏะ )  
ใหกลับได ๑ เพราะเหตุนั้น โลกุตตรธรรมน้ันจึงช่ือ สันทิฏฐิกะ  เพราะ 
ควรซ่ึงสันทิฏฐะ ( การเห็น )   เปรียบเหมือนคนท่ีไดช่ือวา  วัตถิกะ 
เพราะความซ่ึงวัตถะ  (ผา)  ฉะนั้น๒ 

                                 [แกบท อกาลิโก]  
                     ( นัยท่ี ๑ แปลวา ไมมีกาล ) 
           ธรรมนั้น มุงการใหผล หามีกาลไม เพราะเหตุนั้น  
จึงช่ือวาอกาโล อกาลิโก ก็ อกาโล นั่นเอง มีอธิบายวา" ธรรมนั้น 
หาไดรอกาลอนัตางโดยการกําหนดมีปญจาหะ ( ๕ วนั ) และสัปดาหะ  
( ๗ วัน ) เปนตนใหผลไม   แตยอมใหผลติดตอกันไปกบัความเปนไป 
ของตนทีเดียว "   
             ( นัยท่ี ๒ แปลวา " มิใชธรรมมีกาล " )  
           นัยหนึง่   กาลในอันใหผลแหงธรรมนั้น ยังไกลท่ีจะถึง๓  
  
๑.  มหาฎีกาวา ท่ีเห็นโดยภาวนาภิสมัย หมายถึงมรรค ท่ีเห็นโดยสัจฉิกริิยาภิสมัย หมาย 
ถึงนิพพาน และยังวาแมผลเบื้องตํ่าก็กลาวไดวา " เม่ือบุคคลเห็นอยู ยอมยังวัฏฏภยั 
ใหกลับได " โดยออม เพราะผลเบื้องตํ่านั้นเปนอุปนิสัยแหงการบรรลุมรรคเบ้ืองสูง โดย 
เปนปจจยัแหงวิปสสนาเพื่อสกทาคามิผลเปนตน 
๒.  วัตถิกะ  หมายถึงเด็กโต  ซ่ึงจะเปลือยรางตอไปไมนาดู  ควรจะใชผาปกปดรางกาย 
แลว  เชนนั้นกระมัง ?  ทานชักมากลาวเพื่อเปรียบเทียบศัพทเทานั้น วา  สันทิฏฐิกะ  มี 
ทางจะแปลวา  "ควรซ่ึงการเห็น"  ได  มีศัพทเทียบคือ  วตัถิกะ  แปลวา  "ผูควรซ่ึงผา" 
๓.  หมายความวาใหผลในเวลาอ่ืน  
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เหตุนั้น ธรรมนั้น จึงช่ือวา กาลิกะ ถามวา ธรรมนั้นคืออะไร ตอบวา   
ธรรมนั้น คือกุศลธรรมท่ีเปนโลกิยะสวนโลกุตตรธรรมน้ีมิใชกาลิกะ 
เพราะมีผลตอเนื่องทันที เหตุนั้นจึงช่ือวา อกาลิกะ  
          บทวา อกาลิโก นี้ ตรัสหมายเอามรรคเทานั้น  
                           [แกบท เอหปิสฺสิโก]  
          ธรรมช่ือ เอหิปสฺสิกะ เพราะควรซ่ึงเอหิปสสวิธีอันเปนไปโดย 
ความวา " ทานจงมาดูธรรมนี้ " ดังน้ี ถามวาก็เพราะเหตุไร ธรรม 
นั้นจึงควรซ่ึงวธีินั้น ตอบวา เพราะธรรมนั้นเปนสภาพมีอยูดวย เพราะ 
ธรรมนั้นเปนสภาพบริสุทธ์ิดวย แทจริง ใครๆ แมจะพูด ( ลวง ) ไดวา  
เงินหรือทองกต็ามมีอยูในกํามือเปลา ( แต ) ก็ไมกลาเรียก ( ผูอ่ืน )  
วา " จงมาดูเงินหรือทองนี้ซิ " เพราะอะไร เพราะเงินหรือทองนั้น 
ไมมีอยู และคูถหรือมูตรก็ตามแมมีอยู ใครๆ ก็หาอาจเรียก ( ผูอ่ืน )  
วา " จงมาดูคูถหรือมูตรนี้ เพือ่ ( ให ) ราเริงใจซิ " โดยเผยความท่ี 
มันเปนของนาฟูใจ ( ใหเขาด ู) ไดไม เพราะอะไร เพราะคูถหรือมูตร 
นั้น เปนของโสโครก สวนโลกุตตรธรรมท้ัง ๙ นี้โดยสภาพ เปนของ 
มีอยูดวย เปนของบริสุทธ์ิดุจดวงจันทรเพญ็ ในอากาศอันปราศจาก 
เมฆ และเปรียบดุจแกวมณีแทอันเขาวางไวท่ีผากัมพลเหลืองฉะนั้นดวย  
เพราะเหตุนั้น จึงช่ือวาเอหิปสสิกะ เหตุวาควรซ่ึงเอหิปสสวิธี  เพราะ 
ความท่ีเปนสภาพมีอยู และเพราะความเปนสภาพบริสุทธ์ิดวย  
                               [แกบท โอปนยิโก]  
          ธรรมช่ือ โอปนยิกะ เพราะควรนําเขาไป ก็แลความ ( ตอไป ) นี้  
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เปนวินจิฉัยในบทน้ี คือการนาํเขาไป ช่ือ อุปนยะ ธรรมยอมควร  
ซ่ึงการท่ีบุคคลแมผาหรือศีรษะไฟไหมก็เฉย ( คง ) นําเขาไปในจิตของ 
ตน ๆ โดยทําใหมีข้ึนจนได เพราะเหตุนั้น ธรรมนั้นจึงช่ือ อุปนยิกะ  
อุปนิยกะน้ันเองเปนโอปนยกิะ คําวเิคราะหนี้ใชไดในโลกุตตรธรรม 
ท่ีเปนสังขตะ สวนในโลกุตตรธรรมท่ีเปนอสังขตะ ( วิเคราะหวา )  
ธรรมนั้นควรซ่ึงการนําเขาไปดวยจิต เหตุนั้นจึงช่ือ โอปนยิกะ  
หมายความวาควรซ่ึงการผนึกเขาโดยทําใหแจง หรือมิฉะนั้น( ธรรม  
คือ ) อริยมรรค ช่ือวา อุปเนยฺย เพราะนํา ( พระอริยบุคคล ) เขาไป 
ถึงพระนิพพาน ธรรมคือผล แลพระนิพพานช่ือวา อุปเนยฺย เพราะ 
เปนธรรมท่ีบุคคลพึงนําเขาไปถึงความท่ีจะพึงทําใหแจง โอปนยิกะ ก็  
อุปเนยยฺ  นั่นเอง  
                  [แกบท ปจฺจตฺต เวทิตพฺโพ วิฺูหิ]  
          บทวา ปจฺจตฺต เวทิตพโฺพ วิฺูหิ ความวา อันวิญูชน 
ท้ังหลายมีอุคฆติตัญูบุคคลเปนตนท้ังปวงพึง * รูวา " มรรค 
เราเจริญแลว ผลเราบรรลุแลว นิโรธเราทําใหแจงแลว " เพราะวา 
กิเลสท้ังหลายของสัทธิวิหาริกจะละดวยมรรคท่ีพระอุปชฌายะเจริญ 
หาไดไม เธอจะอยูเปนผาสุกดวยผลสมาบัติของทานก็ไมได จะทําให 
แจงซ่ึงพระนพิพานท่ีทานทําใหแจงก็ไมได เพราะเหตุนัน้ จึงมีคํา 
อธิบายวา โลกตุตรธรรมน่ัน บุคคลไมพึงเหน็ดังเชนเคร่ืองประดับท่ี 
ศีรษะของคนอ่ืน ( ซ่ึงจะฉวยเอามาประดับท่ีศีรษะของตัวเองได ) แตพึง 
เห็นวาธรรมอันวิญูชนท้ังหลายจะพึงเสวยอยูในจิตของตัวเองเทานัน้  
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แทจริง โลกุตตรธรรมนั้น ไมเปนวิสัยของพวกคนโงเลยทีเดียว 
 [อีกนยัหนึ่ง ธรรมคุณบทหลังๆ เปนเหตุของบทหนาๆ]  
          อีกนัยหนึ่งเลา ธรรมนี้เปน สฺวากฺขาตะ ถามวาเพราะเหตุอะไร  
( จึงเปน สฺวากขฺาตะ ) แกวา เพราะธรรมนี้เปนสันทิฏฐิกะ ธรรมนี้ 
ไดช่ือวา สันทิฏฐิกะ ก็เพราะเปนอกาลิกะ ธรรมนี้ไดช่ือวา อกาลิกะ  
ก็เพราะเปนเอหิปสสิกะและธรรมใดไดช่ือวา เอหิปสสิกะ ธรรมนั้น 
ก็ยอมเปน โอปนยิกะ แล  
                              [ธรรมานุสสติฌาน]  
         เม่ือพระโยคาวจรนัน้ ระลึกถึงพระธรรมคุณท้ังหลาย อันตาง 
โดยคุณมีความเปนสวากขาตะเปนตน ดังกลาวมาฉะนี้อยู ในสมยันั้น 
จิตของเธอยอมไมเปนจิตท่ีราคะกลุมรุม ไมเปนจิตท่ีโทสะกลุมรุม  
ไมเปนจิตท่ีโมหะกลุมรุมเลยทีเดียว ในสมยันั้นจิตของเธอยอมเปนจิต 
ดําเนินไปตรงแนวปรารภพระธรรมแล องคฌานท้ังหลายยอมเกิดข้ึน 
ในขณะเดยีวกนั แกเธอผูขมนิวรณไดแลวโดยนยักอน ( ท่ีกลาวใน 
พุทธานุสสติ ) นั่นแล แตเพราะความที่พระธรรมคุณทั้งหลายเปน 
อารมณลึกซ้ึง หรือเพราะความท่ีจิตนอมไปในการระลึกถึงพระคุณ 
หลายอยางตางประการ ฌานนี้จึงเปนฌานไมถึงอัปปนา ถึงเพียง 
อุปจารเทานั้น ( และ ) ฌานน้ีนั้น ก็ถึงซ่ึงความนับ ( ช่ือ ) วา ธรรมา- 
นุสสตินั่นเอง เพราะเปนฌานท่ีเกิดข้ึนดวยอํานาจการระลึกถึงพระ 
ธรรมคุณ  
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                  [อานิสงสเจริญธรรมานุสสติ]  
           ก็แลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงธรรมานุสสตินี้ ยอมเปนผูมี 
ความเคารพมีความยําเกรงในพระศาสดา ทําความตระหนัก และ  
ออนนอมในพระธรรม ดวยระลึกถึงพระธรรมคุณโดยนยั ( สักกภาษิต  
ในมหาโควินทสูตร ) วา" เราไมพิจารณาเห็นศาสดาผูแสดงธรรมอัน 
เปนโอปนยกิะอยางนี้ ผูแมประกอบดวยองคนี้ในกาลสวนท่ีเปนอดีต 
เลย ในกาลบัดนี้เลา เราก็ไมพิจารณาเห็น เวนแตพระผูมีพระภาค- 
เจานั้น "*  ดังนี้ ยอมไดความไพบูลยแหงคุณมีศรัทธาเปนตน เปนผู 
มากไปดวยปติปราโมทย ทนตอความกลัวและความตกใจ สามารถ 
อดกล้ันทุกข มีความรูสึก ( เสมือน ) วาไดอยูกับพระธรรม อนึ่ง แม 
สรีระของเธออันธรรมคุณานุสสติประทับอยู ยอมเปนรางควรแกการ 
บูชาดุจเรือนพระเจดีย จิต ( ของเธอ ) ยอมนอมไปในอันจะบรรลุ ( ให 
ถึง ) อนตุตรธรรม อนึ่ง ในเมื่อมีการประจวบเขากับวัตถุท่ีจะพึงลวง 
ละเมิด หิริโอตตัปปะยอมปรากฏแกเธอผูระลึกถึงความเปนธรรมดี 
แหงพระธรรมไดอยู อนึ่ง เม่ือยังไมบรรลุคุณอันยิ่งข้ึนไป เธอยอม 
เปนผูมีสุคติเปนท่ีไปในเบ้ืองหนา  
                 เพราะเหตุนั้นแล ผูมีปญญาดี พงึทําความ 
                 ไมประมาทในธรรมานุสสติ อันมีอานุภาพมาก 
                 อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
                 นี้เปนกถามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร 
                                    ในธรรมานุสสติ  
 
*   ที.มหา ๑0/๒๖๑   
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                                 [สังฆานุสสติ]  
          แมพระโยคาวจรผูใครจะเจริญสังฆานุสสติ ก็พึงเปนผูไปในท่ี  
ลับ ( คน ) เรนอยู ( ในเสนาสนะอันสมควร ) แลว ระลึกถึงคุณ 
พระอริยสงฆท้ังหลาย  ( โดยอนุสสรณปาฐะ ) อยางนีว้า สุปฏิปนฺโน  
ภควโต สาวกสงฺโฆ อุชปุฏปินฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ าย- 
ปฏิปนฺโน ภควโต สาวกสงฺโฆ สามีจิปฏิปนฺโน ภควโต สาวก- 
สงฺโฆ ยทิท จตฺตาริ ปุริสยุคานิ อฏ ปุริสปุคฺคลา เอส ภควโต  
สาวกสงฺโฆ อาหุเนยฺโย ปาหุเนยฺโย ทกฺขิเณยฺโย  อฺชลิกรณีโย  
อนุตฺตร ปุฺกฺเขตฺต โลกสฺส  
                             [แกบท สุปฏิปนฺโน]  
          ในบทเหลานั้น บทวา สุปฏิปนฺโน แปลวา ปฏิบัติดี มีคํา 
อธิบายวา ปฏิบัติเปนสัมมาปฏิปทา ( คือปฏิบัติชอบ )เปนอนิวัตติ- 
ปฏิปทา ( ปฏิบัติไมกลับ ) เปนอนุโลมปฏิปทา ( ปฏิบัติสมควรแกพระ 
นิพพาน ) เปนอปจจนีกปฏิปทา ( ปฏิบัติไมเปนขาศึกแกธรรมและ 
บุคคล ) เปนธรรมานุธรรมปฏิปทา ( ปฏิบัติธรรมอันสมควรแกธรรม )  
          บุคคลเหลาใด ฟงพระโอวาทานุสาสนีของพระผูมีพระภาคเจา 
โดยเคารพ เหตุนั้น บุคคลเหลานั้นจึงช่ือวาสาวก ( ผูฟง ) หมูแหง 
สาวกท้ังหลายชื่อวา สาวกสงฆ หมายความวา ชุมนุมแหงสาวกผูถึง 
ซ่ึงความเปนกลุมกอนกันดวยความเปนผูเสมอกันโดยศีลและทิฏฐิ  
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 [อุชุ... าย... สามีจิปฏิปนฺโน เนื่องดวย สุปฏิปนฺโน]  
          ก็เพราะวา สัมมาปฏิปทานั้น เปนปฏิปทาตรง คือไมคด ไมโกง  
ไมงอ * อนึ่ง ปฏิปทานั้นทานเรียกวาอริยญายะบาง และถึงซ่ึงความ 
นับ ( ไดช่ือ ) วา สามีจิ เพราะเปนปฏิปทาอันสมควรบาง เพราะเหตุ 
นั้น พระอริยสงฆผูดําเนินปฏิปทานั้น จึงไดช่ือวา อุชปุฏิปนฺโน ( ปฏิบัต ิ
ตรง ) บาง วา ายปฏปินโฺน ( ปฏิบัติเปนญายะ ) บางวา สามีจิ- 
ปฏิปนฺโน ( ปฏิบัติควร ) บาง  
      [ทานผูตั้งอยูในผล ไดช่ือ สุปฏิปนฺโน อยางไร]  
          ก็แลในบท สุปฏิปนฺโน เปนตนนั้น บัณฑิตพึงทราบวา พระ 
อริยเจาเหลาใดเปนผูตั้งอยูในมรรค พระอริยเจาเหลานั้นช่ือวาปฏิบัติ 
ดี เพราะความเปนผูเพียบพรอมไปดวยความปฏิบัติชอบ พระอริยเจา 
เหลาใดเปนผูตั้งอยูในผล พระอริยเจาเหลานั้น ก็ช่ือวาปฏิบัติดี มุง 
เอาความปฏิบัติท่ีลวงไปแลว เพราะทานเหลานั้นไดบรรลุธรรมท่ีพึง 
บรรลุ ก็ดวยความปฏิบัติชอบนั่นแล  
                           [แก ๔ บท อีกนัยหนึ่ง]  
         อีกนัยหนึ่ง ช่ือวา สุปฏิปนฺโน เพราะปฏิบัติไปตามอนุศาสนีท่ี 
พระศาสดาทรงสอนไวกไ็ด เพราะปฏิบัติอปณณกปฏิปทา ( คือปฏิบัติ 
ไมผิด ) ก็ได ( เฉพาะ ) ในธรรมวินัยท่ีเปนสวากขาตะ ช่ือวา อุชปุฏ-ิ 
ปนฺโน เพราะปฏิบัติตามมัชฌิมาปฏิปทา ไมเขาใกลอันตะ ( ท่ีสุด 
  
 
* มหาฎีกาเปรียบเทียบไววา ไมคดดังโคมูตร ( หมายถึงรอยมูตรท่ีดิน ซ่ึงโคเดินพลาง 
ถายพลาง คดไปคดมา ) ไมโกงดังความโกงของวงเดือน ไมงอดังหางไถ  
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โตง ) ท้ัง ๒ ขาง และเพราะปฏิบัติเพื่อละโทษ คือความคด ความโกง  
และความงอ ทางกายวาจาใจ 
          พระนิพพาน ตรัสเรียกวา ายะ เพราะปฏิบัติเพื่อประโยชน 
แกพระนิพพานน้ัน จึงช่ือ ายปฏปินโฺน  
          บุคคลท้ังหลายปฏิบัติดวยประการใด จึงเปนผูควรแกสามีจิกรรม  
เพราะปฏิบัติดวยประการนั้น จึงช่ือ   สามีจิปฏิปนฺโน  
                                 [แก ยทิท ฯ เป ฯ]  
          คําวา ยทิท ไขเปน ยานิ อิมานิ ( แปลวา เหลานี้ใด ) คําวา  
จตฺตาริ ปุริสยคุานิ ความวา โดย ( นับเปน ) คู เปนบุรุษ ๔ คู คือ 
พระผูตั้งอยูในปฐมมรรคพระผูตั้งอยูใน ( ปฐม ) ผล นี่เปนคู ๑ ดังนี้  
เปนตน คําวา อฏ ปุริสปคุคฺลา ความวา โดย ( นับ ) บุรุษ ( แยก 
เปน ) บุคคล เปนบุรุษบุคคล ๘ พอดี โดยนยันี้ คือพระตั้งอยูใน 
ปฐมมรรค ๑ พระผูตั้งอยูใน ( ปฐม ) ผล ๑ เปนตน ก็บทวา บุรุษกด็ี  
วา บุคคล ก็ดี ในคําวา อฏ ปุริสปุคคฺลา นัน้ มีอรรถอันเดียวกัน  
แตบทวา ปุริสปุคฺคลา นั่น ตรัสดวยอํานาจแหงเวไนย ขอวา เอส  
ภควโต สาวกสงฺโฆ ความวา โดย ( นับเปน ) คู บุรุษ ๔ คู โดย  
( นับ ) แยกเปนองคๆ บุรุษบุคคล ๘ เหลานี้ใด นี่คือหมูสาวกของ 
พระผูมีพระภาคเจา  
                              [แกบทอาหุเนยฺโย]  
                                     [นัยท่ี ๑]  
          พึงทราบวินิจฉัยในบททั้งหลายมีบทวา อาหุเนยฺโย เปนตน ( ตอ 
ไป )  
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          วัตถุใด อันเขานํามาบูชา เหตุนั้น วัตถุนั้น ช่ือวาอาหุนะ   
หมายความวา วัตถุท่ีเขานํามาแมแตไกลถวายในทานผูมีศีลทั้งหลาย  
คําวา อาหุนะ นั่น เปนเช่ือแหงปจจยั ๔ พระสงฆเปนผูควรที่จะรับ  
อาหุนะนั้น เพราะทําอาหุนะนั้นใหมีผลมาก เหตุนัน้จึงช่ือ อาหุเนยยะ  
( ผูควรรับของอันเขานํามาบูชา )  
                                       [นัยท่ี ๒]  
          อีกนัยหนึ่ง แมสมบัตท้ัิงปวง อันบุคคลมาแมแตไกลพึงบูชา  
( คือถวาย ) ในพระสงฆนั้น เหตุนั้น พระสงฆนั้นจึงช่ือ อาหวนยีะ ( ผู 
อันบุคคลควรบูชา ) หรือวา พระสงฆยอมควรซ่ึงอาหวนวัตถุ แม 
แหงเทพเจาท้ังหลายมีทาวสักกะเปนตน  เหตุนั้นจึงช่ือ อาหวนยีะ ( ผู 
ควรของท่ีเขามาบูชา ) อนึ่ง ไฟอันไดช่ือวา อาหวนยีะ ของพราหมณ 
ท้ังหลายน้ีใด ซ่ึงลัทธิของพวกเขาวาเปนของท่ีๆของอันบูชาแลวมีผลมาก  
หากวาไฟน้ันช่ือวาอาหวนียะ เพราะของท่ีบุคคลบูชาแลว ( ในไฟนั้น )  
มีผลมากไซรก็พระสงฆนี่แหละเปนอาหวนียะ ( แท ) เพราะของท่ี 
บุคคลบูชา ( คือถวาย ) ในพระสงฆเปนส่ิงมีผลมาก ( จริงๆ )ดังพระ 
ผูมีพระภาคเจาตรัสไววา  
              " ก็ชนใด พงึบําเรอไฟอยูในปาส้ินรอยป  
              สวนชนใด พึงบชูาทานผูท่ีอบรมตนสําเร็จแลว  
              ผูเดียวแมครูหนึ่ง การบูชานัน้แหละประเสริฐ 
              กวา การบูชาไฟส้ินรอยปจะประเสริฐอะไร๒ "   
 
๑.  ควรซ่ึงของทานท่ีแมเทพเจามีสักกะเปนตนถวาย   
๒.  ขุ.ธ. ๒๕/๒๙    
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บทวา อาหวนยีะ นีน้ั้นเปนคําในนิกายอ่ืน๑  โดยอรรถก็อันเดียวกนั  
บทวา อาหุเนยยะ นี้ในท่ีนี้  แตใน ๒ บทนี้ ตางกันนดิหนอยโดย  
พยัญชนะเทานั้น พระสงฆเปน อาหุเนยยะ ดวยประการฉะนี้  
                                [แกบท ปาหุเนยฺโย]  
          สวนในบทวา ปาหุเนยฺโย ( พึงทราบวินิจฉัยตอไปน้ี ) อาคัน- 
ตุกทาน ( ของรับแขก ) ท่ีเขาจัดอยางเคร่ืองสักการะ ( คือจัดอยางดี )  
เพื่อประโยชนแกญาติและมิตรท้ังหลายท่ีรักท่ีชอบใจ อันมาแตทิศใหญ 
นอย  เรียกวา    ปาหุนะ    แมอาคันตุกทานนั้น     เวนญาติมิตรท่ีรัก 
ท่ีชอบใจเหลานั้นและแขก ( อ่ืน ) อันมีฐานะอยางนัน้เสีย ก็ควรถวาย 
แกพระสงฆเทานั้น พระสงฆเทานั้นควรรับอาคันตุกทานนั้น เพราะวา 
แขก ( ผูทรงคุณ ) เชนดังพระสงฆหามีไม จริงอยางนั้น พระสงฆนั่น 
ตอพุทธันดรหนึ่งจึงจะไดพบ๒ และทานประกอบดวยธรรมท้ังหลายท่ีทํา 
ความท่ีเปนท่ีรักท่ีชอบใจลวนๆ ดวย พระสงฆช่ือวา ปาหุเนยยะ เพราะ 
ของรับแขกควรถวายแกทาน และทานก็ควรรับของรับแขก ดังนีแ้ล  
         สวนบาลีของชนเหลาใดวา ปาหวนีโย บาลีของชนเหลานั้นมี 
อธิบายวา เพราะเหตุท่ีพระสงฆยอมควรซ่ึงบุพการ ( การทําใหกอน )  
เพราะฉะนั้น ทานวัตถุ บุคคลควรนํามาบูชาในพระสงฆนั้นกอนใคร 
หมด เหตุนั้นพระสงฆจึงช่ือ ปาหวนยีะ ( ผูท่ีควรนําของมาบูชา 
กอน ) นยัหนึง่ พระสงฆควรซ่ึงอาหวนะโดยประการท้ังปวงเหตุนั้น 
  
๑.  มหาฎีกาวา  หมายถึงนิกายสัพพัตถิกวาที   
๒.  มหาฎีกาแถมวา  บางทีตั้งอสงไขยกัปจึงจะไดพบ 
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จึงช่ือ ปาหวนยีะ ( ผูควรของอันเขานํามาบูชาโดยประการท้ังปวง )    
ศัพท ปาหวนียะ นี้นัน้ ในท่ีนีก้ลาววาปาหุเนยยะ โดยอรรถ ( ก็อัน 
เดียวกัน ) นั้นแล 
                           [แกบท ทกขิฺเณยฺโย] 
          ก็ทานท่ีบุคคลพึงเช่ือปรโลกแลวจึงให เรียกวา ทักขิณา พระ 
สงฆยอมควรซ่ึงทักขิณานั้น หรือวาเกื้อกูลแกทักขิณา เพราะวาทํา 
ทักขิณาใหหมดจด โดยภาวะคือทําทักขิณานั้นใหมีผลมาก เหตุนัน้ 
พระสงฆจึงช่ือวา ทักขิเณยยะ ( ผูควรซ่ึงทักขิณาหรือผูเกื้อกูลแกทักขิณา )  
                          [แกบท อฺชลีกรณีโย]  
          พระสงฆยอมควรซ่ึงอัญชลีกรรม อันชาวโลกท้ังปวงวางหัตถ 
ท้ังสองไวเหนอืเศียรกระทําอยู เหตุนั้นจึงช่ือวาอัญชลีกรณียะ ( ผูควรซึ่ง 
การทําอัญชลี )  
                  [แก อนุตฺตร ปุฺญกฺเขตฺต โลกสฺส]  
          บทวา อนุตฺตร ปุฺกฺเขตฺต โลกสฺส ความวา พระสงฆ 
เปนท่ีเพาะปลูกบุญของชาวโลกท้ังปวง ไมมีท่ีเสมอเหมอืน อยางวา 
ท่ีเพาะปลูกขาวสาลีก็ดี ขาวเหนียวกด็ี ของพระราชาหรือของอํามาตย 
ก็ตาม เขาก็เรียก รฺโสาลิกฺเขตฺต รฺโ ยวกฺเขตฺต นาขาว 
สาลีของพระราชา นาขาวเหนียวของพระราชา ดังนี้เปนตนฉันใด  
 
๑.  มหาฎีกาทานชางคิดวา  แมบาลีจะใชศัพทวา  อนุตฺตร ซ่ึงแปลวา  "ไมมีท่ียิ่งกวา" 
ก็จริง  แตท่ีแทนั้น  แมแต  "ท่ีเสมอ"  ก็หามีไม  เพราะฉะน้ัน  ทานจึงแกเปน "อสทิส- 
ไมมีเสมอเหมือน" 
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พระสงฆก็เปนท่ีเพาะปลูกบุญท้ังหลายของชาวโลกท้ังปวงฉันนัน้ แท  
จริง เพราะอาศัยพระสงฆ บุญท้ังหลายอันเปนเคร่ืองบันดาลประโยชน 
เกื้อกูล และความสุขนานาประการของชาวโลกจึงไดงอกขึ้น เพราะ 
เหตุนั้นพระสงฆจึงช่ือวาเปนนาบุญของโลก ไมมีนาอ่ืนยิ่งกวา๑ แล  
                               [สังฆานุสสติฌาน]  
          เม่ือพระโยคาวจรระลึกถึงพระสังฆคุณท้ังหลาย อันตางโดยคุณ  
มีความเปนผูปฏิบัติดีเปนตน ดังกลาวมาฉะนี้อยูในสมัยนัน้จิต ( ของ 
เธอ ) ยอมไมเปนจิตท่ีราคะกลุมรุม ไมเปนจิตท่ีโทสะกลุมรุม ไมเปน 
จิตท่ีโมหะกลุมรุมเลยทีเดียวในสมัยนัน้ จิตของเธอยอมเปนจิต 
ดําเนินไปตรงแนวปรารภพระสงฆแล องคฌานท้ังหลายยอมเกิดข้ึนใน 
ขณะเดียวกันแกเธอผูขมนิวรณไดแลวโดยนัยกอน ( ท่ีกลาวในพุท- 
ธานุสสติ ) นั่นแล แตเพราะความท่ีพระสังฆคุณท้ังหลายเปนอารมณ 
ลึกซ้ึง หรือเพราะความที่จิตนอมไปในการระลึกถึงพระคุณมีประการ 
ตางๆ ฌานนี้จงึเปนฌานท่ีไมถึงอัปปนา ถึงเพียงอุปจารเทานั้น  
( และ ) ฌานนีน้ั้น ก็ถึงซ่ึงความนับ ( ช่ือ ) วา สังฆานุสสตินั่นเอง  
เพราะเปนฌานท่ีเกดิข้ึนดวยอํานาจการระลึกถึงพระสังฆคุณ  
                      [อานิสงสเจริญสังฆานุสสติ]  
         ก็แลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงสังฆานุสสตินี้ ยอมเปนผูมีความ 
เคารพยําเกรงในพระสงฆ ไดความไพบูลแหงคุณมีศรัทธาเปนอาทิ  
 
๑.  ปุญญกฺเขตต นี้  มหาฎีกาทานแนะใหแปลวา  "เปนดจุนาบุญ"  (โดยวิเคราะหไววา 
เขตฺต  วิย  เขตฺต  ปุ ฺาน  เขตฺต  ปุกฺเขตต) 
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เปนผูมากไปดวยปตแิละปราโมช ทนตอความกลัวและความตกใจ   
สามารถอดกล้ันทุกข มีความรูสึก ( เสมือน )วาไดอยูกับพระสงฆ  
อนึ่ง แมสรีระของเธออันสังฆคุณานุสสติประทับอยู ยอมเปนรางควร 
แกการบูชา ดจุโรงอุโบสถอันมีสงฆประชุมกันอยูฉะนั้น จิตของเธอ 
ยอมนอมไปในอันจะบรรลุถึงพระสังฆคุณ อนึ่ง ในเม่ือมีการประจวบ 
เขากับวัตถุท่ีจะพึงลวงละเมิด    หิริโอตตัปปะยอมจะปรากฏแกเธอผู  
( รูสึก ) ราวกะเหน็พระสงฆอยูตอหนาอนึ่งเลา เม่ือยังไมบรรลุคุณ 
อันยิ่งข้ึนไป เธอยอมเปนผูมีสุคติเปนท่ีไปในเบ้ืองหนา  
                  เพราะเหตุนั้นแล ผูมีปญญาดี พึงทําความ 
                  ไมประมาทในสังฆานุสสติ อันมีอานุภาพมาก 
                  อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
                  นี้เปนถกามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร  
                                      ในสังฆานุสสติ  
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                                 [สีลานุสสติ]  
          สวนวา พระโยคาวจรผูใครจะเจริญสีลานุสสติ พึงเปนผูไปใน  
ท่ีลับ ( คน ) เรนอยู ( ในเสนาสนะอันสมควร )แลว ระลึกถึงศีลท้ังหลาย 
ของตน โดย ( ระลึกถึง คุณ ( สมบัติแหงศีล ) มีความเปนศีลไมขาด 
เปนอาทิ โดยนัยวา" โอ ! ศีลท้ังหลายของเราไมขาดหนอ โอ ! ศีล  
ท้ังหลายของเราไมทะลุหนอ ไมดางหนอ ... ไมพรอยหนอ ...เปน 
ไทยหนอ ... ผูรูสรรเสริญหนอ ... ไมถูกปรามาสหนอ ... เปนทาง 
สมาธิหนอ๑"   ดังน้ี กแ็ลศีลเหลานั้น ผูเปนคฤหัสถพึงระลึกถึงศีลท่ีเปน 
ของคฤหัสถ บรรพชิตก็พึงระลึกถึงศีลท่ีเปนของบรรพชิต จะเปนศีล 
ของคฤหัสถหรือศีลของบรรพชิตก็ตามแต สิกขาบทแมขอเดียวใน 
เบ้ืองตน หรือในเบ้ืองปลายของศีลเหลาใดไมแตก ศีลเหลานั้นช่ือวา  
อขัณฑะ เพราะไมขาดเหมือนผาอันขาดท่ีชาย๒  
          สิกขาบทแมขอเดียวในทามกลางของศีลเหลาใดไมแตก ศีล 
เหลานั้นช่ือวา อัจฉิททะ เพราะไมทะลุเหมือนผาทะลุกลางผืน  
          สิกขาบท ๒ หรือ ๓ ขอโดยลําดับของศีลเหลาใดไมแตก ศีล 
เหลานั้นช่ือวา อสพละ เพราะไมดางเหมือนแมโคซ่ึงมีสีตัวดําหรือแดง 
เปนตนอยางใดอยางหนึ่ง มีสีท่ีตัดกับสีตัวมีสัณฐาน ( ตางๆ ) เชน 
ยาวหรือกลม ผุดข้ึนท่ีหลังบางท่ีทองบางฉะน้ัน  
 
๑.  มหาฎีกาทานแนะใหประกอบ  อโห  วต  เม  สีลานิ  ทุกบท 
๒.  มหาฎีกาวา  วิสทิสุทาหรณ  เจต-นี่เปนอุทาหรณไมเสมอ  คือตัวความมีปฏิเสธวา 
"ไมขาด"  แตอุทาหรณไมมีปฏิเสธวา  "เหมือนผาอันขาดท่ีชาย"  และวา  เอว 
เสสานิป  อุทาหรณานิ อุทาหรณขอตอ ๆ ไปก็อยางเดียวกัน 
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          ศีลเหลาใดไมแตกในระหวางๆ ไป ศีลเหลานั้นช่ือวา อกัมมาสะ  
เพราะไมพรอย เหมือนแมโคอันลายพรอยไปดวยจุดสีอันตัดกับสีตวั  
ฉะนั้น ๑  
          นัยหน่ึง โดยอรรถอันไมแปลกกนั ศีลท้ังปวงช่ือวาไมขาด ไม 
ทะลุ ไมดาง ไมพรอย เพราะไมถูกเมถุนสังโยค ๗ประการ และ 
บาปธรรมท้ังหลายมีโกธะ อุปนาหะเปนตนเขามาทําลาย  
          ศีลเหลานั้นแหละ ช่ือวา ภุชิสสะ เพราะพนจากความเปนทาส 
แหงตัณหาแลว ทําความเปนไทยได  
          ช่ือวา วญิุปสัตถะ เพราะเปนศีลอันทานผูรูท้ังหลายมีพระ 
พุทธเจาเปนตนสรรเสริญ  
          ช่ือวา อปรามัฏฐะ เพราะเปนศีลอันตัณหาและทิฏฐิไมปรามาส  
( แตะตอง๒ )  หรือวาเพราะความเปนศีลอันใครๆ ไมพึงอาจปรามาส  
( ตําหนิ ) ไดวา " นี่เปนความเสียในศีลท้ังหลายของทาน "  
          ช่ือวา สมาธิสังวัตตนกิะ เพราะยังอุปจารสมาธิหรืออัปปนา- 
สมาธิใหเปนไป หรือมิฉะนัน้ ยังมรรคสมาธิและผลสมาธิใหเปนไป 
ก็ได  
                                     [สีลานุสสติฌาน]  
          เม่ือพระโยคาวจรนัน้ระลึกถึงศีลท้ังหลายของตน โดยคุณมีความ 
 
๑.  อรรถาธิบายบททั้ง ๔ นี้  เคยกลาวมาแลวในสีลนิเทศ  โปรดดูเชิงอรรถในวิสุทธิมรรค 
แปล  ตอนท่ี ๑  หนา ๑๑๓ 
๒. เชนรักษาศีลต้ังปรารถนาจะเปนเทพเจาหรือเทพเหลาใดเหลาหนึ่ง หรือยึดม่ัน 
ดวยความเห็นวา ความบริสุทธ์ิจักมีไดดวยศีลอยางนั้นอยางนี้  
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เปนศีลไมขาดเปนตนดังนี้อยู ในสมยันั้น จิต ( ของเธอ ) ยอมไมเปน  
จิตท่ีราคะกลุมรุม ไมเปนจิตท่ีโทสะกลุมรุม ไมเปนจิตท่ีโมหะกลุมรุม 
เลยทีเดยีว ในสมัยนั้นจิตของเธอยอมเปนจิตดําเนนิไปตรงแนวปรารภ 
ศีลแล องคฌานท้ังหลายยอมเกิดข้ึนในขณะเดียวกนัแกเธอผูขมนิวรณ 
ไดแลว โดยนยักอน ( ท่ีกลาวในพุทธานุสสติ ) นั่นแล แตเพราะความ 
ท่ีสีลคุณท้ังหลายเปนอารมณลึกซ้ึง หรือเพราะความท่ีจตินอมไปใน 
การระลึกถึงคุณนานาประการ ฌานนี้จึงเปนฌานท่ีไมถึงอัปปนา  ถึง 
เพียงอุปจารเทานั้น ( และ ) ฌานนี้นั้นก็ถึงซ่ึงความนับ ( ช่ือ ) สีลา 
นุสสติ นั่นเอง เพราะเปนฌานท่ีเกิดข้ึนดวยอํานาจการระลึกถึงสีลคุณ  
                             [อานิสงสเจริญสีลานุสตติ]  
          ก็แลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงสีลานุสสตินี้ ยอมเปนผูมีความ 
เคารพในสิกขา มีความประพฤติเหมาะสมไมประมาทในการปฏิ- 
สันถาร ปราศจากภยั มีอัตตานุวาทภัย ( ภยัคือตนติตนเองได ) เปนตน *  
มีปกติเหน็เปนภัยในโทษท้ังหลายมาตรวาเล็กนอย ไดความไพบูล 
แหงคุณมีศรัทธาเปนอาทิ เปนผูมากไปดวยปติและปราโมช  อน่ึง  
เม่ือยังไมบรรลุคุณอันยิ่งข้ึนไป เธอยอมเปนผูมีสุคติเปนท่ีไปใน 
เบ้ืองหนา  
 
*  หมายเอาภัย ๔ คือ อัตตานวุาทภยั ( ตนติตนเอง ) ปรานวุาทภยั ( คนอ่ืนติ )  
ทัณฑภยั ( ถูกจบัลงอาชญา ) ทุคคติ ( ตายไปแลวไปทุคติ )  
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              เพราะเหตุนั้นแล ผูมีปญญาดี พงึทําความ  
              ไมประมาทในสีลานสุสติ อันมีอานภุาพมาก 
              อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
              นี้เปนกถามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร  
                                   ในสีลานุสสติ    
                                 จาคานสุสติ 
           สวนผูใครจะเจริญจาคานุสสติ ตองเปนผู ( มีจิต ) นอมไปใน 
จาคะ มีการใหและการแบง๑เปนไปอยูเปนนิตย หรือมิฉะนั้น เม่ือจะ 
เร่ิมเจริญ พึงทําสมาทานวา " บัดนี้ จําเดิมแตกาลนี้ไป เม่ือปฏิคาหก 
มีอยู เรายังมิไดใหทานโดยท่ีสุดแมขาวสักคําหนึ่งแลว จักไมบริโภค "  
ดังนี้แลว ใหทานตามสามารถตามกําลัง ในปฏิคาหกท้ังหลายผูวิเศษ 
โดยคุณ ( ใหได ) ในวันนั้น แลวถือเอานิมิตในทานน้ัน๒  ไปในท่ีลับ  
( คน ) เรนอยู ( ในเสนาสนะอันสมควร ) แลว ระลึกถึงจาคะของตน 
โดย ( ระลึกถึง )คุณมีความปราศจากความตระหน่ี อันเปนตัวมลทิน 
เปนตน อยางนี้วา " ( เปน ) ลาภของเราหนอ เราไดดแีลวหนอ ซ่ึง 
 
๑.  ทานสวภิาค  เคยไดยินแปลรวม ๆ  วา  "จําแนกแจกทาน"  ก็มี แตในท่ีนี้ทานแยก 
เปน  ๒ จดัของไวสําหรับใหผูอ่ืน  เรียกวา  ทาน แบงจากของท่ีตนจะบริโภค  เรียกวา 
๒.  มหาฎีกาวา  ถือเอานิมิตในทานน้ัน  คือ  กําหนดเอาอาการอันเปนไปแหงเจตนาบริจาค 
ในทานนัน้ 
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เม่ือประชาชนถูกมลทินคือความตระหน่ีกลุมรุมอยู เรา ( มา ) มีใจ  
ปราศจากความตระหน่ีอันเปนตัวมลทินอยู มีการสละปลอยเลย ( ไม 
เสียดายอาลัยหรือหวังผลตอบแทน ) มีมืออันลางไว ( คอยจะหยิบของ 
ใหทาน ) ยินดใีนการเสียสละ ควรในการขอ พอใจในการใหและ 
การแบง" 
                       [แกอรรถ อนุสสรณปาฐะ]  
          ในปาฐะเหลานัน้ ขอวา ลาภา วต เม นั้น คือ มยหฺ วต  
ลาภา ( ลาภของเราหนอ ) อธิบายวา " ลาภท้ังหลายของผูเปนทายก  
ท่ีพระผูมีพระภาคเจาทรงพรรณนาไวหลายนัยเปนตนวา " ... ก็แลผูเปน 
ทายกนัน้คร้ันใหอายแุลว ยอมเปนผูมีสวนไดอายุอันเปนของทิพยบาง  
เปนของมนุษยบาง๑ "  ดังน้ีเปนอาทิก็ดี วา " ผูใหยอมเปนท่ีรัก ชน 
เปนอันมากยอมคบเขา " ดังน้ีก็ดี วา " บุคคลเม่ือดําเนินตามธรรม 
ของสัตบุรุษท้ังหลาย ให ( ทาน ) อยู ยอมเปนท่ีรัก๒"  ดังนี้ก็ดี  
เหลานี้ใด ลาภท้ังหลายเหลานั้นเปนสวนไดของเราแนนอน "  
         ขอวา สุลทฺธ   วต   เม ( เราไดดแีลวหนอ ) ความวา พระ 
ศาสนาน้ี หรือวาอัตภาพมนษุยนีใ้ดท่ีเราไดแลว พระศาสนาหรือ 
อัตภาพมนษุยนั้น ช่ือวาเราไดดีแลวหนอ ถามวา เพราะอะไร 
แกวา เพราะ " เม่ือหมูสัตวถูกมลทินคือความตระหน่ีกลุมรุมอยู เรา  
( มา ) มีใจปราศจากความตระหน่ีอันเปนตัวมลทินอยู ฯลฯ พอใจใน 
 
๑.  อง.ปฺจก. ๒๒/๔๔   
๒.  อง. ปฺจก. ๒๒/๔๓ พระบาลีเปนฉันทวา  "ทท  ปโย  โหติ  ภชนตฺิ  น  พหู" 
ไมมี ชนา 
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การใหและการแบง "  
          ในบทเหลานั้น บทวา มจฺเฉรมลปริยุฏ ิตาย ( ถูกมลทินคือ  
ความตระหนีก่ลุมรุม ) หมายความวา ถูกมลทินคือความตระหน่ี 
ครอบงํา บทวา ปชาย ( เมื่อประชาชน ) ความวา สัตวท้ังหลาย 
ทานเรียก ปชา โดยความที่ไดกําเนดิมา ( ตามกรรมของตน ) เพราะ 
ฉะนั้น ในขอนี้จึงมีเนื้อความ ( ดัง ) นีว้า " เม่ือสัตวท้ังหลาย ถูก 
มลทินคือความตระหน่ี อันมีความทนไมไหวซ่ึงความท่ีสมบัติท้ังหลาย 
ของตน ( มา ) เปนของสาธารณแกคนอ่ืนๆ ไปเปนลักษณะ เปน 
จําพวกธรรมดําอันเปนเคร่ืองประทุษรายความเปนประภัสสร ( ผองใส )  
แหงจิตอยางใดอยางหนึ่ง ครอบงําเอาแลว "  
          บทวา วคิตมลมจฺเฉเรน ความวา ช่ือวา ปราศจากมลทินและ 
ความตระหนี่ เพราะความท่ีมลทินอ่ืนๆ เชนราคะ โทสะ และความ 
ตระหนีด่วยปราศไปแลว คําวา เจตสา วิหรามิ ความวา เราเปน 
ผูมีจิตมีประการดังกลาวแลวอยู สวนในพระสูตรตรัสวา อคาร  
อชฺฌาวสามิ ( เรา ... อยูครองเรือน ) เพราะเม่ือเจามหานามศากยะ 
ผูเปนพระโสดาบันทูลถามถึงนิสสัยวิหาร ( ธรรมท่ีพึงอาศัยอยูของพระ 
โสดาบัน ) ก็ทรงแสดงไปโดยแนวนิสสัยวหิารดวยกนั ความในบท  
อชฺฌาวสามิ นัน้วา อภภิวิตฺวา วสามิ เราอยูครอบครอง ( เรือน )  
             บทวา มุตฺตจาโค แปลวา มีการสละปลอยเลย  
             บทวา ปยตปาณี หมายความวา มีมือสะอาด มีคําอธิบายวา  
มีมืออันลางไวทุกเม่ือ เพื่อจะใหไทยธรรมดวยมือตนโดยเคารพ  
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          บทวา โวสฺสคฺครโต อธิบายวา การเสียสละ ช่ือวาโวสสัคคะ   
ความก็คือ บริจาค ( นั่นเอง ) บุคคลช่ือวา   โวสฺสคฺครต  เพราะยินด ี
โดยประกอบอยางยิ่งเนืองๆ ในโวสสัคคะนั้น  
          บทวา ยาจโยโค อธิบายวา เปนผูควรในการขอ เพราะ 
คนอ่ืนๆ ขอส่ิงใดๆ ก็ใหส่ิงนั้นๆ ปาฐะวา ยาชโยโค ก็มี แปลวา  
ผูประกอบดวยยาชะ กลาวคือการบูชา ( การให )  
          บทวา ทานสวิภาครโต แปลวา ยนิดีในการใหและในการแบง 
ดวย ความวา พระโยคาวจรผูทายกยอมระลึก ( ในขอนี้ ) อยางนี้วา  
เราแหละ ใหทานดวย ทําการแบงแมจากของท่ีตนจะพึงบริโภคดวย  
เปนผูยินดีในการใหและการแบงท้ังสองอยางนั้นแลดวย  
                                  [จาคานสุสติฌาน]  
          เม่ือพระโยคาวจรนัน้ระลึกถึงจาคะของตน โดย ( ระลึกถึง ) คุณ 
มีความเปนผูปราศจากความตระหน่ี อันเปนตัวมลทินเปนอาทิอยางนี ้
อยู ในสมัยนั้น จิต ( ของเธอ ) ยอมไมเปนจติท่ีราคะกลุมรุม ไมเปน 
จิตท่ีโทสะกลุมรุม ไมเปนจติท่ีโมหะกลุมรุมเลยทีเดียว ในสมัยนัน้ 
จิตของเธอยอมเปนจิตดําเนนิไปตรงแนวปรารภจาคะแล องคฌาน 
ท้ังหลายยอมเกิดข้ึนในขณะเดียวกัน แกเธอผูขมนิวรณไดแลว โดย 
นัยกอน ( ท่ีกลาวในพุทธานุสสติ ) นั่นแล แตเพราะความท่ีจาคคุณ 
ท้ังหลายเปนอารมณลึกซ้ึง หรือเพราะความท่ีจิตนอมไปในการระลึก 
ถึงจาคคุณนานาประการฌานน้ีจึงเปนฌานท่ีไมถึงอัปปนา ถึงเพียง 
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อุปจารเทานั้น ( และ ) ฌานน้ีนั้น ก็ถึงซ่ึงความนับ ( ช่ือ ) วา จาคา  
นุสสตินั่นเอง เพราะเปนฌานท่ีเกิดข้ึนดวยอํานาจการระลึกถึงจาคคุณ 
                      [อานิสงสเจริญจาคานุสสติ]  
           ก็แลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงจาคานุสสตินี้ ยอมเปนผูนอมไป 
ในการสละโดยประมาณย่ิง  (คือยิ่งข้ึนทุกที ?)  มีอัธยาศัยไมโลภ  ทํา 
สมควรแกเมตตาอยูโดยปกติ กลาหาญ ( ในชุมนุมชน ) มากไปดวย 
ปติและปราโมช อนึ่ง เม่ือยังไมบรรลุคุณอันยิ่งข้ึนไป เธอยอมเปน 
ผูมีสุคติท่ีไปในเบ้ืองหนา  
                   เพราะเหตุนั้นแล ผูมีปญญาดี พึงทําความ 
                   ไมประมาทในจาคานุสสติ อันมีอานุภาพมาก 
                   อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
                   นี้เปนกถามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร  
                                        ในจาคานุสสติ  
 
  



ประโยค๘ - วสุิทธิมรรคแปล ภาค ๑ ตอน ๒ - หนาท่ี 316 
                               [เทวตานสุสติ]  
           สวนวา พระโยคาวจรผูใครจะเจริญเทวตานุสสติ ดองเปน 
ผูประกอบดวยคุณท้ังหลายมีศรัทธาเปนตน อัน ( เกิด ) ข้ึนมาอยางด ี
ดวยอํานาจอริยมรรคแลว แตนั้น พึงไปในที่ลับ ( คน ) เรนอยู ( ใน 
เสนาสนะอันสมควร )แลว ตั้งเทวดาไวในฐานะแหงพยาน ระลึกถึง 
คุณมีศรัทธาเปนตนของตนอยางนีว้า " เทวดาเหลาจาตุมหาราชิกามีอยู 
เทวดาเหลาดาวดึงส เหลายามา เหลาดุสิต เหลานิมมานรดี เหลา 
ปรนิมมิตวสวตัตี ก็มีอยู เทวดาจําพวกรูปพรหมก็มีอยู เทวดาท่ีช้ันสูง 
กวาจําพวกรูปพรหมนั้นก็มีอยู เทวดาเหลานั้นประกอบดวยศรัทธาอยาง 
ใด จุติจากภพนี้แลว ( ไป ) เกิดในภพนั้นๆ ศรัทธาอยางนั้น แมของ 
เราก็มีอยู เทวดาเหลานั้นประกอบดวยศีลอยางใดสุตะอยางใด จาคะ 
อยางใด ปญญาอยางใด จุติจากภพนี้แลว ( ไป ) เกดิในภพน้ันๆ  
ศีลอยางนั้น สุตะอยางนัน้จาคะอยางนัน้ ปญญาอยางนั้น แมของเรา 
ก็มีอยู " ดังน้ี แตในพระสูตรตรัส ( สองฝายเสมอกัน ) วา " ดูกร 
มหานาม ในสมัยใด อริยสาวกระลึกถึงศรัทธา ศีล สุตะ จาคะ และ 
ปญญาของตนและของเทวดาท้ังหลายเหลานั้นดวย ในสมัยนั้น จิต 
ของเธอยอมไมเปนจิตท่ีราคะกลุมรุมเลย*... "  ดังนี้ ตรัส ( สองฝาย 
เสมอกันเชนนัน้ ) ก็จริง แตท่ีแท บัณฑิตพึงทราบวาคํา ( ในพระสูตร )  
นั้น พระผูมีพระภาคเจาตรัสเพื่อแสดงคุณของเทวดา ท่ีพึงต้ังไวใน 
ฐานแหงพยานทั้งหลาย เสมอกันกับคุณท้ังหลายมีศรัทธาเปนตนของ 
 
*  อง.ฉกฺก. ๒๒/๓๒๐  
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ตนเพราะในอรรถกถาแกไวเปนม่ันเหมาะวา " ตั้งเทวดาไวในฐาน  
แหงพยาน ระลึกถึงคุณท้ังหลายของตน " ดังน้ี  
                             [เทวตานุสสติฌาน] 
          เพราะเหตุนั้น เม่ือพระโยคาวจรนั้น แมระลึกถึงคุณของเทวดา 
ท้ังหลายในเบ้ืองแรกแลว ระลึกถึงคุณมีศรัทธาเปนตนท่ีตนมีอยูใน 
เบ้ืองปลายนั่นแล ในสมัยนัน้จิตของเธอจึงไมเปนจิตท่ีราคะกลุมรุม  
ไมเปนจิตท่ีโทสะกลุมรุมไมเปนจิตท่ีโมหะกลุมรุมเลยทีเดียว ใน 
สมัยนั้นจิตของเธอยอมดําเนนิไปตรงแนวปรารภเทวดาแล องคฌาน 
ท้ังหลายยอมเกิดข้ึนในขณะเดียวกัน แกเธอผูขมนิวรณไดแลว โดยนัย 
กอน ( ท่ีกลาวในพุทธานุสสติ ) นั่นแล  แตเพราะความท่ีสัทธาทิคุณ 
ท้ังหลายเปนอารมณลึกซ้ึงหรือเพราะความท่ีจิตนอมไปในการระลึก 
ถึงคุณมีประการตางๆฌานน้ีจึงเปนฌานท่ีไมถึงอัปปนา ถึงเพียง 
อุปจารเทานั้น ( และ ) ฌานน้ีนั้นก็ถึงซ่ึงความนับ ( ช่ือ ) วา เทวตานุสสติ  
นั่นเอง เพราะเปนฌานท่ีเกดิข้ึนดวยอํานาจการระลึกถึงสัทธาทิคุณ  
( ของตน ) อันเปนเชนกบัคุณของเทวดาท้ังหลาย  
                      [อานิสงสเจริญเทวตานุสสติ]  
          ก็แลภกิษุผูประกอบเนืองๆ ซ่ึงเทวตานุสสตินี้ ยอมเปนท่ีรัก 
ท่ีชอบใจของเทวดาท้ังหลาย ไดบรรลุความไพบูลยแหงสัทธาทิคุณโดย 
ประมาณยิ่ง เปนผูมากไปดวยปติและปราโมชอยู อนึ่ง เม่ือยังไม 
บรรลุคุณอันยิง่ข้ึนไป เธอยอมเปนผูมีสุคติเปนท่ีไปในเบ้ืองหนา  
 
*  มหาฎีกาวา  เบ้ืองแรกคือเร่ิมภาวนา เบ้ืองปลาย คือในเวลาจะสําเร็จอุปจาร    
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              เพราะเหตุนั้นแล   ผูมีปญญาดี พงึทําความ  
              ไมประมาทในเทวตานุสสติ อันมีอานุภาพมาก 
              อยางนี้ ทุกเม่ือเทอญ  
              นี่เปนกถามุข ( คําแกขอท่ีสําคัญ ) อยางพิสดาร  
                                  ในเทวตานุสสติ  
 
                [แกอรรถบท อตฺถเวท เปนตนในมหานามสูตร]  
          ก็แล ในการทรงแสดงอนุสสติเหลานั้นโดยพิสดาร พระผูมีพระ 
ภาคเจาตรัสคําวา " ในสมัยนัน้ จิตของเธอเปนจิตดําเนินไปตรงแนว 
ปรารภตถาคต " ดังน้ีเปนตน แลวตรัสพุทธวจนะใดวา " ดูกรมหานาม  
ก็อริยสาวกผูมีจิตดําเนนิไปตรงแลวนั่นแล ยอมไดรสอรรถ ยอมได 
รสธรรม ยอมไดความปราโมชอันประกอบดวยธรรมเม่ือเธอปราโมช 
ปติยอมเกดิ " ดังนี้ ในพุทธวจนะนั้นพึงทราบวา คําวาไดรสอรรถ 
ตรัสหมายเอาความยินดี อันอาศัยอรรถแหงอนุสสรณบาลี มีบทวา  
อิติป โส ภควา เปนตนเกิดข้ึน คําวา ไดรสธรรม ตรัสหมายเอา 
ความยินดีอันอาศัย ( ตวั ) บาลีเกิดขึ้น คําวาไดความปราโมชอัน 
ประกอบดวยธรรม ตรัสโดย ( หมายถึง ) ความยินดีท้ัง ๒ อยาง  
         สวนคําใดท่ีตรัสในเทวตานุสสติวา " ปรารภเทวดา " คํานั้นพึง 
ทราบวาตรัสโดย ( หมายถึง ) จิตอันปรารภเทวดาเปนไป หรือโดย  
( หมายถึง ) จติท่ีปรารภคุณทั้งหลาย ( ของตน ) อันยังความเปนเทวดา 
ใหสําเร็จซ่ึงเปนคุณเชนเดียวกับคุณของเทวดา เปนไปในเบ้ืองแรก  
( แหงการภาวนา )  
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                  [อนุสสติ ๖ สําเร็จแกอริยสาวกเทาน้ัน]  
          ก็แลอนสุสติ ๖ นี้    ยอมสําเร็จแกอริยสาวกท้ังหลายเทานั้น   
เพราะคุณของพระพุทธเจา และพระธรรม พระสงฆยอมปรากฏ ( ชัด )  
แกทาน และทานประกอบพรอมไปดวยศีลท้ังหลายอันทรงคุณมีความ 
ไมขาดเปนตน ดวยจาคะท่ีปราศจากความตระหน่ี อันเปนตัวมลทิน 
และดวยคุณท้ังหลายมีศรัทธาเปนอาทิ อันเสมอเหมือนกบัคุณของ 
ทวยเทพผูมีอานุภาพมาก อนึง่ ในมหานามสูตร พระผูมีพระภาคเจา 
อันเจามหานามศากยะทูลถามถึงนิสสัยวิหาร( ธรรมท่ีพึงอาศัยอยู ) ของ 
พระโสดาบัน ก็ตรัสอนุสสติ ๖ นั้นโดยพิสดาร เพื่อทรงแสดงนิสสัย- 
วิหารของพระโสดาบันนั่นเอง แมในเคธสูตรก็ตรัส ( อนุสสติ ๖ นั้น )  
เพื่อประโยชนแกการทําจติใหหมดจดดวยอํานาจอนสุสติ แลวได 
บรรลุปรมัตถวิสุทธิยิ่งข้ึนไปแหงอริยสาวก อยางนีว้า " ดูกรภกิษ ุ
ท้ังหลาย อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ ยอมระลึกถึงตถาคตวา แมเพราะ 
อยางนี้ พระผูมีพระภาคเจานั้น ฯลฯ ในสมัยนั้น จิตของเธอยอม 
เปนจิตดําเนินไปตรงแนว เปนจิตออกไป พนไป เลิกไปจากเคธะ  
( ดวยวกิขัมภนวิมุติ ) ภิกษท้ัุงหลาย คําวา เคธะ นั้นแลเปนช่ือแหง 
กามคุณ ๕ ภิกษุท้ังหลาย สัตวลางพวกในโลกน้ี ทําอนุสสติฌานนี้  
ใหเปนอารมณแลว ยอมหมดจดไดอยางนี้ประการหนึ่ง "  ดังนี้เปนตน  
แมในสัมพาโธกาสสูตรท่ีทานมหากจัจานะแสดง กก็ลาว ( อนุสสติ ๖  
นี้ ) โดยเปนธรรมเคร่ืองไดชองวาง ( ในท่ีคับแคบ )เพื่อความเปนผูมี  
 
* อง. ฉกฺก. ๒๒/ ๓๔๗    
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ปรมัตถวิสุทธิเปนธรรมแหงอริยสาวกน่ันเอง อยางนี้วา " ดูกรอาวุโส   
ขอนี้เปนอัศจรรย ดูกรอาวุโส ขอนี้ไมเคยมี มามีแลว ซ่ึงพระผูมี 
พระภาคเจาผูรูผูเห็นผูเปนพระอรหันตสัมมาสัมพุทธะ ไดตรัสรูธรรม  
เคร่ืองไดชองวางในท่ีคับแคบ เพื่อความหมดจดแหงสัตวท้ังหลายฯลฯ  
เพื่อทําใหแจงซ่ึงพระนิพพาน ธรรมเคร่ืองไดชองวางในท่ีคับแคบนี้คือ 
อะไร คือ อนสุตติฐาน ๖ อนุสสติฐาน ๖ คืออะไรบาง ดูกรอาวุโส 
อริยสาวกในธรรมวินัยนี้ ระลึกถึงพระตถาคต ฯลฯ สัตวลางพวกใน 
โลกน้ี... ยอมเปนผูมีวิสุทธิเปนธรรมอยางนี้ประการ๑ ๑"  ดังนี้เปนตน  
แมในอุโบสถสูตร ก็ตรัส ( อนุสสติ ๖ นี้ ) โดยเปนกรรมฐานเคร่ือง 
ชําระจิตของอริยสาวกผูจําอุโบสถศีลนั่นแล อยางนี้วา " ดูกรวิสาขา 
ก็แลอริยอุโบสถเปนอยางไร ดูกรวิสาขา การทําจิตท่ีเศราหมองใหผอง 
แผว ยอมมีไดดวยความพยายาม ก็การทําจติท่ีเศราหมองใหผองแผว  
ยอมมีไดดวยความพยายามอยางไร ดูกรวิสาขา อริยสาวกในธรรม 
วินัยนี้ ยอมระลึกถึงตถาคต... ๒"  ดังน้ีเปนตน เพื่อทรงแสดงความมีผล 
มากแหงอุโบสถ แมในเอกาทสกนิบาต ( อังคุตตรนิกาย ) เม่ือเจามหา- 
นามทูลถามวา " ขาแตพระองคผูเจริญ เม่ือขาพระองคท้ังหลายน้ันอยู 
กันดวยวิหารธรรมตางๆ กัน ขาพระองคจะพึงอยูดวยวิหารธรรมอะไร "  
ดังนี้ ก็ตรัส ( อนุสสติ ๖ นี้ ) เพื่อแสดงวิหารธรรมแหงอริยสาวกนั่นเอง 
อยางนี้วา " ดูกรมหานาม ผูมีศรัทธาแหละเปนผูทําใหสําเร็จได ผู 
ไมมีศรัทธาหาเปนผูทําใหสําเร็จไดไม ผูปรารภความเพยีร ผูมีสติ 
 
๑.  อง. ฉกฺก. ๒๒/๓๕๐   
๒. อง. ติก. ๒0/ ๒๖๕    
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ตั้งม่ัน ผูมีจิตเปนสมาธิ ผูมีปญญา เปนผูทําใหสําเร็จได ผูเกียจ-   
คราน ผูมีสติหลงลืม ผูมีจิตไมเปนสมาธิ ผูมีปญญาทราม หาเปนผู 
ทําใหสําเร็จไดไม ดูกรมหานาม เธอพึงต้ังอยูในธรรม ๕ นี้แลว  
เจริญธรรม ๖ ตอไป ( คือ ) ในการเจริญธรรม ๖ นี้ เธอพึงระลึกถึง 
ตถาคตวา " แมเพราะอยางนี ้พระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น*... "   ดังนีเ้ปนตน  
                   [บุถุชนบําเพ็ญกสํ็าเร็จประโยชน]  
          ถึงเปนอยางนั้น ( อนุสสติ ๖ นี้ ) แมปุถุชนผูประกอบดวยคุณมี 
ศีลบริสุทธ์ิเปนตน ก็ควรมนสิการได เพราะวาแมดวยอํานาจแหงความ 
ระลึก จิตของบุคคลผูระลึกถึงคุณของอนุสรณวัตถุมีพระพุทธเจาเปน 
อาทิอยูยอม ( เกิดความ ) เล่ือมใสไดแท ดวยอานุภาพแหงความ 
เล่ือมใสไรเลา พระโยคาพจรเจาจะพึงขมนวิรณท้ังหลายเสียไดแลว 
เปนผูมีปราโมชเหลือลน เร่ิม ( ทํา ) วิปสสนาไป ก็ทําใหแจง 
ซ่ึงพระอรหัตไดเหมือนกันดุจพระปุสสเทวเถระผูอยู ณ กัฏฐอันธการ- 
วิหาร  
          ไดยนิวา ทานผูนั้นไดเห็นพระพุทธรูปท่ีมารนิรมิตแลวรําพึงไป 
วา " มารน่ี ยังมี ราคะ โทสะ โมหะอยูแทๆยัง ( นิรมิตพระพุทธรูป 
ได ) งามถึงปานนั้น พระผูมีพระภาคเจาซ่ึงปราศจากราคะ โทสะ โมหะ  
โดยประการทัง้ปวงแลวจะงามปานไหนเลาหนอ " ดังน้ีแลว ไดปติอัน 
มีพระพุทธเจาเปนอารมณ เจริญวิปสสนาบรรลุพระอรหันตไดแล  
 
* อง. เอกาทสก.๒๔/๓๕๕     
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                             ปริจเฉทท่ี ๗ ช่ือ ฉอนุสสตินิเทศ  
                ในอธิการแหงสมาธิภาวนา ในปกรณวิสุทธิมรรค  
          อันขาพเจาทําเพื่อประโยชนแกความปราโมชแหงสาธุชน 
                                               ดั่งน้ี 
 
 


